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ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ. 
ಆನಾ ಭೊ. 


ಎಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗುರುತೀರ್ಥದ ವರ್ಣನೆ. ಚ್ಯವನನ ಚರಿತ್ರೆ. ಚ್ಯವನನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತ ನರ್ಮದೆಯ ಬಳಿಯಿರುವ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಆಲದಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಂಜಲನೆಂಬ ಗಿಣಿಯು ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಮಾತೆ 
ನಾಡಿದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಪ್ಲಕ್ರದ್ವೀಸದ ದಿವೋದಾಸನ ಮಗಳಾದ ದಿವ್ಯಾ 
ದೇವಿಯ ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಜನ ಗಂಡದಿರ ಸಾಯುವಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆ. 1-14 


ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಕುಂಜಲನು ಆ ದಿವ್ಯಾದೇವಿಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ 
ವರ್ಣನೆ. ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾಗುವ, ಸಿದ್ಧನ ಸೇವೆಯ ಪುಣ್ಯಫಲದ 
ವರ್ಣನೆ. ದಿವ್ಯಾದೇವಿಯ ಈ ಪಾಪನಾಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಭಗವ 
ದ್ಭ್ಯ್ಯಾನ ವರ್ಣನೆಯು. 13-22 
ಎಂಭತ್ತೇಳೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಶೂನ್ಯಶಯನವ್ರತದ ವರ್ಣನೆ. 313-30. 
ಎಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತೆಂಬಿಯೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಉಜ್ಜ್ವಲನೆಂಬ ಮಗನು ಪ್ಲ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ದಿವ್ಯಾಜೀವಿಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು. ಆ ರೀತಿಯಿಂದ ದಿವ್ಯಾದೇವಿಯು ಪ್ರತ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪನಾಶ 
ವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ದಿವ್ಯಲೋಕವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 


ಎಂಭತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಎರಡನೆಯ ಮಗನಾದ ಸಮುಜ್ವಲವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತ, ಸಮುಜ್ವಲನು ನರ್ಮದೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಧರ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕಸ್ಟ ಹೆಂಸಗಳ ವರ್ಣಣೆಯೆನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದು. 


ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕುಂಜಲನು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಾ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಯಾಗವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದು. 


ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಅಗಮ್ಯಾಗಮನದ ದೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಮಾಲವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಗಂಗೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನಮಾಡಿಸಿ ಶುದ್ಧಿಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಮಾಲವ ದೇಶಕ್ಕೂ, ನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಿಕೆ, ನಿದುರಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಚಂದ್ರಶರ್ಮ, ವೇದಶರ್ಮ, ವಂಜುಲ 
ವೈಶ್ಯರು ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳು ಒಂದುಕಡೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಂಜರಗಿರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 


ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧನ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ವಾರಾಣಸಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಬರುವ ವರ್ಣನೆ. 
ಅವರು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪಾಪವು 
ಬಂದು ಅವು ಕಪ್ಪಾಗುವುದು. ಅವು ಹಂಸರೂಪದಿಂದ ತಮ್ಮ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


40-49 


50-59 


60-68 


69-76 


ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. 
ಅದರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಕಪ್ಪಾಗುವುದು. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಹಂಸರೂಪಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವುದು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ರೇವಾಕುಬ್ಬೆ 
ಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುವರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ. ಮಹಾಪಾಪಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವಿಕೆ. ಈ ಸಂಗಮಮಹಿಮೆಯು. 


ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮೂರನೆಯೆ ಮಗನಾದ ವಿಜ್ವಲನು ತೆನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವಾಗ ಆನಂದ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಷುಹಾಪುರುಷನು ಹೆಂಡತಿಯೊ 
ಡನೆ ಬಂದು ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೆಣ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಹೋಗುವುದು. ಅವರು ಹೆಣಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ತ್ಲಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವುದು. 


ತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಂಜಲನ ಉತ್ತರ... ಕರ್ಮವು ದೊಡ್ಡ ದೆಂದು ಹೇಳುವಿಕೆ. 
ಚೋಳದೇಶದ ಬಾಹುರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ. ಸುಬಾಹುವಿಗೆ ಜೈೆಮಿ 
ನಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದು. ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು. 
ತೊಂಭತ್ತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಚೆಮಿನಿಯು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ದಾನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 


ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರ ವರ್ಣ 


7-83 


84-91 


92-103 


104-110 


111-121 


vi 


ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸುಬಾಹುವು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ರೂ ದಾನಮಾಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಣಿಸದಿರುವುದು. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಸಿವಾಗುವಿಕೆ, ವಾಮದೇವ ಖುಸಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ದಾನಗಳ ಫಲವರ್ಣಕೆ, 
ಸುಬಾಹುವು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೆಣಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಶ್ರದ್ಧೆಗಳೆಂಬ ಹೆಂಗಸರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುವುದು. 
ತೊಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವಾಸುದೇವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಿಜ್ವಲನು 
ಸುಬಾಹುವಿಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಹೇಳುವುದು. ಅವರು ಆ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು. 


ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-.- 
ವಾಸುದೇವ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಆ ಸುಬಾಹುದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಹೋಗಿ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ದರ್ಶನ ಸಿಕ್ಕಿ ವೈಕುಂಠ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವಿಕೆ, ಆ ಸ್ತೋತ್ರದ ಫಲವರ್ಣನೆಯು. 


ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಿಜ್ವಲನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ 
ವುದು. ವೇನನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು. 


ಸ್ತಿ ಹೇಳು 
ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಂಜಲನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗಂಗೆಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟದ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ತಂದು ಮುನಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಒಬ್ಬನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು. 


122-142 


143-160 


161-170 


171-173 


174-184 


vii 


ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಲು ಶಿವನು ಅವಳೊಡನೆ 
ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕೂತಿರುವುದು. ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಶಿವನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. ಆಗ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯು ಚಿಂತಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬ ಳು ಬರು 
ವುದು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಆಕೆಗೆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿ ಎಂದು ಹೆಸರಿ 
ಡುವುದು. ಆಕೆಗೆ ನಹುಷನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗೆಂದು ವರ ಕೊಡು 
ವುದು. 
ನೊರ ಮೂರನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಹುಂಡನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಆ ಅಶೋಕ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು, ಪತಿವ್ರತೆಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ವಂಚಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು. ಅಶೋಕ ಸುಂದರಿಯು 
ಆ ಹುಂಡನ ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು. 
ಆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನಿಂದ ವರಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆ, 


ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಆಯುರಾಜನಿಗೆ ಇಂದುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ 
ಇಂದುಮತಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಣುವುದು. ಅದರ ಶುಭಫಲ 

ವನ್ನು ಶೌನಕನು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಇಂದುಷುತಿಯು ಹೆತ್ತೊಡನೆಯೇ ಆ ಮಗುವಾದ ನಹುಷನನ್ನು 
ಹುಂಡದೈತ್ಯನು ಕದ್ದುತರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯವನೂ ಸೇವ 
ಕಿಯೂ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆ ಷುಗುವನ್ನು ತೆಂದು ಸರ್ಣಶ 


ಬಜೆಯ ಮುಂದೆ ಇಡುವುದು. ಆ ಮಗುವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಸಿಷ್ಠನು 


ps) 


185-200 


201-226 


1111 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಹುಷನೆಂದು ಹೆಸರಿಡುವುದು. ವಸಿಷ್ಠನು 
ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವುದು. 
ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಮಗನನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದುದರಿಂದ ಆಯುದಂಪತಿಗಳು 
ದುಃಖ ಪಡುವುದು. 


ನೂರೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದನು ಬಂದು ನಹುಷನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವುದು. 


ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ವಸಿಷ್ಠನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಹುಷನು ಹುಂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಿಸುವುದು. 
ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಹುಷಮಗುವನ್ನು ತಂದು ಕೊಂಜಿನೆಂದು ಅಶೋಕಸುಂದರಿಗೆ 
ಹುಂಡನು ಹೇಳುವುದು, ಅವಳ ದುಃಖ ವರ್ಣನೆ, ವಿದ್ವದನೆಂಬ 
ಕಿನ್ನರನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು. 


ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಹುಷನು ವಸಿಷ್ಕಾದಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದ್ಕು ಇಂದ್ರನ ರಥ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಹುಂಡನ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗು ವುದು. 
ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಉಪಚಾರೆಗಳು. 
ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಂಧರ್ವರು ನಹುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯ ತಪಸ್ಸು ಚಲಿಸುವುದು. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


232-243 


244-248 


253-259 


273-277 


278-281 


282-283 


Ix 


ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ರಂಭಾ ಎಂಬ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದು. ನಹುಷನು ಹುಂಡವಧಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ಸಂತೋಷಿಸುವುದು. 284.293 


ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ನಹುಷನೊಡಕೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಯೆ ಹುಂಡನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬರುವುದು. 294.300 


ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಹುಷನು ಹುಂಡ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಹುಂಡನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 301-310 


ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 


ನಹುಷನು ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಸಿಷ್ಕನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. ವಸಿಷ್ಕನು ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸಂತೋಷ. 311-317 


ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ ನಹುಸನನ್ನು ಅಭಿಷೇಕೆಸುವುದು. 
ಅಂಗರಾಜ ಇಂದುಮತಿಯಶು ನಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 318-324 


ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಅಶ್ರಬಿಂದು ಕಮಲದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಂಡ ಪುತ್ರನಾದ ವಿಹುಂಡನ 
ಕಥೆಯವರ್ಣನೆ. ವಿಹುಂಡನು ತಂದೆಯ ವಧೆಯಿಂದ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮೊರೆಯಿಡಲು ವಿಷ್ಣುವು ಮೋಹಿನೀ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹುಂಡನನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದು. ಏಳು ಕೋಟ ಹೂಗಳನ್ನು 
ತಂದು ಶಿವಪ್ಪೆ ಾಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು, ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾ 


ಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ವಿಹುಂಡನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಡುವುದು. ವಿಹುಂ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಡನು ಶುಕ್ರನಿಂದ ವಾಸನೆಯಾದ ಹೂವು ಹುಟ್ಟಿದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ದ ವರ್ಣನೆ. 325-332 
ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಸಮುದ್ರಮಥನದಲ್ಲಿ ಕಾಮೋದೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ವರ್ಣಕೆ. ವಿಷ್ಣು 
ನಿನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾರದನು ಬಂದು ಕಾಮೋದ ಕುಸುಮವು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ವಿಹುಂಡನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸುವುದು. 333-340 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಾರದನು ಕಾಮೋದಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಮೋದೆಯೊಡಕೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ವರ್ಣನೆ. 341-350 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಭೃಗುವಿನ ಶಾಪದಿಂದ ದಶಾವತಾರದ ಕ್ಲೇಶದ ವರ್ಣನೆ. 
ನಾರದನು ಕಾಮೋದೆಗೆ ದುಃಖಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
ದುಃಖದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದ ಹೂಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಆ ನಿರ್ಗಂಧ ಹೂಗಳಿಂದ ವಿಹುಂಡನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇವಿಯು 
ಹುಂಕಾರಮಾತ್ರದಿಂದ ವಿಹುಂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 351-361 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ಶಕುಂಜಲಚ್ಯವನರು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕುಂಜಲನು ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ವಿದ್ಯಾಧರನ ಮೂರನೆಯ ಮಗ 
ನಾದ್ಕ ಮೂರ್ಬ್ಯನಾದ ಧರ್ಮಶರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧ ನು 
ಬರುವುದು. 363-370 
ನೊರ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ--- 
ಆ ಸಿದ್ಧ ನಿಂದ ಜ್ಞಾ ಕಿಯಾಗುವುದು. ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಲು ಕಾರಣ. 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಗುರುತೀರ್ಥದ ವರ್ಣನೆ. ವೇನರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗುವುದು. 371-382 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ-- 
ವೇನನು ಪೃಥುವನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು. ಪೃಥುವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುವುದು. 383-388 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ- 
ವೇನನು ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಹೇಳುವಿಕೆ, ಕೇಳುವಿಕೆ 


ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಮಾಡುವ ವರ್ಣನೆ. 389-398 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯು 
ಮುಗಿದುದು. 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಪಂಚಾಶತೀತಿತಮೋ್ಯಾಯಃ 


ಟ ವೇನ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಗವನ್ಹೇನದೇವೇಶ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಮಮ ತ್ವಯಾ । 


ಭಾರ್ಯಾತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ಳ್ಫಿತೃತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ WO 

ಮಾತೃತೀರ್ಥಂ ಹೃಷೀಕೇಶ ಬಹುಪುಣ್ಯಪ್ರದಾಯಂಕೆಂ । 

ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಗುರುತೀರ್ಥಂ ವದಸ್ವ ಮೇ ॥೨॥ 
॥ ನವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಕಥೆಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ರಾರ್ಜ ಗುರುತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ 1 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಂ ಸ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಗೆತಿದಾಯಕೆಂ 1 ೩॥ 








ಎಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ವೇನನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಭಾರ್ಯಾ, ಏತ್ಛ, ಮಾತೃ, ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆ. ಈಗ ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಗುರುತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೩. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಈಗ 
ಸರ್ವಪಾಪಹರವೂ, ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗತಿದಾಯಕವೂ ಆದ ಗುರುತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಕೇಳು. 


ಪಡ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಶಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಹಿ ಸರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಧರ್ಮಲೂಪಂ ಸನಾತನಂ । 
ಏವಂ ತೀರ್ಥಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಸಫಲದಾಯಕೆಂ HYUN 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದ್ರಾಜೇಂದ್ರ ಇಹೈವ ಫಲಮಶ್ನುತೇ। 
ಪರಲೋಕಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಯೆಶಃಕೀರ್ತಿಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೫॥ 


ಪ್ರಸಾದಾತ್ರಸ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗುರೋಶ್ಚೈನ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಶಿಷ್ಕೈಸ್ರ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಚೆರಾಚರೆಂ H& 


ವ್ಯವಹಾರಂ ಚೆ ಲೋಕಾನಾಮಾಚಾರೆಂ ನೃಪನಂದನ | 
ವಿಜ್ಞಾನಂ ನಿಂದತೇ ಶಿಷ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಂ ಚೈವ ಪ್ರಯಾತಿ ಜೆ ॥೭॥ 


ಸರ್ವೇಷಾನೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರಕಾಶಕಃ । 
ಗುರುಃ ಪ್ರಕಾಶಕಸ್ತದ್ವಚ್ಛಿಷ್ಯಾಣಾಂ ಬುದ್ಧಿವಾನತಃ ॥೮॥ 








೪, ಆಗುರುತೀರ್ಥವೆನ್ನುವುದು ಶಿಷ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಬಹು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. 
ಸನಾತನವಾದ ಆ ತೀರ್ಥವು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಫಲವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೫. ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಇಲ್ಲೇ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ, ಈ ಲೊಕೇದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು ಕೇೇರ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೬. ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

೭. ಲೋಕದ ವ್ಯವಹಾರ, ಆಚಾರ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


೮. ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕನೋ ಹಾಗೆ ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಕೊಡುವ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಕಾಶಕನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ರಾತ್ರಾನೇನ ಪ್ರಕಾಶೇಚ್ಛೆ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ತೇಜಸಾ ನಾಶಯೇತ್ಸರ್ನ್ವಮಂಧಕಾರಂ ಚರಾಚರಂ ॥೯॥ 
ಗೃಹಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇದ್ದೀಪಃ ಸಮೂಹಂ ನೃಪಸತ್ತಮ । 

ಅಜ್ಞಾನ ತಮಸಾ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಶಿಷ್ಯಮುದ್ಯೋತಯೇದ್ಲುರುಃ ॥೧೦॥ 
ದಿನಾ ಪ್ರಕಾಶಕಸ್ಸೂರ್ಯಃ ಶಶೀ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೧೧ 


ಗೃಹಪ್ರಕಾಶಕೋ ದೀಪಸ್ತಮೋನಾಶಕೆರಸ್ಸದಾ । 
ರಾತ್ರೌ ದಿವಾ ಗೃಹಸ್ಯಾನ್ರೇ ಗುರುಶ್ಶಿಷ್ಯಂ ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಜ್ಞಾನಾಖ್ಯಂ ತೆಮಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಗುರುಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಣಾಶಯೇತ್‌ । 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಗುರುಃ ಪೆರಂ ತೀರ್ಥಂ ಶಿಷ್ಯಾಣಾಮವನೀಪತೇ ॥ ೧೩॥ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತಃ ಶಿಸ್ಕಃ ಸರ್ವಭಾವೈಃ ಪ್ರಸಾದಯೇತ್‌ । 
ಗುರುಂ ಪುಣ್ಯಮಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ರಿನಿಧೇನಾಪಿಕರ್ಮಣಾ ॥ ೧೪ ॥ 





೯-೧೨. ಚಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದೀಪವು ಮನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ 
ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಗುರುವು ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಕಾಶಕನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಕನು. ಮನೆಯು ದೀಪದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಗುರುವಾದರೋ ರಾತ್ರಿ, 
ಹಗಲು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಹೊರಗೆ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಶಿಷ್ಯನ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೩. ಅಜ್ಞಾ ಸನೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಗುರುವು ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ತೀರ್ಥವು. 


೧೪. ಗುರುವು ಪ್ರಣ್ಯಸ್ವರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ತಿಷ್ಠನು ಅವನನ್ನು ಶುಶ್ರೂಷಿಸಬೇಕು. 
ಶಿ & 
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1 ಸೊತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯರ್ಥೇ ಶ್ರೂಯತೇ ವಿಪ್ರ ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾತನಃ । 
ಸರ್ವಪಾಪಹರಃ ಪೊಸಾಂ ಚ್ಯವನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಭಾರ್ಗವಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತಶ್ಚೆ $ನನೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ತಸ್ಯ ಚಿನ್ತಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಏಳೆದಾ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಕದಾಹಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹೀತಳೇ । 
ದಿನಾ ರಾತ್ರೌ ಚಿಂತಯೇತ್ಸ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥೀ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಮತಿರಾಸೀನ್ಮಹಾತ್ಮೆನಃ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಭೀಷ್ಟಫಲವಾಯಿನೀಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಗೃಹೇ ಪಿತ್ರಾದಿಕಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಂ ಧನಂ ತತಃ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ಅಟಿತೇ ಮೇದಿನೀಂ ತದಾ “Horn 


೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು, ಅದು ಸುರಾತೆನವಾದುದೂ, ಸರ್ವಪಾಪಹರವಾದುದೂ ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

೧೬. ಭಾರ್ಗವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಒಂದು 
ಸಾರಿ ಅವನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಯೋಚನೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. 


೧೭. ನಾನು ಯಾವಾಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದೇನು, ಎಂದು ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರೆಯೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೧೮. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶೀರ್ಥೆ 
ಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 


೧೯. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯ್ಕಿ ತಂದೆ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಕಡೆಗೆ ಧನವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯು ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. 


A 
ಎರಾ 


ಅದ್ಯಾಯ ೮೫ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಲೋಮಾನುಲೋಮಯೊಾತ್ರಾಂ ಸಗಂಗಾಯಾಃ ಕೈತನಾನ್ಸೃಪ | 
ಸ ತದ್ವನ್ನರ್ಮದಾಯಾಶ್ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಮುಸೀಶ್ವರಃ 1 Jol 


ಗೋದಾವರ್ಯಾದಿಸರ್ವಾಸಾಂ ನದೀನಾಂ ಸಾಗರಸ್ಯ ಚೆ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ದೇನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಲಿಂಗಾನಾಂ ಯಾತ್ರಾವ್ಯಾಜೇನ ಸೊಆಭ್ರೆಮತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಭ್ರಾಮಿತೆಸ್ತೇನ ಮುನಿನಾ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಪರ್ಶನೈಸ್ತತಃ । 


ಕಾಯಶ್ಚ ನಿರ್ಮಲೋ ಜಾತಃ ಸೂರ್ಯತೇಜಸಮಶ್ರಭೆಃ hn ೨೨ ॥ 
ಚ್ಯವನಃ ಕಾಶತೇ ದೀಪ್ರ್ಯಾಾ ಪೊತಾತ್ಮಾನೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಭ್ರೃಮಮಾಣಸ್ಸಮಾಯಾತಃ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಾಮುತ್ತಮಂ ತದಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ನರ್ಮದಾದಕ್ಷಿಣೇ ಕೂಲೇ ನಾಮ್ನಾ ಅಮರಕಂಟಿಕಂ । 

ದದರ್ಶ ಸುಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗತಿದಾಯೆಕೆಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೆ ಬಿ ವ 
ಬ್ವಾಲೇಶ್ವರಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚಾಪ್ಯಮರೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸಿದ್ಧನಾಥಫಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 


೨೦-೨೧. ಗಂಗಾಯಾತ್ರಿಯನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನರ್ಮಜಿ, ಸರಸ್ವತಿ, 
ಗೋದಾವರಿ, ಸಮಜ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು, ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೨೨. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುತ್ತ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ದೇಹವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನ ರೀತಿಯಾಯಿತು. ಈರೀತಿ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ಚ್ಯವನನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 

೨೩-೨೪. ಹೀಗೆಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ನರ್ಮದೆಯ ಬಲದಡದಲ್ಲಿರುವ ಅಮರ 
ಕಂಟಕವೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೫-೨೬. ಆ ಸಿದ್ಧ ನಾಥೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಮಿಸ್ಕಿ ಪೂಜಿಸಿ ಜ್ವಾಲೇಶ್ವರ, 
ಅಮರೇಶ್ವರ, ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ, ಕಪಿಲೇಶ್ವರ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಶ್ವರ, ಎಂಬ ಶಿವಲಿಂಗ 
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ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಕಪಿಲೇಶಂ ಚ ಮಾರ್ಕಂದೇಶ್ವರಮುತ್ತಮಂ । 
ಏನಂ ಯಾತ್ರಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಓಂಕಾರಂ ತು ಪುನರ್ಗತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಟಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶೀತಳಾಂ ಶ್ರಮನಾಶಿನೀಂ । 
ಸುಖೇನ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ವಿಪ್ರಶ್ಚ್ಯವನೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ತತ್ರ ಸುಪ್ತಸ್ಸ ಶುಶ್ರಾವ ಸುಶಬ್ದಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ತದಾ । 
ದಿನ ಶೈ ಭಾಷಾಸ ಸಾ ೦ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ನಾ ನೆಸಂಯುತೆಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶುಕಶ್ಚ ಏಕಸ್ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಬಹುಕಾಲಪ್ರಜೀವಕೆಃ । 
ಕುಂಜಲೋ ಹ ಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಬಹುಪುತ್ರ $ ಸಭಾರ್ಯಕಃ ॥೨೯॥ 


ಆಸಂಸ್ತೃಸ್ಯ ಹಿ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಚತ್ವಾರಃ ಪಿತೃನಂದನಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಥಯಿಷ್ಯೇ ತವಾಗ್ರತಃ ॥೩೦॥ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಸ್ಸ ಉಜ್ಜ್ವಲೋ ನಾಮದ್ವಿ ತೀಯಶ್ಚ ಸಮುಜ್ಜ್ವಲಃ। 
ತ್ಸ Rp ನಿಜ್ವ ಸ್‌ ನಾಮ ಚೆತುರ್ಥೆಕ್ಸ'' ಕಪಿಂಜಲಕ ॥೩೧॥ 


ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಪೂಜಿಸಿ, ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿ ಕೊಕೆಗೆ 
ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೭. ಆ ಓಂಕಾರೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆಲದ ಮರದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಆ ಖುಷಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

೨೮. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಸರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೨೯. ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಜಲನೆಂಬ ಒಂದು ಗಿಳಿಯು 

ಹೆಂಡತಿಮಕ್ತ ಸೃ ಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿತ್ತು. 


೩೦. ಅಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗಿಳಿಗೆ, ತಂದೆಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವಂತೆಹೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮರಿಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 


೩೧-೩೨. ಉಜ್ವಲ, ಸಮುಜ್ವಲ, ವಿಜ್ವಲ, ಕಪಿಂಜಲರೆಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ 1 ಪೆದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ಏವಂ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ಚತ್ವಾರಃ ಕುಂಜಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಶುಕಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಪಿತೃಮಾತೃಪರಾಯಣಾಃ ॥೩೨॥ 


ಭ್ರಮಂತಿ ಗಿರಿಕುಂಜೇಷು ದ್ವೀಪೇಷು ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ । 
ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಸುಸಂಶ್ಸುಬ್ಧಾಃ ಶುಧಯಾ ಪರಿಪೀಡಿತಾಃ ॥ ೩೩॥ 


ಸೋದರಾಸ್ತ್ರೇ ಶಕ್ಲುಧಾಶಾಮೈಃ ಫಲೈರಮೃತಸಂನಿಭೈಃ । 
ಅಮೃತಾಸ್ವಾದತೋಯೈೆೈಶ್ಚ ತೃಷ್ಣಾಂ ಶಾಮ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥ ೩೪॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಚೈವ ರಸಾಢ್ಯಾನಿ ಆಹಾರಾರ್ಥಂ ಸುಪುತ್ರಕಾಃ । 
ನೀತ್ವಾ ಫಲಾನಿ ದಂಪತ್ಕೋನರ್ನಿಕ್ಷಿಪಂತಿ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಾತುರರ್ಥಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಾವೇನ ತೋಷಿತಾಃ । 
ಸಂತುಷ್ಟಾ ಆಹಾರಮುತ್ಬ್ಸಾದ್ಯ ಭಶ್ಸಯಂತಿ ಪೆಠಂತಿ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 


ನಾಲ್ಕು ಮರಿಗಳಿದ್ದವು. ಆ ನಾಲ್ಕು ಮರಿಗಳು ತಾಯಿತಂದೆಯರಿಗೆ ವಿಧೇಯ 
ರಾಗಿದ್ದ ರು. 


೩೩, ಹಸಿವಾದಾಗ ಅವು ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ತಪ್ಪಲುಗಳೂ 
ದ್ವೀಷಗಳೂ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸುತಿ ದ್ದವು. 


“ ಊ ಐ 
೩೪. ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಅಮೃತ 
ದಂತಿರುವ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಹಸಿವನ್ನ ಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. 


೩೫. ರಸವತ್ತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಮಕ್ಕಳು ತಂದು, ಆ 
ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


೩೬. ಆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಇದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆ ತಾಯಿ 
ತಂದೆಗಳಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತತ್ರ ಕ್ರೀಡಾರತಾಸ್ಸರ್ವೇ ವಿಲಸಂತಿ ಸಹೋದರಾಃ । 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ಪಿತುರಸ್ತಿಕೆಮುತ್ತವಂಂ । 
ಆಯಾಂತಿ ಭಶ್ಷ್ಯಮಾದಾಯ ಗುರ್ವರ್ಥಂ ತು ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೩೭ ॥ 


ಪಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಚೈವನಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಆಗತಾಶ್ವ ದ್ವಿಜಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಪಿತುರ್ನೀಡಂ ಸುಶೋಭನೆಂ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚೋಭೌ ನನಮುಸ್ತೇ ಮಹಾಮತೇ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಭಕ್ಷ್ಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಉಪತಸ್ಮುಸ್ತಯೋಃ ಪುರಃ 1ರ್ಷಿ॥ 


ಸರ್ವೇ ಸಂಭಾಷಿತಾಃ ಪಿತ್ರಾ ಮಾನಿತಾಸ್ತೇ ಸುತೋತ್ತಮಾಃ । 
ಮಾತ್ರಾ ಚೆ ಕೃಪಯಾ ರಾರ್ಜ ವಚನೈಃ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕೈಃ ॥ ೪೦॥ 


ಪಕ್ಸನಾತೇನ ಶೀತೇನ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ಚ ತೇ ತದಾ। 
ತೇಷಾಂ ಮಾಯಾಧನಂ ತೌ ದ್ವೌ ಚೆಕ್ರಾತೇ ಪಕ್ಷಿಣೌ ನೃಪ । 
ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂಬ್ಯೆ 4ನ ಪ್ವಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಸುಪುತ್ರರ್ಕಾ ॥ ೪೧ ॥ 











೩೭. ಅನಂತರ ಸಹೋದರರಾದ ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದ 
ದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದು. ಸಂಘ್ಯಾಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೂ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಬರುವಾಗ ತಂದೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದವು. 

೩೮. ಈ ಚ್ಯವನನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ತಂದೆಯು ಇದ್ದ ಆ ಗೂಡಿಗೆ 
ಆ ನುರಿಗಳು ಬಂದನು. 


೩೯. ಅವು ಆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿಸಿದವು. ಆ ತಾಯಿತಂದಿಗಳು, 
ಮಕ್ಕಳು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿಂದನು. 


೪೦ ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೆಂದೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿತು. ತಾಯಿಯೂ 
ಕೂಡ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿತು. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಅವರಿಗೆ 
ರೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಉಪಚರಿಸಿದವು. 


೪೧. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮಗೆ ಆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಮಾಯಾಧನವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆ ಮರಿಗಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವವಿಸಿದವು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ಆ೫ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಶೈಶ್ಚ ದತ್ತಂ ಸುಸಂಪುಷ್ಟಮಾಹಾರಮಮೃತೋಪಮಂ । 
ತಾಮೇವ ಹಿ ಸುಸಂಪ್ರೀತಿಂ ಚಕ್ರಾರೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨॥ 


ಪಿಬೇತೇ ನಿರ್ಮಲಂ ತೋಯಂ ತೀರ್ಥಕೋಟಸಮುದ್ಭವಂ | 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂತು ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸುಖಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸೌ ॥೪೩॥ 


ಸೊಆಶಿತ್ವಾಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತೈಶ್ಚ ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸಃ । 
ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸುಪುಣ್ಯಾಂ ಚೆ ಚಕಾರ ತನಯೈರ್ದ್ವಿಜಃ ॥ ೪೪ ॥ 


4 ವಿಷ್ಣು ರುನಾಚ ॥ 


ಪಿತ್ರಾ ತು ಶುಂಜಲೇನಾಪಿ ಉಜ್ಜ್ವಲಸ್ಟ್ಯಾತ್ಮಜಸ್ತ ತಃ | 


ಕ್ವ ಗತಶ್ಚೇತಿ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಕಿಮಪೂರ್ವಂ ತ್ವಯಾ ಪುನಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ಯಚ್ಚ ತನ್ಮೇ ಈಥಯ ನಂದನ । 

ಉಂಜಲಸ್ಯ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಸ ಉಜ್ಜ್ವಲಃ । 

ಪಿತರಂ ಪ್ರತ್ಕು ವಾಚಾಥ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮಿತಕಂಧರಃ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೨, ಅವುಗಳು ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಆಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವವು- 
ಮತ್ತು ಆ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಕಾಣುವುವು. 


೪೩. ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುವು. ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮ ಜಾಗದಲ್ಲಿರುವುವು. 


೪೪. ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆಹಾರವನ್ನು. ತಿಂದು ಮರಿಗಳೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವುವು. 


೪೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ತಂದೆಯಾದ ಕುಂಜಲನು ಮಗನಾದ, 
ಉಜ್ವಲನನ್ನು ಕರೆದು ಅಪ್ಪಾ! ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಅಪೂರ್ವ ವಿಷಯ, 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೆ? ಅಥವಾ ಕೇಳಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೪೬. ತೆಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಗನು ಕೇಳಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
॥ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಕೃತ್ವಾ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಪ್ರಣಾಮಂ ಚೆ ಕಥಾಂ ಚಕ್ರೇ ಮನೋಹರಾಂ ಟ 


ಪ್ಲೆಕ್ಷದ್ವೀಪಂ ಮಹಾಭಾಗ ನಿತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಯಾಮ್ಯಹಂ । 


ವ 
ಮಹತಾ ಉದ್ಯಮೇನಾಪಿ ತ್ವಾಹಾರಾರ್ಥಂ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪ್ಲೆಕ್ಷದ್ದೀಸೆ ಮುಹಾಭಾಗ ಸಂತಿ ದೇಶಾ ಅನೇಕಶಃ । 
ಪರ್ವತಾಃ ಸರಿತೋದ್ಯಾನವನಾನಿಚ ಸರಾಂಸಿ ಚ । 
ಗ್ರಾಮಾಶ್ಚ ಪತ್ತನಾಶ್ಚೈವ ಪ್ರಜಾಶ್ತಾತಿಪ್ರಮೋದಿತಾಃ ॥ ೪೮ ॥ 


ಸದಾ ಸುಖೇನ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಲೋಕಾಸ್ಸಂತಿ ಸುತೇಜಸಃ । 
ದಾನಪುಣ್ಯನಯೋಪೇತಾಃ ಶ್ರವ್ಧಾಭಾವಸಮಸ್ವಿತಾಃ ॥೪೯ ॥ 


ಪ್ಲಕ್ಸದ್ವೀಪೇ ಮಹಾರಾಜ ಆಸೀತ್ಪುಣ್ಯಮತಿಸ್ತದಾ । 
ದಿವೋದಾಸೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸತ್ಯಧರ್ಮಪೆರಾಯಣಃ ॥೫೦॥ 


ತಸ್ಕಾಪತ್ಯಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೆಂ ನಾರೀಣಾಮುತ್ತಮಂ ತದಾ । 
ಗುಣರೂಪೆಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಸುಶೀಲಾ ಚಾರುಮಂಗಳಾ ॥ ೫೧॥ 


೪೭೩, ಉಜ್ವಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಫಿತ್ಯವೂ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ನ್ಲಕ್ಷ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

೪೮. ಆ ಪ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳಿವೆ. ಮತ್ತು ಪರ್ವತ ನದಿ, 
ಉದ್ಯಾನ, ಸರೋವರ, ಗ್ರಾಮ, ಪತ್ರನಗಳೂ ಬೇಕಾದಸಿವೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಿ 


೪೯. ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತೇಜೋವಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ 


ಪ್ರಜೆಗಳು ದಾನ, ಪುಣ್ಯ, ನಯ, ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. 


೫೦. ಪ್ಲಕ್ರದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಣವಂತನೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ ಆದ ದಿನೋದಾಸ 


೫೧. ಅವನಿಗೆ ಗುಟರೂಪಶೀಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಕನ್ಯೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರನ್ನು ದಿವ್ಯಾ ಎಂಬದಾಗಿಟ್ಟರು. ಅವಳು ಬಹು ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ ] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ದಿವ್ಕಾದೇನೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ರೂಸೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುನಿ । 
ಪಿತ್ರಾ ನಿಲೋಕತಾ ಸಾತು ರೂಪಲಾವಣ್ಯಸಂಯುತಾ | 


ಪ್ರಥಮೇ ವಯಸಿ ದಿವ್ಯಾ ವರ್ತತೇ ಚಾರುಮಂಗಳಾ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸೆ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಿನೋದಾಸೋ ದಿವ್ಯಾಂ ದೇನೀಂ ಸುತಾಂ ತದಾ । 
ಕಸ್ಮೈ ಪ್ರದೀಯತೇ ಕೆನ್ಯಾ ಸುವರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೫೩॥ 


ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ರೂಪದೇಶಸ್ಯ ರಾಜಾನಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಾಹೂಯ ನರೋತ್ತಮಃ । 
ಕನ್ಯಾಂ ದದೌ ಮಹಾತ್ಮಾಸೌ ಚಿತ್ರಸೇನಾಯ ಧೀಮತೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾ ನಿನಾಹೆಯೆಜ್ಞಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಮಯೇ ನೃಪ 
ಮೃತೋ ಸೌ ಚಿತ್ರಸೇನಸ್ತು ಕಾಲಧರ್ಮೇಣ ವೈ ಕಲ ( ೫೬ ॥ 


ದಿವೋದಾಸಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ಸ ಸಮಾಹೂಯ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಸನಂದನಃ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೨-೫೩. ಮೊದಲನೆಯ ವಯಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಯೌವನವು ಬರುತ್ತಲೂ 
ಆಕೆಯು ಅತಿಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಮದುವೆಗೆ ಸಿದ್ಧಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈಕೆಯನ್ನು 
ಯಾವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಅಂತಹ ಯೋಗ್ಯನು ಆವನಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


೫೪-೫೫. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡಿಕಿ ಕೊನೆಗೆ ರೂಪದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನೆನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು "ಕರೆದು, ಅವನಿಗೆ ಈ ದಿವೈಯನ್ನು ಮದುನೆಮಾಟ 


ಲ 


db 2 


ಜ್‌ 


೫೬-೫೮. ನಿಶ್ಚಿ ತಾರ್ಥವಾದ ನಂತರ ವಿವಾಹಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಆಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆತ ತನು ಮೃ ತನಾದನು. ಅದರಿಂದ ದಿವೋದಾಸನು ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಓಣರನ್ನು ಕರೆದು, ಇವಳ ವಿವಾಹಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವರನು ಮೃತ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಅಸ್ಕಾ ನಿವಾಹಕಾಲೇತು ಚಿತ್ರಸೇನೋ ದಿವಂ ಗತಃ । 
ಅಸ್ಯಾಸ್ತು ಕೀದೃಶಂ ಕರ್ಮ ಭವಿಷ್ಯಂ ತೆದ್ಭು ನಂತು ಮೇ 1 ೫೮ ॥ 


॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ ॥ 


ನಿನಾಹೋ ಜಾಯತೇ ರಾರ್ಜ ಕೆನ್ಯಾಯಾಸ್ತು ನಿಧಾನತಃ । 
ಪತಿರ್ಮ್ಮತ್ಯುಂ ಪ್ರಯಾತ್ಯಸ್ಯಾ ನೋ ಚೇತ್ಸಂಗೆಂ ಕರೋತಿ ಚೆ. ॥೫೯॥ 


ಮಹಾವ್ಯಾಧ್ಯಭಿಭೂತಶ್ಚ ತ್ಯಾಗಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ನಾ। 
ಪ್ರನ್ರಾಜಿತೋ ಭೆನೇದ್ರಾರ್ಜ ಧರ್ಮಶಾಸ್ಟ್ರೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ ॥೬೦॥ 


ಉದ್ವಾಹಿತಾಯಾಂ ಕೆನ್ಯಾಯಾಮುದ್ವಾಹಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಬುಧೈಃ । 
ನ ಸ್ಯಾದ್ರಜಲಸ್ವಲಾ ಯಾವದನ್ಯೇಷ್ಟಹಿ ವಿಧೀಯತೆ ॥೬೧॥ 


ಉದ್ವಾಹಂ ತು ವಿಧಾನೇನ ಪಿತಾ ಕುರ್ಯಾನ್ನಸಂಶಯಃ । 
ಏವಂ ರಾಜಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ಧರ್ಮಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಕೋವಿದೈಃ | 
ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಸಮಾಯಾತ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ನಾದನು. ಮುಂದೆ ಈಕೆಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಕರ್ಮ ನಡೆಯಬೇಕು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 


೫೯-೬೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದರು:--ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ವಿವಾಹವು ವಿಧಿನ 
ತ್ತಾಗಿ ನಡೆದು ಗಂಡನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಮಾಡದಿದ್ದು, ಆತನು ಸಾನು, 
ಪ್ರವಾಸ್ತ ಮಹಾರೋಗ್ಯ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು, ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುದು, 
ಇನುಗಳಲ್ಲಾವುದಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಅವಳಿಗೆ ಪುನಃ ಮದುವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ರಜಸ್ವಲೆಯಾನದಿದ್ದ ಹುಡುಗಿಗೆ ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮದುನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಂಭೋಗವಾಗದಿದ್ದಕೆ ಮದುವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಂದೆಯು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ. ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ನಿವಾಹಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದಿವೋದಾಸಸ್ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚೆ ನಿಜೇಶತಃ । 
ವಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಮಹಾರಾಜ ಉದ್ಯಮಂ ಕೃತವಾಂಸ್ತದಾ ॥೬೩॥ 


ಪುನರ್ದತ್ತಾ ತದಾ ತೇನ ದಿನ್ಯಾದೇವೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ರೂಪಸೇನಾಯ ಪುಣ್ಯಾಯ ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ಞೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ಮೃತ್ಯುಧರ್ಮಂ ಗತೋ ರಾಜಾ ನಿವಾಹಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಯದಾ ಯದಾ ಮಹಾಭಾಗೋ ದಿವ್ಯಾದೇವ್ಯಾಶ್ಹ ಭೂಮಿಪಃ । 
ಚಕ್ರೇ ನಿನಾಹಂ ತದ್ಭರ್ತಾ ಮ್ರೌಿಯತೇ ಲಗ್ನ ಕಾಲತೆಃ 1 ೬೫॥ 


ಏಕವಿಂಶತಿಭರ್ತಾರಃ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಮೃತಾಸ್ತದಾ । 
ತೆತೋ ರಾಜಾ ಮಹಾದುಃಖೀ ಸಂಜಾತಃ ಖ್ಯಾತವಿಕ್ರಮಃ 1 ೬೬ ॥ 


ಸಮಾಲೋಚ್ಯ ಸಮಾಹೂಯ ಮಂತ್ರಿಭಿಸ್ಸಹ ನಿಶ್ಚಿತಃ । 
ಸ್ವಯಂವರೇ ತದಾ ಬುದ್ಧಿಂ ಚಕಾರ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ ॥೬೭॥ 


ಸ್ಲೆಕ್ಷದ್ವೀಪಸ್ಯ ರಾಜಾನಃ ಸಮಾಹೂತಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸ್ವಯಂನರಾರ್ಥಮಾಹೂತಾಸ್ತಥಾ ತೇ ಧರ್ಮತೆತ್ಸರಾಃ ॥೬೮॥ 





೬೩-೬೪. ರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಮೇರೆಗೆ ಆ 
ಕನ್ಯೆಗೆ ಮದುವೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ರೂಪಸೇನನೆಂಬುವನಿಗೆ ಪುನಃ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮದುವೆ ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಆ ರೂಪಸೇನನೆಂಬುವನೂ ಸತ್ತನು. 


೬೫. ಆ ರಾಜನು ಮಗಳಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅವಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾದವರು ಹೀಗೆಯೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


೬೬. ಇದೇ ರೇತಿ ಒಬ್ಬರಾಗುತ್ತ ಲೊಬ್ಬರಂತೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಜನರನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ತರು. ಅನಂತರ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ರಾಜನು ದುಃಖಗೊಂಡನು. 


ಪ-೬೮೮. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಯೋಚಿಸಿ ಆ ರಾಜನು ಸ್ವಯಂವರ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಪ್ಲಕ್ಷದ್ದೀಸದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿದನು. 


ಉಂವ 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತಸ್ಕಾಸ್ತು ರೂಪಂ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ರಾಜಾನೋ ಮೃತ್ಯುನೋದಿತಾಃ । 
ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಮೂಢಾಸ್ತೇ ಮೃತಾಸ್ಸಮರಾಂಗಣೇ । 
ಏವಂ ತಾತ ಶ್ಷಯೋ ಜಾತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥೬೯॥ 


ದಿನ್ಯಾದೇವೀ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಗತಾ ಸ್ವಾಚಲಕಂದರೆಂ । 
ರುರೋದ ಕರುಣಂ ಬಾಲಾ ದಿವ್ಯಾದೇವೀ ಮನಸ್ವಿನೀ 1೭೦॥ 


ಏವಂ ತಾತ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮಸಪೊರ್ವಂ ತತ್ರ ವೈ ತದಾ। 
ತನ್ಮೇ ಸುವಿಸ್ತರಂ ತಾನದಸ್ಯಾಃ ಕಥಯ ಕಾರಣಂ ॥೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಸಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋವಾಖ್ಯಾನೇ 
ಹೆಂಚಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


EES 


೬೯, ಆಕೆಯ ರೂಸಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದರು. ನಾನು ತಾನೆಂದು ಆಕೆಯ ಮದುವೆಯ ನಿಷಯದ ಮಾತುಗಳು 
ನಡೆದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಜಗಳವಾಗಿ ಯುದ್ಧಪೇ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ 
ಶ್ಪತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮೃತರಾದರು. 


೭೦. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಆಗ ದಿನ್ಯಾದೇವಿಯು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅತ್ತಳು. 


೭೧. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಎಲ್ಫೈ 
ತಂದೆಯೇ, ನೀನು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಎಂದಿತು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂವಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ಎಂಭಕ್ತೆ 4ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಇಸ್‌ ಬದ 
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॥ಶ್ರೀ॥8 


ಅಥ ಪ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಷಡತೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಶುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 
ತೆಸ್ಕಾಸ್ತು ಚೇಷ್ಟಿತಂ ವತ್ಸ ದಿನ್ಯಾದೇನ್ಯಾ ವದಾಮ್ಯಹಂ 1 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃೈತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ಮೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು non 


ಅಸ್ತಿ ನಾರಾಣಸೀ ಪುಣ್ಯಾ ನಗರೀ ಸಾಪನಾಶಿನೀ । 
ತಸ್ಯಾಮಾಸ್ತೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸುವೀರೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ । 


ವೈಶ್ಯಜಾತ್ಕಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಧನಧಾನ್ಯಸಮಾಕುಲಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ಚಿತ್ರಾ ನಾಮ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ಕುಲಾಚಾರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಹ್ಯನಾಚಾರೇಣ ವರ್ತತೇ Han 








ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪುತ್ರನ ಆ ದಿವ್ಯಾದೇವಿಯು 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಮಾಡಿದಳೆಂಬ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೨. ವಾರಾಣಸಿ ಎಂಬ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸುವೀರನೆಂಬ ಜ್ಞಾನಿಯು ವೈಶ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 


೩. ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಡತಿಯುಂಟು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಚಿಕ್ರೆ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ. ಆಕೆಯು ವಂಶದ ಆಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಾಚಾರಪರಳಾಗಿದ್ದ ಳು. 
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ನ ಮನ್ಯತೇ ಹಿ ಭರ್ತಾರಂ ಸ್ವೈರವೃತ್ತ್ವಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಧರ್ಮಪುಣ್ಯನಿಹೀನಾ ತು ಪಾಪಮೇವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 8೪॥ 


ಭರ್ತಾರಂ ಕುತ್ಸತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ಕೆಲಹೆಪ್ರಿಯಾ | 
ನಿತ್ಯಂ ಪರಗೃಹೇ ವಾಸೋ ಭ್ರಮತೇ ಸಾ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ nn 


ಪರಚ್ಚಿದ್ರಂ ಸದಾ ಪಶ್ಶೇತ್ಸದಾ ದುಷ್ಟಾ ಚೆ ಪ್ರಾಣಿಷು । 
ಸಾಧುನಿಂದಾರತಾ ದುಷ್ಬಾ ಬಹುಹಾಸ್ಯಕರೀ ಸದಾ ॥೬॥ 


ಅನಾಚಾರಾಂ ಮಹಾಪಾಪಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನೀರೋಟಪಿ ನಂದನಃ । 
ಸತಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಉಸಯೇನೇ ಮಹಾಮತಿಃ nen 


ಅನ್ಯವೈಶ್ಯಸ್ಯ ವೈ ಕನ್ಯಾಂ ತಯಾ ಸಹ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಧರ್ಮಾಚಾರೇಣ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಧರ್ಮವಮತಿಸ್ಸದಾ ॥೮॥ 


೫... ಗಂಡನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಧರ್ಮಪುಣ್ಯ 
ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪಾಪಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೫. ದಿನವೂ ಗಂಡನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಿತ್ಯವೂ ಜಗಳವಾದು 
ದ್ದಳು ವಾಸವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ. ಮನೆಮನೆಗೂ ಸುತ್ತು 


೬. ಇತರರ ಹುಳುಕನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಯೆ ಎಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಸಾಧುಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಳು. ಹಾಸ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೭. ಆಕೆಯ ಅನಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಕೆಯ ಗಂಡನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಆ. ಬೇರೆ ವೈಶ್ಯಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಅವಳೊಡನೆ ಧರ್ಮ, ಆಚಾರ, 
ಪುಣ್ಯ, ಸತ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


16 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮೬ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ನಿರಸ್ತಾ ತೇನ ಸಾ ಚಿತ್ರಾ ನವಂ ಸಾ ಭ್ರಮತೇ ಮಹೀಂ | 
ಮಷ್ಟಾನಾಂ ಸಂಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರಾಣಾಂ ಪಾಪಿನಾಂ ಸದಾ nen 


ದೂತೀಕರ್ಮ ಚಕಾರಾಥ ಸಾ ತೇಷಾಂ ಪಾಪನಿಶ್ಚಯಾ । 


ಗೃಹಭೆಂಗಂ ಚಕಾರಾಥ ಸಾಧೂನಾಂ ಪಾಪಚಾರಿಣೇ ॥೧೦॥ 
ಸಾಧ್ವೀಂ ನಾರೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ಪಾಪವಾಕ್ಕ್ಯೈಃ ಪ್ರೆಲೋಭಯೇತ್‌ । 
ಮನೋಭೆಂಗಂ ಚೆಕಾರಾಫ ನಾಕ್ಕೈಃ ಪ್ರತ್ಯ ಯದಾಮಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೧॥ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಸಾ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಭೆಂಕ್ತ್ಯಾಸ್ಯನ್ಯ ಸ್ಮೈ ಪರಿದಾಪಯೇತ್‌ । 

ಏವಂ ಗೃಹಶತೆಂ ಥಗ್ನ ೦ ಚಿತ್ರಯಾ ಪಾಸೆಚಿಂತಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಸಾ ಮಹಾದುಷ್ಟಾಂಕಾರಯತ್ಪತಿಪುತ್ರಕೈಃ । 
ಮನಾಂಸಿ ಚಾಲಯೇತ್ಬಾಪಾ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಆತನಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರೆಯು ದುಷ್ಪರೂ ಮಹಾಪಾಪಿಗಳೂ ಆದ 
ಇವರನ್ನು ಜೊತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟಳು. 


೧೦. ಅವಳು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ದೂತೀಕರ್ಮದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸೇವಿಸು 
ವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಪಾಪಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಾಧುಗಳ ಮನೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೧೧. ಪತಿವ್ರತೆಯರನ್ನು ಕರೆದು ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಸೆತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನಂಬುಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಆಶೆಭಂಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ರುಷರ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆಶೆ ತೋರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಬೇರೆ 


೧೨. ಸತು 
ಮು 
ಯವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಆ ಪಾಪಿಯು ನೂರಾರು ಮನೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದಳು. 


೧೩. ಗಂಡಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಜಗಳ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಗಂಡಸರಿಗೆ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕುರಿತು ಮನ ಸ್ಸು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಳು. 
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ಅಕಾರೆಯಚ್ಚ ಸಂಗ್ರಾಮಂ ಯಮಗ್ರಾಮವಿವರ್ಥೆನಂ । 
ಏನಂ ಗೃಹೆಶತೆಂ ಭಂಕ್ರ್ವ್ವಾ ಸೆಶ್ವಾತ್ಸಾ ನಿಧನಂ ಗತಾ ॥ ೧೪॥ 


ತ್ರಾಸಿತಾ ಯಮರಾಜೀನ ಬಹುದಂದೈಃ ಸುನಂದನ ।ಟ 
ಭುಂಣಾಹಿತಾ ಯಾತನಾಶ್ಚ ರೌರವಾದಿಷು ವೈ ತೆದಾ 1೧೫ 


ಪಾಚಿತಾ ರೌರವೇ ಚಿತ್ರಾ ಚಿತ್ರಾಃ ಪೀಡಾಃ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾಃ | 
ಯಾವೃಶಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ತಾದೃಶಂ ಪರಿಭುಂಜತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಯಾ ಗೃಹಶತಂ ಭಗ್ನಂ ಚಿತ್ರಯಾ ಪಾಪಚಿತ್ತಯಾ । 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಮವಿಸಾಕೋಯಂ ತಯಾ ಭುಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 8೧೭॥ 


ಯಸ್ಮಾದ್ಗೃಹಶತಂ ಭೆಗ್ನಂ ತಸ್ಮಾದ್ದುಃ8ಖಂ ಭುನಕ್ತಿ ವೈ | 
ನಿನಾಹಸಮುಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದೈವಂ ಚ ಹಾಕತಾಂ ಗತೆಂ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಯಮನ ಮನೆ ತುಂಬುವಂತೆ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಜಗಳವಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಮನೆಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಕೊನೆಗೆ 
ಮೃತಳಾದಳು. 


೧೫. ಯಮನು ಬಹು ದಂಡಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


೧೬, ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕೆ ಜೇಯಿಸಿದರು. ಅನೇಕವಾದ ಪೀಡೆಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಹೆದರಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಣಿಯು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಅಂಥಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. 


೧೭. ಆ ಚಿತ್ರೆಯು ನೂರಾರು ಮನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಅದರೆ 
ಸಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 


೧೮. ಸಾವಿರಾರು ಮನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಈಗ ದುಃಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ವಿವಾಹಸಮಯವು ಬಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟವು ಆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗಂಡಂದಿರು ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವರು. 
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ಭರ್ತಾ ವಿವಾಹಸಮಯೇ ಯತೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಸಮಾಗತೆಃ । 
ಯೆತ್ಸಂಖ್ಯಾಕೆಂ ಗೃಹಂ ಭೆಗ್ಗ್ಗಂ ತೆತ್ಸಂಖ್ಯಾಕಾ ನರಾ ಮೃತಾಃ । 
ಸ್ವಯಂವರೇ ತದಾ ವತ್ಸ ವಿವಾಹೇ ಚೈಕನಿಂಶತಿಃ ॥೧೯॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಪೂರ್ವಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ । 
ತೆಯಾ ಪಾಪಂ ಕೈತಂ ಘೋರಂ ಗೃಹಭಂಗಾಖ್ಯಮೇವಚ ॥ Sou 


॥ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ಲಕ್ಷದ್ವೀಪಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ಸಾ ಸುತಾ । 
ಕೇನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಹತ್ಕುಲಂ ॥ ೨೧॥ 


ಏವಂ ಮೇ ಸಂಶಯಸ್ತಾತ ವರ್ತತೇ ಪ್ರಬ್ರನೀತು ಮೇ 
ಏವಂ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಾ ಕೆಥಂ ಜಾತಾ ನೈಸಾತ್ಮಜಾ ॥ ೨೨ ॥ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಚಿತ್ರಾಯಾಶ್ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ತೇ ಪ್ರವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಯತ್ಕೃತಂ ಹಿ ತಯಾ ಪೂರ್ವಂ ತಚ್ಛುಣುಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೩॥ 





೧೯. ಎಷ್ಟು ಮನೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದಳೋ ಅಷ್ಟು ಜನ ವರರು ಮೃತರಾದರು. 
ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಜನರು ಸತ್ತರು. 


೨೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಮನೆಮುರುಕುತನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಇದೇ 
ಅವಳ ಪೂರ್ವ ಚರಿತೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ಆಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವು. 


೨೧. ಉಜ್ವಲನೆಂಬ ಮರಿಯು ಹೇಳಿತು ಪ್ಲ ಕದ್ವೀಪದ ರಾಜನಾದ 
ದಾಸನ ಮಗಳಾದಳಷ್ಟೆ! ಉತ್ತಮ ಕುಲವು ಆಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು? 


೨೨. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪಾಪಿಯು ರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ ತಾನೆ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ದಳು? ಇದು ನನಗೆ ಬಂದ ಸಂಶಯವು. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. 


೨೩. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಚಿತ್ರೆಯು ಪೂರ್ಚ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸುಕೃತಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 
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ಮ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಕಶಿ ತ್ಸಿ ದ್ಧ ಸಮಾಯಾಶೋ ಭ್ರ ಮಮಾಣೋ ಮಹೀತೆಳೆಂ । 
ಕುಚೇಲೋ ವಸ ಸ್ಟ್ರಹೀನಶ್ಚ ವ ನ್ಸಧಾರಸ್ಸುದಂಡಕಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕೌಫೀನೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ದಿಗ್ವಾಸಾಃ ಪಾಣಿಪಾತ್ರಕಃ | 
ಗೃಹದ್ವಾ ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಚಿತ್ರಾ ಯಾಃ ಪರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಃ Hu ೨೫ ॥ 


ಸ ಮೌನೀ ಸರ್ವಮುಂಡಶ್ನ ಜಿತಾತ್ಮಾ ನಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ನಿರಾಹಾರೋ ಜಿತಾಹಾರಃ ಸರ್ವತತ್ತ್ವಾರ್ಥದರ್ಶಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ದೂರಾಧ್ವಾನಪರಿಶ್ರಾನ್ರಶ್ಚಿ ೦ತಯಾಕುಲಮಾನಸಃ | 
ಶ್ರಮೇಣ ಖದ್ಯಮಾನಶ್ಚ ತೃಷಾರ್ತಶ್ಚ ಸುಪುತ್ರಕ ॥ ೨೭॥ 


ಚಿತ್ರಾದ್ವಾ ರಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಛಾಯಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಯಾ ದೃಷ್ಠೊ ನ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸೌ ಚಿತ್ರ ಯಾಶ ಕ್ರಮಸೀಡಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪-೨೬. ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧನು ಹೆರಕಲುಬಟ್ಟಿ ಉಟ್ಟು ಕೆಂಕಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟ 
ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೈಲಿ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೌಪೀನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಬಂದವನು ಈ ಚಿತ್ರೆಯ ಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 


೨೬-೨೭. ಅವನು ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ನ್ನು ಬೋಳನು ಜಿತಾತ್ಮನೂ, 
ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವವನು, ಅಂದರೆ ಜಿತಾಹಾರನು. 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನನ್ನು ಅಷ ನ್ನ ( ತಿನ್ನುತಕ್ಕುವನು. ಎಲ್ಲಾ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. 
ಬಹುದೂರ ಇಡಿ ಜಾ ಶ್ರಮಸಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಶ್ರಮಷಟ್ಟಿ ದ್ದರಿಂದ ಭಾಯಾರಿಕ ಯಾಗಿತ್ತು. 


೨೮. ಚಿಕ್ರಿಯು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ದೈವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೮೬ ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಸೇವಾಂ ಚೆಕ್ರೇ ದೈವದಿಷ್ಟಾ ತಸ್ಯ ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನಂ ಕೃತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ಚಾಸನಮುತ್ತಮಂ ॥.೨೯ ॥ 


ಆಸ್ಕತಾಮಾಸನೇ ವಿಪ್ರೆ ಸುಖೇನಾಪಿ ಸುಕೋಮಲೆ । 
ಕುಧಾಪನೋದನಾರ್ಥಂ ಹಿ ಭುಜ್ಯತಾಮನ್ನಮುತ್ತಮಂ । 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಪರಿತುಷ್ಪಶ್ಚ ಶೀತಳಂ ತೊದಕೆಂ ಹಿಬ aon 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ದೇನವತ್ಪೂಜ್ಯ ತೆಂ ಸುತೆ | 
ಅಂಗಸಂವಾಹನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಾಶಿತಶ್ಶ್ರಮ ಏವ ಚೆ ॥೩೧॥ 
ಏವಂ ತಯಾ ಸತ್ಕೃತಸ್ತು ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ। 

ಸಿದ್ಧಸ್ತಸ್ಕೈ ಪ್ರಸನ್ನೊಆಭೊತ್ಸರ್ವತತ್ತ್ಯಾರ್ಥದರ್ಶಕೆಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ಕಿಯತ್ಕಾಲಂ ಸಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಸ್ಕಾ ಗೇಹೇ ಸ್ಥಿರೋ*ಭವತ್‌ ` 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ಚಾಗತಃ ಪುತ್ರ ಯಥಾ ಯೋಗೀ ತಥಾ ಗೆತಃ I ೩೩॥ 


ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಿದ್ಧೆ « ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಿ । 
ಸಾ ಚಿತ್ರಾ ಮರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ವಕರ್ಮವಶಮಾಗತಾ ॥ ೩೪॥ 


೨೯-೩೦. ಆಕೆಯು ಕಾಲು ತೊಳೆದು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊ, ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಶೀತಳವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ ಎಂದಳು. 


೩೧. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ದೇವರಂತೆ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅಮುಕಿ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಳು. 


೩೨. ಊಟಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾನವನ್ನು ಕುಡಿದು ಆಕೆಯ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಆತನು ತೈಸ್ತನಾದನು. ಆ ತತ್ವಜ್ಞನು ಈಕೆಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 


೩೩: ಕೊಂಚಕಾಲ ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಂದನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೩೪. ಆ ಸಿದ್ಧನು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಆ ಚಿತ್ರೆಯು ಕರ್ಮಕೃನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಮೃ ತಳಾದಳು. 
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ಪದ್ಮ ಸ್ರರಾಜಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಶಾಸಿತಾ ಧರ್ಮರಾಖೇನ ಮಹಾದಂಡೈಸ್ಸುದುಃಖದೈಃ । 
ಸಾ ಚತ್ರಾ ನರಕಂ ಸ್ರಾಪ್ತಾ ವೇದನಾನ್ರಾತದಾಯೆಕೆಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಂ ಸಕರ್ನೋತ್ತಂ ಸಾರ್ಧಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಕಂ । 
ಭೋಗಾಂಶೇ ತು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಾನುಷಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸರ್ವಸಂಗಜಿತಸ್ಸಿದ್ಳೋ ದಿವ್ಮೇನಾಪಿ ಸ್ವತೇಜಸಾ | 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪುಣ್ಯೇನ ತತ್ಕುಲಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮಹಾರಾಜ್ನೋ ದಿವೋದಾಸಸ್ಯ ವೈ ಗೃಹೇ । 
ದಿವ್ಯಾದೇವೀ ವರಾಪತ್ಯಂ ಸಂಜಾತಂ ತೆಸ್ಕ ಮಾನದ ॥೩೮॥ 


ಸಾ ಹಿ ದತ್ತೆನತೀ ಚಾನ್ನಂ ಜಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುಣ್ಯಫಲೋದಯಃ ॥೩೯॥ 


ಸಿಬತೇ ಶೀತಳಂ ತೋಯಂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಂ ಚ ಭುನಕ್ತಿ ವೈ | 
ದಿರ್ನ್ಯಾ ಭೋರ್ಗಾ ಪ್ರಭುಂಚಾನಾ ವರ್ತತೇ ಪಿತೃಮಂದಿರೇ ॥೪೦॥ 





೩೫. ಅನಂತರ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಅದಕ್ಟೋ 
ಸ್ಕರವೇ ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುವ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು- 


೩೬, ಐದೂವರೆ ಯುಗ ಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮನಷ್ಯಜನ್ಮ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


೩೭. ಆ ಸಿದ್ಧನ ಪೂಜೆಯ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಉತ್ತಮಕುಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 

೩೭. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾದ ದಿವೋದಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಆ 
ದಿವ್ಯಾಡೇವಿಯು ವರಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು. 

೩೯. ಆಕೆಯುಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಅನ್ನನೀರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಈ 
ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು 

೪೦. ಶೀತವಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಳು. ಇದು ಆ ಪ್ರಣ್ಯದ ಫಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೬ ವದ ಪ್ರರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದ್ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ರಾಜಕನ್ಯಾ ವ್ಯಜಾಯತೆ | 


ಪಾಪಕರ್ಮಸ್ವಭಾವಾದ್ವಾ ಗೃಹಭೆಂಗಾನ್ಮಹಾಮತೇ । 
ವೈಧವ್ಯಂ ಭುಂಜತೇ ಸಾತು ದಿವ್ಯಾದೇವೀ ಸುಪುತ್ರ "YON 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ದಿವ್ಯಾದೇವ್ಯಾಸ್ಸು ಜೇಷ್ಟಿತೆಂ । 
ಅನ್ಯ ತಿಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸಾ $5 ಪೃಚ್ಛ್ಯತಾಂ ತದ್ವೆದಾಮ್ಯಹಂ ॥೪೨॥ 


॥ ಉಜ್ಜೃಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಥಂ ಸಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಶೋಕಾನ್ಮಹಾದುಃಖಾದ್ವದಸ್ವ ಮೇ । 
ಸಾ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ಕೀದೃಶೀ ಬಾಲಾ ಮಹಾದುಃಖೇನ ಪೀಡಿತಾ H Van 


ತತ್ಸುಖಂ ಕೀದೃಶಂ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಸಾಳಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ತಾತ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೪೪ ॥ 


ಕಥಂ ಸಾ ಲಭತೇ ಮೋಕ್ಷಂ ತಂ ಚೋಪಾಯಂ ವದಸ್ವ ಮೇ । 
ಏಕಾಕಿನೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಹಾರಣ್ಯೇ ಪ್ರೆರೋದಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 





೪೧. ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಾಜಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ಹೆಟ್ಟಿದಳು. ಮನೆಮುರಿದ 
ಪಾಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಕೆಯು ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೪೨. ಇದು ದಿವ್ಯಾದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರಿ, ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನೇನು 
ಬೇಕು. ಕೇಳು. ಹೇಳುವೆನು. 


೪೩, ಉಜ್ವಲನ: ಹೇಳಿದನು :--ಆಕೆಯು ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗು 
ವಳು? ಹೇಳು. ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಏನಾದಳು? 


೪೪. ಆರೀತಿ ಇರುವ ಸುಖಿತಾನೆ ಎಂತಹುದು? ಅದು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡು. 


೪೫, ಒಬ್ಬಂಟಗಳಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿವೃತಿ 
ಎದಿ 
ಹೇಗೆ? ಅದರ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳು- 
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ನ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೊಮಿ ಖಂಡ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಪುತ್ರವಾಕ್ಕಂ ಮಹಚ್ಛುತ್ವಾ ಕ್ಷಣಮೇಕಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಃ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕುಂಜಲಃ ಪುತ್ರಕಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಶೃಣು ವತ್ಸ ಮಹಾಭಾಗ ಸತ್ಯಮೇತದ್ವದಾಮ್ಯಹಂ । 

ಪಾಸಯೋನಿಂ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಾಂ । 
ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ವೇ ನ ಚೆ ಮೇ ಜ್ಞಾನಂ ನಷ್ಟಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೪೭॥ 


ಅಸ್ಯ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಸಂಗಾಚ್ಚೆ ಪ್ರಯತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ರೇವಾಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚೈವ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೪೮॥ 


ಯೇನ ಸಾ ಲಭೆತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾನಂ ನಿವರ್ತತೇ । 
ಉಪದೇಶಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಮನುತ್ತಮಂ ॥೪೯॥ 


ಯಾಸ್ಕತೇ ಕೆಲ್ಮಸಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಯಥಾ ಹೇಮ ಹುತಾಶನಾತ್‌ । 
ಶುದ್ಧಂ ಚೆ ಜಾಯತೇ ವತ್ಸ ಸಂಗಾವೃಹ್ನೇಃ ಸ್ವರೂಪವತ್‌ H ೫೦ 


೪೬. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ 
ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು. 


೪೭. ಅಪ್ಪ, ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಕೇಳುಜನ್ಮೆವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮುಂದಿನ ಜ್ಞಾ ನವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

೪೮-೪೯. ಈ ಮರದ ಮತ್ತು ಇದನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನ, ರೇವಾ 
ನದಿಯ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹ ಇಸ್ಟರಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಜಾ ನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಉತ್ತನುವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 


೫೦ ಚಿನ್ನವು ಬೆಂಕಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಶ್ಮಲವನ್ನು ಕಳೆದ.ಕೊಂಡು ಶುದ್ಧ 
ವಾಗುವಂತೆ ಈಕೆಯು ಹರಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
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ಹರೇರ್ಧ್ಯ್ಯಾನಾನ್ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೀಘ್ರಂ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 


“ 


ಜಹಾದ್ದ ಅತಾದ್ಯಥಾ ಪಾಪಂ ಪ್ರಶಮಂ ಯಾತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೫೧॥ 


ಮದಂ ತ್ಯಜತಿ ನಾಗೇಂದ್ರೋ ಭೆಯಾತ್ಸಿ ೦ಹಸ್ಯೆ ವೈ ಯಥಾ 1 
ನಾನೋಜ್ಚಾ ರೇಣ ಕ್ಸ ಹ್ಣಸ್ಯ ಸ್ಯ ತೆತ್ನೆ ಯಾತಿ ನ್ನ ಕಲ್ಪಿ ಹೆಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ತೇಜಸಾ ವೈನತೇಯಸ್ಕ ವಿಷಹೀನಾ ಇವೋರಗಾಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾಃ ಪಾಪಾಃ ಪ್ರಶನುಂ ಯಾಂತಿ ನಾನ್ಕಥಾ। 1 ೫೩ ॥ 


ನಾಮೋಚ್ಚಾರೇಣ ತತ್ಪಾಪಂ ಚಕ್ರಸಾಣೇಃ ಪ್ರಯಾತಿವೈ। 
ಯದಾ ನಾಮಶತಂ ಪುಣ್ಯಮಫರಾಶಿವಿನಾಶನಂ । 
ಸಾ ಜಪೇತ್ಸುಸ್ಥಿ ರಾ ಭೂತ್ವಾ ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿವರ್ಜಿತಾ ॥ ೫೪ ॥ 


ಸರ್ವೇ:ದಿ ದ್ರಿಯಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ತ್ವಾತ್ಮೆಜ್ಞಾ, ನೇನ ಗೋಸಯೇತ್‌ ! 
ತಸ್ಯ ಧ್ಯಾನಂ ಪ್ರ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾ ಸಾ ಏನಂ ಚರು ಸಮಾಹಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೧. ಹರಿಯ ಧ್ಯಾನದಿಂದ, ಜಪದಿಂದ ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೫೨. ಆನೆಯು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಮದವನ್ನು 
ಬಿಡುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ನ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣದಿಂದ ಪಾಪವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೫೩. ಗರುಡನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸರ್ಪಗಳು ನಿಷಹೀನವಾಗುವಂತೆ. ಕೃಷ್ಣನ 
ನಾನೋಚ್ಚಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಫಾಪಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


೫೪. ಚಕ್ರಪ ಫಾಣಿಯ ನಾನೋಚ್ಚಾರಣದಿಂದ ಪಾಪವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ನ ಸ ನೂರನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಪಾಪದ ರಾಶಿಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಕೆಯು ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಥಿರಳಾಗಿ ಜಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


೫೫. ಸಕ ರ್ರೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆತ್ಮೆಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸ ಈ ಕಿಯಾ 
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ಸಾ ಜಸೇತ್ಸರಮಂ ಜ್ಞಾನಂ ತಡಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಚೆ । 
ತನ್ಮನಾಸ್ತತ್ಸದೇ ಲೀನಾ ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಯೆದಾ ಭೆವೇತ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 


॥1ಉಜ ಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಇಂ 


ವದ ತಾತ ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಪಶ್ಚಾದ್ಧ್ಯಾನಂ ವ್ರತೆಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಮ್ನಾಂ ಶತಮಥಾಪಿ ವಾ ॥ ೫೭ ॥ 


ಯ ಕುಂಜಲ ಉನಾಚ ॥ 


ಪರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ತು ಕೇನ ಚಿತ್‌ । 
ಶ್ರೊಯತಾಂ ಪುತ್ರ ಕೈವಲ್ಯಂ ಕೇವಲಂ ದುಃಖವರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೮ ॥ 


।ಟ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿವಾತಸ್ಥೋ ನಿಶ್ಚಲೋ ವಾಯುವರ್ಜಿತಃ । 
ಪ್ರಜ್ವಲನ್ಮಾ ಶಯೇತ್ಸರ್ನಮಂಧಕಾರಂ ಮಹಾಮತೇ ॥೫೯॥ 


ತದ್ವದ್ದೋಷವನಿಹೀನಾತ್ಮಾ ಭವತ್ಯೇವ ನಿರಾಶ್ರಯಃ । 
ನಿರಾಶೋ ನಿಶ್ಚಲೋ ವತ್ಸ ನ ಮಿತ್ರಂ ನ ರಿಪುಸ್ತವಾ Hon 


೫೬. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಅವನನಲ್ಲೇ ಲೀನಳಾಗಿ ಯೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಪಿಸಿದಾಗ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ 


೫೭. ಉಜ್ವಲನು ಹೇಳಿದನು :--ತಂದೆಯೇ, ನನಗೆ ಮೊದಲು ಸರಜ್ಞಾನವ 
ನ್ನು ಪೇಳು. ಆಮೇಲೆ ಧ್ಯಾನ, ವ್ರತ, ಪುಣ್ಯ, ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳು. 

೫೮. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಯಾರೂ ತಿಳಿಯದ, ನೋಡದ, ಪರಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಮ ದುಃಖವರ್ಜಿತವಾದುದು. ಕೈನಲ್ಯಸ್ವ ರೂಪವು ಕೇಳು. 

೫, ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು ;--ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಜಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದೀಪವು 
ಚಲಿಸದೆ ಒಂದೇ ಸಮವಾಗಿರುತ್ತಾ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೬೦-೬೧ ದೋಷವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವನು ಆಶ್ರಯರಹಿತನೂ ಆಶಾರಹಿತನೂ 
ನಿಶ್ಚಲನೂ ಶತ್ರುಮಿತ್ರ ವಿಹೀನನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ದುಃಖಸುಖಗಳಿಲ್ಲ. 
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ನಶೋಕೋನ ಚ ಹರ್ಷಶ್ಚ ನ ಲೋಭೋ ನೆ ಚೆ ಮತ್ನರಃ । 
ಸಂಭ್ರೈಮಾಲಾಪನೋಹೈಶ್ಚ ಸುಖದುಃಖೈರ್ನ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥೬೧॥ 


ನಿಷಯೇಸ್ವಪಿ ಸರ್ವೇಷು ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನ ಭುಂಜತೇ । 
ತದಾ ಸ ಕೇವಲೋ ಜಾತಃ ಕೈನಲ್ಯತ್ವಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 ೬೨೦ ॥ 


ಅಗ್ಲಿ ಕರ್ಮಪ್ರಸಂಗೇನ ದೀಪಸ್ತೈಲಂ ಪ್ರಶೋಷಯೇತ್‌ । 
ವರ್ತ್ಯಾಧಾರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ನಿಸ್ತನೋ ವಾಯುವರ್ಜಿತಃ 1 ೬೩॥ 


ಕೆಜ್ಜಲಂ ವಮುತೇ ಪಶ್ಚಾತ್ರೈಲಸ್ಕ್ಯಾಹಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ಕೃಷ್ಣಾ ಸಾ ದೃಶ್ಯತೇ ರೇಖಾ ದೀಪಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೬೪॥ 


ಸ್ವಯಮಾಕರ್ಷತೇ ತೈಲಂ ತೇಜಸಾ ನಿರ್ಮಲೋ ಭೆವೇತ್‌ । 
ದೇಹವರ್ತಿಸ್ಥಿತಸ್ತದ್ವತ್ಯರ್ಮತೈಲಂ ಪ್ರಶೋಷಯೇತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 


ಲೋಭಮತ್ಸರಗಳಿಲ್ಲ. ಸಂಭ್ರಮಮಾತುಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


೬೨ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದರೆ ಆಗಲೇ ಅವನು ಕೇವ 
ಲನಾದನು. ಆಗಲೇ ಕೈವಲ್ಯವು ಬರುವುದು. 


೬೩ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ದೀಪವು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಆ ಬತ್ತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದೆ ಕ್ಷಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಂಧಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತದೆ, ವಾಯುವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚಲಿಸದೆ ಇರುತ್ತದೆ. 


೬೪, ಆ ಮೇಲೆ ಆ ದೀಪವು ಆ ಎಣ್ಣೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಉಗುಳು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಕಪ್ಪು ದೀಪದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಿನ ಗೆರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೬೫. ದೀಪವು ತಾನು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹವೆಂಬ ವರ್ತಿಯು ಕರ್ಮಕೈಲವನ್ನು ಶೋಷಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
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ನಿಷರ್ಯಾ ಕಜ್ಜಲಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಕರ್ಕ್ಸಾ ಸಂಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ । 
ಜಾಹ್ಕೇನ ನಿರ್ಮಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ ॥೬೬॥ 


ಕ್ರೋಧಾದಿಭಿಃ ಕ್ಲೇಶಸಂಜ್ಞೈರ್ನಾಯುಭಿಃ ಪೆರಿವರ್ಜಿತೆಃ । 
ಸಃಸ್ಪೃಹೋ ನಿಶ್ಚಲೋ ಭೂತ್ವಾ ತೇಜಸಾ ಸ್ವಯಮುಜ್ಜ್ವಲೇತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಪಶ್ಯಶೇ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಸ್ಮಃ ಸ್ವತೇಜಸಾ I 


ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾನರೊಪೋಯಂ ಮಯಾ ತೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥೬೮॥ 
ಧ್ಯಾಸೆಂ ಚೈವ ಪ್ರವಕ್ಷಾ ತಮಿ ದ್ವಿನಿಧೆಂ ತಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ । 

ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾನರೂಪೇಣ ದೃಶ್ಯತೇ ಜ್ಞ್ಞಾನಚಕ್ಷುಷಾ ॥೬೯॥ 
ಯೋಗಯುಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪರಮಾರ್ಥಪೆರಾಯಣಾಃ । 

ಯಂ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯತೀಂದ್ರಾಸ್ತೇ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವದರ್ಶಕೆಂ ॥೭೦॥ 
ಹಸ್ತಪಾದಾದಿಹೀನಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಪೆರಿಗಚ್ಛತಿ । 

ಸರ್ವಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೆಂ ಸ್ಥಾವರಂ ಜಂಗಮಂ ಸುತ ॥೭೧॥ 





೬೬. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಪ್ಪನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜಪಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೬೭. ಕ್ರೋೋಧಗಳ ರೂಪವಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳೆಂಬ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವ 
ನಾಗಿ ನಿಪ್ರಹೆನೂ ನಿಶ್ಚಲನೂ ಆಗಿ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೬೮, ಆಗ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಇದೇ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನವು. 


೬೯. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಧ್ಯಾನನು ಎರಡು ವಿಧವಾದುದು. ಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅವನು ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನರೂಪಿನಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಾಕೆ. 


೭೦. ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ ಸರ್ವ 
ಸರ್ವದರ್ಶಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


೭೧. ಕೈಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆತನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
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ಮುಖನಾಸಾವಿಹೀನಸ್ತು ಫ್ರಾತಿ ಭುಂಕ್ತೇ ಹಿ ಪುತ್ರಕ । 


ಅಕರ್ಣಃ ಶೃಣುತೇ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಜಗತ್ಪತಿಃ 1೭೨॥ 
ಅರೂಪೋ ರೂಪಸಂಪನ್ನಃ ಪೆಂಚವರ್ಗಸಮಸಶ್ವಿತಃ । 

ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಯಃ ಪ್ರಾಣಃ ಪೊಜಿತಸ್ಸ ಚರಾಚರೈಃ ॥೭೩॥ 
ಅಜಿಹ್ವೋ ವದತೇ ಸರ್ವಂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗಂ ಸುತ । 
ಅತ್ವಚಸ್ಪರ್ಶನೇನಾಪಿ ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೭೪॥ 


ಸದಾನಂದೋ ವಿರಕ್ತಾತ್ಮಾ ಏಕರೂಪೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ । 
ನಿರ್ಜರೋ ನಿರ್ಮಮೋ ವ್ಯಾಪೀ ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋಮಲಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಅವಶ್ಯಸ್ಸರ್ವವಶ್ಯಾತ್ಮಾ ಸರ್ವವಃ ಸರ್ವವಿತ್ತಮಃ । 
ತಸ್ಯ ಧ್ಯಾತಾನ ಚೈವಾಸ್ತಿ ಸರ್ವೈೈಸ್ಸರ್ನಮಯೋ ವಿಭೆಂಃ ॥ ೭೬ ॥ 


ಏವಂ ಸರ್ವಮಯಂ ಧ್ಯಾನಂ ಪಶ್ಯತೇ ಯೋ ಮಹಾತ್ಮನಃ ೭೭ 





೭೨-೭೩ ಬಾಯಿಲ್ಲದೆ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕೆವಿಯಿಲ್ಲಡೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂಗಿ 
ಲ್ಲದೆ ವಾಸನೆ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯು. ಸ್ವಾಮಿಯು ರೂಪರಹಿತ 
ನಾದರೂ ರೂಪಿಯು. ಸುಖದುಃಖ ಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 
ಅವನೇ ಸರ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನು. ಚರಾಚರಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತವೆ. 

೭೪. ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಚರ್ಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೭೫. ಸದಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರೂ ವೈರಾಗ್ಯವಂತನು, ಏಕರೂಪನು. 
ಆಶ್ರಯರಹಿತನು. ಮುಫ್ಟಿಲ್ಲದವನು. ಮಮತೆ ಇಲ್ಲದವನು, ವ್ಯಾಪಕನು. ಗುಣಿ 
ಯಾದರೂ ನಿರ್ಗುಣನು. 

೭೬. ತಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಧೀನನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಅವನು 
ಯಾರನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾ ನೆ. ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನು. 

೭೭. ಈ ರೀತಿ ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೆ ಸಶ್ವಮಯವಾದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಪನ. ಆಕಾರರಹಿತವಾದ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಪರಮಸ್ಕಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಮಮೂರ್ತಮಮೃತೋಪಮಂ | 
ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಹ್ಯಸ್ಯ ಧಾನಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಮೂರ್ತಾಕಾರೆಂ ತು ಸಾಕಾರೆಂ ನಿರಾಕಾರೆಂ ನಿರಾಮಯಂ nu ೭೮ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸರ್ವಮತುಲಂ ವಾಸಿತಂ ಯಸ್ಕ ವಾಸನಾ । 
ಸ ತಸ್ಮಾದ್ವಾಸುದೇವೇತಿ ಉಚ್ಯತೇ ಮನು ನಂದನ ॥೭೯॥ 


ವರ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ಮೇಘಸ್ಯ ಯದ್ವರ್ಷಂ ತಸ್ಕ ತದ್ಭವೇತ್‌ | 
ಸೂರ್ಯತೇಜಃಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಚತುರ್ಬಾಹುಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥೮೦॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇ ಶೋಭೆತೇ ಶಂಖೋ ಹೇಮರತ್ನನಿಭೊಷಿತಃ । 
ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಸಮಾಕಾರೆಂ ಚಕ್ರಂ ಪದ್ಮ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ 1 ೮೧ ॥ 


ಕೌನೋದಕೀ ಗದಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾಖಸುರವಿನಾಶಿನೀ । 
ವಾಮೇ ಚೆ ಶೋಭತೇ ವತ್ಸ ಕೆರೇ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೮೨॥ 


ಮಹಾಪದ್ಮಂ ತು ಗಂಧಾಢ್ಯಂ ತಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಹಸ್ತಗೆಂ । 
ಶೋಭಮಾನಂ ಸದಾ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸಾಯುಧಂ ಕಮಲಾಪ್ರಿಯಂ ೫೮೩॥ 


೭೮. ಎರಡನೆಯದಾದ ಈತನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಅದು 
ಸಾಕಾರವಾದೆರೂ ಆಕಾರವಿಲ್ಲದ್ದು. ರೋಗವಿಲ್ಲದ್ದು ಆಗುತ್ತದೆ. 


೭೯. ಸಮಸ್ತವಾದ ಬ್ರಂಹ್ಮಾಡದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


೮೦. ಮೇಘವು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯಲ್ಲಾ ಅದರದೇ. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನು ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಳ್ಳವನು, ಸುರೇಶ್ವರನು. 


೮೧-೮೨. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಬಲಗ್ಸೈ ಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಗಳಿವೆ. 
ರಾಕ್ಷಸನಾಶಕವಾದೆ ಕೌಮೋದಕೀ ಎಂಬ ಗದೆ ಇದೆ. 


೮೩. ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪದ್ಮವೂ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತನನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ವೃತ್ತಮಾಸ್ಕಂ ಪೆದ್ಮಸತ್ರನಿಭೇಕ್ಷಣಂ । 
ರಾಜಮಾನಂ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ದಶನೈ ರತ್ನ ಸಂನಿಭ್ಯೈಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಗುಡಾಕೇಶಾಃ ಸಸ್ತಿ ಯಸ್ಯ ಅಧರಂ ಬಿಂಬಸನ್ನಿಭಂ । 
ಶೋಭತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ *ಿರೀಟೀನಾಪಿ ಪುತ್ರಕ ॥ ೮೫ ॥ 


ನಿಶಾಲೇನಾಪಿ ರೂಸೇಣ ಕೇಶವಸ್ತು ಸುಚಸ್ಸುಷಾ । 
ಕೌಸ್ತುಭೇನಾಪಿ ನೈ ತೇನ ರಾಜಮಾನೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಸೂರ್ಯೆತೇಜಃಪ್ರಕಾಶಾಭ್ಯಾಂ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಭಾತಿ ಚೆ । 
ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಸರ್ವದಾ ರಾಜತೇ ಹರಿಃ ॥ ೮೭॥ 


ಕೇಯೂರಕಂಕಣೈರ್ಹಾರೈರ್ಮೌಕ್ತಿಕೈರ್ಯಕ್ಸಸನ್ನಿಭೈಃ । 
ವಪುಷಾ ಭ್ರಾಜಮಾನಸ್ತು ನಿಜಯೋ ಜಯತಾಂ ನರಃ ॥ ೮೮ ॥ 


೮೪. ಶಂಖದಂತಿರುವ ಕತ್ತು, ದುಂಡಗಿರುವ ಮುಖ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು, 
ರತ್ನ ದಂತಿರುವ ಹಲ್ಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು: 


೮೫. ಬೆಲ್ಲದ ಅಚ್ಚಿ ನಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲುಗಳಿವೆ. 
ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ತುಟಿಗಳಿವೆ. ಕಿರೀಟವು ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 


೮೬. ಚನ್ನಾಗಿರುವ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೌಸ್ತುಭ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಜನಾರ್ದನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು. 


೮೭. ಸೊರ್ನನೆ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು- 


೮೮. ಕೇಯೂರ, ಕಂಕಣ, ಮುತ್ತಿನಹಾರ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಜಯ 
ಪ್ರದನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು. 


31 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂವಿಖಂಡ 


ರಾಜತೇ ಸೋಪಿ ಗೋವಿಂದೋ ಹೇಮವರ್ಣೇನ ವಾಸಸಾ । 
ಮುದ್ರಿಕಾರತ್ನಯುಕ್ತಾಭಿರಂಗುಳೀಭಿರ್ನಿರಾಜತೇ ॥೮೯॥ 


ಸರ್ವಾಯುಭೈಸ್ಸುಸಂಪೂರ್ಣೋ ದಿವ್ಯೈರಾಭರಣೈರ್ಹರಿಃ । 
ವೈನತೇಯಸಮಾರೂಥೋ ಲೋಕಕರ್ತಾ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥೯೦॥ಏ 


ಏವಂ ತೆಂ ಧ್ಯಾಯತೇ ನಿತ್ಯಮನನ್ಯಮನಸಾ ನರಃ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಷಾಹೇಭ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥೯೧॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಧ್ಯಾನಮೇವ ಜಗತ್ಬ್ಪತೇಃ। 
ವ್ರತಂಚೈವ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ನು ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾರಣಂ 1೯೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಷಡಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಳಿ 





೮೯. ಆ ಗೋವಿಂದನು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ರತ್ನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಷೆ 


೯೦. ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಹರಿಯು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಗರುಡಾರೂಢೆನಾಗಿ ಲೋಕಕರ್ತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


೯೧. ಯಾವನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭಜಿಸು 
ತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೯೨. ಜಗತ್ಪತಿಯ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸರ್ವ 
ಪಾಪನಿವಾರಕವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಬ್ರಜ್‌ 
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*ಶ್ರೀ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಡ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತಾತೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರತಭೇವಾನ್ಪ್ರ್ರವಳ್ಸಾಮಿ ಯೈಶ್ಚ ಆರಾಧ್ಯತೇ ಹರಿಃ । 

ಜಯಾ ಚ ವಿಜಯಾ ಚೈವ ಜಯಂತೀ ಪಾಪನಾಶಿನೀ Hon 
ತ್ರಿಸ್ಪ್ರ್ಯುಶಾ ವಂಜುಳೀ ಚಾನ್ಯಾ ತಿಲಗಂಧಾ ತಥಾಪರಾ । 

ಅಖಂಡಾ ದ್ವಾದಶೀ ಚಾನ್ಯಾ ಮನೋರಕ್ಸಾ ಸುಪುತ್ರಕೆ ॥೨॥ 
ದಿವ್ಯಪ್ರಭಾವಾಸ್ಸಂತ್ಯನ್ಯಾಸ್ತಿಥಯಃ ಪುತ್ರಸೌತ್ರದಾಃ । 

ಅಶೂನ್ಯಶೆಯನಂ ಚಾನ್ಯಜ್ಜ ನ್ಮಾಷ್ಟವಿ ಮಹಾವ್ರತಂ Haul 
ಏತೈರ್ವ್ರತೈಸ್ಸಮಾಚೀರ್ಣೈಃ ಪಾಪೆಂ ದೂರಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಚೆ । 

ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ hn 


ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧-೩. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:--ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಪ್ರತಗಳನ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಜಯ್ಕೆ ವಿಜಯ, ಜಯಂತಿ, ಪಾಪನಾಶಿನಿ ಶ್ರೀಸ್ಸ 
ವಂಜುಳ್ಳಿ ಶಿಲಗಂಧೆ, ಅಖಂಡದ್ಹಾದತಿ, ಮನೋರಕ್ಷೆ ಇವು ಮುಖ್ಯ ವ್ರತಗಳು. 
ಇನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವ್ರತೆಗಳು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿವೆ. ಅಶೂನ್ಯಶ 

ಯೆನ್ಕ ಜನ್ಮಾಸ್ಟಮಿ ಇವೂ ಮುಖ್ಯವು. 


೪. ಈ ವ್ರ ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪವು ದೂರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
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೦ ತಸ್ಯ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ನಿಪ ಸಾಪರಾಶಿಪ್ರ ಣಾಶನೆಂ ! 
ಸುಪುತ್ರ ಶತನಾಮಾಖ್ಯಂ ನರಾಣಾಂ ನೂರಾ ಕಟ್‌ 8೫॥ 


ಕೈಪ್ಣಸೆ ಶತೆನ: ಮಾಖ್ಯ ಮುತ್ತಮಂ ಟ 


ಸಂಪ್ರಶ್ಯೇನ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಚು ಶುದ ಸುಪುತ್ರಕ ॥೬॥ 


Fs 
ಸ 


ವಿಷ್ಣೋರ್ನಾಮಶತಸ್ಯಾಪಿ ಯಷಿಂ ಛಂದೋ ವದಾಮ್ಮಹಂ । 
ಜೀವಂ ಚೈವ ಮಹ ಸರ್ವಪಾತಕೆಕೋಷಣಂ ॥೭॥ 


ನಿಷ್ಣೊ ೇರ್ನಾಮಶ ತಸ್ಯಾ ಫಿ ಇಟ ಟಷ್ಟ. ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಓಂಕಾರೋ ದೇವತಾ ಪ್ರೊ ೇಕ್ರಶ್ಛಂಬೋಣನುಷ್ಟು ಸ್ರಥೈವ ಚೆ ॥೮॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಿತಸಂಸಿಬ್ದೆ 4 ಮೋಸ್ಟೇ ಚೆ ವಿನಿಯೋಗ*ಈ | 
ನೆಮಾಮ್ಯರುಂ ಹೃ ಬತ ಕೇಶವಂ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಸೊದನಂ ಸರ್ವಡೈತ್ಯಾನಾಂ ; ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ uu 


ಜಯೆಂತಂ ವಿಜಯ ಕೃಷ್ಣಮನಂತಂ ವ ಮಾಮನಂ ತೆಥಾ ! 
ವಿಷ್ಣುಂ ವಿಕ್ಲೇಶ್ವ೨ಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸುರಾರ್ಜಿತಂ ॥೧೦॥ 





೫. ಪಾಸನಾಶಕನಾದ ಶತನಾಮಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
೬. ಆ ಕ್ಳೃ ಷೆ ನವ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗಲೇ ಕೇಳು. 


೭. ವಿಷ್ಣುನಿನ ಶತನಾಮಗಳಿಗೆ ಖುಷಿ, ಛಂದಸ್ಸು, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇರು 
ತ್ತೇನೆ, ಅದು ಸರ್ವ ಸಾಸವನ್ನು ಸಾಳುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಚಿ ನಿಸ್ಲುವಿನ ನಾವ ಕ್ಕ ಬ್ರಶ್ಮನು 2 ಯಷಿಯು, ಓಂಕಾರನೇ ಜೀವತೆಯು, 


ಅನುಸ್ಟ್ಫುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಸರ್ವಕಾನುಸಿದ್ಧಿ ಗೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ವಿನಿಯೋಗವು. 


೯. ಹೃಷೀಕೇಶ ಮಧುಸೂಧನ, ರಾಕ್ಷಸನಾಶನ್ನ ನಾರಾಯಣ ಇವರನ್ನು 


ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
೧೦-೧೨. ಜಯಂತ, ವಿಜಯ, ಕೃಷ್ಣ, ಆ ಆನಂತ, ವಾಮನ, ವಿಷ್ಣು ವಿಶ್ವೇ 


ಶ್ವರ ನಿಶ್ಚಾತ್ಮಾ ಸುರಾರ್ಜಿತೆ, ಅನಘ, ಅಘಹರ್ತಾ, ನಾರಸಿಂಹ, ಶ್ರೀಪ್ರಿಯ್ಯ. ಶ್ರೀಧರ, 
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ಅನಘಂ ತ್ವಘಹರ್ತಾರಂ ನಾರಸಿಂಹಂ ಶ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಂ । 
ಶ್ರೀಧರಂ ಶ್ರೀಪತಿಂ ಶ್ರೀದಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಂ ಮಹೋದಯಂ ॥೧೧॥ 


ಶ್ರೀರಾಮಂ ಮಾಧವಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಕ್ಷಮಾರೂಸೆಂ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಸರ್ವವೇತ್ತಾರಂ ಸರ್ವೇಶಂ ಸರ್ವದಾಯಳೆಂ H ೧೨ 


ಹರಿಂ ಮುರಾರಿಂ ಗೋವಿಂದಂ ಪದ್ಮನಾಭಂ ಪ್ರಜಾಪತಿಂ । 
ಆನಂದಂ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನಂ ಜ್ಞಾನದಂ ಜ್ಞ್ಞಾನದಾಯಕಂ ॥ ೧೩॥ 


ಅಚ್ಯುತಂ ಸಬಲಂ ಚಂದ್ರವಕ್ತಂ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರಪರಾವರಂ I 
ಯೋಣೇಶ್ವರಂ ಜಗಜ್ಕೋನಿಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಂ ಮಹೇಶ್ವಶಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಮುಕುಂದಂ ಚಾಪಿ ವೈ ತುಂಠನೀಕರೂಸೆಂ ಕವಿಂ ಧ್ರುವಂ | 
ನಾಸುದೇವಂ ಮಹಾದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಬ್ರಾದ್ಮಣಪ್ರಿಯಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಗೋಪ್ರಿಯಂ ಗೋಹಿತಂ ಯಣ್ಣಂ ಯಜ್ಞಾಂಗಂ ಯಜ್ಞವರ್ಧನಂ । 
ಯನ್ನ ಸ್ಯಾಪಿ ಸುಭೋಕ್ತಾರಂ ನೇದವೇದಾಂಗಹಾರೆಗೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ನೇದಜ್ಞಂ ವೇದರೂಪಂ ತೆಂ ವಿಜ್ಯಾ ವಾಸಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ \ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಚೆ ಮಹಾದಂಸಂ ಶಂಖಪಾಣಿಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೧೭ ॥ 








ಶ್ರೀಪತಿ, ಶ್ರೀದ, ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಮಹೋದಯ, ಶ್ರೀರಾಮ, ಮಾಧವ, ಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಷಯರೂಪ, ಜನಾರ್ದನ, ಸರ್ವಜ್ಞ, ಸರ್ವವೇತ್ತಾ, ಸರ್ವೇಶ, ಸರ್ವದಾಯಕ, ಇಂತಹ 


NANT ed ರ್‌ ನೀ ಮಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೩-೧೫, ಹೆರಿ ಮುರಾರಿ, ನೋವಿಂದ, ಪದ್ಮನಾಭ, ಪ್ರಜಾಸತಿ, ಆನಂದ. 
ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ಮ, ಜ್ಞಾ ನದ, ಜ್ಞಾನದಾಯಕ, ಅಡ್ಯುತ ಸಬಲ, ಚಂದ್ರವಕ್ರ, ವ್ಯಾಪ್ತ. 
ಪರಾವರೆ, ಯೋಗೇಶ್ವರ, ಜಗದ್ಯೋಪಿ, ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ್ಕ ಮಹೇಶ್ವರ, ಮುಕುಂದ 
ವೈಕುಂಠ ಏಕರೂಪ ಕನಿ, ಧ್ರುವ ವಾಸುದೇವ, ಮಹಾದೇವ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, 


ಲ 


ಬ್ರಾಕ್ಮಣಪ್ರೀಯ, ಇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


Fa 


೧೬-೧೮. ಗೋಪ್ರಿಯ, ಗೋಹಿತ್ಕ ಯಜ್ಞ, ಯಜ್ಞಾಂಗ ಯಜ್ಞ ವರ್ಧನ, 
ಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ತಾ, ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗೃ ವೇದಜ್ಞ , ವೇದರೂಪ, ವಿದ್ಯಾವಾಸ, 
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ರಂ ಪುಷ್ಪ ರಾಕ್ಷಂ ಚೆ ವಾರಾಹಂ ಧರಣೀಧರಂ । 
೦ ಕಾಮಪಾಲಂ ಚೆ ವ್ಯಾಸಧ್ಯಾತಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಂ ಮಹಾಸೌಖ್ಯಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಚೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ । 
ಯೋಗರೂಪಂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಂ ಯೋಗೀಶಮಜಿತಂ ಪ್ರಿಯಂ ॥೧೯॥ 


ಅಸುರಾರಿಂ ಲೋಕನಾಥಂ ಸದ್ಮಹಸ್ತಂ ಗದಾಧರಂ । 
ಗುಹಾವಾಸಂ ಸರ್ವವಾಸಂ ಪುಣ್ಯನಾಸಂ ಮಹಾಜನಂ ॥ ೨೦॥ 


ವೃಂದಾನಾಥಂ ಬೃಹತ್ವಾಯಂ ಪಾವನಂ ಹಾಪೆನಾಶನೆಂ ಚ 
ಗೋಪೀನಾಥಂ ಗೋಪಸಖಂ ಗೋಪಾಲಂ ಗೋಗಣಾಶ್ರಯಂ ॥ ೨೧॥ 


ಸರಾಧೀಶಂ ಪರಾತ್ಮಾನಂ ರಪಿಲಂ ಕಾರ್ಯಮಾನುಷಂ । 
ನಮಾನಿ ನಿಖಿಲಂ ನಿತ್ಯಂ ಮನೋವಾಕ್ಮಾಯಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಾಮ್ನಾಂ ಶನೇನಾಫಿ ತು ಪುಣ್ಯ ಕರ್ತಾ 
ಕ ತಿಕ್ಚಷ 
ಯಸ್ಸೌ _.ತಿ ಕೃಷ್ಣಂ ಮನಸಾ ಸ್ಥಿರೇಣ । 


ಸುರೇಶ್ವರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಮವಾಕಂಸ್ಕ ಶಂಖಪಾಣಿ, ಪುರಾತನ, ಪುಷ್ಕರ, ಪುಷ್ಪರಾಕ್ಷ, 
ವಾರಾಹ್ಕ ಧರಣೀಧರ, ಪ್ರಮ್ಯಮ್ಮ, ಕಾಮಪಾಲ, ವ್ಯಾಸಧ್ಯಾತಾ, ಮಹೇಶ್ವರ, 


ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೯-೨೧. ಸರ್ವಸೌಖ್ಯ, ಮಹಾಸೌಖ್ಯ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಪುರುಷೋತ್ತಮ, ಯೋಗ 
ರೂಪ, ಮಸಾಜ್ಞಾನ, ಯೋಗೀಶ, ಅಜಿತ, ಪ್ರಿಯ, ಅಸುರಾರಿ, ಲೋಕನಾಥ, ಪದ್ಮ 
ಹೆಸ್ತ, ಗದಾಧರ, ಗುಖಾವಾಸ, ಸರ್ವವಾಸ, ಪುಣ್ಯವಾಸ, ಮಹಾಜನ, ವೃಂದಾನಾಥ, 
ಬೃಹೆತ್ಯಾಯ, ಪಾವನ, ಸಾಪನಾಶನ ಗೋಪೀನಾಥ, ಗೋಸಸಖ್ಯ ಗೋಪಾಲ್ಕ 
ಗೋಗಣಾಶ್ರಯ, ಇಂತಹವನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತೀನೆ. 


೨೨, ಪರಾತ್ಮ, ಪರಾಧೀಶ, ಕಪಿಲ, ಕಾರ್ಯಮಾನುಷ, ಇಂತಹವನನ್ನು 
ನುನೋವಾಕ್ವಾಯಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಸ ಯಾತಿ ಲೋಕಂ ಮಧುಸೂದನಸ್ಯ 
ನಿಹಾಯ ಜೋಷಾನಿಹ ಪುಣ್ಯಭೂತಃ ॥ ೨೩1 


ನಾಮ್ನ್ನಾಂ ಶತಂ ಮುಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾತಕಶೋಧನಂ । 
ಅನನ್ಯಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಜಹೇದ್ಭ್ಯಾನಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ನಿತ್ಯಮೇವ ನರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಸುಸ್ಥಿರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಮನಾ ಜಪೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ತ್ರಿಕಾಲಂ ಯೋ ಜಹೇನ್ಮರ್ಕ್ಯೋ ನಿಯತೋ ನಿಯೆಮೇ ಸ್ಥಿ ತಃ 1 
ಅತ್ವಮೇಧಫೆಲಂ ತಸ್ಯ ಜೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷ್ಯೈನ ಪುರತೋ ಮಾಧವಸ್ಯ ಯಃ । 
ಜಾಗೆರೇ ಪೆ ಪ್ರಜಸೇನ್ಶರ್ತ್ಯಸ್ತ ಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಪುಂಡರೀಕಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೩... ಈ ನಾಮಶತಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತೊ ತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಧುಸೂಪನನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, 

೨೪. ಈ ಪಾಪನಾಶಕರವಾದ, ಪುಣ್ಯ ಪ್ರದವಾದ ನೂರುನಾಮಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಪಿಸಬೇಕು, ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೨೫. ನಿತ್ಯವೂ ಜಪಿಸಿದರೆ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಪಿಸಬೇಕು. 


೨೬, ಯಾವನು ತಿ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ನಿಯಮದಿಂದ ಜಪಿಸುತ್ತಾನೋ ಆವನಿಗೆ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಫಲವು ಬರುತ್ತ ತ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೨೭, ಏಕಾದಶಿಯದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಮಾಧವನ ಎದುರಿಗೆ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಅನನು ಪುಂಡರೀಕ ಯಜ್ಞ ದೆ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತುಳೆಸೀಸಂನಿಧೌ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮನಸಾ ಯೋ ಜಸೇನ್ನೆರಕ 1 
ರಾಜಸೂಯಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ವರ್ಷೇಣಾಫಿ ಚ ಮಾನವಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಶಾಲಗ್ರಾ ಮಶಿಲಾ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ದ್ಯಾ ರಾವತೀ ಶಿಲಾ । 


ಉಭಯೋಸ್ಸಂನಿಧೌ ಬಾಸ್ಯಂ ಸರ್ತನ್ಯಂ ಸುಖಮಿಚ್ಛುತಾ ॥೨೯॥ 
ಬಹುಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಭುಕ್ತ್ವೈನ ಕುಲಾನಾಂ ಶತಮೇವಚೆ । 

ಏಕೇನ ದ ಮರ್ತ್ಯ ಆತ್ಮನಾ ಸಹ ತಾರಯೇತ್‌ uo 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಸ್ನಾನಕರ್ತಾ ಯಃ ಪೂಜಯೇನ್ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಪಠೇತ್ರತ್ಪುರತಸ್ಸೊೋತ್ರಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೩೧॥ 
ಮಾಘಸ್ನ್ಮಾಯಾ ಹಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಾ 4 ಚೆ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಧ್ಯಾಯೇಖ್ಸೈ ವಕ ಕೃಷೀಕೇಶಂ ಜಸೇಡ್ವಾಥ ಶೃಣೋತಿ ಚೆ ॥೩೨॥ 
ಸುರಾಪಾನಾದಿಪಾಪಾಫಿ ವಿಹಾಯ ಪರಮಂ ಪೆದೆಂ । 

ನಿನಾ ವಿಘ್ನಂ ನರಃ ಪುತ್ರ ಸಂಪ್ರಯಾತಿ ಜನಾರ್ದನಂ Han 


೨೮, ತುಳಸಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಈಶತನಾಮವನ್ನು 
ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಜಪಿಸಿದರೆ ರಾಜಸೊಯಯಜ್ಞದ ಫಲಬರುತ್ತದೆ. 


೨೯. ಸಾಲಗ್ರಾವ ಮದಿ ದ್ವಾರಾವತಿಯ ಶಿ ಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಿದರೆ 
ಸುಖಸ್ರಂಟು. 


೩೦. ಸತುತ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ನೂರೊಂದು ಕುಲಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ಕೊ ಸಾದನೆ 


೩೧.  ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ 
ಎದುರಿಗೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಉಶೃಮಗತಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 

೩೨-೩೩ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಜಪಿಸಿ ಅಥವಾ ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಸುರಾಪಾನಾದಿ ಪಾಪಗ`ನ ಹೋಗಿ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಏಫ್ಟ್ನೆ 
ಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಜನಾರ್ದನನನ್ನೆೇ € ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ ] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ಹಿಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಭುಂಜತಾಂ ಚೆ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ಚೋ ಜಸೇಜ್ಚೆ ಶತಂ ನಾಮ್ನಾ ೦ ಸ್ತವಂ ಪಾಪೆನಿನಾಶನಂ । 


ಪಿತರಸ್ತುಷ್ಟಿ ಮಾಯಾಂತಿ ತೃಪ ಪ್ರಾ ಯಾಂತಿ ಪೆರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮೇದನಿಚ್ಚೈವ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ನಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಧನಧಾನ್ಯಂ ಪ್ರೆಭುಂಜೀತೆ ವೈಶ್ಯೋ ಜಸತಿ ಯಸ್ಸದಾ ॥ ೩೫॥ 
ಶೂದ್ರಃ ಸುಖಂ ಪ್ರಭುಂಕ್ತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವಂ ಚೆ ಗಚ್ಛೆತಿ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜನ್ಮಾ ೦ತರೆಂ ವತ್ಸ ವೇದವಿದ್ಯಾ ೦ಪೆ ಪ್ರನಿಂದತಿ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸುಖದಂ ಮೋಕ್ಷದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಪ್ತ ವ್ಯಂಚನ ಸಂಶಯಃ । 

ಕೇಶವಸ್ಯ ; ನಿ ಸಾಜೇನೆ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೊ ಭನೇನ್ನ ರಃ 1 ೩೭೪ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಸಪ್ರಾಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತ ಯು - 
೭೪. ಶಾ ದ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾ ಫ್ರಾ ಹ್ಮಣರ 
ಎದುರಿಗೆ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಪಿತೃಗಳು ತುಪ್ಪರಾಗಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜಥಿಸಿದರೆ ವೇದವಿತ್ವನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷ 


ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ಯನು ಧನಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ತ್ರಿಯನು ಕ 


೩೬, ಶೂದ್ರನು ಸುಖಹೊಂದಿ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ವೇದವಿದ್ಯೆ 
ಷ್ಟು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೩೭. ಸುಖವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಂದೇಹ 
ವಿಜ್ಞದೆ ಜಪಿಸಬೇಕು. ಕೇಶವನ ಪ ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ ಆ ನರನು ೫ ಸರ್ವಸಿ ದ್ಧಿ ಯನ್ನ ಹೊಂದು 
ವನು. 

ಇಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂವಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಇನಿ... 
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| ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾತೀತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಶುಂಜಲ ಉನಾಚೆ ॥ 


ವ್ರತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಹಾಧ್ಯಾನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚೈವ ಸುಪುತ್ರಕ । 
ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ತನಾಗ್ರೇ ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶೆನಂ Hon 


ಏವಂ ಚೆತುಷ್ಪಯಂ ಸಾ ಹಿ ಸದಾ ಪುಣ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಪ್ರಯಾತಿ ವೈಷ್ಣಂ ಲೋಕಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಪ್ರದಾಯಕೆಂ ॥೨॥ 


ಇತೋ ಗತ್ವಾ ಭವಾನ್ವತ್ಸ ದಿನ್ಯಾದೇನೀಂ ಪ್ರಜೋಧಯ । 
ಅಶೂನ್ಯಶಯನಂ ನಾಮ ವ್ರತರಾಜಂ ವದಸ್ವ ತಾಂ Han 


ಎಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:-ಎಲ್ಲೆ ಪುತ್ರನೇ! ವಿಷ್ಣುವಿನ ವ್ರತ್ಕ 
ಸೊ ತ್ರ; ಧ್ಯಾನ, ಜ್ಞಾನಗಳು ಪಾಪನಾಶಕವಾದುವು. ಅವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೨. ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದನೆಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಸರ್ವಸೌಖ್ಯ 
ನನ್ನು ಕೊಡುಕ್ತವೆ. ಇವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ವೈಷ್ಣವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೩. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಆ ದಿವ್ಯಾದೇವಿಗೆ ಜ್ತ್ಯಾಪಿಸು. ಅಶೂನ್ಯಶಯನವೆಂಬ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳು. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೮೮ ] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಸಮುದ್ಧ ರ ಮಹಾಪಾಪಾದ್ರಾಜಕೆನ್ಯಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ । 
ತ್ವಯಾ ಪ ಪೃಷ್ಟಂ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಸಾಪನಾಶನಂ | 
ಗಚ್ಛೆ ಗಚ್ಛ ಎತ ಹ ಕ್ರಾ ನಿರರಾಮ ಸಃ ॥೪॥ 


0 ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ |[ 


ಏವಮುಕ್ತೆಶ್ಟೋಜ್ವಲಸ್ತು ಸುಪಿತ್ರಾ ಕುಂಂಜಲೇನ ಹ । 

ಪ್ರಣಮ್ಮ ಪಾದೌ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾತಾಪಿಶ್ರೋರ್ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಜಗಾಮ ತ್ವರಿಕೋ ರಾರ್ಜಪ ಶ್ಹದ್ದಿ ೀಸಂ ಸಉಜ, ಲಃ !1೫॥ 
೯೨೧೮೫ 0 ಜವ 


ತೆಂ ಗಿರಿಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ನಾನಾಧಾತುಸಮಾಕುಲಂ । 
ನಾನಾರತ್ನಮಯ್ಯೆಸ್ತುಂಗೈಃ ಶಿಖರೈರುಪಶೋಭಿತಂ ॥೬॥ 


ನಾನಾಪ್ರವನಾಹಸಂಪೂರ್ಣೈರುದಕೈರ್ನಿರ್ಮಲೈರ್ನೃಪ। 
ನದ್ಯಸ್ಸಂತಿ ವಿಶಾಲಾಸ್ತಾಸ್ತ್ರಸ್ಮಿನ್ಸಿ ನಿನಕೋತ್ತ ಸು ॥೭॥ 


I ಹ ೧ 


ಕಿನ್ನರಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಗಾಯಂತಿ ಗಂಧರ್ವಾಸ್ಸುಸ್ವರಂ ನೃಪ । 
ಅಸ್ಸ ಕೋಳಿಸ್ಸ ಮಾಕೀರ್ಣಂ ಡೇವವೃ ಜೆ" ೈಸ್ಸಮಾಶ್ರಿತಂ ॥೮॥ 





೪. ಆ ದಿವ್ಯಾಜೀವಿಯೆಂಬ ರಾಜಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ದೂರಮಾಡು. 
ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಇವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೋಗು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 


೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಕುಂಜಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು, ಉಜ್ವಲನು 
ತಾಯಿತಂಡಿಗಳಿಗೆ "ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ಲ ಕದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 


೬-೭. ಬಗೆಬಗೆಯ ಧಾತುಗಳುಳ್ಳ, ರತ್ತ್ನಗಳುಳ್ಳ, ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಅನೇಕ ಪ ಪ್ರ ವಾಹಗಳ ಸುಳ್ಳ ನದಿಗಳಿರುವ ಆ ಪರ ತಕ್ಕ ಹೋಯಿತು. 


ಆ. ಕಿನ್ನರರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
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ಸಿದ್ಧಚಾರಣಸಂಘುಷ್ಟಂ ಮುನಿವಂದೈರುಪಾಸಿತೆಂ । 
ನಾನಾಪಕ್ಷಿನಿನಾದೈಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಪರಿನಾದಿತಂ ॥೯॥ 


ಏವಂ ಗಿರಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಉಜ್ಜ್ವಲೋ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ । 
ಸುಸ್ವರೇಣಾಪಿ ತಾಂ ದೇನೀಂ ಓವ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಸಮಾಸ್ಮಿತಾಂ । 
ಕೋರೂಯೆಮಾಣಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೦॥ 


೨ ತ್ವಂ ಭವಸಿ ಕೆಸ್ಕಾ ಸಿ ಕಸ್ಮಾದ್ರೋದಿಷಿ ಸಾಂಪ್ರೆ ತೆಂ ॥ ೧೧॥ 
ಕಸ್ಮಾತ್ಟಿನ್ನಾ ನ ಕೇನ ತೇ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕ್ಪ್ರತಂ | 
ಸಮಾಜಕ್ಷ ತ್ತ ಶ್ರಮನೆಘೇ ಸರ್ವಂ ದುಃಖಸ್ತೆ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೨ ॥ 

॥ ವಿಮ್ನಾ ವ್ಯಾದೇವ್ರು ವಾಚ ॥ 

ಪಾಕೋ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರಶೆಂ । 
ಇಹ ತಿಷ್ಠಾಮಿ ದುಃಖೇನ ವೈಧವ್ಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾ ॥ ೧೩॥ 
ಭರ್ನಾ ಊ ಹಿ ಮಹಾಭಾಗ ಳೈಪಯಾ ಮದು ಪೀಡಿತ । 
ಪೆಕ್ಷಿರೂಪಧರೋ ಭದ್ರ ಸುಸ್ವರಂ ಪರಿ ಇಷ ಸೇ ॥ ೧೪॥ 





೯, ಸಿದ್ಧಚಾರಣರೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ನಾನಾಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತವೆ ಖಿ 


೧೦. ಆ ಉಜ್ವಲನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಜೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ 
ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ದಿವ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ಶುರಿತು ಸುಸ್ತರದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು. 

೧೧-೧೨. ಎಲ್ಫೆ ಸಾಧ್ದಿ. ನೀನಾರು? be ಸಂಬಂಧಿ? ಏಕೆ ಆಳು 
ಕ್ರೀಯೆ? ಏಕೆ ಕಾಂತಿಹೀನಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ? ಯಾರು ನಿನಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿದರು? 
ನನಗೆ ಆ ದುಃಖಕಾರಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳು. ಎನ್ನಲು 


ಕಾಗೆ, 


೧೩, ದಿವ್ಯಾದೇವಿಯು ಹೇರಿದಳು,--ಇದು. ನನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲವು. 
ನಾನು ವೈಧವ್ಯ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೧೪. ನೀನಾರಪ್ಪ? ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವೇ ಪ ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪಹೊಂದಿ ಬಂದಂತೆ ಸಸ್ತ 
ರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದಳು. 
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ಏನಮಾಕರ್ಣ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭಾಷಿತಂ ರಾಜಕನ್ಯಯಾ । 


ಅಹಂ ಪಕ್ಷೀ ಮಹಾಭಾಗೇ ನ ಸಿದ್ಧೋ ನಾಪಿ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ರುದಮಾನಾಂ ಮಹಾಲಾಪೈಸ್ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಮಯಾ ಇಹ । 
ತದಾ ಪೃಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ದೇನಿ ವದ ಮೇ ಕಾರಣಂ ತ್ವಿಹ Wu ೧೬ ॥ 


ಪಿತುರ್ಗೇಹೇ ಯಥಾವೃತ್ತಮಾತ್ಮನೃತ್ತಾಂತಮೇವ ಹಿ । 
ತಯಾ ಚಾನೇದಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾಸಂಖ್ಯೇನ ದುಃಖದಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಮಾಸೇನ ಉಜ್ಜ್ವಲೋ ಹಿ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ತಾಮುವಾಚ ಮಹಾಪಕ್ರೀ ದಿನ್ಯಾದೇನೀಂ ಸುದುಃಖಿತಾಂ 1 ೧೮೪ 


ಯಥಾ ತವ ವಿವಾಹೇ ಚ ಭರ್ತಾರೋ ಮರಣಂ ಗತಾಃ । 
ಸ್ವಯಂಪರನಿಮಿಕ್ರೀನ ಕ್ಷಯಂ ಗತಂ ಚ ಶ್ಲತ್ರಿಯಂ ॥೧೯॥ 


ಏತತ್ತೇ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾಪಿ ಪರಿಭಾಷಿತೆಂ । 
ಅನ್ಕಜನ್ಮಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತೆವ ಸಾಸೆಂ ಸುಲೋಚನೆ ॥ ೨೦೪ 





೧೫-೧೬. ಆ ರಾಜಸುತ್ರಿಯೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಜ್ವಲನ್ನು ನಾನೊಂದು 
ಪಕ್ಷಿಯು. ಸಿದ್ಧನೂ ಅಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅಳುತ್ತಾ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ದುಃಮಿಕಾಗಣವನ್ನು ಹೇಳು. ಎನ್ನಲು 


೧೭. ಆ ರಾಜಸುತ್ರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗುಂಟಾದ ದುಃಖದ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು, 


೧೮. ಉಜ್ಜಲನು ಆ ದಃಖಕಾರಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೯-೨೧. ನಿನ್ನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾದ ವರಗಳ್ಕೂ ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಸ್ವಯಂ 


ವರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ನಾಶವಾದರು. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ. 
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ಮಮ ಪಿತ್ರಾ ಮಮಾಗ್ರೇ ಚ ತ್ವತ್ಯರ್ಮ ಪರಿಭಾಹಿತಂ । 


ತೇನ ದೋಪೇಣ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವಂ ಲಿಪ್ತಾಸಿ ತು ವರಾನನೇ ॥ ೨೧ ॥ 
ಏತಾವತ್ಕಾಗಣಂ ಸರ್ವಂ ಶುಕಸ್ಯ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಂ । 

ಪೊರ್ನಂ ಕರ್ಮವಿಪಾಕಂ ಚೆ ಭಂ ತ್ವಂ ಚೆ ಸ್ವಮಾಶು ಚೆ।1 ॥ ೨೨೫ 
ಅಥ ಸಾ ತದ್ವಚಶ್ಶ್ಯ್ರುತ್ವಾ ನೃಸಕನ್ಯೋಜ್ಜಲಸ್ಯತು। 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರುನಂತಂ ಪಕ್ಷಿಣಂ ಶುಭೆಂ । ॥ ೨೩ ॥ 
ಮಾನನೀಯೊಟನಿ ಮೇ ಪಕ್ಷಿ ಕೃಷಾಂ ಕುರು ಮಯಿ ಪ್ರಭೋ 
ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ ॥ ೨೪ 1 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಸುವುಣ್ಯಂ ಚ ಮಮ ಪಾತಕಶೋಧನಂ । 

ಯೇನ ಪ್ರಾಪ್ಟೋನ್ಯುಹಂ ಪುಣ್ಯಂ ವಿಶುಬ್ಧಾಶೇಷಕಿಲ್ಪಿಷಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜ್‌ K ಸ pad ಇ ಲ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ವದಸ್ವ ತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
॥ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಉವಾಚ ॥ 


ತಿ 


ತ್ವದರ್ಥಂ ತು ಮಹಾಭಾಗೇ ಕುಂಜಲಃ ಸೃಚ್ಛಿತೋ ಮಯಾ । 


ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ತು ಠೀನಾಪಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮನುತ್ತಮಂ ॥ ೨೬॥ 











ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಚ ಜನ್ಮದ ಪಾಪದ ಲೇಸವೆಂದು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಪಾಪವು ನಿನಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಅಂಟಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದೂ 

೨೨. ತಾನು ಕೇಳಿದುದರ ಕಾರಣವು ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಪಾಪವೆಂದೂ ಅದನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿತು. 


೨೪-೨೫. ಅಯ್ಯಾ ಪಕ್ಷಿಯೇ. ನೀನು ಗೌರವಾರ್ಹನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಷೆಮಾಡು. 
ಆ ಸಾಪಕ್ಕೆ ಬದಲನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಪಾಪಶೋಧಕವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ಪಾನಹೋಗಿ ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 

೨೬. ಉಜ್ವಲನು ಹೇಳಿದನು :--ನಿನಗೋಸ್ಕರವೇ ನಾನು ನನ್ನ ತೆಂಬಿ 
ಯಾದ ಕುಂಜಲನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಅವನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 
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ತತ್ಯುರುಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸರ್ವಹಾತಕಶೋಧನಂ । 
ಧ್ಯಾಯಸ್ವ ಹಿ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಶತನಾಮಜಪಂ ಕುರು ॥ ೨೭ ॥ 


ಜಪಯಜ್ಞೇನ ವೈ ದೇವಿ ಕುರು ಪ್ರತೆಮನುತ್ತಮಂ । 
ಅಶೂನ್ಯಶಯನಂ ನಾಮ ಮಹಾಪಾತೆಕಶಕೋಧನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸಮಾಚೆಷ್ಟೇ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಪ್ರಕಾಶಕಂ । 
ಧ್ಯಾನಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಸ್ವರೂಪಂ ಚೆ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೨೯॥ 


1 ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ il 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಜಗೃಹೇ ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ / 
ಸರ್ವದ್ವಂದ್ವವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸಂಜಾತಾ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾ ॥೩೦॥ 


ಪ್ರತಂ ಚಕ್ರೇ ಜಿಕಾಹಾರಾ ನಿರಾಧಾರಾ ಸುಮಃಖತಾ । 
ಕಾಮಕ್ರೋಧವಿಹೀನಾ ಚೆ ವರ್ಗಂ ಸಂಯಮ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೩೧॥ 





೨೭-೨೮. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮಹಾಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಇದನ್ನು ಮಾಡು. ಹೃಷೀ 
ಕೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು. ಅವನ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸು. ಜಪದ ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಅಶೂನ್ಯಶಯನ ಪ್ರತೆವು ಮಹಾಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 


4 ಡ್‌ ಸ.ಕಾಶವಾ ಎ ಇ ಸರೂಪ 
೨೯. ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞಾನ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ಆ ಧ್ಯಾನಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿತು. 


೩೦. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ವಿಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪಕ್ಷಿಯಿಂದ 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಸುಖದುಃಖ ಶೀತೋಷ್ಣಗಳ ದ್ವಂದಗಳಿಂದ ಬಿಡ 
ನಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದಳು. 

೩೧. ಜಿತಾಹಾರಳಾಗಿ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರಿಯ 

ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಮಹಾ 


ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಳು. 
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ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಮೋಕ್‌ಂ ನಿನಸ್ಯ ಚ । 
ಅಬ್ದೇ ಚತುರ್ಥಕೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಸುಪ್ರಸನ್ನೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ತಸ್ಕೆ ಫಿ ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ವರೂಪಂ ವರದಃ ಪ್ರೆಭುಃ 4೨ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಂದ್ರ ನೀಲಘನಶ್ಯಾಮಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧಥರಂ । 
ಸರ್ವಾಭರಣಕೋಭಾಢ್ಯಂ ಪದ್ಮಹಸ್ತಂ ಮಹೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ವಾ ವೇಷಮಾನಾ ನಿರಾಶ್ರಯಾ । 
ಉವಾಚ ಗದ್ಗ ದೈ ರ್ನಾಕ್ಯೆ 'ರ್ನನಾಮ ಭು ॥ ೩೪ 


ತೇಜಸಾ ತವ ದಿನ್ಯೇನ ಧ್ಯಾತುಂ ಶಕ್ನೋಮಿ ನೈ ವಹಿ। 
ದಿವ್ಯರೂಪೋ ಚ ಕಸ್ತ್ವಂ ತದ್ವದ ಇ ಸಯಾ ಪ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕಥಯಸ್ವ ಸು ಕಿಮತ್ರ ತನ ಕಾರಣಂ । 
ಸರ್ವಮೇವ ಪ ಸ್ರನಾದೇನ ಪ್ರಬ್ರ ಕ ಮಹಾಮಲೇ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨. ಈರೀತಿ ನಾಲ್ಕುವರ್ಷವಾಗುತ್ತಲೂ ವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 


೩೩-೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು: ಇಂದ್ರ ನೀಲದಂತಿರುವ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, 
ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರನಾದ, ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿ ದೆ ನೋಭಿತನಾದ, ಪದ್ಮಹಸ್ತನಾದ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಾ ಆ ಮಧುಸೂದನಿಗೆ ನಮ 
ಸೃರಿಸಿ ಇಂತೆಂದಳು. 


೩೫. ನಿನ್ನ ತೇಜಸಿ ಸ್ಸಿರಿಂದ ಧ್ಯಾ ನಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ದಿವ್ಯರೂಪ 
ಧಾರಿಯಾದ ನೀನಾರು? ದಯನಿಟ್ಟು' ಹೇಳು. 


೩೬. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ? ಏಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
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ದೇನಮೇವ ವಿಜಾನಾಮಿ ತೇಜಸಾ ಇಂಗಿಶೈಸ್ತವ । 
ಜ್ಞಾನಹೀನಾ ಜಗನ್ನಾಥ ನ ಜಾನೇ ರೂಪನಾಮನೀ ॥ ೩೭ ॥ 


ಕಿಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭವಾನ್ವಿಷ್ಣುಃ *೦ಂವಾ ಶಂಕರ ಏನವಾ!। 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಮೈವನ ದಂಡವದ್ಧರಣೀಂ ಗತಾ । 
ತಾಮುವಾಚ ಇಗನ್ನಾ ಥಃ ಪ್ರಣತಾಂ ರಾಜನಂದಿನೀಂ h ೩೮ ॥ 


H ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುನಾಜಚ ॥ 


ತ್ರಯಾಣಾಮಪಿ ದೇವಾನಾಮಂತೆರಂ ನಾಸ್ತಿ ಶೋಭನೇ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಮರ್ಜಿತೋ ಯೇನ ಶಂಕರೋವಾ ವರಾನನೇ । 
ತೇನಾಜಮರ್ಜಿಕೋ ನಿತ್ಯಂ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ನಿಚಾರಣಾ Han 


ಏತೌ ಮಮುಭಿನ್ನತೆರ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಜಾಪಿ ತ್ರಿರೂಪರ್ವಾ । 
ಅಹಂ ದೇವಿ ಹೃಷೀಕೇಶಃ ಕೃಪಯಾ ತವ ಚಾಗತಃ Hn Yon 


ಸ್ತವೇನಾನೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನ ಚೆ । 
ಸೆಂಜಾತಾ ಕಲ್ಮಸೈರ್ಹೀನಾ ವರಂ ವರಯ ಶೋಭನೇ ॥೪೧॥ 





೩೭. ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೇವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನು 
ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರೂಪನಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮನೋ? 
ವಿಷ್ಣುವೂ? ಶಂಕರನೋ? ನೀನಾರು? ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು ಎಂದು 

೩೮. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಆ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂತೆಂದನು. 


ರ್ಕ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತೆನು ಹೇಳಿದನು :— ಅಮ್ಮಾ! ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ ಕೊಬ್ಬರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, ಶಂಕರ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೂಜಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಶಯವಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಾನೇ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಯ ಅವ 
ತಾರಿಯು. ನಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶನು. ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೪೧. ಈ ನಾಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೂ ವ್ರತೆದಿಂದಲೂ ನಿಯಮದಿಂದಲೂ 
ನೀನು ಕಲ್ಮಷಹೀನಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
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॥ ದಿವ್ಯಾದೇವ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 


ಜಂತಾಜಿತ ಹೃಷೀಕೇಶ ಕೃಷ್ಣ ಫ್ಲೇಶಾಪಹಾರಕ । 
ನಮಾಮಿ ತೇ ಪದದ್ವಂದಂ ಮಾಮುದ್ಧರ ಭವಾರ್ಣವಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


ಏಷ ಏವಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಾಮೋ ವರಣೀಯೆಃ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ । 
ತವ ಹಾದೌ ಭಜಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಕ್ತಿಂ ದೇಹಿ ಮಮಾನಘ ॥ ೪೩॥ 


ದರ್ಶಯಸ್ವ ಜಗನ್ನಾಥ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಂ ನಿರಾನುಯಂ । 
ದಾಸತ್ವಂ ದೇಹಿ ವೈಕುಂಠೇ ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನ ॥ ೪೪॥ 


॥ ಭಗವಾನುವಾಚ ॥ 


ಏವಮಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗೇ ನಿರ್ಧೂತಾಶೇಷಕಿಲ್ಪಿಷಾ । 
ವೈಷ್ಣವಂ ಪರಮಂ ಲೋಕಂ ದುರ್ಲಭೆಂ ಯೋಗಿನಾಂ ಸದಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಲೋಕೆಂ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಮ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಮಾಧವೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೬ ॥ 


೪.೨. ದಿವ್ಯಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಸರ್ವಕ್ಲೇಶಾಪರಿಹಾರಕನಾದ ಹೃಷೀ 
ಕೇಶನೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಪದದ್ವೆಂದ್ರಕ್ಸೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನನ್ನನ್ನು ಸಂಸಾರ 


ದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸು. 


೪೩. ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯನ 


ಇನು ಕೇಳಿಕೊ ನ್ರಿವ ವರನು 


ಕ 


೪೫. ಓ ಜಗನ್ನಾಥನೇ! ತೊಂದರೆ ರಹಿತವಾದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದರೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ದಾಸತ್ವವನ್ನು ಕೊಡು. 


೪೫-೪೬. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಅಮ್ಮಾ! ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ಪಾಪ 
ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಿ ಯೆ... ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ವೈಷ್ಣವಲೋಕವನ್ನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊಂದುಹೋಗು. ಎಂದು ಆ 


ಸ್ವಾಮಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 
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ದಿವ್ಯಾದೇವೀ ಹ್ಯಭೂಡ್ಡಿ ವ್ಯಾ ಸೂರ್ಯೆತೇಜಃಸಮಪ್ರಭಾ । 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ದಿವ್ಯಾಭೆರಣಭೂಷಿತಾ ॥ ೪೭ ॥ 


ದಿವ್ಯೃಮಾಲಾನ್ವಿತಾ ಸಾ ಚ ಮುಕ್ತಾಹಾರವಿಲಂಬಿನೀ । 
ಗತಾಸಾ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ದಾಹಪ್ರಲಯವರ್ಜಿತಂ 1 ೪೮॥ 


ಉಜ್ಜ್ವ್ಜ್ವಲಸ್ತು ಸಮಾಯಾತಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಹರ್ಷಸಂಯುತಃ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪಿತರಂ ಪ್ರತಿ ಸತ್ತಮಃ HEN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಅಷ್ಟಾಶೀತಿತಮೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ರ ಳಲೇಂಇ. 





೪೭. ಒಡನೆಯೇ ಆ ದಿನ್ಯಾದೇವಿಯು ಸೂರ್ಯಕೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದಳು. 


೪೮. ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದುಃಖವರ್ಜಿತವಾದ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹೋದಳು. 


೪೯.  ಉಜ್ವಲನೂ ಕೂಡ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮೇದಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮುಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಎಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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*॥ಶ್ರೀ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಏಕೋನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


೫ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 
ಕುಂಜಲಸ್ತು ತತ್ರಶ್ಕ್ರ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಭವಾನ್ಮಥಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಿಮಪೂರ್ವಂ ಚ ದೃಷ್ಟರ್ವಾ । 
ಶ್ರುತವಾಂಶ್ಚಾಪ್ಯಪೂರ್ವಂ ವಾ ಶ್ರೋತುಕಾಮೊಟಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥0೧॥ 


ಏವಂ ಪಿತ್ರಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಈಂಂಜಲೇನ ಸಮುಜ್ಣ್ವಲಃ | 
ಪಿತರಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ನಿನಯಾವನತಸ್ತತಃ ॥ ೨॥ 


॥ ಸಮುಜ್ಞ ಎ೮ ಉವಾಚ ॥ 


ಹಿಮುವಂತೆಂ ನಗಶ್ರೇಷ್ಮಂ ಜೇವವೃಂದನಿಷೇನಿತಂ | 
ಆಹಾರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಗಚ್ಛಾಮಿ ಭವತಶ್ಚಾತ್ಮನಃ ಸಹಿತಃ Hal 





ಎಂಭೆತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಕುಂಜಲನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡನೆ 
ಯವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೀನೇನು ಅಪೂರ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದೆ? ಏನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ? ಅವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹೇಳು. ಎಂದು ತಂದೆಯು ಕೇಳಲು, ಸಮುಜ್ವಲನು ನಮ್ರನಾಗಿ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩. ಸಮುಜ್ವಲನು ಹೇಳಿದನು:--ಜೀವತೆಗಳು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಿಮವ 
ತೃಕ್ವತಕ್ಕ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ 
ದಿನವೂ ಯಾರೂ ಕಾಣದ, ಯಾರೂ ಕೇಳದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕೌತುಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಯನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ಇದಾ! 
ಗಂಧರ್ವಖುಷಿಸಂಕೀರ್ಣಮಪ್ಸರೋಭಿಃ ಪ್ರೆಕೋಭಿತಂ । 
ಬಹುಕೌತುಕಶೋಭಾಢ್ಯಂ ಮಂಗಳೆಂ ಮಂಗಳ್ಳೆರ್ಯೂತೆಂ ॥೪॥ 


ಬಹುಪುಷ್ಪಫಲೋಹೇಶೈರ್ವನೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಸ್ತಥಾ। 
ಅನೇಕಕೌತುಕಭರೈರ್ಮಾನಸಂ ಪೆರಿರಾಜತೇ 1 & 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ತಾತ ಅಪೊರ್ನಂ ಕೌತುಕೆಂ ತದಾ । 
ಬಹುಹಂಸಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ಹಂಸ ಏಕಸ್ಸಮಾಗತಃ nen 


ಸಚ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ರಯೋಜಪ್ಯನ್ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 


ಸಿತೇತರೈಶ್ಚಂಚುಪಾದೈರನ್ಯತಃ ಶುಕ್ಸನಿಗ್ರಹಾಃ ॥೭॥ 
ಚತಸ್ರಸ್ತತ್ರ ನೈ ಭಾರ್ಯಾ ರೌದ್ರಾಕಾರಾ ವಿಭೀಷಣಾಃ । 
ದಂಷ್ಟ್ವ್ರಾಕೆರಾಳೆಸಂಶ್ರೂರಾ ಊರ್ಥ್ವಕೇಶ್ಯೋ ಭೆಯಾನಕಾಃ Hon 





೪-೫. ಗಂಧರ್ವರು, ಖುಷಿಗಳು ಅಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಬಹಳ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಂಗಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬಗೆಬಗೆಯೆ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾನಸಸರೋವರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೬. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಸೂರ್ವವನ್ನು ನೋಡಿದೆ... ಬಹಳ ಹೆಂಸಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಹಂಸವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. 


೭. ಆ ಹೆಂಸವು ಕಪ್ಪಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಮೂರು ಬಂದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಕೊಕ್ಕೂ ಕಾಲುಗಳೂ ಬೆಳ್ಳನೆಯ ದೇಹವೂ ಇದ್ದವು. 


೮. ಆ ನಾಲ್ಕು ಹಂಸಗಳ ಹೆಂಡಿರು ಆ ಮೇಲೆ ಬಂದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳೂ ಮೇಲು ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಿಂತುಕೊಂಡಿರುವ ಕೂದಲೂ ಇದ್ದೆವು. 
ಗಂಡು ಹೆಂಸಗಳನಂತರ ಅವು ಆ ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವು. 
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ಸೆಶಾ 
ತ 
es ಇಸ್ಟು ಸೆ ಸಂಸ್ಥಾತಾ ಮ್‌ ತಾತೆ ಮತ್ತುರಃ I 
ನಿಭ್ರಾಂತಾಃ ಪೆರಿತೆಶ್ತಾ | €ನ ಸ್ಟಾ ತಾಸ್ತತ್ರಮಾನಸೇ 1೯ ॥ 


ಸೈರ್ಣ್ಷ್ಣಾ ಹಂಸಾಂಸ್ತು ಸಂಸ್ಕಾ ರ್ತಾ ಜಹಸುಸ್ತಾ ಸ್ರ ಯೊಸ್ವದಾ । 


ತತಃ ಪೂರ್ವಂ ನಿನಿಷ್ಕ್ರಾಂಕೋ ಹಂಸ ಏಕೋ ುಹಾತನುಃ ॥೧೦॥ 
ತ್ರಯೋ ವಿನಿಷ್ಟ್ರ್ರಾತಾಸ್ಕೆಶ್ಹಾಹಂ ಸಮುಪೇಕ್ಷಿತಃ । 


ತ್ತೆ 


ವಿಹಾಯಸಾ ಪ್ರಯಾತಾಸ್ತೇ ವಿವದಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ ॥೧೧॥ 

ತಾಸ್ತು ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮಹಾಭೀತಾಃ ಸಮಂತಾದ್ದಿನಿ ಬಭ್ರೈಮುಃ । 

ನಿಂಧ್ಯಸ್ಯ ಶಿಖರೇ ಪುಣ್ಯೇ ವೃಶ್ಚಚ್ಛಾಯಾಸು ಪಕ್ಷಿಣಃ H ೧೨॥ 

ನಿಷಣ್ಣಾಸ್ತತ್ರ ತೇ ಸರ್ವೇ ದಗ್ಗಾ ದುಃಖೈಸ್ಸುದಾರುಣೈಃ । 

ತೇಷಾಂ ಸಂಪಶ್ಯ ಮಾನಾನಾಂ ಲುಬ್ಬಕಸ್ಸೆ ಮುಹಾಗತೆಃ 1 ೧೩ ॥ 

ಮೃಗಯಾಂ ಕ್ರೀಡಯಿತ್ವಾ ತು ಬಾಣಪಾಣಿರ್ಥನುರ್ಥರಃ । 

ಶಿಲಾತಲಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಷಸಾದ ಸುಖೇನ ವೈ ॥೧೪॥ 
೯. ಕೃಷ್ಣಹಂಸಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಮಾಡಿದವು. ಮಿಕ್ಕವು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 


೧೦-೧೧. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕಪ್ಪು ಬಹಂಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದವು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಸವು ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಮಕ ಮೂರು ಹೆಂಸಗಳೂ ಹೊರಟುಹೋದವು. ಅವು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಾಗ್ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದನ 
ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಇ 


೧೨-೧೩. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳು ಹೆದರಿ ಅಂತರಿಕದಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 


೦೫. MN 


ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದವ್ತ. ಕಡೆಗೆ ದುಃಖಸಟ್ಟ ವಿಂಧ್ಯ ಪಠ್ವ ಸ ಒಂದು ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನೆರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವು. ಅವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಬಂದನು. 


೩ 


೧೪. ಆ ಬೇಡನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಬಾಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓಡಿದಿದೆ 
ಒಂದು ಕಲ್ಲುಚಪ್ಪ ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 
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ಪಶ್ಚಾದ್ಭಿಲ್ಲೀ ಸಮಾಯಾತಾ ಅನ್ನಮಾದಾಯ ಚೋದಕಂ । 

ಸ್ವಪ್ರಿಯಂ ಪೆಶ್ಯತೇ ತಾವತ್ಸದೃಶೈರ್ಲಕ್ಷಣೈರ್ಯುತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ತಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ವಕಾಂತಸ್ತೇಜಸಾಸ್ವಿತಃ । 

ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಪಮಾಕ್ರಾಂಶೋ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ದಿವಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಪುಂಸಮನ್ಯಂ ಸರಿಜ್ಞಾಂಯೆ ತಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸರ್ಪಿತಾ ॥ ೧೬ ॥ 


॥ ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ ॥ 
ಏಹ್ಯೇಹಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯೇ ಚಾತ್ರ ಕೆಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ । 
ಸುಧಯಾ ಪೀಡ್ಯಮಾನೋಃಹಂ ತ್ವಾಮಹಂ ಜಾವಲೋಕಯೇ ॥ ೧೭ ॥ 


ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಶೀಘ್ರಂ ವ್ಯಾಧೀ ಸಮಾಗತಾ । 
ಭರ್ತುಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಚಾಭವತ್ತದಾ । ॥ ೧೮ 


ಕೋಆಯೆಂ ತೇಜಸ್ಸಮಾಕಾರೋ ದೇವೋಸಮಃ ಸಮಾಹ್ವಯೇತ್‌ । 
ತಮುವಾಚ ತತೋ ವ್ಯಾಧೀ ಭರ್ತಾರಂ ದೀಪ್ತತೇಜಸಂ । 
ಅತ್ರ ಕ೦ ತೇ ಕೃತಂ ನೀರ ಯದ್ಭರ್ವಾ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥೧೯॥ 





೧೫-೧೬. ಆ ಮೇಲೆ ಬೇಡತಿಯು ಅನ್ನವನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಮೊದಲಿನ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಗುರ್ತಿ 
ಸಿದಳು. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಿತ್ತು. ಅವನು ಮೊದಲಿನಂತಿರದೆ 
ಅದ್ದುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಇರುವಂತಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಆಕೆಯು ಈತನು ಬೇರೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೧೭. ಚೇಡೆನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಳೇ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ? ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಎನ್ನಲು 

೧೮. ಆ ಬೇಡೆನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡತಿಯು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಒಂದು ನೋಡಿ ಶೇಜಸ್ಸಿನ ಸಮವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ದೇವತೆಯಂತಶಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಈತನಾರಿರಬಹುದು, ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟಳು. 

೧೯. ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೇ, ಪೀನು ದಿವ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲ. 


9 ಯ ವಾದಿಗಳ ಡ್‌ ಲ್ರ 
ಲರು ಇಲ್ಲ ಏನು ಮಾಡಿದಿ! ಎಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
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॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಬಿವಮಾಭಾಷಿಕೋ ವ್ಯಾಧ್ಯಾ ವ್ಯಾಥಃ ಪ್ರಿಯಾಮಭಾಷತ । 
ಅಹಂ ತೇ ವಲ್ಲಭಃ ಕಾಂತೇ ಭವತೀ ಚೆ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೨೦॥ 
ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಂ ನೈವ ಜಾನಾಸಿ ಕಥಂ ಶಂಕಾಂ ಪ್ರವರ್ತೆಯೇಃ । 
ಸುಧಯಾ ಹೀಜ್ಯಮಾನೊಇಹಂ ಪಯಾಶ್ಚಾನ್ನಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೨೧॥ 











॥ ವ್ಯಾಧ್ಯುವಾಚ ॥ 

ಬರ್ಬರಃ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಶ್ಚ ರಕ್ತಾಕ್ಷಃ ಕೃಷ್ಣ ಕಂಚುಕಃ । 
ಈದೃಶಶ್ವಾಸ್ತಿ ಮೇ ಭರ್ತಾ ಸರ್ವಸತ್ತ್ವಭಯಂಕರಃ ॥೨೨॥ 
ಭವಾನ್ಯ್ಫೋ ದಿವ್ಯದೇಹಸ್ತು ಪ್ರಿಯೇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸಮಾಹಜ್ವಯೇತ್‌ । 
ಏವಂ ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಜಾತಂ ವದ ಸತ್ಯಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕುಲಂ ನಾಮ ಸ್ವಕಂ ಗೋತ್ರಂ ಕ್ರೀಡಾಲಿಂಗಂ ತಥೈವ ಚೆ । 
ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ಪ್ರಿಯಾಯಾಸ್ತು ತಸ್ಕಾಃ ಪ್ರತ್ಯಯ ಆಗತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

೨೦-೨೧. ಸೂಕನು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಬೇಡತಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು 


ಬೇಡನು ಹೇಳಿದನು. ಕಾಂತೆಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನು. ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ. 
ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ? ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನನಗೆ ಹೆಸಿವು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಕೊಡು. 

೨೨. ಬೇಡದತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:-- ತಲೆಕೂದಲು ಕೆಂಚಗೂ ಮೈಬಣ್ಣ 
ಕಪ್ಪಗೂ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನು ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಅಂಗಿಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವನು ನನ್ನ ಗಂಡನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು 


೪ 
ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುತ್ತೆನೆ 


೨೩. ಈ ದಿವ್ಯದೇಹವುಳ್ಳ ನೀನಾರು? ಪ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತಿರುವಿ 
ಯಲ್ಲಾ. ಏಕೆ? ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂಶಯವು ನನಗುಂಬಾಗಿದೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳು. 

೨೪. ತನ್ನ ಕುಲ ಗೋತ್ರ, ಹೆಸರು, ತಾನು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ ಆದ 
ಗುರುತುಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಆಕೆಗೆ ಈತನು ತನ್ನ ಗಂಡನೆಂಬ ನಂಬುಗೆ 
ಬಂದಿತು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೯ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ಸಾ ವ್ಯಾಧೀ ಭರ್ತಾರಂ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ | 
ಕಸ್ಮಾತ್ರನೇದೃಶಃ ಕಾಯಃ ಶ್ವೇತಕೆಂಚುಕಧಾರಳಃ ॥ ೫ 1 


ಕಥಂ ಜಾತಃ ಸಮಾಚಶ್ಸ್ವ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಮನ್ಸಿತಃ । 
॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಪೃ ಚ್ಛ್ಯೈಮಾನಸ್ತು ಭಾರ್ಯ ಯಾ ಮೃಗಘಾತಕಃ ಃ 


ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತತೋ ಲುಬ್ಬಸ್ತಾಂ `್ರಯಾಂ' ಸುಖದಾಯಿನೀಂ ॥ ೨೬॥ 


ನರ್ಮದೋತ್ತರಕೂಲೇ ತು ಸಂಗಮಶ್ಚಾಸ್ತಿ ಸುವ್ರತೇ । 
ಆತೆಪೇನಾಕುಲೋ ಜೀವೋ ಮಮ ಜಾಶಸ್ತು ಸುಪ್ರಿಯೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿ ಸಂಗಮೇ ಕಾಂತೇ ಶ್ರಮಶ್ರಾಂತೊಟಸ್ಮಿ ಸತ್ವರಂ [ 
ಗತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾದಿಹ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ಕಾಯೆ ಈದೃಶಸ್ತೇಜಸಾವೃತಃ | 
ಸಂಜಾತೋ ಬಹುಶೋಭಾಢ್ಯಃ ಕಂಚುಕಃ ಸುಪ್ರಭಾಂ ಗತಃ ॥೨೯॥ 





೨೫, ಆಗ ಆ ಬೇಡತಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ದೇಹವು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಬಿಳಿಯ ಅಂಗಿ ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಈ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೨೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು: --ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಆ ಬೇಡನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಶುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೨೭-೨೮. ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಉತ್ತರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗಮವಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲು ಹೆಚ್ಚಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಜೀನವು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿತು. ಆ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿಕೊ pd ಆ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನವ. ಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಮೇಲೆ ಬಂದೆನು. 


೧೭೪. 
ಅಂ 


೨೯. ಅದುಮೊದಲು ನನ್ನ ದೇಹವು ಈ ರೀತಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 
ಗಿಯೂ ಕೂಡ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತೇನಾಖ್ಯಾತೇ ಕುಲಾದೌ ಚೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಲಕ್ಷಿಕೇ ತಥಾ। 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸಂಗಮೇ ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಂ ನಿಜ್ಞಾಈಂ ಚೆ ತೆಯಾ ತತಃ H aot 

ಪ್ರತ್ಕುವಾಚಾಥ ಭರ್ತಾರಂ ಸಂಗಮಂ ಮಮ ದರ್ಶಯ ! 

ತ್‌ ಸ ತ್ಸ್ರೈವಾಸ್ಕಾನಿ ಭೋಜನಂ ಮಾನಸಂಯುತೆಂ 1೩೧ 
ತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಯ ವ್ಯಾಧಃ ಸತ್ವರಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ಹ । 

ಗಢ ದರ್ಶಿತಸ್ತಸ್ಯೈ "ನಾಸ್‌ ಷಾಪನಾಶನಃ ॥ ೩೨॥ 


ಸಭಾರ್ಯಾಸ್ತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಪಕ್ಷಿಣೋಲಘುವಿಕ್ರಮಾಃ । 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಧಂ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ರೇವಾಸಂಗಮಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೩॥ಏ 


ತೇಷಾಂ ತು ಪಶ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಪೆಕ್ಷಿಣಾಂ ಮನು ಪಶ್ಯತಃ । 
ತಯಾ ನಿಸ್ನಾಪಿತೋ ಭರ್ತಾ ಪುನಃ ಸ್ನಾತಾ ಹಿ ಸಾಹಿ ಚೆ ॥ ೩೪॥ 


SSS 





೩೦. ಅವನು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಕುಲ ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಅನಂತರ ಆ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವಿಡೆಯೆಂದು ಆಕೆಯು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂದಳು. 


೩೧. ಆಮೇಲೆ ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಆ ಸಂಗಮವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
ಆ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಗೌರವಯುತವಾಗಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಬಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದಳು. 


೩೨, ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಬೇಡನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ತಾನು ಯಾವುದರಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ಹನೋ ಆ ಸಂಗಮವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತೋರಿಸಿದು. 


೩೩. ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಬೇಡನು ಹೋದ ಆ 
ನರ್ಮದಾ ರೇವಾ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಹೋದವು. 


೩೪, ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಆಧ್ಯಾಯ ೮೯ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದಿವ್ಯದೇವಭರೌ ಚೋಫೌ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಸಮನ್ಸಿ ತ” | 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಚೈವ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಾನುಲೇಪನೌ ॥ ೩೫ ॥ 


ದಿವ್ಯಮಾಲಾಂಬರಧರೌ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನೌ । 


ವೈಷ್ಣವಂ ಯಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಮುನಿಗಂಧರ್ವಪೂಜಿತೌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಗತೌ ತೌ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ವೈಷ್ಮವೈಃ ಪರಿಪೂಜಿತೌ । 

ಸ್ತೂಯಮಾನೌ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ದಂಪತೀ ದೃಷ್ಟವಾನಹಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ವ್ರಜಂತೌ ಸ್ಪರ್ಗಮಾರ್ಗೇಣ ಕೂಜಂತಿ ಪಕ್ಷಿಣಸ್ತದಾ। 

ತೀರ್ಥರಾಜವರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹರ್ಷಯುಕ್ತಾಶ್ಸರೈಸ್ತಥಾ ॥ ೩೮ ॥ 
ಚತ್ವಾರಃ ಕೃಷ್ಣಹಂಸಾಸ್ಕೇ ಸಂಗಮೇ ಪಾಪನಾಶನೇ । 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ನೈ ಭಾವಶುದ್ಧಾಸ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಉಜ್ಜ್ವಲತಾಂ ತದಾ uF 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪೀತ್ವಾ ಜಲಂ ತೇ ತು ಪುನರ್ಬಹಿರ್ವಿನಿರ್ಗತಾಃ । 


ತಾಶ್ಚ ಪತ್ಸ್ಯಸ್ತದಾ ಕೃಷ್ಣಾ ಮೃತಾಸ್ತತ್ಸ್ಟಾನಮಾತ್ರತಃ 1 ೪೦॥ 


೩೫-೩೭. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಿವ್ಯವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ನಾನೂ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು, ವೈಷ್ಣವಯಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಗಂಧರ್ವದಿಂದಲೂ ವೈಷ್ಣವರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಆ ಇಬ್ಬರು ದಂಪತಿಗಳು 
ಹೊಗಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ವೈಷ್ಣವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ 
ದೆರು. 


೩೮-೩೯. ಸ್ವರ್ಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋದ ಅವರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಆ ತೀರ್ಥರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಆ ನಾಲ್ಕು ಕಪ್ಪು ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳೂ ಆ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಾವಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದವು. 

೪೦. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೀರು ಕುಡಿದು ಹೊರಗೆ ಬಂದುವು. ಆದರೆ ಆ ಹೆಂಡ 


ಹ 


ರುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ ಅಲ್ಲೇ ಸತ್ತವು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಕ್ರಂದಮಾನಾ ವಿಜೇಷ್ಟನ್ತ್ಯ್ಯೋ ಹಾಹಾಕಾಕೈರ್ಭೈಶಂ ಹಿತೆಃ । 
ಯೆಮಲೋಕಂ ಗತಾಶ್ತಾಸ್ತು ತಾತ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ತದಾ ॥ ೪೧ 


ಉಡ್ಡೀನಾಸ್ತು ತೆತೋ ಹಂಸಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮಿರೇ | 
ಏವಂ ತಾತೆ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕಥಿತಂ ತವ ॥೪೨॥ 


ಕೃಷ್ಣನರ್ಣ ಮಹಾಕಾಯಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತು ತೆಶ್ಸ್ರಯಾಃ ! 


ಬೆ p 


ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇನ 8೦ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ವೈ ಪಿತಃ ೪ Van 


ನಿರ್ಗತಾನ್ಮಾನಸಾನ್ಮಧ್ಯಾದ್ದಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಅನ್ವದಸ್ವ ಮೇ 
ಫೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮೇ ತಾತ ಕಥಯಸ್ವ ಚೆ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೪೪॥ 


ಕಸ್ಮಾತ್ರೇ ಕೃಷ್ಣತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಕಸ್ಮಾದ್ವೈ ಶುಕ್ಲೆತಾಂ ಪುನಃ । 


ಕಾದಿ ವ 


ಲ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತ್ರತ್ಯ ಣಾತ್ಸ್ಮಾತಾಃ ಕೆಸ್ಮಾನ್ಮೃತಾಶ್ಚ ತಾಸ್ಸ್ರೀಯಃ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೧. ಹಾಹಾ ಎಂದು ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಾ ಸತ್ತವು. ಇದನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದೆ. 


೪೨. ಆ ಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕಹಂಸಗಳು ಹಾರಿ ತಮ್ಮ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋದವು, 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನು. ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೪೩, ಆ ಕಪ್ಪಗಿದ್ದ ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರವೆಂಬ ಜಾತಿಯ ಹಂಸಗಳು 
ಏನಾದವು? ಏನಾಗುತ್ತವೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


೪೪. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮಾನಸಸರೋವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದ ಆ 


ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರಹಂಸಗಳಾವವು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


೪೫. ಅವು ಮೊದಲೇಕೆ ಕಪ್ಪಾದುವು? ಆ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹಂಸಗಳೇಕೆ ಸತ್ತವು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೮೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ವೈ ಸಂಶಯಸ್ತಾತ ಸಂಜಾಶೋ ವಾರುಣೋ ಮಮ । 
ಛೇತ್ತುಮರ್ಹತಿ ಚಾದ್ಯೈವ ಭೆರ್ವಾ ಜ್ಞಾನೆವಿಚಸ್ಸಣಃ | 


ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಸವೈವ ಮೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏವಂ ಸೆಂಭಾಷ್ಯ ಪಿತರಂ ವಿರರಾಮ ಸಮುಜ್ಜ್ಜ್ವಲಃ । 
ತತಃ ಪ್ರವಕ್ತುಮಾರೇಭೇ ಸ ಶುಕಃ ಕುಂಜಲಾಭಿದಃ I ೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾಧ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ನಿಕೋನವತಿತನೊೋಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


—pcew— 





೪೬. ಇದೆರ ಸಂಶಯವು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸು. 
ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 


೪೭. ತಂದೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಸಮುಜ್ವಲನು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ತಂದೆಯಾದ ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸುಕಲಾಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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1 ಶ್ರೀಃ 11 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಕೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಮುಜ್ಜ್ಞ್ವಲಸುಭಾಷಿತೆಂ । 
ಕುಂಜಲಸ್ಸ ಹಿ ಧಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸುತಂ ಪ್ರತಿ Hon 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಂಪ್ರನಕ್ಸಾ $ನ್ಯುಹೆಂ ತಾತೆ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಸ್ಥಿರಮಾನಸಃ | 
ಸರ್ವಸಂದೇಹನಿಧ್ವಂಸಂ ಪವಿತ್ರಂ ಷಾಪೆನಾಶನಂ ॥೨॥ 


ಇಂದ್ರಲೋಕಪ್ರವೃತ್ತಂ ತಂ ಸಂವಾದಂ ದೇವಕೌತುಕಂ | 
ಸಭಾಯಾಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಇಂದ್ರಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮೆನೆಃ Han 





ಇ 
ಎಂಭಿತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ರೀತಿ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಂಜಲನು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿತು. 


೨-೩. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:-- ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಂವಾದದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಅದು ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುದು. ಪಾಹನಾಶಕವಾದುದು. ಮನಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೦ ] ಪಡ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಏಕವಾ ತು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ದೇನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸಹಸ್ರಾಶ್ಲಂ ಜಗಾಮ ತ್ವರಿಸೆಸ್ತದಾ un 


ತಮಾಗತಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಮಪ್ರಭಂ | 
ಡದರ್ಶ ಹರ್ಷಮಾಪನ್ನಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ಮಹಾಮತಿಃ ೫ 


ದದಾವರ್ಥ್ಯಂ ಚ ಸಾದ್ಯಂ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಣತಮಾನಸಃ | 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಣಾಮಮಕೆರೋತ್ತಬಾ WH 


ಆಸನೇ ಕೋಮಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ವಿನಿನೇಶ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರಣತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ 12 n 


ಕಸ್ಮಾಚ್ಛ್ಞಾಗಮನಂ ತೇಆದ್ಯ ಕಾರಣಂ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ದೇವರಾಜೇನ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥೮॥ 


ಭವಂತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಯಾತಃ ಪೃಥಿನೀಲೋಕತೋ ಹರೇ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೇಶೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಚ ಸುಶ್ರದ್ಧಯಾ HF 





೪. ಒಂದುಸಾರಿ ನಾರದ ಖುಹಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೫. ಇಂದ್ರನು, ಬಂದ ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎದ್ದನು. 


೬. ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನು. 


೭. ಉತ್ತಮವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೮. ನೀನೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ? ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳನಲು ಆ ಖಯಷಿಯು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೯.೧೦. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸೇಶೃಗ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಿತೃಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಅನೇಕವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ 
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ಸೆದೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ದೇರ್ವಾ ಸಿರ್ತ್ವ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ನೇತ್ರಾ ಣ್ಯನೇಕಧಾ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವ ಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ್ತ ಎಯಾಪ್ಪ ಸ ಜೃತಂ ಪುರಾ ॥೧೦॥ 
॥ ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ ॥ 


ದೃಷ್ಟಾನಿ ಪ್ರಣ್ಯತೀತೀರ್ಥಾನಿ ಸ್ಲೇತ್ರಾಣಿ ಚ ತ್ವಯಾ ಮುನೇ । 
ಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವರ್ಷೇ ಮುಚ್ಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಯಾ ॥೧೧॥ 


ಸುರಾಪೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಸಾಪಾದ್ಲೋಫ್ನ್ನೇ ಹೇಮಾಪಹಾರಳಃ । 
ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಾನ್ಮಹಾಪಾಸೀ ಭಾರ್ಯಾಹರ್ತಾ ಚ ತದ್ವದ H ೧೨॥ 


॥ ನಾರೆದ ಉವಾಚ ॥ 


ಯಾನಿ ಕಾನಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಯಾದೀನಿ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ತೇಷಾಂ ನೈವ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಶೇಷಂ ಪಾಪೆನಾಶೆನಂ H ೦೩ ॥ 


ಸುಪುಣ್ಯಾನಿ ಸುದಿವ್ಯಾನಿ ಪಾಪಘ್ನಾನಿ ಸಮಾನಿಚ । 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನ ಸುತೀರ್ಥಾನಿ ಜಾನಾಮ್ಯುಹಂ ಪುರಂದರ ॥ ೧೪॥ 


ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು. ಇಡೀ ನಾನು ಒರಲು 
ಕಾರಣ ಎಂದನು. 


೧೧-೧೨. ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಖುಷಿಯೇ! ನೀನು ಅನೇಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಡೆಯತ್ಟೆ? ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿದವನು, ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿ 
ದವನು, ಗೋವನ್ನು ಕೊಂದವನು ಸುವರ್ಣಕದ್ದ ವನ್ಮು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯು, ಪರರ 
ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಕದಿಯುವವನು ಇವರು ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ ಪಾಪ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ? ಹೇಳು. 


೧೩. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಗತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ತೀರ್ಥಗಳು ಅನೇಕ 
ವಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷವನ್ನೇನೂ ಕಾಣೆನು. ಎಲ್ಲವೂ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ. 

೧೪. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. 
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ಅನಿಶೇಷಂ ವಿಶೇಷಂ ಚೆ ನೈವ ಜಾನಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ದೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಗತಿದಾಯಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏವಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸಮಾಹೂತಾನಿ ಚೇಂದ್ರೇಣ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭೂಗತಾನಿಚೆ ॥ ೧೬॥ 


ಮೂರ್ತಿಮಂತಿ ಚೆ ದಿವ್ಯಾನಿ ಸಮಾಯಾತಾನಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 
ಬದ್ಭಾಂಜಲೀಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೊಷಿತಾನಿ ಸುಭೂಷಣೈಃ ॥ ೧೭॥ 


ದಿವ್ಯಾಂಬರಾಣಿ ಸ್ನಿಗ್ಭಾನಿ ತೇಜೋವಂತಿ ಚ ಸುವ್ರತ । 
ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೋಸ್ತು ಸ್ವರೂಪಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಹಂಸಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶಾನಿ ದಿವ್ಯರೂಪಧರಾಣಿ ಚ। 
ಮುಕ್ತಾಫಲಸ್ಯ ನರ್ಣೇನ ಪ್ರಭಾಸಂತಿ ಸುರೇಶ್ವರ ॥೧೯॥ 


ತಪ್ತಕಾಂಚೆನನರ್ಣಾನಿ ಸಾರುಣಾನಿ ಚ ತತ್ರ ಚೆ । 
ಕಾಂತ್ಯಾ ಶುಕ್ಲೆಸುಪೀತಾನಿ ಪ್ರಭಾಸಂತಿ ಸಭಾಂತರೇ ॥೨೦॥ 


೧೫. ಕೇಳನ್ನಾಗಲಿ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಒಂದರಲ್ಲೂ ಕಾಣೆ. ಅವುಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಬಹುದು. 


೧೬. ನಾರದನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಲೋಕದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿದನು. 


೧೭-೧೯. ಅವು ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದವು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 

ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳ ಆಕಾರವನ್ನು ಅವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಹೆಂಸ್ಕ 
» ಇನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಳ್ಳೆ ೯ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವಾದ ದುಕೂಲಗಳನ್ನುಟ್ಟು 
ನ ಸರದಿಂದಲೂ ಅದರ ಬಣ್ಣದಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಆ ಸಭೆಗೆ 
ಫೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಬಂದವು. 


“J 
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೨೦. ಪ್ರಟಿಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಂತಿದ್ದು ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂನಿಖಂಡ 


ಕಾನಿ ಪೆದ್ಮಾನಿ ಭಾಂತ್ಯೇವ ಮೂರ್ತಿಮಂತೀತಿ ಭಾಂತಿ ಚೆ । 
ಸೂರ್ಯತೇಜಃಪ್ರಕಾಶಾಸಿ ತಟವದ್ವರ್ಣಾನಿ ಕಾನಿ ಜಿತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಕಾನಿಚಿವ್ರೌಪ್ಯ ಪ್ಯವರ್ಣಾನಿ ಹಾರಕೇಯೂರಕಂಕಣೈಃ | 
ಸುಶಕೋಭೀನಿ ಕಮಂಡಲುಕರಾಣಿ ಚೆ । 


ಭಿಶ್ನ 
ಇಡ 
ಸ್ಮೃತಮಾಶ್ರೇಣ ಆಯಾತಾನಿ ಸಭಾಂತರೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೆಕ್ಕಾಲಂ ೬ಎ 
ಗೋಮತೀ ನರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಾ ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಸರಸ್ವತೀ । 
ದೇವಿಕಾ ಬಿಂಬಿಕಾ ಹುಬ್ಬಾ ಹುಂಜಳಾ ಮಂಜುಳಾ ಸ್ರುತಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ರಂಭಾ ಭಾನುಮತೀ ಪುಣ್ಯಾ ಪಾರಾ ಚೈವ ಸುಘರ್ಫರಾ। 
ಶೋಣಾ ಚೆ ಸಿಂಧುಸೌನೀರಾ ಕಾವೇರೀ ಕಪಿಲಾ ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಮುಕುಂದಾ ಭೇದಿನೀ ಪುಣ್ಯಾ ಸುಪುಣ್ಯಾ ಜೆ ಮಹೇಶ್ವರೀ 1 
ಚರ್ಮಣ್ವತೀ ತಥಾ ಖ್ಯಾತಾ ಲೋಪಾ ಚಾನ್ಯಾ ಸುಕ್‌ಶಿಕೀ ॥ ೨೫ ॥ 


ಸುಹಂಸಾ ಹೆಂಸನಾಹಾ ಚ ಹಂಸವೇಗಾ ಮನೋರಥಾ । 
ಸುರಥಾ ಸಾರುಣಾ ವೇಗಾ ಸುಷೇಣಾ ಚ ಸುಪದ್ಮಿನೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ವಾಹಿನೀ ಸರಘಾ ಚಾನ್ಯಾ ಪುಣ್ಯಾ ಚಾನ್ಯಾ ಪುಳಿಂದಿಕಾ । 
ಹಿಮಾ ಮನೋರಥಾ ದಿವ್ಯಾ ಚಂದ್ರಿಕಾ ನೇದಸಂಕ್ರೆಮಾ ॥ ೨೭ ॥ 





೨೧-೨೨. ಕೆಲವು ಪದ್ಮವರ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಂತೆಯೂ 
ಕೆಲವು ಮಿಂಚಿನಂತೆಯೂ ಕೆಲವು ಬೆಳ್ಳಿ ಯಬಣ್ಣ ಪಳ ಅಪುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ು ಕೊಂಡು 
ಇಂದ್ರ ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ RINE ನನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಳೆಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಮಂಡಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 


೨೩-೩೦. ಗೋಮತೀ, ಚೆಂದ್ರಭಾಗಾ, ನರ್ಮದಾ ಸರಸ್ವತೀ, ದೇವಿಕೆ, 
ಬಿಂಬಿಕೆ, ಕುಚ್ಚಿ, ಕುಂಜಲ್ಕ ಮಂಜುಲ, ಸ್ತುತಿ ರಂಭೆ, ಭಾನುಮತಿ, ಪಾರ್ಕಾ 
ಘರ್ಫರಾಶೋಣಾ, ಸಿಂದು ಸೌವೀರ, ಕಾವೇರೀ, ಕಪಿಲಾ, ಮುಕುಂದೆ, ಮೇದಿನೀ. 
ಪುಣ್ಣಾ, ಸುಪ್ರುಣ್ಕಾ ಸ್ರಿ ಮಹೇಶ್ವ ಶರೀ, ಚರ್ಮಣ ತೀ, ಲೋಪ್ಕೆ ಕೌಶಿಕೆ, ಸುಹಂಸೆ ಹಂಸ 
ವಾಹೆ, ಹತ ಟೂ ಸಾರುಣೆ, ವೇಗ, ಸುಷೇಣಾ, ಸುಪದ್ಮಿನೀ, 
ವಾಹಿನಿ ಸರಘಾ, ಪುಳಿಂದಿಕೆ, ಹಿಮೆ, ಮನೋರಥೆ, ಚಂದ್ರಿಕೆ, ವೇದಸಂಕ್ಷ ಮೈ 


6-1 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೦] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಜ್ವಾಲಾ ಹುತಾಶಿನೀ ಸ್ವಾಹಾ ಕಾಲಾ ಚೈವ ಕಪಿಂಜಲೀ । 
ಸ್ವಧಾ ಸುಕಾಲಾ ಕಾಲಿಂಗಾ ಗಂಭೀರಾ ಹಿಮವಾಹಿನೀ ॥ ೨೮ ॥ 


ದೇನದ್ರನೀ ನೀರವಾಹಾ ಲಕ್ಷಹೋಮಾಪ್ಯಘಾಪೆಹಾ । 
ಪಾರಾಶರೀ ವೇದಗರ್ಭಾ ಹೇಮವೇಶಾ ಸಂಪುಂಡ್ರಕೀ ॥೨೯॥ 


ಏತಾ ನದ್ಯೋ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮೂರ್ತಿಮತ್ಕ್ಯೋಪ್ಯ ಘಾಪಹಾಃ 
ಸರ್ನಾಚಿರಣಶೋಭಾಡ್ಯಾಃ ಕುಂಭೆಹಸ್ತಾಸ್ಸುಪ್ಪ ko ॥೩೦॥ 


ಪ್ರಯಾಗಃ ಪುಷ್ಕರಕ್ಕೈೈವ ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಮನೋರಮ । 

ವಾರಾಣಸೀ ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾನ್ಯಪೋಹಿನೀ ॥೩೧॥ 
ದ್ವಾರಾನತೀ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಚ ಹ್ಯವಂತೀ ನೈಮಿಷಸ್ತಥಾ । 

ದಂಡಕಶ್ಚ ದಶಾರಣ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಕಳೇಬರೌ ॥೩೨॥ 


ಕಾಲಂಜರೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಮಧುರೋ ನಾಮ ವಾಹಕೆಃ । 
ಮಾಯಾ ಕಾಂಜೀ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚೆ ॥ 2೩ 


ಅಷ್ಪಸಷ್ಮಿಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಿ ನದೀನಾಂ ದಶ ಳೋಟಯಃ । 
ಗೋದಾವರೀಮುಖಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಸಮಾಯಾತಾಸ್ತದಾ ಜ್ಹಯಾ ॥೩೪॥ 





ಜ್ಹಾಲೆ, ಹುತಾಶಿನೀ, ಸ್ವಾಹಾ ಕಾಲೆ, ಕಪಿಂಜಲೀ, ಸ್ವಧಾ, ಸುಕಾಲಾ, ಕಾಳಿಂಗಾ 
ಗಂಭೀರಾ, ಹಿಮಾವಾಹಿಫೀ, ದೇವದ್ರವೀ, ವೀರವಾಹೆ, ಲಕ್ಷಹೋಮ್ಕಾ ಅಘಾಷಹೆ, 
ಪಾರಾಶರಿ, ವೇದಗರ್ಭೆ, ಹೇಮವೇಶ, ಸುಪುಂಡಿ ಡ್ರಿಕೀ, ಈ ನದಿಗಳು ಮಹಾಪುಣ್ಯಗಳ್ಳು 
ಪಾಪನಾಶಕಗಳು. ಸರಾ ಭರಣಭೂಷಿತಗಳಾಗಿ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಕಲಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಸಜ್ಜಿಗೆ” ಬಂದವು. 


-೩೪. ಪ್ರಯಾಗ, ಪುಷ್ಕರ, ವಾರಾಣಸೀ, ದ್ವಾರಾವತೀ, ಪ್ರಭಾಸ, 

ಅವಂತೀ, ನೈಮಿಷ್ಯ ದಂಡಕ ದಶಾರಣ್ಯ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಕಳೇಬರ, ಕಾಳಂಜರ, ಬ್ರಹ್ಮ 

ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಧುರ, ವಾಹಕ, ಮಾಯಾ, ಕಾಂಚಿ, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅರವತ್ತೆಂಟು 

ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಗೋದಾವರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತುಕೋಟ ನದಿಗಳೂ ಆ ಇಂದ್ರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಭೆಗೆ ಬಂದವು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ದ್ವೀಷಾನಾಂ ತು ಸಮಸ್ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ । 
ಮೂರ್ತಿಲಿಂಗಥರಾಣ್ಯೇವ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಸುರೇಶ್ವರಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಸಮಾಜಗ್ಮುಸ ಕ್ಸಮಸ್ತಾನಿ ತದಾದೇಶಕರಾಣಿ ಚೆ । 
ಪ್ರ ನೇಮುಡೆನೀವಜೀವೇಶಂ ನತಶೀರ್ಷಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸ್ತು ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಹಾತೀರ್ಥ್ರೈರ್ದೇವರಾಜಸ್ತು ಸಾದರಂ । 
EA ಸಮಾಹೂತಾ ದೇವರಾಜ ವದಸ್ವ ನಃ ॥೩೭॥ 


ಬ್ರೂಹಿ ನಃ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಸುರಾಧಿಪ 
ಏವಮಾಕರ್ಣಿತಂ ಸರ್ವಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವಚನಂ ತದಾ । 
ಏವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ದೇವರಾಜೊಆಭ್ಯಜಾಷತ 1 ೩೮॥ 


ಕಸ್ಸಮರ್ಥೊೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾಂ ವ್ಯಪೋಹಿತುಂ । 
ಗೋನಧಾಖ್ಯ ೦ ಮಹಾಪಾಸಂ ಸಿ ನ್ರೀವಧಾಖ್ಯು ಮನುತ್ತ ಮಂ HAF 


ಸಾ ್ರಿಮಿದ್ರೋಹಾತ್ಸ ಮುದ್ಧೂ ತೆಂ ಸುರಾಪಾ ನಾಚ್ಚೆ ದಾರುಣಂ । 
ಹೇಮಸ್ತೆ ಯೋದ್ಧ ತಂ ಹಸ ಗುರುಸಿಂದಾಸಮುದ್ಭ ವಂ H Von 


ಭ್ರೂಣಹತ್ಕಾಂ ಮಹಾಘೋರಾಂ ಈಸ್ಸಮರ್ಥೊೋ ನಿವರ್ತಿತುಂ । 
ರಾಜದ್ರೋಹಂ ಮಹಾಷಾಪಂ ಬಹುಪೀಡಾಪ್ರವಾಯಕಂ ॥೪೧॥ 





೩೫-೩೬. ಸಮಸ್ತ ದ್ವೀಪಗಳ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬಂದವು. 


೩೭. ಆ ಮಹಾತೀರ್ಥಗಳು ದೇವರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನೇಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರಿಸಿದೆ? 


೩೮. ಅದರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂದೆನು. ಇಂತು 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಇಂದ್ರ ನು ಹೇಳಿದನು. 


೩೯-೪೬. ಬ್ರಹ್ಮಕ ಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಗೋವಧೆ, ಸಿ ಪ್ರೀವಥೆ, ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹೆ, ಸುರಾಪಾನ, 
ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೇಯ ಗುರುನಿಂದೆ, ಭೂ ಪ್ರಣಹತ್ಯೆ, 'ಕೌಜಜ್ರೊ ಹೃ ಮಿತ್ರದ್ರೋಹ್ಕ ವಿಶ್ವಾಸ 
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ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಂ ತಥಾಚಾನ್ಯ ಸರ್ವವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಂ । 
ದೇನಭೇದಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯ ಲ್ಲಿಂಗಭೇದಂ ತತಃ ಪರಂ । 


ನಿತ್ತಿಚ್ಛೇದಂ ಚ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಗೋಪ್ರಚಾರಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೪೨ ॥ 

ಅಗಾರದಾಹನಂ ಚಾನ್ಯದ್ಸ್ವ್ರಾಮದೀಪೆನಕಂ ಪರಂ ॥ ೪೩ ॥ 

ಪೋಡಕಶೈತೇ ಮಹಾಪಾಪಾ ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ತಥಾ । 

ಸ್ವಾಮಿತ್ಯಾಗಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತಂ ರಣಸ್ಥಾ ನಾತ್ಸಲಾಯನಂ ॥ ೪೪ ॥ 

ಏತಾನಿ ನಾಶಯೇಶ್ಟೋ ವೈ ಸಮರ್ಥಸ್ತೀರ್ಥಸತ್ತಮಃ । 

ಸಮರ್ಥೋ ಭೆನತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನಿನಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ಪೆಶ್ಯತಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ನಾರದಸ್ಯ ಚ ಪಶ್ಯತಃ । 

ಬ್ರುವಂತು ಸರ್ವೇ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಪಾಪನಾಶನಂ ॥ ೪೬ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತೇ ಶುಭೇ ವಾಕ್ಕೇ ದೇವೇಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಸಮ್ಮಂತ್ರ್ಯ ತೀರ್ಥೆರಾಜೇನ ಊಚುಃ ಶಕ್ರಂ ಸಭಾಗತಂ] ॥ ೪೭ ॥ 
॥ ತೀರ್ಥಾನ್ಯೂಚುಃ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿವಾಸ್ಯಾನೋ ದೇವರಾಜ ನಮೊಟಸ್ತು ತೇ । 
ಯಾವಂತಿ ಸರ್ನೆತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಪಾಪೆಹರಾಣಿ ಚ ॥ ೪೮ ॥ 





ಘಾತಕತನ, ದೇವಭೇದ, ಲಿಂಗಭೇದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವೃತ್ತಿ ಚ್ಛೇದ, ಗೋಮಾಳನಾಶನ, 
ಮನೆಯನ್ನು ಸುಡುವದು, ಊರನ್ನು ಸುಡುವದ್ಕು ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ, ಸ್ವಾಮಿತ್ಯಾಗ, 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಲಾಯನ, ಈ ಹದಿನಾರು ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದೀರಿ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿಗೂ ನಾರದರ ಎದುರಿಗೂ ಹೇಳಿ. ಎಂದನು. 

೪೭. ದೇವೆಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವೆಸ್ಸವೂ ಶೀರ್ಥರಾಜನೊಡರನೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದವು. 


೪೮-೪೯. ತೀರ್ಥಗಳು ಹೇಳಿದವು:--ಎಲೈ, ದೇವರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ನಮ 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿಕಾನ್ಕೇವ ತ್ವಯೋಕ್ತಾನಿ ಸುರೇಶ್ವರ । 
ಮಹಾಘೋರಾಣಿ ಪಾಪಾನಿ ನಾಶಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ನುಮಃ HV 


ಪ್ರಯಾಗಃ ಪುಷ್ಕರಶ್ಹೈನ ಸರ್ವತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ । 
ವಾರಾಣಸೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ । 
ಮಹಾಪಾತೆಕೆನಾಶಾಯ ಚತ್ವಾರೋಜಮಿತವಿಕ್ರೆಮಾಃ ॥೫೦॥ 


ಉಪಪಾತಕನಾಶಾಯ ವಯಂ ಧಾತ್ರಾ ವಿನಿರ್ನಿತಾಃ । 
ಮಹಾಸಾಪೋಷಸಾಪಾರ್ಥಂ ಸೃಷ್ಟೊಆಸೌ ಪುಷ್ಕರೋ ಧ್ರುವಂ ॥೫೧॥ 


ಏನಮಾಕರ್ಣ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸುರರಾಹಿ* ತತಃ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಸ್ತೇಷಾಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚಕಾರ ಹ ॥೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಷಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ನನತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾರೃವು, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ನೀನು ಹೇಳಿದೆ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೦. ಪ್ರಯಾಗ ಪುಷ್ಕರ, ವಾರಾಣಸೀ, ಸರ್ವತೀರ್ಥ, ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರ 
ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಗಳು. 


೫೧. ಉಪಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಎಂದವು. 


೫೨, ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ಅವನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸಾಗಲಿ 


೧8 


H ಶ್ರಿ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಏಕನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭಿಭೂತಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋ ಯದಾ ಪುರಾ । 
ಗೌತಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಸಂಗಾದಗಮ್ಯಾಗಮನಾತ್ರಥಾ non 


ಸಂಜಾತೆಂ ಪಾತಕಂ ತಸ್ಯ ತೈಕ್ತುಂ ದೇವೈಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ । 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಸ್ತಪಸ್ತೇಷೆ ನಿರಾಲಂಬೋ ನಿರಾಶ್ರಯಃ ॥೨॥ 


ತೆಪೆಂತಿ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ನಾ ಖುಷಯೋ ಯುಕ್ಸಕಿನ್ನರಾಃ। 
ದೇನರಾಜಸ್ಯ ಪೊಜಾರ್ಥಮಭಿಷೇಕಂ ಪ್ರಚೆಕ್ರಿರೇ ॥೩॥ 





ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೨. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆ ಬಂದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಗೌತಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗಮಿಸಿದಾಗ 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನ ಪಾಪ ಬಂದಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆಶ್ರಯರಹಿತನಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. 

೩ ಆ ದೇವರಾಜನಿಗೋಸ್ಟರ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಕಿನ್ನರರೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಾವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆತನಿಗೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂನಿಖಂಡ 
ದೇಶೇ ಮಾಲವಕೇ ನೀತ್ವಾ ದೇವರಾಜಂ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಚಕ್ರುಃ ಸ್ನಾನಂ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕುಂಭೈರುವಕಪೂರಿತೈಃ uv 


ಸ್ಲಾಪಿತುಂ ಪ್ರಥಮಂ ನೀತೋ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಸ್ವಯಂ ತತಃ । 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಚ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇ ತತಃ ಪುನಃ ॥೫॥ 


ಮಹಾತ್ಮನಾ ಪುಷ್ಕರೇಣ ಸ್ನಾಪಿತೆಸ್ಪೈಯಮೇವ ಚ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಸ್ಸುರೈಸ್ಸರ್ವೈೈಮ್ಮುನಿವೃಂದೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ Hn 


ನಾಗವೃಂಪೈರ್ನಗೈಸ್ಸ್ಪರ್ವೈರ್ಗಂಧರ್ಕೈಶ್ನ ಸಕಿಂನರೈಃ | 


ಸ್ನಾಪಿತೋ ದೇವರಾಜಸ್ತು ನೇದಮಂತ್ರೈಃ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಃ Hen 
ಮುನಿಭಿಸ್ಪರ್ವಪಾಸಷ್ಟೆ ಸ್ತ ಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಶುಜ್ಛೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನಹೆಸ್ರಾಸ್ನೇ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮಹಾನುತೌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಗತಾ ತಸ್ಯ ಅಗಮ್ಯಾಗಮನೋದ್ಭವಾ ॥೮॥ 


೪. ಮೊದಲು ಮಾಲನದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವರಾಜನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಸಿದರು. 


೫. ಬಳಿಕ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲೂ 
ಆಮೇಲೆ ಸರ್ವತೀರ್ಥದಲ್ಲೂ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿಸಿದರು. 


೬-೭. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪುಸ್ತರನು ತಾನೇ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಾಗರೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ಗಂಧ 
ರ್ವರೂ ಕಿನ್ನರರೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಗ ಆ ದೇವರಾಜನನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ಸಿದರು. 


ಆ. ಆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನು ಶುದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯೂ ಅಗ 
ನ್ಯಾಗಮನ ಪಾಪವೂ ಹೋದವು 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೧ ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ಪಾಪೇನ ಕೇನ ಘೋರೇಣ ಸಾರ್ಧಮಿಂದ್ರಸ್ಯ ಭೂತಳೇ । 
ಸುಪ್ರಸನ್ಮಸ್ಸಹಸ್ರಾಶಸ್ತೀರ್ಥೇಭ್ಯೋಪಿ ವರಂ ದದೌ ॥೯॥ 


ಭವಂತಸ್ತೀರ್ಥರಾಜಾನೋ ಭವಿಷ್ಯಥ ನೆ ಸಂಶಯಃ । 
ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸವಿತ್ರಾಶ್ಚ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ನಿಮೋಕ್ಷಿತಃ । 
ಸುಘೋರಾತ್ಮಿಲ್ಬಿಷಾದತ್ರ ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ವಿಮಲೈರಹಂ ou 


ಏವಂ ತೇಭ್ಯೋ ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಮಾಲವಾಯ ವರಂ ದದೌ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ವಯಂ ತ್ವಯಾಪ್ಯೇತದ್ವಿಧೃತಂ ಮಮ ಪಾತಕಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮನ್ನಷಾನೈಶ್ಚ ಧನಧಾನ್ಯೈರಲಂಕೈ ತಃ ॥ ೧೧॥ 


ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ಮತ್ಸೆ ಅ್ರಸಾದಾನ್ನ ಸಂಶೆಯೆ । 
ಸುದುಷ್ಠಾಲೈರ್ವಿನಾ ತ್ವಂತು ಭವಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ ೧೨ ॥ 


ಏನಂ ತಸ್ಮೈ ನರಂ ದತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಪುರಂದರಃ । 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಜೆ ಸರ್ನತೀರ್ಥಾನಿ ದೇಶಾನ್ಮಾಲವಕಾಂಸ್ತಥಾ ॥೧೩॥ 








೯, ಆ ಘೋರವಾದ ಸಾಪದೊಡನೆ ಇತರ ಪಾಪಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಹೋದವು. 
ಆಗ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೦. ನನ್ನ ಘೋರವಾದ ಪಾಪಗಳು ಪವಿತ್ರರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾಶವಾದ 
ಕಾರಣ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀವು ತೀರ್ಥರಾಜರಾಗಿರಿ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೨, ಹೀಗೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮಾಳವವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನೀನು ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಅನ್ನಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಧನ 
ಧಾಸ್ಯಗಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧನಾಗಿರು. ಕ್ಸಾಮಕಾಲವು ನಿನಗೆ ಬರಲೇ ಬೇದ ಎಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೩. ಹೀಗೆ ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹೋದವು. 
ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
ಆಖಂಡಲೇನ ಸಾರ್ಧಂ ಶೇ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿ ಜಗ್ಮಿರೇ । 
॥ ಸೊತೆ ಉವಾಚ ॥ 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ಚತ್ವಾರಃ ಪ್ರಯಾಗಃ ಪುಷ್ಕರಸ್ತಥಾ | 
ವಾರಾಣಸೀ ಸರ್ವತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಾಪುಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೪ 0 


1 ಶುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಸಾಂಚಾಲದೇಶೇ ತು ನಿದುಶೋ ನಾಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ । 
ತೇನ ಲೋಭಪ್ರಸಂಗೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಿಹತಃ ಪುರಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶಿಖಾಸೂತ್ರವಿಹೀನಸ್ತು ತಿಲಕೇನ ವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಭಿಕ್ಲಾರ್ಥಮಟಕೇ ಸೋಹ್ನಿ ಬ್ರಹ್ಮಹ್ನೋ ಹಂ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೧೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಾಯ ಸುರಾಪಾಂಂ ಭಿಕ್ಸಾ ಜಾನ್ನೆಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ । 
ಗೃಹೇಷ್ಟೇನಂ ಸಮಸ್ತೇಷು ಭ್ರಮತೇ ಯಾಚೆಕೇ ಪುರಾ ॥೧೭॥ 


ಏನಂ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಅಟಿನ್ನೇನ ಸಮಾಗತಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನ ಯಾತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಗ ಪ್ರಯಾಗ, ಪುಷ್ಕರ, ವಾರಾಣಸೀ, 


ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳು ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನೆ. 


೧೫. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು: ಪಾಂಚಾಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿದುರನೆಂಬ ಕತ್ರಿ 
ಯನಿದ್ದನು. ಅತನು ಯಾವುದೋ ಲೋಭದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಂದನು. 


೧೬-೧೭,  ಜುಟ್ಟುಜನಿವಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹಣೆಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಭಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ಲುನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲನೂ ಸುರಾಷಾಯಿಯೂ ಆದ ನನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಿ ಎಂದು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೮. ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಿದನು. ಅವನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಇ] 
1೨ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯೧ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಷಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ದಹ್ಯಮಾನೇನ ತೇಜಸಾ । 
ಸಂಸ್ಥಿತೋ ವಿದುರಃ ಪಾಪೀ ದುಃಖಶೋಕಸಮನ್ವಿತಃ 1೧೯8 


ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ ತತೋ ವಿಪ್ರೋ ಮಹಾಮೋಹೇನ ಪೀಡಿತಃ ಃ 
ನಿನಸನ್ಮಾಗಧೇ ದೇಶೇ ಗುರುಘಾತಕ ಉಚ್ಯತೇ ॥೨೦॥ 


ಸ್ವಜನೈರ್ಬಂಧುನರ್ಗೈಶ್ಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ದುರಾತ್ಮರ್ವಾ । 


ಸ ತತ್ರ ಹ ಸಮಾಯಾತೋ ಯತ್ರಾಸೌ ನಿಡುರಸ್ಸಿ ತಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಶಿಖಾಸೂತ್ರೆನಿಹೀನಸ್ತು ವಿಪ್ರಲಿಂಗೈರ್ನಿವರ್ಜಿತಃ | 
ತೆದಾಸೌ ಪೈಚ್ಛಿತಸ್ತೇನ ನಿದುರೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ । 
ಭವಾನ್ಕೋ ಹ ಸಮಾಯಾತೋ ದುರ್ಭೆಗೋ ದಗ್ಗಮಾನಸಃ । 


ವಿಪ್ರಲಿಂಗೈರ್ನಿಹೀನಸ್ತು ಕಸ್ಮಾ ತ್ರೈಂ ಭ್ರೆಮಶೇ ಮಹೀಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ವಿದುರೇಣೋದಿತಃ ಸೋಸಿ ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಆಚಸಷ್ಟೇ ಸರ್ನಮೇವಾಹಿ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಕೃತಂ ಸ್ಫಕೆಂ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಹೀಗಿರಲು ಕ್ರೂರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪಾಪಿಯಾದ 
ವಿದುರನು ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೦. ಮಹಾಮೋಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರಶರ್ಮನೆಂಬ ಗುರುಘಾತಕಿ 
ಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಗಧದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನು. 


೨೧. ಆ ದುಷ್ಟನು ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಮಿತ್ತರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಜುಟ್ಟು 
ಜನಿವಾರ ಮುಂತಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೂಚಕವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಈ 
ವಿದುರನು ಕುಳಿತಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೨೨. ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಶೂನ್ಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಗುರುತುಗಳಲ್ಲದೆ 
ಬಂದಿರುವ ನೀನಾರು? ಏತಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದು 
ಆ ವಿದುರನು ಕೇಳಿದನು. 


೨೩. ವಿದುರನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಪಾತಕೆಂ ಚ ಮಹಾಘೋರಂ ವಸತಾ ಚೆ ಗುರೋರ್ಗೃಹೇ । 


ಮಹಾಮೋಹಗತೇನಾಹಿ ಕ್ರೋಧೇನಾಕುಲಚೇತಸಾ 1 ೨೪ ॥ 
ಗುರೋರ್ಥಾತಃ ಕೃತಃ ಪೂರ್ವಂ ಯೇನ ದಗ್ಗೊಟಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ನಿವೇದ್ಯೈನಂ ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾಪ್ಯಪೃಚ್ಛೆತ ॥ ೨೫ ॥ 
ಭೆವಾನ್ಕೋ ಓ ಸುದುಃಖಾತ್ಮಾ ವೃಕ್ಷಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ನಿಮರೇಣ ಸಮಾಸೇನ ಆತ್ಮೆಹಾಖೆಂ ನಿವೇದಿತೆಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ ಕಶ್ಚಿದ್ದ್ವಿ ಜಃ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತೃ ತೀಯಃ ಶ್ರಮಕರ್ಷಿತಃ । 
ವೇದಶರ್ಮೆತಿವೈ ನಾಮ್ನಾ ಬಹುಷಾತಳಸಂಚಯಃ ॥ ೨೭ ೪ 


K ಎ ಸಂದ px ಸ. ತಾಕತಿ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಚೆ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಕೋ ಭವಾನ್ಹುಷ್ಕೃತಾಕೃ 8 | 
ತ 


ಕಸ್ಮಾದ್ಬ್ರ್ರಮಸಿ ಪೃಥ್ವಿ ೨ ತ್ರೈಮಾತ್ಮೆಭಾನಂ ನಿನೇದಯ ॥ Ou 


ನೀದೆಶರ್ಮಾ ತತಸ್ಪರ್ವಮಾತ್ಮಚೇಸ್ಟಿ ತಮೇವ ಚಿ। 


ಕಥಯಾಮಾಸ ತಾಭ್ಯಾಂ ವೈ ಹ್ಯಗಮ್ಯಾಗಮನಂ ಕೃತಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೪. ಗುರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಗ ಮಹಾಮೋಹದಿಂದ ಗುರು 
ಹತ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಈ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 

೨೫-೨೬, ಚಂದ್ರಶರ್ಮನು ತನ್ನ ವಿಇಯವನ್ನು ಹೇಳ ಆ ವಿದುರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನೀನಾರು? ಏಕೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋದಿದ್ದೀಯೆ? ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಮರದ ನೆರಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದೀಯೆ? ಎನ್ನಲು ವಿದುರನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 





೨೭, ಬಹು ಪಾತೆಕಿಯಾದ ವೇರಶರ್ಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಶ್ರಮದಿಂದ 
ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
೨೮. ಪಾಫಿಯಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನೀನಾರು? ಭೂಮಿಯನ್ನೇಕೆ ಸುತ್ತು 
ತ್ತೀಯೆ? ನಿನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿದರು. 
೨೯-೩೦. ನಾನು ಅಗಮ್ಯಾಗಮನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಧಿಕ್ಕರಿ 
ಸಿದರು. ಸ್ವಜನಬಾಂಧವರೂ ಕೂಡ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗಿ 
ap 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೧ ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಧಿಕ್ಕೈತಸ್ಸರ್ನಲೋಕೈಶ್ಚ ಅನೈೈಸ್ಸ್ಟಜನಬಾಂಧವೈಃ । 
ತೇನ ಪಾಪೇನ ಸಂಲಿಪ್ರೋ ಭ್ರೈಮಾಮ್ಯೇವಂ ಮಹೀಮಿಮಾಂ 8 ೩೦॥ 


ವಂಜುಳೋ ನಾಮ ವೈಶ್ಯೊಆಥ ಸುರಾಪಾಯಾ ಸಮಾಗತಃ । 


ಸ ಗೋಫ್ಲುಸ್ತು ವಿಶೇಷೇಣ ಶೈಶ್ಚ ಪೃಷ್ಟೋ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥೩೧॥ 
ತೇಭ್ಯ ಆವೇದಿತಂ ತೇನ ಯಭಾಜಾತಂ ಸ್ವಸಾತಕಂ । 
ತೈಸ್ತಥಾಕರ್ಣಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾಷಿತೆಂ ॥೩೨॥ 


ಚತ್ವಾರ ಏನಂ ಷಾಹಿಷ್ಕಾ ಏಕೆಸ್ಕಾನೆಂ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಕಃ ಕೆಸ್ಕಾಪಿ ನ ಸಂಪರ್ಕೆಂ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನೇನ ಚೆ ॥ ೩೩ ॥ 


ಕರೋತಿ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಐಾರ್ತಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ನ ನಿಶಂತ್ಯಾಸನೇ ಚೈಕೇ ನ ಸ್ವಸಂತ್ಯೇಕಸಂಸ್ತರೇ ॥ ೩೪॥ 


ಏವಂ ದುಃಖಸೆಮಾನಿಷ್ಟಾ ನಾನಾತೀರ್ಥೇಷು ತೇ ಗತಾಃ । 
ಏತೇಷಾಂ ಪಾತೆಕಾ ಘೋರಾ ನ ನಶ್ಯಂತಿ ಚ ನಂದನ ॥ ೩೫ ॥ 


ದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತೃತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ವೇದಶರ್ಮನು 
ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದನು 


೩೧. ಗೋಹತ್ಯಮಾಡಿದ್ಕ ಸುರೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಂಜುಳನೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯನೋರ್ವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದರು. 


೩೨. ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅವನ ಮಾತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ಚನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

೩೩-೩೪, ಹೀಗೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪಾಪಿಷ್ಠರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. 
ಊಟಣಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಏಕವಾಗು 
ವಂತೆ ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮಾಶುಕಥೆಗಳ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫. ಈ ರೀತಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಇವರೆ ಪಾಪಗಳು ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನೇ । 
ವಿದುರಾದ್ಕಾಸ್ತತಸ್ತೇತು ಗೆತಾಂ ಕಾಲಂಜರೆಂ ಗಿರಿಂ ॥೩೬॥ 


8" 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಭೊಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈನನೋಸಾಖ್ಯಾನೇ ಏಕೆನವತಿತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಅವಕ. — 





೩೬. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮಹಾಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ ವಿದುರಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಕಾಲಂಜರಗಿರಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ತೊಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





16 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ದ್ವಿನನತಿತತೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾಲಂಜರೆಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿವಸಂತಿ ಸುದುಃಖಿತಾಃ । 
ಮಹಾಪಾಪೈಸ್ತು ಸಂದಗ್ಭಾ ಹಾಹಾಭೂತಾ ವಿಚೇತನಾಃ ॥೧॥ 


ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಯಾತಃ ಸಿದ್ಧರೂಪೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ತೇನ ಸೃಷ್ಟಾಸ್ತು ದುಃಖಾರ್ತಾ ಭವಂತಃ ಕೇನ ದುಃಖಿತಾಃ ॥೨॥ 


ಸ ತೈಃ ಪ್ರೊಕ್ತೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಜ್ಞಾನವಿಶಾರದಃ । 
ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಪಷಾರ್ಹಾ ಕೈಷಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ ॥ ೩॥ 





ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇವರು 
ದುಃಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆ ಕಾಲಂಜರಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧನಂತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದು ಇವರನ್ನು ನೀನೇಕೆ 
ದುಃಖಗೊಂಡಿದ್ದೀರೆಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೩. ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅವರು ಮಹಾಪಾತಕಿ 
ಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ ತೋರಿಸಿದನು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ಭೂಮಿಖಂಡ 
॥ ಸಿದ್ಧ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಮಾಸೋಮಾಸಮಾಯೋಗೇ ಪ್ರಯಾಗಃ ಪುಷ್ಕರಸ್ತಥಾ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ತ ಎತೀಯೆಸ್ತು ವಾರಾಣಸೀ ಚತುರ್ಥಿಕಾ HY 


ಗಚ್ಛಥ್ಛೈಸು ಚ ವೈ ಯೂಯೆಂ ಚತ್ವಾರಃ ಪಾಸಕಾರಿಣಃ । 
ಗೆಂಗಾಂಭಸಿ ಯದಾ ಸ್ನಾತಾಸ್ತದಾ ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಸ್ಯಥ । 
ಪಾತಕೇಭ್ಯೋ ನ ಸಂದೇಹೋ ನಿರ್ಮಲತ್ವಂ ಗಮಿಷ್ಕಥ ॥೫॥ 


ಆದಿಸ್ಟಾಸ್ತೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ಕಾಲಂಜರಾತ್ರತೋ ಜಗ್ಮುಃ ಸತ್ವರಂ ಪಾಹಪೀಡಿತಾಃ ॥೬॥ 


ವಾರಾಣಸೀಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಪ್ರಯಾಗಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚೈವ ಸರ್ವತೀರ್ಥಂ ತು ಸತ್ವರಾಃ ೪೭॥ 


ಅಮಾಸೋಮಸಮಾಯೋಗೇ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಹಾಪಶೃತ್ತಮಾಃ । 
ವಿದುರಶ್ಚಂದ್ರಶರ್ಮಾ ಚ ನೇದಶರ್ಮಾ ತೃತೀಯೆಕಃ । 
ಗೋಫಘ್ನೊ ಆಥ ವಂಜುಳಶ್ಚೈವ ಸುರಾಪಃ ಪಾಪಚೇತನಃ HC 


೪ ಸಿದ್ಧನು ಹೇಳಿದನು :--ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಪ್ರಯಾಗ, 
ಪುಷ್ಕರ, ವಾರಣಸಿ, ಸರ್ಯತೀರ್ಥ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳಿವೆ. ಮಹಾಪಾಪ ಮಾಡಿದ 
ನೀವು ಆ ಜಾಗಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ. 


೫, ಈ ನಾಲ್ಕು ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗೆಯು ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಥಳದ 
ಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸ್ವಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಪಾತಕದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತೀರಿ. 


೬. ಅವನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಂತೆ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ಹೊರಟರು. ಸಾಹಹೀಡಿತರಾದ ಅವರು ಕಾಲಂಜರದಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊರಟರು. 


೭. ನಾರಾಣಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಯಾಗ, ಪುಷ್ಕರ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥ ಇವುಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಸೋಮವಾರದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದರು. 


೯. ವಿದುರೆ ಚಂದ್ರಶರ್ಮ, ವೇದಶರ್ಮ, ವಂಜುಳ್ಕ ಈ ಮಹಾಪಾಶಕಿ 
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ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ವಣಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ನಾತಾ ಗೆಂಗಾಂಭಸಿ ದ್ವಿಜ । 
ಸ್ಪಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಾಸ್ತು ಗೋವಧಾದೈೈಸ್ತು ಕಸಿಲ್ಪಿಷೈಃ neu 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಗುರುಹತ್ಯಾಸುರಾಪಾನಾದಿಪಾತೆಕೈಃ | 
ಲಿಪ್ತಾನಿ ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರಿಭ್ರಮಂತಿ ಮೇದಿನೀಂ ॥ ೧೦॥ 


ಪುಷ್ಕರಸ್ಸ ರ್ವತೀರ್ಥಶ್ಚ ಪ್ರಯಾಗಃ ಪಾಪನಾಶನಃ । 
ವಾರಾಣಸೀ ಚತುರ್ಥಾ ಎ ಲಿಪ್ತಾ ಸಾಸೈರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೧೧॥ 


ಕೃಷ್ಣತ್ಥ ತೆಂ ಸೇದಿಕೆ ಸರ್ವೇ ಹಂಸರೂಹೇಣ ಬಭ್ರಮುಃ ! 
ಸರ್ವೇಷ್ಟೆ €ವ ಸುತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ಟ್ಟಾ ನಂ ಚಕ್ರು ದ್ವಿ ೯ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೨॥ 


ಕೈಸ್ಣತ್ವಂ ಮುಚ್ಯತೇ ನೈವ ತೇಷಾಂ ಹಾಹೇನ ಚಾಗತೆಂ | 


ಸುತೀರ್ಥೇಷು ಮಹಾರಾಜ ಸ್ನ್ಯಾತಾಸ್ಸರ್ವೇಷು ವೈ ಪುನಃ ॥೧೩॥ 


ಯದ್ಯತ್ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಂತ್ಕೇತೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾ ರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಹಂಸರೂಪೇಣ ತೇ ಯಾಂತಿ ತೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಸುದುಃಖತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗಳು ಆ ಪರ್ವತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡಿದರು. ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಶೇ ಆ ಗೋವಧಾದಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದರು. 


೧೦. ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಯೆ, ಗುರುಹತ್ಯೆ, ಸುರಾಪಾನ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಆ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಲೇಪಹೊಂದಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು ತ್ತವೆ. 

೧೧-೧೨, ಪುಷ್ಕರ, ಸರ್ವತೀರ್ಥ, ವಾರಾಣಸಿ ಪ್ರಯಾಗ್ಯ ಇವು ಪಾಪಗಳಿಂದ 
ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಕಪ್ಪಾದವು, ಅವು ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಹಂಸರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿದವು. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಿದವು. 


[28 


೧೩. ಆ ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದರೂ ಅವರ ಪಾಪಬಂ 
ಬಂದ ಕಪ್ಪು ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೪, ಆ ನಾಲ್ಕು ತೀರ್ಥಗಳು ಸ್ಮಾನಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಯಾವಯಾವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಡೋಗುತ್ತವೆಯೋ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದ ತೀರ್ಥಗಳು ಅವುಗಳಿಗೋಸ್ಟ ರ ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಾ ಹೆಂಸರೂಪ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
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ಭಾರ್ಯಾ ಪಾತೆಕರೂಪಾಶ್ಚ ಭ್ರಮಂತಿ ಪರಿತೆಸ್ತಥಾ । 
ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿಸ್ಸು ತೀರ್ಥಾನಿ ಹಂಸರೂಪೇಣ ಬಭ್ರಮುಃ 8 ೧೫೫೪ 


ಶೈಶ್ಚ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾತೀರ್ಥಸಮಂ ಪುನಃ । 
ಮಾನಸಂ ಚೆ ಗತಾ ಸ್ತೇ ಚ ಪಾತಕಾಕುಲಮಾನಸಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತ್ರೆ ಸ್ನಾತಾ ಮಹಾರಾಜ ನ ಜಹಾತಿ ಚೆ ಪಾತೆಕೆಂ । 
ಲಜ್ಜಯಾವಿಷ್ಟಮನಸಾ ಮಾನಸೋ ಹೆಂಸರೂಪಧೃಕ್‌ । 
ಸಂಜಾತಃ ಕ್ರಷ್ಣ ಕಾಯಶ್ಚೆ ಯಂ ತ್ವಂ ವೈ ದೃಷ್ಟವಾನ್ಪುರಾ HH ೧೭ ॥ 


ರೀವಾತೀರಂ ತತೋ ಜಗ್ಗು ಸ್ಪೃತ್ಸಾರ್ಧಂ ಪಾಪನಾಶನಂ । 


ರೇನಾಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸುರಸಿದ್ಧನಿಷೇನಿತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಮುತ್ತಾಸ್ತೇ ಪಾಪೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ನಿಹಾಯ ಏವಂ ತೆಂ ವರ್ಣಂ ಶುದ್ಧಿತ್ವಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ಮಿರೇ ॥೧೯॥ 


೧೫, ಪಾತಕರೂಪವಾದ ಅವುಗಳ ಹೆಂಡಿರುಗಳು ಹಂಸರೂಪಿನಿಂದ ಅರವ 
ತ್ತೈಂಟು ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿದುವು. 





೧೬, ಅವುಗಳ ಆ ಹೆಂಡಿರೂ ಮಹಾತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಮಾನಸವನ್ನು 
ಪಾಪನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊಂದಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಆಗ ಮಾನಸಸರೋವರವು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪುರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಹಂಸವಾಯಿತು. ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದುದು. 


೧೮. ಆ ಹಂಸರೂಪಧಾರಿಗಳು ಮಾನಸದೊಡನೆ ರೇವಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದವು. 
ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧ ರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೇವಾಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅವು ಆ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದವು. 


೧೯. ಆ ಕಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವು. 
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ಯಂ ಯಂ ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಂತ್ಯೇತೇ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮುಃ । 


ಜಹಸುಸ್ತಾ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣತ್ವಂ ನೈವ ಗಚ್ಛತಿ ॥೨೦॥ 

ಶೋಯಾನಲೇನ ಕುಬ್ಹಾಯಾಃ ಪಾತಕಂ ಸರಮೇವ ಚ । 

ಭಸ್ಮಾವಶೇಷಂ ಸಂಜಾತೆಂ ತದಾ ಮೃತಾಸ್ತು ತಾಸ್ಸಿ ಅಯ ॥ ೨೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಬಗುರುಹತ್ಯಾಸುರಾಷಾ ಪಾನಾಗಮಾಗನಮಾಃ | 

ಭಸಿ ಭೂತಾಸ್ತು ಸಂಜಾತಾ ರೇವಯಾ ಕುಬ್ಬಯಾ ಹತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ತಾಸ್ತು ಹತಾ ಮಹಾಭಾಗ ಯಾ ಮೃತಾಸ್ತು ಸರಿತ್ತಟೀ । 

ಅಷ್ಟಷಸ್ಮಿಸ್ತು ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಹಂಸರೂಸಪೇಣ ಬಭ_್ರಮುಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ಸಾರ್ಧಂ ಹಂಸಃ ಸಮಾಯಾತೋ ವಿದ್ಧಿ ತ್ವಂ ತತ್ತು ಮಾನಸಂ । 

ಕೈಷ್ಣಹಂಸಾಸ್ತು ಚತ್ವಾರಸ್ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇ. ಶೃಣು ॥ ೨೪ ॥ 

ಪ್ರಯಾಗಃ ಪುಷ್ಕರಶ್ಚೈವ ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ತಥೈನ ಚೆ। 

ವಾರಾಣಸೀ ಚತುರ್ಥೀ ಚ ಪುತ್ರ ಜಾತಾಘನಾಶನಾ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦. ಯಾವಯಾವ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡಿದರೂ ಕಪ್ಪು ಹೋಗ 
ದಿರಲು ನೋಡಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಸಗಳು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಕ್ಕವು. 


೨೧. ಕುಬ್ಬಾ ನದಿಯ ಸಂಗಮದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತಕವು ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಆಗಆಸಿ ಪ್ರೀಹಂಸಗಳು ಮೃ ತವಾದವು. 


೨೨. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಗುರುಹತ್ಯೆ ಸುರಾಪಾನ; ಅಗಮ್ಯಾಗಮನಗಳು ಭಸ್ಮ 
ವಾದವು. ರೇವಾಕುಬ್ಬೆಗಳ ಸಂಗಮದ ಮಹಿಮೆಯು ಅಂಥಾದ್ದು. 

೨೩. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಯಾವವು ಸತ್ತವೋ ಆ ಪಾಸನೆಲ್ಲಾ ಹತನಾದವು. 
ಅರವತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥಗಳು ಹೆಂಸರೂಪದಿಂದ ಸುತ್ತಿದವು. 


೨೪. ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಮೇಲೆ ಬಂದ ಹಂಸವನ್ನು ಮಾನಸವೆಂದು 
ತಿಳಿ. ನಾಲ್ಕು ಕಪ್ಪುಹಂಸಗಳೆಂದಿಯಲ್ಲಾ, ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು. 


೨೫. ಪ್ರಯಾಗ್ಕ ಪುಷ್ಕರ, ಸರ್ವತೀರ್ಥ, ವಾರಾಣಸಿ ಇವುಗಳು ಪಾಪ 
ನಾಶಕಗಳಾದವು. 
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ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಭಿಭೆ ಭೂತಾಶ್ಚ ಬಭ್ರ ಮುಃ ಸರ್ವಶೋ ಮಹೀಂ । 


ತೀರ್ಥಾನ್ಯೇತಾನಿ ದುಃಖೇನ ಸರತ ಚೆ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೨೬ ॥ 

ನ ಗತಂ ಪಾತಕಂ ಘೋರಂ ತೇಷಾಂ ಚ ಭ್ರೈಮತಾಂ ಸುತೆ । 

ಕುಬ್ಬಾಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ಶುದ್ಧಾ ವಿಮುಕ್ತಾಃ ಕಿಲ್ಪಷಾತ್ವಿಲ ॥ ೨೭ ॥ 

ತೀರ್ಥಾನಾಮೇವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯಾನಾಮಿಹ ಸಂಮತಃ । 

ರಾಜಾ ಪ್ರೆಯಾಗಸ್ಸ ೦ಜಾತೆ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪುರತಃ ಕಲ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಾವದ್ರಾಜಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾವದ್ರೇವಾ ನ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ತಾವದ್ಗರ್ಜಂತಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾವದೆ (ನಾನ ದ್ದ My ತೇ ॥೨೯॥ 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿಕಾನಾಂ ತು ನಾಶನೇ ಸಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ । 

ಕೆಪಿಲಾಸಂಗಮೇ ಪುಣ್ಯೇ ರೇವಾಯಾಃ ಸಂಗಮೇ ತಥಾ ॥೩೦॥ 

ಮೇಘನಾದಸಮಾಯೋಗೇ ತಥಾ ಚೈವೋರುಸಂಗಮೇ । 

ಮಹಾಪುಣ್ಯಾ ಮಹಾಧನ್ಯಾ ರೇವಾ ಸರ್ವತ್ರ ಮರ್ಲಭಾ ॥೩೧॥ 


೨೬. ಇವು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
SS ಕ್ತಿದವು. 


೨೭. ಅವು ಹಾಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳ ಪಾಸ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಕುಜ್ಜಿಯ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪಾಪ ಹೋಯಿತು. 


೨೮. ಎಲ್ಲಾ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ವಾದ ಪ್ರಯಾಗವು ಅವಲ್ಲಕ್ಕೂ 


ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಬ ಬ್ರತು. 


೨೯. ರೇವಾ ನವಿಯ ತೀರ್ಥವು ಕಾಣದಿರುವವರೆಗೂ ತೀರ್ಥಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ರೇವಾ ತೀರ್ಥವು ಬಾರದಿರುವವರೆಗೆ ತೀರ್ಥಗಳು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಅನಂತರ ಬಾಯಿ. ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ` 

೩೦-೩೧. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ದಿಗಳ ನಾಶನದಲ್ಲಿ ಆ ರೇವೆಯು ಇದಲ 

ಓಲಾಸಂಗಮ್ಮ ರೇವಾಸಂಗಮ್ಮ ಮೇಘನಾದಸಂಗಮ, ಉರುಸಂಗಮ, ಇಸ್ರಗಳು 
ಜ್ತ ನ್ಮಹತ್ಯಾನಾಶಕಗಳು. ಆದರೆ ಕೇನಾಸಂಗಮವು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕವು 
ದಿಲ. ಅದು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸೈವೊಂಕಾರೇ ಭೃಗುಸ್ನೇತ್ರೇ ನರ್ಮದಾ ಕುಬ್ಬಸಂಗಮೇ । 
ಮಷ್ಟಾಸ್ಯಾ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ರೇವಾ ಮಾಹಿಷ್ಮತ್ಯಾಂ ಸುತೋತ್ತಮ ॥೩೨॥ 


ವಿಟಿಂಕಾಸಂಗನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಕೀಟಿಕೇ ಮಂಗಳೇಶ್ವರೇ । 
ಸರ್ವತ್ರ ಮರ್ಲಭಾ ರೇವಾ ಸುರಪುಣ್ಯಸಮಾಕುಲಾ ॥ ೩೩॥ 


ತೀರ್ಥಮಾತಾ ಮಹಾದೇವೀ ಅಫರಾಶಿವಿನಾಶಿನೀ 1 
ಉಭಯೋಃ ಕೊಲಯೋರ್ಮ್ಯೇ ಯತ್ರ ತತ್ರ ನರಸ್ಸುಧೀಃ ॥ ೩೪ ॥ 


ಅಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ್ಪ್ಯಾನೇನೈಕೆನ ಮಾನವಃ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪಾಪಹಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗತಿದಂ ಚಾಪಿ ಶೃಣ್ವತಾಂ ॥ ೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದ್ವಿನವತಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


೩೨. ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ, ಭ್ರೃಗುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ, ನರ್ಮದಾ ಕುಬ್ಬ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ, 


ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ ರೇವೆಯು ಸಿಕ್ಕುವದು ದುರ್ಲಭವು. 


೩೩. ವಿಟಿಂಕಾ ಸಂಗಮ, ಕೀಟಕ್ಕ ಮಂಗಳೀಶ್ವರ, ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ರೇವೆಯು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಪ್ಪ. 


೩೪. ಆ ರೇವೆಯು ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯು. ಪಾಹರಾಶಿಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧಫಲ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಸ್ನಾನ ಸಾಕು. 


೩೫. ಸರ್ವ ಸಾಪನಾಶಕವಾದ, ಕೇಳುವವರೆಗೂ ಗತಿದಾಯೆಕವಾದ ಇದನ್ನು 
ನೀನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಹೇಳಿದೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


---ಇಸ್ನ್ಟ್ಟರ್ಸೋ-- 
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ಶ್ರೀ fi 


ಅಥ ಕ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ತ್ರಿನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


#೫ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕಂ ವಿಜ್ವಲ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಮದ್ಭುತಂ ಭ್ರಮತಾ ಮಹೀಂ । 
ಆಶ್ಚರ್ಯೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಸುವ್ರತ non 


ಇತಃ ಪ್ರಯಾಸಿ ಯಂ ದೇಶಮಾಹಾರಾರ್ಥಂ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಂ ಮಮಾಚಕ್ಸ್ಟ ಚಿತ್ರಂ ಕೌತುಕಮೇನ ವಾ ॥೨॥ 


i ವಿಜ್ವಲ ಉತಾಚ ॥ 


ಅಸ್ತಿ ಮೇರುಗಿರೇಃ ಪೃಷ್ಠ ಆನಂದಂ ನಾಮ ಕಾನನಂ । 
ದಿನ್ಯವೃಸ್ಸೈಸ್ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಫೆಲಪುಸ್ಪಮಯ್ಯೆಸ್ಸದಾ Han 


ತೊಂಭೆತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ, ವಿಜ್ವಲನೇ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತು 
ತ್ತಿರುವ ನೀನು ಯಾವ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೆ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 


೨. ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೆ? ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು, ಕೇಳೋಣ. ಎಂದನು. 


೩. ವಿಜ್ವಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಮೇರುವಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಫಲಪುಸ್ಪಭರಿತ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನಂದವೆಂಬ ಒಂದು ಕಾನನವಿದೆ. 
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ಆದ್ಯಾಯ ೯4 ] ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ 


ದೇವವೃಂದೈಸ್ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಮುನಿಸಿದ್ಧ ಸಮಸ್ವಿತಂ | 


ಅಸ್ಸರೋಭಿಸ್ಸುರೂಪಾಭಿರ್ಗಂಧರ್ವೈಃ *ಿನ್ನರೋರಗೈಃ ॥೪॥ 
ವಾಪೀಕೂಪೆತಟಾಗೈಶ್ಚ ನದೀಪ್ರಸ್ರವಣೈಸ್ತಥಾ । 

ಆನಂದಕಾನನಂ ಪುಣ್ಯಂ ದಿವ್ಯಜಾವೈಃ ಪ್ರಭಾಸತೇ ॥೫॥ 
ನಿಮಾನೈಃ ಕೋಹಸಂಖ್ಯಾಭಿರ್ಹಂಸಕುಂದೇಂದುಸನ್ನಿಭೈಃ । 
ಗೀತಕೋಲಾಹಲೈ ರಮ್ಕೈ ರೇಘಧ್ವನಿನಿನಾದಿತಂ ॥೬॥ 
ಷಟ್ಟಿದಾನಾಂ ನಿನಾದೈಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಮಧುರಾಯತೇ । 

ಚಂದನೈಶ್ಚ ಸುವೃಶ್ಚೈಶ್ಚ ಚಂಪೆಕೈಃ ಪುಷ್ಟಿತೈರ್ವ್ವತಂ ॥೭॥ 


ನಾನಾವೃಶ್ಲೈಃ ಪ್ರಭಾತ್ಮೇವಮಾನಂದವನಮುತ್ತಮಂ । 
ನಾನಾಪ್ಷಿನಿನಾದೈಶ್ಚ ವನಂ ಕೋಲಾಹಲಾನ್ವಿತಂ Hn 


ಏನಮಾನಂದಕಂ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ತತ್ರ ಸುಶೋಭೆನಂ । 
ವಿಮಲಂ ಚ ಸರಸ್ತಾತ ಶೋಭತೇ ಸಾಗರೋಪಮಂ “en 


೪-೫. ಆ ಆನಂದಕಾನನವು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮುನಿ 
ಸಿದ್ಧರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳ್ಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, ನಾಗರು 
ಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಬಾವಿ, ಕೊಳ, ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೬. ಕೋಟ ವಿಮಾನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗೀತಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲ್ಲೂ ಮೇಘ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ. ದುಂಬಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಮಧುರವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


೭. ಸಂಪಿಗೆ, ಚಂದನ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹೂಬಿಟ್ಟ, ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ಮರೆಗಳಿಂದ 
ಆ ಪರ್ವತವು ಕೂಡಿದೆ. 


೮. ಆ ಆನಂದವನವು ನಾನಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಬಗೆ 
ಯಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


೯. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆನಂದವನವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತಿರುವ ಒಂದು ಸರೋವರವಿದೆ. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪುಣ್ಯತೋಯೇನ ಪದ್ಮಸೌಗಂಥಿಕೈ ಶುಭೈಃ । 
ಜಲಜಂತುಸಮಾಯುತಪ್ತಂ ಹಂಸಕಾರಂಡವಾನ್ವಿತಂ Hoo 


ಏವಮಾಸೀತ್ಸರಸ್ತಸ್ಯ ಸುಮಧ್ಯೇ ಕಾನನಸ್ಯ ಹಿ । 
ದೇವಗಂಧರ್ವಸಂಬಾಧೈರ್ಮುನಿವೃಂದೈರಲಂಕೈತಂ ॥ ೧೧॥ 
ಇನ್ನರರೋಗಗಂಧರ್ವೈಶ್ವಾರಣೈಶ್ಚ ಸಂಶೋಭತೇ । 

ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಾತೆ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ವಿಮಾನೇ ದಿನ್ನಭೋಗಾಢ್ಯೇ ಕೆಲಶೈರುಪಶೋಭಿತೇ ) 
ಛತ್ರದಂಡಪತಾಕಾಭೀ ರಾಜಮಾನೋ*ಥ ತತ್ರ ಹಿ ॥ ೧೩॥ 


ಸರ್ವಭೋಗಯುತೇನಾಪಿ ಗೀಯಮಾನೋಥಥ ಕಿನ್ನರೈಃ । 
ಗಂಧರ್ವೈಶ್ವಾಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಶೋಭಮಾನೋಆಥ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೪॥ 


೧೦. ಪದ್ಮದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಅದರ ನೀರು ವಾಸಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀರು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಂಸ್ಕ ಬಕೆಗಳಿಂದೆ ವಾಸಿತವಾಗಿದೆ. 


೧೧. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸರೋವರವು ಆ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಅನೇಕವಾಗಿ ಬರುವರು. 

೧೨. ಕೆಂನರರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು, ಇವರಿಂದ ಶೋಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ದಿ ತು 


೧೩. ಕಲಶದಿಂದೆ ಶೋಭಿತವಾದ ದಿವ್ಯಭೋಗವುಳ್ಳ ಛತ್ರಿದಂದಗಳಿಂದ ಆ 
ವಿಮಾನವು ಕೂಡಿದೆ. 


೧೪. ಅದು ಸರ್ವಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕಿನ್ನರರು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಪ 
ರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯ಕ್ನಿ 1 ಪಡ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಸ್ತೂಯೆಮಾನೋ ಮಹಾಸಿದ್ಧೈರ್ಯುಸಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವವೇದಿಭೀಃ । 
ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿನೋ ಲೋಕೇ ನದೃಷ್ಟಸ್ತಾದೃಶಃ ಕ್ಲಜಿತ್‌ 1 ೧೫೪ 


ಸರ್ವಾಭೆರಣಶೋಫಭಾಂಗೋ ದಿವ್ಯಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಃ । 
ಮಹಜಾರತ್ನ ಕೃತಾ ಮಾಲಾ ತಸ್ಕೋರಸಿ ವಿರಾಜತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತ್ಸಮಾಪೇ ಸ್ಥಿತಾ ಚೈಕಾ ನಾರೀ ದೃಷ್ಟಾ ವರಾನನಾ । 
ಮುಕ್ತಾಹಾರೈಸ್ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ವಲಯ್ಯೆಃ ಕಂಕಣೈರ್ಯುತಾ ॥ ೧೭ ೫ 


ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರಸರೀಧಾನಾ ಚಂದನಾದ್ಯನುಲೇಸನಾ । 
ಸ್ತೂಯಮಾನಾ ಗೀಯಮಾನಾ ಪುರುಷೇಣ ಸಹಾಸ್ಮಿತಾ ॥ ೧೮ ॥ 


ರತಿರೂಪಾ ವರಾರೋಹಾ ಪೀನಶ್ರೋಣಿಸೆಯೋಧರಾ । 
ಸರ್ವಾಭೆರಣಶೋಭಾಂಗೀ ತಾದೃಶೀ ರೂಪೆಸಂಪದಾ ॥೧೯॥ 


೧೫. ಮಹಾಸಿದ್ಧರಿಂದಲೂ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಡ್ಸಡುತ್ತಾ ಸುಂದರ 
ಾದ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿದ್ದನು. ಅಂಥವನು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೬. ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. ದಿವ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಾರತ್ನದ ಮಾಲೆಯೊಂದು ಅವನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಇಳಿ 
ಬಿದ್ದು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೭. ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಓರ್ವ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಆತನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನು. 


೧೮. ಆ ಯುವತಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಚಂದನವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ ಗಾನದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಆ ಪುರುಷನ ಬಳಿ 


ನಿಂತಿದ್ದ ಛು 


೧೯. ಮತ್ತು ಅವಳು ರತಿಯಂತಿದ್ದಳು. ದುಂಡಾದ ಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣ 
ನಡುವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಳು. ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಬಹು ಸುಂದೆರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
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ದ್ವಾವೇತೌ ತು ಮಯಾ ದೃಷ್ಟ ನಿಮಾನೇನಾಪಿ ಜಾಗತೌ । 


ರೂಪಲಾವಣ್ಯಮಾಧುರ್ಯಸಂಯುಕ್ತ್‌ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸೌ ॥ Sou 
ಸಮುತ್ತೀರ್ಯ ನಿಮಾನಾತ್ತು ಗತೌ ತೌ ಸರಸೋಂತಿಳೇ 
ಸಾತ್‌ "ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೌ ಕನುಲೇಕ್ಷಣೌ ॥ ೨೧॥ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತೌ ಮಹಾಶಸ್ಟ್ರ್‌ ದಂಪತೀಚ ಪರಸ್ಪರಂ | 
ತಾದೃಶೌ ಚ ಶವೌ ತತ್ರ ಪತಿತೌ ಸರಸಸ್ತಟೀ ॥ ೨೨ ॥ 


ಪ್ರಭಾಸೇತೇ ತದಾ ತೌ ತು ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೌ ಕಮಲೇಕ್ಷಣೌ । 
ರೂಸೇಣಾಪಿ ಮಹಾಭಾಗ ತಾದೃಶಾವೇವ ತೌ ಶವ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ದೇವರೂಪೋಸಪೆಮುಸ್ತಾತೆ ಯಘಾಪೂರ್ವಂ ತಥಾ ಪುನಃ । 
ಯಥಾರೂಪಂ ಹಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ತಾದೃಶಸ್ಸ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಯಾದೃಗ್ರೂಪಾ ಚ ಸಾ ನಾರೀ ಶನರೂಪಾ ಚ ತಾದ್ಭೃಶೀ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦, ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದರು. 


೨೧. ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಸರೋವರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದರು. 


೨೨. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಹಿಡಿದು ನಿಂತರು. ಅವರಂತೆಯೇ 
ಎರಡು ಶವಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 


೨೩. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಹೇಗಿದ್ದ ರೋ ಆ ಎರಡು ಶವಗಳೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವ 
ರಂತೆಯೇ ಇದ್ದವು. 


೨೪. ಆ ಶವಗಳು ದೇವರೊಪವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಜೀವವಂತರ ರೂಪದಂತೆಯೇ 
ಶವಗಳ ರೂಪಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೆಂಗಸು ಹೇಗಿದ್ದಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಹೆಂಗಸಿನ 
ಶವವೂ ಇದ್ದಿತು. 
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ಸ್ತ್ರೀಶವಸ್ಯ ಚಿ ಯನ್ಮಾಂಸಂ ಶಸ್ತ್ರೇಣೋತ್ಠ್ರೀರ್ಯ ಸಾ ಕತಃ। 
ಭಕ್ಷತೇ ತಸ್ಯ ಮಾಂಸಾನಿ ರಕ್ತಾಪ್ಲ್ಗು ತಾನಿ ಯಾನಿ ಚೆ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪುರುಷೋ ಭಕ್ಷತೇ ತದ್ವಚ್ಛನೆಮಾಂಸಂ ಸಮಾತುರಃ । 
ಕ್ಲುಧಯಾ ಹೀಡ್ಕಮಾನೌ ತೌ ಭಶ್ಲೇಶೇ ಪಿಶಿತಂ ತೆಯೋಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯಾನತ್ತೈಪ್ತಿಂ ಸಮಾಯಾಶಾ ತಾವನ್ಮಾಂಸಂ ಪ್ರಭಕ್ಷಿತಂ । 
ಸರಸೆಶ್ಚ ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಸಂಜಾಶೌ ಸುಖಿತೌ ಪಿತಃ । 
ಕಯೆತ್ವಾಲಂ ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ನಿಮಾನೇನ ಗತೌ ಪುನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಅನ್ಯೇ ದ್ವೇ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ತಾತ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೇ ಚ ತತ್ರವೈ । 
ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ಮೇ ತೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಚಾರುಲಕ್ಷಣೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಭೆಕ್ಷಿತಂ ಮಾಂಸಂ ಯದಾ ತಾತ ಮಹಾವನೇ । 
ಸಹಸಾ ತೇ ತದಾ ಕೇ ದ್ವೇ ಹಾಸ್ಕೈರಟ್ಟಾಟ್ವಕೈಃ ಪುನಃ । 
ಭಕ್ಷೇತೇ ಚ ಸ್ವಮಾಂಸಾನಿ ದ್ವಾವೇತೌ ಪರಿನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೫. ಆ ಹೆಂಗಸು ಹೆಣ್ಣುಶವದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 


೨೬. ಗಂಡಸೂ ಕೂಡಲೇ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆಯೇ ಪುರುಷಶವದೆ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆಸಿನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅವರು ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೭. ತಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವವರೆವಿಗೂ ಅವರು ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿಂದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು. ಅನಂತರ 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ವಿಮಾನದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


೨೮. ಅಲ್ಲಿ ರೂಪವತಿಯರೂ ಲಕ್ಷಣವತಿಯರೂ ಆದ ಇನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು 
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 

೨೯. ಅವರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ, ನಗುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸಿ 
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ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಾದಿಕೆಂ ಮಾಂಸಂ ಪಶ್ಯತೋ ಮಮ ತತ್ರಹಿ। 
ಅನ್ಯೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ರೌದ್ರಾಕಾರಸಮಸ್ವಿತೇ ॥೩೦॥ 


ದೆಂಸ್ಸಾ ಅ್ರಕೆರಾಳೆನದನೇ ತಶ್ರೈವಾತಿವಿಭೀಷಣೇ । 
ಊಚತುಃ ಖಾದಮಾನೇ ತು ದೇಹಿ ದೇಹೀತಿ ವೈ ಪುನಃ ॥ ೩೧॥ 


ಏವಂ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ತಾತ ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ಸರಸಸ್ತಟೇ । 
ನಿತ್ಯಮುತ್ತೀರ್ಯ ತಾನೇವಂ ತೇ ಚಾಪ್ಯನ್ಮೇ ಚ ವೈ ಪಿತಃ । 
ಕುರ್ವಂತಿ ಸದೃಶೀಂ ಚೇಷ್ಟಾಂ ಪೊರ್ವೋಕ್ತಾಂ ಮಮ ಪಶ್ಯತಃ ॥೩೨॥ 


ಭವತಾ ಪೃಚ್ಛೆತಂ ತಾತೆ ಯತೃಥಾಶ್ಚರ್ಯಮೇವ ಚೆ। 
ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತವಾಗ್ರೇ ವೈ ಸರ್ವಸಂದೇಹಕಾರಣಂ ॥ ೩೩॥ 


ಕೆಫೆಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ್ಹ ಪ್ರೀಯಮಾಣೇನ ಚೇತಸಾ । 
ವಿಮಾನೇನಾಗಮೋ ಯೊಟಸೌ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಪಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ ೩೪ ॥ 


ದಿವ್ಯರೂಪಧರೋ ಯಸ್ತು ಸ ಸ್ತು ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ ಃ 
ಕಾ ಚ ನಾರೀ ಮಹಾಭಾಗ ಮಹಾಮಾಂಸಂ ಪ್ರಭಕ್ಷತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


೩೦-೩೧. ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಂಗಸರು ಅಲ್ಲೆ ೇ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ತಿನ್ನುತ್ತ ತಿನ್ನುತ್ತ ಕೊಡುಕೊಡೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೨. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಆ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರೂ, ಮಿಕ್ಕವರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೩. ಎಲೈ, ತಂದೆಯೇ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿಷಯ. 


೩೪-೩೭. ಎಲ್ಳೆ ಪಕ್ಷಿಕ್ರೇಷ್ಠನೇ! ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು 
ಯಾರು? ಸುಂದರನಾದ ಆ ಕಮಲೇಸ್ಷಣನು ಯಾರು? ಮಹಾಮಾಂಸವನ್ನ್ನ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಗಸು ಯಾರು? ತೂಸದಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಗಂಡಸೂ ಹೆಂಗಸೂ 
ಯಾರು? ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದೇಶೆ? ಕೊಡು ಕೊಡು ಎಂದು 


೦0೦ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಸ ಕಶ್ಚಾಸ್ಯಾ ಸ್ಯಾಗತಸ್ತಾತ ಸಾ ಚೈವಾಗತ್ಯ ಭಕ್ಷತಿ । 


ಪೆ ಪ್ರಹಸೇತೆ ತದಾ ಶೇದ್ವೇಸಿ ಸಿಯಾ ತಾತ ವದಸ್ವ ನಃ ॥೩೬॥ 
ತೌ ದಂಪತೀ ಸಮಾಚಸ್ಟ ದ್ವೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಚಾಪಿ ತತ್ಸರೇ। 

ದೇಹಿ ದೇಹೀತಿ ವಾದಿನ್ಯೌ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂದಿ ಸುವ್ರತ ॥೩೭॥ 
ಏವಂ ಪೃಷ್ಟಸ್ತೃತೀಯೇನ ನಿಜ್ವಲೇನಾತ್ಮಜೇನ ಸಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಸರ್ವಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಚೈವನಸ್ಕಾಪಿ ಶೃಣ್ವತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ತ್ರಿನವತಿತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ದ್ರಾ 





ಹೇಳುತ್ತಾ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರೀಯರಾರು? ಆ ದಂಪತಿಗಳಾರು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿದಾರಿಸು, ಎಂದಿತು. 


೩೮. ಮೂರನೆಯನನಾದ ನಿಜ್ವಲನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು, ಕುಂಜಲನಿಂತೆಂದಿತು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚ್ಯವನನು ಕೇಳುತ್ತಲಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ತೊಂಭತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





೨1 


i ಶ್ರೀ 1 


ರಾರಾ 


ಅಫ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ನನತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಸುತ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ತೌ ತಾದೃಶೌ ಜಾತೌ ಸ್ವಮಾಂಸಪರಿಭಕ್ಷಕ್‌ Hon 


ಸರ್ವತ್ರ ಕಾರಣಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಂ ವ್ಯಾಶುಭೆಮೇವ ಚ । 
ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಪುತ್ರ ಜನ್ತುಸ್ಸೌಖ್ಯಂ ಭುನಕ್ತಿ ಚ । 
ದುಷ್ಕೃತಂ ಭುಂಕ್ತೆ ಏವಾಪಿ ಪಾಪಯುಕ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥೨॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಧರ್ಮಂ ವಿಚಾರ್ಕೈವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನೇನ ಚಸ್ಸುಹಾ । 
ಸೊ ್ಸಿಲಧರ್ಮಂ ಪ್ರದ್ಧ ಷ್ಟ ವ ಸುನಿಚಾರ್ಯ ಪುನಃಪುನಃ ual 


ತೊಂಭತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. *ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನತಕ್ಕವ 
ರೇಕಾದರೆಂಬುದನ್ನೂ ಅದರ ಕಾಂಣಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೨. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವು. ಪುರುಷನು 
ಫ್ರುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸ ಸುಖವನ್ನೂ, ಈಗ ರ್ಜ6 ದುಃಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩-೪. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಕಣ್ಣಿನಿಂದೆ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಸ್ಕೂ ಹಸೆ 'ಥರ [ಗಳನ್ನು ಪ ಪಜೀಪದೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೊಡ್ಡ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಿಲ್ಪಿಯು ಹೇಗೆ ಪದೇಪದೇ ಆ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೪ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾರಭೇತ್ತತಃ ಕರ್ಮ ಮನಸಾ ವಿಪುಲೇನ ವಾ । 
ಸ ಮೂರ್ತಿಕಾರಕೆಃ ಶಿಲ್ಪೀ ಸಮಾವರ್ತಯತೇ ಯಥಾ ॥೪॥ 


ಆಗ್ಫೇಶ್ಚ ತೇಜಸಾ ಪುತ್ರ ಜ್ಞಾ _ಲಾಭಿಶ್ಚ ಸಮಂತತಃ । 
ದ ಸ್ರನೀಭೊಕೋ ಭೆವೇದಾ ತುರ್ವಸ್ನಿನಾ ತಾಪಿತಃ ಶನೈಃ ೬೫ 


ಯಾ ದೃಶಂ ವತ್ಸ ಭೆಕ್ಷ್ಯಂತು ರಸಯುಕ್ತಂ ಚೆ ಸೇವ್ಯ ತೇ। 
ತಾದೃ ಶಂ ಬಾ ವತ್ಸ ರೂಪೆಂ ಚೈ ನ ನ ಸೂತಯಃ | 
ಕರ್ಮ ಏವ ಪ್ರಧಾನಂ ಯುಷ್ಚಿ ಪಾಸ ವರ್ತೆತೇ 1 ೬॥ 


ಯಾದೃಶಂ ವಸತೇ ಬೀಜಂ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಚ ಕೃಷಿಕಾರಕಃ । 
ಭುನಕ್ತಿ ತಾದೃಶಂ ವತ್ಸ ಫಲಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೭॥ 


ಯಾದೃಶಂ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ತಾದೃಶಂ ಸೆರಿಭುಜ್ಯ ತೇ। 
EE ಕರ್ಮಾಸ್ಯ ಸರ್ವೇ pT ಸ Hon 





ಮೊದಲು ದಪ್ಪದಪ್ಪವಾಗಿಯೂ ಆ ಮೇಲೆ ನಯಗೆಲಸದಿಂದಲೂ ಸರಿಮಾಡುತ್ತಾನೋ 
ಕಾಗೆ ಕೆಲಸವನ್ನು, ನಡಕ: 


೫. ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಧಾತುವು ನೀರಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೬. ಬೆಂಕಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕಾಯಿಸಿ, ಬೇಯಿಸಿ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ರುಚಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ರೂಪ, ಆಕಾರ ಮೊದಲಾದವು, ಕರ್ಮ ಪರಿ 
ಪಾಕದಿಂದ ಆಗುತ್ತವೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮವೇ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಜೀವರೂಪದಿಂದಿ 
ರುತ್ತದೆ. 


೭. ರೈತನು ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಾದ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುತ್ತಾನೋ 
ಅಂತಹ ಫಲನನ್ನೆ ೯ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾಕ್ಕೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮. ಅದರಂತೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ವಿನಾಶಕ್ಕೂ ಅವನ ಕರ್ಮವೇ 
ಕಾರಣವು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮಾಧೀನರು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಫೆರ್ಮದಾಯಾದತಕಾ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮ ಏನ ಚೆ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಚೋದಯಂತೀಹ ಪುರುಷಂ ಸುಖದುಃಖಯೋಃ ॥ ೯॥ 


ಸುವರ್ಣಂ ರಜತೆಂ ನಾಪಿ ಯಥಾ ರೂಪಂ ನಿಷೇವ್ಯತೇ । 
ತಥಾ ನಿಷೇವ್ಯತೇ ಜನ್ತುಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮನಶಾನುಗೆಃ ॥ ೦೧೪ 


ಪಂಚೈತಾನ್ಯಸಿ ಸೃಜ್ಯಂತೇ ಗರ್ಭಸೃಸ್ಯೈನ ದೇಹಿನಃ । 


ಆಯುಃ ಕರ್ಮ ಚೆ ವಿತ್ರಂ ಚ ನಿದ್ಯಾ ನಿಧನಮೇವ ಜೆ 1 ೧೧॥ 


ಯಥಾ ಕೃಷಿಫಲಂ ಕರ್ತುಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯದ್ಯದೀಹತಿ । 
ತಥಾ ಪೂರ್ವಕ ತಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ॥ ೧೨॥ 


ದೇವತ್ವಮಥ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಪಶುತಾಂ ಪೆಕ್ಸಿತಾಂ ತಥಾ । 
ತಿರ್ಯಕ್ತ್ವಂ ಸ್ಥಾವರತ್ವಂ ಚೆ ಯಾತಿ ಜನ್ತುಸ್ಸ್ವ ಕರ್ಮಭಿಃ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಕರ್ಮವೇ ನಮಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾಯಾದಿಯ್ಕು ಕರ್ಮವೇ ಬಂಧುವು. 
ಕರ್ಮವೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೦. ಒಡವೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವಾಗಲಿ, ಬೆಳ್ಳಿಯಾಗಲಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ್ತವೋ ಹಾಗೆ ಜಂತುವು ಪೂರ್ವಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಅದಶಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


೧೧. ಆಯುಸ್ಸು, ಕರ್ಮ, ಧನ, ವಿದ್ಯಾ, ಸಾವು, ಈ ಐದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಆಗಲೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


೧೨. ಕೃಷಿಯ ಫಲವನ್ನು ರೈತನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು. ಮಾಡಿದವನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೧೩. ದೇವತ್ವವಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯತ್ವವಾಗಲಿ, ಪಕ್ಸಿತ್ರವೇ ಆಗಲಿ, ತಿರ್ಯಕ್ತ 4ನೇ 
ಆಗಲಿ, ಸ್ಥಾವರತ್ವ ಜಂಗಮತ್ತ್ವಗಳೇ ಆಗೆಲಿ, ಜಂತ.ವಿಗೆ ಸೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೪ ] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 


ಸ ಏವ ತು ತಥಾ ಭುಂಕ್ತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿಹಿತಮಾತ್ಮನಃ । 
ಆತ್ಮನಾ ವಿಹಿತೆಂ ದುಃಖಮಾತ್ಮನಾ ವಿಹಿತಂ ಸುಖಂ H ೧೪ ॥ 


ಗರ್ಭೆಶೆಯ್ಯಾಮುಸಾಬಾಯ ಭುಂಕ್ತೇ ತೇ ಪೊರ್ವದೈಹಿಕೇ | 
ಪೊರ್ವದೇಹಕೃೈತೆಂ ಕರ್ಮ ನ ಕೆಶ್ಚಿತ್ಚುರುಷೋ ಭೊನಿ । 
ಬಲೇನ ಪ್ರಜಯಾ ವಾಪಿ ಸಮರ್ಥಃ ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸ್ವಕೃತಾನ್ಶೇನ ಭುಂಜಂತಿ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚೆ! 
ಹೇತುಭಿಃ ಕೆರಷೈರ್ನಾಪಿ ಸೋಂಹಂಕಾರೇಣ ಬಧ್ಯತೇ ॥ ೧೬॥ 


ಯಥಾ ಧೇನುಸಹಸ್ರೇಷು ನತ್ಸೋ ನಿಂದತಿ ಮಾತರಂ ಚ 
ತದ್ವಚ್ಛುಭಾಶುಭಂ ಕರ್ಮ ಕರ್ತಾರಮನುಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಉಪಭೋಗಾದೃತೇ ತಸ್ಯ ನಾಶ ಏವ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ಬಂಧನಂ ಕೆರ್ಮ ಕೊಟನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ । 
ಸುಶೀಘ್ರಮಹಿ ಧಾವಂತಂ ವಿಧಾನಮಪಿ ಧಾವತಿ 1 ೧೮ ॥ 


೧೪. ಪ್ರಾಣಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ಥಿತ್ರವೂ ತಿನ್ನಜೇಕು. ತಾನು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದುಃಖವನ್ಮಾಗಲಿ, ಸುಖವನ್ನಾಗಲಿ ಜಂತುವು ಗರ್ಭ 
ದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 


೧೫. ಪೊರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಲದಿಂದಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳ ಅಧೀನದಿಂದಾಗಲಿ ಬೇರೆ ರೀತಿ ತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೬. ತಾನು ಮಾಡಿದೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನೇ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


೧೭. ಅನೇಕ ಹೆಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರುವು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯು 
ವಂತೆ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಕರ್ಮಮಾಡಿದವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉಪಭೋಗ ಹೊರತಾಗಿ ನಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೮. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೇ ಮಾರಲು ಸಾಧ್ಯ? 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಬರುತ್ತವೆ. 
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ಪೆದ್ದ ಪುರಾಣಂ ಭೂಮಿಖಂಡೆ 
ಸ್ರ 


ಶೋಭತೇ ಸನ್ನಿಷಾಶೇನ ಪುರಾ ಕರ್ಮ ಯಥಾಕೃತಂ । 
ಉಪತಿಷ್ಯತಿ ತಿಷ್ಕಂತಂ ಗಚ್ಛೆಂತಮನುಗಚ್ಛೆ ತಿ 1೧೯॥ 


ಕೆಕರೋತಿ ಕುರ್ವತಃ ಕರ್ಮ ಭಾಯೇವಾನುವಿಧೀಯಶೇ । 
ಯಥಾ ಛಾಯಾತಪ್‌ ನಿತ್ಯಂ ಸುಸಂಬಂಧೌ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೨೦॥ 


ಉಪಸರ್ಗಾ ಹಿ ವಿಷಯಾ ಉಸಸರ್ಗಾ ಜರಾದಯಃ । 
ಪೀಡೆಯಂತಿ ನರಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸೀಡಿತಂ ಪೊರ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯೇನ ಯತ್ರೋಪಭೋಕ್ತೆವ್ಯಂ ಸುಖಂ ವಾ ದುಃಖಮೇವ ವಾ। 
ಸ ತತ್ರ ಬಧ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ಬಲಾದ್ದೈವೇನ ನೀಯತೇ ॥ ೨೨॥ 


ದೈವಂ ಪ್ರಾಹುಶ್ಚ ಜೀವಾನಾಂ ಸುಖದುಃಖೋಪೆಪಾದನಂ । 
ಅನ್ಯಥಾ ಕರ್ಮ ತಚ್ಚಿಂತ್ಯೆಂ ಜಾಗ್ರತಃ ಸ್ವಪತೊಟಪಿ ವಾ ॥ 2೩ h 


೧೯. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೂತವನನ್ನು 
ಕೂತ್ಕು ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನ್ನು ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೦. ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಲೇ ನೆರಳಿನಂತೆ ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ರಜಿ. ಬಿಸಿಲು ನೆರಳುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


೨೧. ವಿಷಯಗಳೂ ಮುಪ್ಪೂ ನೆಸಮಾತ್ರವಷ್ಟೆ! ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದವನನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ನೀಡಿಸುತ್ತವೆ. 


೨೨, ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಎಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ 
ಜ-ತುವನ್ಮು ಕರ್ಮವು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. 


೨೩. ಜೀವಗಳಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ದೈವವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಾಗಲಾಗಲಿ, ಇಲ್ಲದಾಗಾಗಲಿ ಆ ಕರ್ಮವು 
ಹೊಂದುತ್ತದಸ್ಟೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೦೧ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೪ | ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಥಾ ದುಃಖಿನಂ ದೈವಂ ವಧ್ಯಮೇವ ಜಿಘಾಂಸತಿ । 


ಶಸ್ತ್ರಾಗ್ನಿ ನಿಷದುರ್ಗೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಂ ಚ ರಕ್ಷತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಥಾ ಪ್ಲ ೈಥಿವ್ಯಾಂ ಬೀಜಾನಿ ಹೈನ್ನ 0 ವೃಕ್ಲಾ ಕ್ಸಾಸ್ತೃಣಾನಿ ಜ। 
ತಫ್ಸೈವಾತ್ಯ ನಿ ಇರ್ಮಾಣ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಪ್ರ ಹ ಭವಂತಿ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ತೈಲಕ್ಷಯಾದ್ಯಥಾ ದೀಪೋ ನಿರ್ವಾಣಮಧಿಗಚ್ಛತಿ । 
ಕೆರ್ಮಕ್ಷಯಾತ್ತೆಥಾ ಜಂತೋಃ ಶರೀರಂ ನಾಶಮೃಚ್ಛತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶೆರ್ಮಕ್ಷಯಾತ್ತಥಾ ಮ ಸತ್ಯು ತ್ವನಿದ್ಧಿ ರುದಾಹೃತಃ । 
ವಿವಿಧಾಃ ಪ್ರಾ ಜಿನಾಂ ರೋಗಾಃ ಸ ಸ್ಮ ಎತಾಸ್ತೆ ಷ್ಟು ಚ ಹೇತವಃ ॥ ೨೭॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ತೆತ್ತು ಪ್ರಧಾನಂ ಚ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಕರ್ಮ ಏವ ಹಿ । 
ಯತ್ಸುರಾ ಕ್ರ ಕಿಯೆತೇ ಕರ್ಮ ತಣಷ್ಯೆ ವಪ ಪ್ರಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪, ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಾಯಲು ಅರ್ಹನಾದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ನಿಷ್ಠ ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಾಯದೆ ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೈವವೇ ಕಾರಣವು. 


೨೫. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜಗಳು, ಔಷಧಿ ಮರ್ಕ ಹುಲ್ಲುಗಳು ಹೇಗೆ ಇದ್ದು 


ಕೊಂಡು ವೆ ೈದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ? ತ್ರವೋ ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಗಳು ನಮ್ಮ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 


೨೬. ಎಣ್ಣೆಯ ನಾಶದಿಂದ ದೀಪವು ಹೇಗೆ ಆರಿಹೋಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ 
ಕರ್ಮಕ್ಷೆಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ, 


೨೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕರ್ಮಕ್ಷಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಾಯುತ್ತ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ರೋಗಗಳು ಬರುತ್ತ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೮. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೭ ೦7 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಯತ್ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಮೇವಾಪಿ ಸೃಚ್ಛಿತಂ ತಾತ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
« ಅ) ಅ 
ತಸ್ಯಾರ್ಥಂ ಹಿ ಮಯೋಕ್ತಂ ವೈ ಭುಂಜಾತೇ ತೌ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೯ ॥ 


ಆನಂದಕೇ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತಯೋಃ ಕರ್ಮ ಸುದಾರಣಂ । 
ಶೃಣು ವತ್ಸ ಪ್ರವಕ್ಸಾಮಿ ವಿಪಾಕಂ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಣಃ u aon 


ಕರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ತಾತೆ ಚಾನ್ಯಾ ಭೋಗಾಯ ಭೊಮಯಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಾದೀನಾಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಕರ್ತಾ ಗತ್ವಾ ಭುನಕ್ತಿ ಚೆ ॥ ೩೧! 


ಚೋಳದೇಶೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸುಬಾಹುರ್ನಾಮ ಭೂಪತಿಃ । 
ರೂಪವಾನ್ಗು ಣನಾಸ್ಫೀರಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತಾದೃಶಃ ೩೨ ॥ 


ನಿಷ್ತುಭಕ್ತೋ ಮಹಾಚ್ಚಾನೀ ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ಚೆ ಸುಪ್ರಿಯಃ ! 
ಕರ್ಮಣಾ ನಿನಿಧೇನಾಪಿ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸ ಮಧುಸೂದನಂ ॥ ೩೩ ॥ 


೨೯. ನೀನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಅದರ ವಿಸ 
ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅವರು ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩೦. ಆ ನೆಂದವನದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೋಡಿದವರ ಕರ್ಮವು ಬಹು ಕ್ರೂರವಾ 
ದುದು. ಆ ಕರ್ಮದ ವಿಪಾಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, 


೩೧. ಅಪ್ಪ, ಇದು ಕರ್ಮಭೂಮಿಯು. ಮಿಕ್ಸವು ಭೋಗಭೂಮಿಗಳು, 
ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೨. ಜೋಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಅವನಂತೆ ಗುಣ 
ವಂತನ್ಕೂ ಸುಂದರನೂ, ವೀರನೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೩೩. ಅವನು ವಿನ್ಣುಭಕ್ತನು, ಜ್ಞಾ ನಿಯ್ಕು, ವೈಷ್ಣ ವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. 
ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


೨5 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೪ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಶ್ವನೇಧಾದಿರ್ಕಾ ಸರ್ವಾ ಯಜೇದ್ಯರ್ಜ್ಜಾ ಸವೈ ನೃಪಃ | 


ಪುರೋಧಾಸ್ತಸ್ಯ ಚೈವಾಸ್ತಿ ಜೈಮಿನಿರ್ನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ ಚಾಹೂಯು ಸುಬಾಹುಂ ತೆಮಿದಂ ವಚನಂ ಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ರಾರ್ಜ ದೇಹಿ ಸುದಾನಾನಿ ಯೈಶ್ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಪ್ರಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೩೫॥ 
ದಾನೈಸ್ತು ಹು ಲಭತೇ ಲೋರ್ಕಾ ದುರ್ಗಾ ಪ್ರೇತ್ಯ ಗತೋ ನರಃ । 

ದಾನೇನ ಸುಖಮಾಪ್ಟೋತಿ ಯಶಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ದಾನೇನೈವಾಸ್ಯ ಸತ್ತೀರ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಮಂಡಲೇ | 
ಯಾವಶ್ಯೀರ್ತಿಸ್ಟಿರಾ ಚಾತ್ರ ತಾವತ್ಕರ್ತಾ ದಿವಂ ವಸೇತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


ತದ್ದಾನಂ ದುಷ್ಕರಂ ಪ್ರಾಹುರ್ದಾತುಂ ನೈವ ಪ್ರಶಕ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ದಾತವ್ಯಂ ಮಾನವೈಸ್ಸದಾ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೪. ಆ ರಾಜನು ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಜೈಮಿನಿ ಎಂಬ ಪುಶೋಹಿತನೊಬ್ಬನಿದ್ದ ಮು; 


೩೫. ಆ ಪುರೋಹಿತನು ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕರೆದ್ದು ಅಯ್ಯಾ, ಒಳ್ಳೆಯ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡು. ಆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. 


೩೬. ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ದಾನಗಳಿಂದಲೇ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ತಮ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ದಾನದಿಂದ ಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಯಶಸ್ಸು ಬರುತ್ತದೆ. ದಾನದಿಂದಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೀರ್ತಿಬರುತ್ತದೆ. 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ 
೩೭. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಸಿರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 


೩೮. ಆರೀತಿ ದಾನಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ದಾನಮಾಡಲಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ ಸೌ ವಿಶ್ವ ವೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು 
ಎಂದನು, 


99 


ಸೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
1 ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ದಾನಸ್ಯ ತಪಸೋ ವಾಫಿ ದ್ವಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 
8೦ ವಾ ಮಹಾಫಲಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Harn 


॥ ಜೈಮಿನಿರುವಾಚ H 


ದಾನಾನ್ನ ಮಷ್ಕರತರಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ । 
ರಾರ್ಜ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮೇವೈಕಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಕಂ H Vou 


ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಿರ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಣಾ ಧನಾರ್ಥೇ ಲೋಭೆನೋಹಿತಾಃ ! 
ಪ್ರವಿಶೆಂತಿ ನರಾ ಲೋಕೇ ಸಮುದ್ರಮುಟಿನೀಂ ತಥಾ 8 ೪೧॥ಏ 


ಸೇನಾಮನ್ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಪಶಂತಿ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ । 
ಹಿಂಸಾಪ್ರಾಯಾನ್ಸಹೂನ್ಯೆ ನೀರ್ಶಾ ಕೃಷಿಂ ಚೈವ ತಥಾಪರೇ 8938 


೩೯. ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು:--ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಕಷ್ಟವಾ 
ದುದು? ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಾನೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, 


೪೦. ಜೈಮಿಸಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ದಾನಕ್ಕಿಂತ ಕಷ್ಟವಾದುದು ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದು ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆ ಯಸ್ಟೆ? 


೪೧. ಜನರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಆಶೆಪಟ್ಟು, ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಂಡು, ಸಮುದ್ರವನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಡನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. 


೪೨, ಆ ಹೆಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೆಲವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅಧೀನರಾಗಿ ಓದುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಣದಾಸೆಗಾ 
ಗಿಯೇ ಕೆಲವರು ಹಿಂಸೆಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣಿವಧೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ವ್ಯವಸಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
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ತಸ್ಯ ದುಃಖಾರ್ಜಿತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸಃ । 
ಆರ್ಥಸ್ಯ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ) ಪರಿತ್ಯಾಗಸ್ಸುದುಷ್ಯರಃ । 
ವಿಶೇಷತೋ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಕ ನ್ಯಾ ಯಾರ್ಜಿತಸ್ಯ ಚ ॥೪೩॥ 


ಶ್ರದ್ಧಯಾ ವಿಧಿವತ್ಪಾಶ್ರೇ ದತ್ತಸ್ಯಾನ್ರೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಧರ್ಮಸುತಾ ದೇವೀ ಹಾನನೀ ವಿಶ್ವಭಾವಿನೀ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಪ್ರಸವಿತ್ರೀ ಚ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಿಣೇ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಧ್ಯಾಯತೇ ಧರ್ಮೋ ವಿದ್ದದ್ಧಿಶ್ಹಾ ತ್ಮನಾದಿಭಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ನಿಷ್ಠ ೦ಚನಾಸ್ತು ಮುನಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾವಂತೋ ದಿವಂ ಗತಾಃ । 
ಸಂತ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ನಾನಾಭೇಸೈ ರ್ನ್ಯಪೋತ್ತಮ ॥ V೬ N 


ಅನ್ನ ದಾನಾತ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಗತಿದಾಯಕಂ । 
ತಸ್ಮಾದೆನ್ನಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಪೆಯಸಾ ಚ ಸಮಸ್ವಿತಂ ॥ ೪೭॥ 


೪೩. ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ಹಣವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೆಂದರೆ ಬಹುಕಷ್ಟ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು 


ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದಿಂದರೆ ಬಹುಕಷ್ಟವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಲಳ, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯೋಗ್ಯನಾದವನಿಗೆ ದಾನದ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟ ಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೇ ಧರ್ಮದ ಮಗಳು, ಪಾವನವು, ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅದನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವುದು. 


೪೫. ಆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೇ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಹುಟ್ಟಿ ಸತಕ್ಕುನು. 
ಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಓಸತಕ್ಕುದು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವರು. 


೪೬, ಏನೂ ಇಲ್ಲದ ಯಸಿಗಳು ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ು೦ ಶೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ದಾನಗಳು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. 


೪೭-೪೮, ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆಂತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ದಾನವಿಲ. ಆದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಉತ್ಕಮ 
ಣಿ ಎ ಳೆ ತ ದ 
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ಮಧುರೇಣಾಸಿ ಪುಣ್ಯೇನ ವಚಸಾ ಚ ಸಮನ್ವಿತಂ । 


ನಾಸ್ತ್ಯನ್ನಾಚ್ಚೆ ಸರಂ ದಾನನಿಕಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚೆ ೪೮ ॥ 
ತಾರಣಾಯ ಹಿತಾಯ್ಕೆವ ಸುಖಸಂಪತ್ರಿಹೇತನೆ । 

ಶ್ರದ್ಧೆಯಾ ದೀಯತೇ ಪಾತ್ರೇ ನಿರ್ಮಲೇನಾಪಿ ಚೇತಸಾ 1೪೯॥ 
ಅನ್ನಸ್ಕೈ ಕಪ್ರದಾನಸ್ಯ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ನರಸ್ಸದಾ । 

ಗ್ರಾಸಾಗ್ರಂ ಸಂಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಸ್ಥಂ ನೆ ಸಂಶಯಃ ॥೫೦॥ 


ಅಕ್ಸಯಂ ಜಾಯೆತೇ ತಸ್ಯ ದಾನಸ್ಯಾಪಿ ಮಹತ್ಭಲಂ I 
ನಚ ಪ್ರೆಸ್ಮಂ ನವಾ ಮುಷ್ಟಿಂ ಯಸ್ಕಾಪಿನಹಿ ಸಂಭೆವೇತ್‌ ೪೫೧ 


ಅನಾಸ್ತಿ ಕಪ್ರೆಭಾನೇನ ಪರ್ವಣಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನವಃ । 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಚೈಕಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೈವ ಪ್ರಭೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಏಕಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರದಾನಸ್ಯ ಹ್ಯನ್ನಸ್ಕಾಪಿ ನರೇಶ್ವರ । 
ಜನ್ಮಾಂತೆರಂ ಸುಂಸೆಂಪ್ರಾಸ್ಯ ನಿತ್ಯಮೇವ ಭುನಕ್ತಿ ಚ । 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಯದ್ದತ್ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಾಶ್ರೀ ಸಕೃನ್ನರೈಃ ॥ ೫೩0 


ಪದಾರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅನ್ನದಾನಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ 
ಮವಾದದ್ದು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖಕ್ಟೋಸ್ಫರವೂ ಪರಲೋಕಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೦. ಅನ್ನದಾನದ ಫೆಲವನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಭವಿಸು 
ವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಮುಷ್ಟಿಯ ನ್ಹಾದರೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೫೧-೫೨. ಆ ಮುಷ್ಟಿ ಅನ್ಹದಾನಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಮಹಾಫಲವು ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಬಳ್ಳವಾಗಲಿ, ಮುಸ್ಟಿಯಾಗಲಿ ಅನ್ನವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿಸಜೇಕು. 

೫೩. ಆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಅನ್ನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ 
ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ದಾನಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಅನೇಕಕಾಲ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅದೇ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
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ಜನ್ಮಾಂತರಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಚಾನ್ನಂ ಪ್ರಭುಜ್ಯತೇ | 
ಅನ್ನದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಚಂತಿ ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಯೇ । 


ಮಿಷ್ಟಾನ್ನಸಾನಂ ಭುಂಜಂತಿ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅನ್ನಮೇವ ವದಂತ್ಯೇತೆ ಮುಷಯೋ ವೇದಪಾರಗಾಃ | 

ಪ್ರಾಣರೂಸಪೆಂ ನ ಸಂದೇಹಮವಮೃತಾದ್ಧಿ ಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಸ್ತೇನ ಪ್ರದತ್ತಾ ಹಿ ಯೇನ ಚಾನ್ನೆಂ ಸಮರ್ಪಿತಂ । 

ಅನ್ನದಾನಂ ಮಹಾರಾಜ ದೇಹಿ ತ್ವಂ ವೈ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೫೬ ॥ 


ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವೈ ರಾಜಾ ಜೈಮಿನೇಸ್ತು ಮಹದ್ವಚಃ । 
ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಜೈಮಿನಿಂ ಜ್ಞಾನಪಂಡಿತಂ ॥ ೫೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ಮೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಚತುರ್ನವತಿತಮೋ-ಧ್ಯಾಯಃ 


Ee 








೫೪, ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾರು ಅನ್ನ ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು 
ಮಿಷ್ಟಾನ್ನನನ್ನು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೫೫. ವೇದಪಾರಗರಾದ ಖುಸಿಗಳು ಅನ್ನವನ್ನು ಪ್ರಾಣರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅನ್ನವು ಅಮೃತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುದಸ್ಟೆ. 


೫೬. ಯಾವನು ಅನ್ನದಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡಿ 
ದೆಂತೆ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಅನ್ನದಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೫೭. ರಾಜನು ಜೈಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಂಡಿತನಾದ ಆ 
ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಕೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ತೊಂಭತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅಥ ಶ್ರೀಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಪಂಚನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸುಬಾಹುರುವಾಚ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಮೇ ಗುರ್ಣಾ ಬ್ರೂಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಭಾವಿಕಂ HOH 


n ಜೈಮಿನಿರುವಾಚಿ ॥ 


ನಂದನಾದೀನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ನಿವಿಧಾನಿಚ । 
ತತ್ರೋದ್ಯಾನಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರಬಾನಿ ಚ HOH 


ಸರ್ವಕಾಮಫಲೈರ್ವ್ವಕ್ಷೈಃ ಶೋಭನಾನಿ ಸಮಂತತಃ । 
ವಿಮಾನಾನಿ ಸುದಿವ್ಯಾನಿ ಸೇವಿತಾನ್ಯಪ್ಸರೋಗಣೈೈಃ Han 








ತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸುಬಾಹುವು ಕೇಳಿದನು:--ಅನ್ನದಾನದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಸ್ಟೆ. ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳು. ಸ್ವರ್ಗದ 


ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ಅದಿಲ್ಲನನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನಲು, 


೨ ಜೈಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ಅಲ್ಲಿ ನಂದನವನವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಉದ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಆ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೇ 
ಇಲ್ಲ. 

೩ ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ ಮರಗಳು ಬೇಕಾ 
ವೆ. ಅಫ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳೂ ಇವೆ. 
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ಸರ್ವತ್ರೈವ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಕಾಮಗಾನಿ ವಶಾನಿ ಚೆ । 
ತರುಣಾದಿತ್ಯವರ್ಣಾನಿ ಮುಕ್ತಾಜಾಲಾನ್ತರಾಣಿ ಚೆ RN 


ಚಂದ್ರಮಂಡಲಶುಭ್ರಾಣಿ ಹೇಮಶಯ್ಯಾಸನಾನಿ ಚೆ । 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಾ ಶ್ಚ ಸರ್ವದುಃಖನಿವರ್ಜಿತಾಃ । 
ನರಾಃ ಸುಕೃತಿನಸ್ತೇಷು ನಿಚರಂತಿ ಯಥಾಸುಖಂ u೫ 


ನ ತತ್ರ ನಾಸ್ತಿಕಾ ಯಾಕ್ರಿ ನ ಸ್ತೇನಾ ನಾಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ನ ನೈಶಂಸಾ ನೆ ಪಿಶುನಾಃ ಕೃತಫ್ನಾ ನ ಚ ಮಾನಿನಃ TEST 


ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಸ್ಥಿತಾಶ್ಕೂರಾ ದಯಾನವನ್ತಃ ಕ್ಸಮಾಪರಾಃ I 
ಯಜ್ವಾನೋ ದಾನಶೀಲಾಶ್ಚ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಮಾನವಾಃ 1೭ 


ನ ರೋಗಾ ನ ಜರಾಮೃತ್ಕುರ್ನ ಶೋಕೋ ನ ಹಿಮಾತಪೌ । 
ನ ತತ್ರ ಸುತ್ತಿಸಾಸಾ ಚೆ ನ ಗ್ಲಾನಿಶ್ತಾಪಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ॥೮॥ 


೪. ಆ ವಿಮಾನಗಳು ಅನೇಕ ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ವಶವಾಗಿ 
ಅವರಿಷ್ಟದಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದಬಣ್ಣದ 
ಆಸನಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿವೆ. 


೫. ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಯಾನ ದುಃಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯ 
ವಂತರಾದ ನರರು ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೬. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ಕಳ್ಳರೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರೂ, 
ಘಾತುಕರೂ ಚಾಡಿಕೋರರೂ, ಉಷಕಾರಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದವರ್ಕೂ ಕೋಪಿಗಳೂ ಹೋಗ 
ಲಾರರು. 


೭. ಸಕ್ಯವಂತರು, ಶೂರರು, ದಯಾಖುಗಳ್ಳು ಕ್ರಮಾಶೀಲರು, ಯಾಗಮಾಡಿ 
ದವರು, ದಾಫಿಗಳು ಆದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೮. ಅಲ್ಲಿ ರೋಗ್ಯ ಮೃತ್ಯು, ಮುಪ್ಪು, ಶೋಕ, ಶೀತ, ಉಷ್ಣ, ಹೆಸಿವು, 
ಬಾಯಾರಿಕೆ, ತೇಜೋತಾನಿ ಇವು ಯಾವುವೂ ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ಬಹುವೋ ಗುಣಾಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಭೊಪೆತೇ। 


ದೋಷಾಸ್ತತ್ರೈನ ಯೇ ಸಂತಿ ರ್ತಾ ಶೃಣುಷ್ಟ ಚ ಭೂಪತೇ nen 
ಶುಭಸ್ಕ ಕರ್ಮಣಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಫಲಂ ತತ್ರೈವ ಭುಜ್ಯತೇ । 

ನ ಚಾತ್ರ ಕ್ರಿಯತೇ ಭೂಪ ದೋಷಸ್ತತ್ರ ಮಹಾನಯಂ Hoot 
ಅಸಂತೋಷಶ್ಚ ಭವತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾನ್ಕೇಸಾಂ ಪರಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಟ 
ಸುಖವ್ಯಾಪ್ತಮನಸ್ಥಾನಾಂ ಸಹಸಾ ಪತನಂ ತಥಾ Hoon 
ಇಹ ಯತ್ಚ್ಪ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ಫಲಂ ತತ್ರೈವ ಭುಜ್ಯತೇ। 
ಕರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ರಾರ್ಜ ಫಲಭೂಮಿಶ್ಚ ಸಾಸ್ಮೃತಾ H ೧೨ u 

॥ ಸುಬಾಹುರುವಾಚೆ ॥ 


ಮಹಾಂತಸ್ತು ಇಮೇ ದೋಷಾಸ್ತ್ವಯಾ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ನಿರ್ದೋಷಾಶ್ಶಾಶ್ವತಾ ಯೇಇನ್ಯೇ ತಾಂಸ್ತ್ರೃಂ ಲೋಕಾನ್ವದ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೩॥ 


೯, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇವೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳೂ ಇವೆ. ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


ಹ 


೧೦. ಪುರುಷನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಶುಭಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅನುಭ 
ವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಶುಭಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದೇ 
ದೋಷ. 

೧೧. ಮಿಕ್ಕವರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುಖದಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದವರು ಕರ್ಮಫಲವು ತೀರಿದಬಳಿಕ ಒಡನೆ ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 


೧೨. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಕರ್ಮಭೂಮಿಯು. ಸ್ವರ್ಗವು ಭೋಗಭೂಮಿಯು ಎಂದನು. 


೧೩. ಸುಬಾಹುವು ಮಕ್ತೆ ಕೇಳಿದನು:--ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಇವು 
ಮಹಾದೋಷಗಳೇ ಸರಿ. ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿರುವ ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ಎಂದೆನು. 
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॥ ಜೈಮಿನಿರುವಾಚೆ ॥ 


ಆಬ್ರಹ್ಮಸದನಾದೇನ ದೋಷಾಸ್ಸಂತಿ ಚ ವೈ ನೃಪ । 
ಅತ ಏನ ಹಿ ನೇಚ್ಛಂತಿ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಸ್ತಿಂ ಮನೀಷಿಣಃ ॥ ೧೪॥ 


ಆಬ್ರಹ್ಮಸದನಾದೂರ್ಥ್ವಂ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರಮಂ ಪೆದಂ । 
ಶುಭಂ ಸನಾತನಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪೆರಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ತದ್ವಿದುಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ನ ತತ್ರ ಮೂಢಾ ಗೆಚ್ಛೆಂತಿ ಪುರುಷಾ ವಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ । 


ದಂಭಲೋಭಭಯಕ್ರೋಧಪ್ರೋಹದ್ದೇಷೈರಭಿಪ್ಪು ತಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಂಕಾರಾ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವಾಃ ಸಂಯಶೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 

ಧ್ಯಾನಯೋಗರತಾಶ್ಚೈವ ತತ್ರ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸಾಧವಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಂ ॥ ೧೮॥ 


೧೪, ಜೈಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-- ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲದ 
ರಲ್ಲೂ ದೋಷಗಳಿದ್ದೇ ಇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೫. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವು ಇರುವುದು. 
ಅದು ಶುಭವಾದುದು. ಸನಾತೆನವಾದುದು. ಜ್ಯೋತೀರೂಪವಾದುದು. ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಅದನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 


೧೬. ವಿಷಯಲೋಲುಪರಾದ ಮೂಢರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾರರು. ಡಂಭ, 
ಲೋಭ, ಭಯ, ಕ್ರೋಧ, ದ್ರೋಹ, ದೋಷಗಳುಳ್ಳವರು ಹೋಗಲಾರರು. 


೧೭-೧೮. ನಿರ್ಮಲರು, ನಿರಹೆಂಕಾರರು, ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವರು, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಿ 
ಗಳು, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರು, ಯೋಗಾಸಕ್ತರು, ಇಂತೆಪ ಸಾಧುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 
ಹೀಗೆ ನೀನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಎಂದನು. 
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1 ಕಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಏವಂ ಸ್ವರ್ಗಗುರ್ಣಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಜಾಹುಃ ಸೆ ೈಥಿನೀಪತಿಃ | 
ತಮುವಾಚೆ ಮಹಾತಾ ನಂ ಚಿ ಕೈಮಿನಿಂ ಡಾ ವರಂ Horn 


೫ ಸಂಬಾಹುರುವಾಚೆ ॥ 


ನಾಹಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ನೈವ ಇಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಮುನೇ। 
ಯಸ್ಮ್ಮಾಚ್ಚೆ ಸತನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನ ತತ್ಕರ್ಮ ಕರೋಮ್ಯಹಂ u Soh 
ದಾಸಮೇಕೆಂ ಮಹಾಭಾಗೆ ನಾಹಂ ಟಾಸ್ಯೇ ಕದಾ ಧ್ರುವಂ । 
ದಾನಸ್ಯೆ ಫೆಲಲೋಭಾಚ್ಞೆ ತಸ್ಮಾತ್ಪಾತೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೧ಏ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸುಬಾಹುಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 
ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ದೇವೇಶಂ ಯಜಿಷ್ಕೇ ಕಮಲಾಪ್ರಿಯಂ ಟ 
ದಾಹಪ್ರೆಲಯಸಂವರ್ಜ್ಯಂ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೨ ॥ 
॥ ಚೈ ಮಿನಿರುವಾಚೆ ॥ 


ಸತ್ಯ ಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಭೂಪ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸೆ ಮಾಕುಲಂ । 
ಜಾ ದಾನಶೀಲಾತ್ಹೆ ಮಹಾಯೆಜ್ಜೆ ರೈ ಜಂತಿ ತೇ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:--ರಾಜನಾದ ಸುಬಾಹುವು ಈರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜೈಮಿನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೦-೨೨. ಸುಬಾಹುವು ಹೇಳಿದನು:--ನಾನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ಇಚ್ಛೆ ಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳುವಿಕೆಯು ಖಂಡಿತವಾದಮೇಲೆ ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು 1 ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಒಂದು ದಾನವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಖಂಡಿತೆ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಫೆಲವುಂಟಾಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ದಾನಫಲವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳು 
ವುದು | ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ಲೀ ವಿಷ್ಣು ನವನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಂದ ದಾಹನಾಶವರ್ಜಿತವಾದ ವಿಷ್ಣು ರೊಕ್ಕ ಹೋಗಲು ಇಟ್ಟಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 


೨೩-೨೫. ಜೈಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ಸರಿ, ಅದು ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಅನೇಕ ಜನ ರಾಜರು ಯಾಗ 
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ಸರ್ವದಾನಾನಿ ದೀಯೆಂತೇ ಯಜ್ಞೇಷು ನೃಪನಂದನ | 
ಅವಾವನ್ನುಂ ಸುಯಜ್ಞ್ಹೇಷು ವಸ್ತ್ರಂ ತಾಂಬೂಲಮೇವ ಚ ॥ ೨೪॥ 


ಕಾಂಚನಂ ಭೂಪಮಿದಾನಂ ಚೆ ಗೋದಾನಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಚ । 
ಸುಯಜ್ಞೈರ್ವೈಷ್ನವಂ ಲೋಕಂ ಸುಕೃತೇನ ಪ್ರಯಾಸ್ತಿ ತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಾನೇನ ತೃಪ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಸ್ಸಂತಿ ಭೊಮಿಪ । 


ತಪಸ್ವಿನೋ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ನಿತ್ಯಮೇವ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸುಭಿಕ್ಸಾಂ ಯಾಚಯಿತ್ವಾ ತು ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ತು ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಭಿಕ್ಲಾಪ್ತಾನ್ನಸ್ಯೆ ಭಾಗಾನಿ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಚ ಭೂಪತೇ ೫೨೭ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿಭಾಗೈ ಕಂ ಗೋಗ್ರಾಸಂ ತು ಮಹಾಮತೇ । 


ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿನ ಏಕಂ ಯೇ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ತಪೋಧನಾಃ ॥ ೨೮ 1 


ಪ 
ತಸ್ಯಾನ್ನಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ ಫಲಂ ಭುಂಜಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಕ್ಷುಧಾತೃಷಾನಿಹೀನಾಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥೨೯॥ 


ಮಾಡಿ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದಾನೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊದಲು ಅನ್ನದಾನ, ಅನಂತರ ವಸ್ತ್ರ, ತಾಂಬೂಲ, ಸುವರ್ಣ, ಭೂಮಿ, ಗೋವು, 
ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೨೬. ದಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ತೃಪ್ತರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ತೆಪಸ್ತಿಗಳೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೨೭. ಆ ತಪಸ್ವಿಗಳು ಭಿಕ್ಷೆಬೇಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೨೮. ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಲ್ಕು ಗೋವಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಲು, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಲು, ತನಗೊಂದು ಪಾಲು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕುಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

೨೯. ಆ ಅನ್ನದಾನದ ಫಲವನ್ನು ಅವರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಸಿವು. 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತರಾಗಿ ಇವರು ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಪಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ದೇಹಿ ನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತೆಂ ಧನಂ । 
ದಾನಾದ್ದಾನಂ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜ್ಞಾನಾತ್ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ಯಾಸ್ಯಸಿ ॥೩೦॥ 


ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನಮನುತ್ತಮಂ ! 
ವಿಮುಕ್ತಸ್ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಕ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೩೧8 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಪೆಂಚನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ele 


೩೦. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜನೇ, ನೀನೂ ಕೂಡ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಹಣವನ್ನು ದಾನಮಾಡು. ದಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನಬರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೩೧. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಸರ್ವಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಜಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತೊಂಭತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಚ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ದೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಷಣ್ಣವನತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಸುಬಾಹುರುವಾಚ ॥ 


ದುಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಸುಕೃತೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ । 
ನರಕಂ ಕೀವೃಶೈರ್ಯಾಂತಿ ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ non 


| ಜೈಮಿನಿರುವಾಚೆ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯೇ ದ್ವಿಜಾ ಲೋಭಮೋಹಿತಾಃ । 


ಕುಕರ್ಮಣ್ಯುಪಜೀವಂತಿ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥೨॥ 


ನಾಸ್ತಿಕಾ ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಾಃ ಕಂದರ್ಪನಿಷಯೋನ್ಮುಖಾಃ । 
ದಾಂಭಿಕಾಶ್ಚ ಕೃತಘ್ನಾಶ್ಮ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ Han 





ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸುಬಾಹುವು ಕೇಳಿದನು :--ಯಾವ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 


೨. ಜೈಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದನು: ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಶೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ನರಕಗಾಮಿಯು. 


೩. ನಾಸ್ತಿಕರು ಗೌರವಿಸದವರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರು, ದಾಂಭಿಕರ್ಕು 
ಕೃತಫ್ಪರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣೆ ೇಭ್ಯೈಃ ಪ್ರತಿಶ ತ್ಯೆ ನ ಪ್ರಯೆಚ್ಛಂತಿ ಯೇ ಧನಂ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವಾನಾಂ ಚ ಹರ್ತಾರೋ ನರಾ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥೪॥ 


ಪುರುಷಾಃ ಪಿಶಿತಾಶ್ಚೈವ ಮಾನಿನೊಆನೃತವಾದಿನಃ । 
ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪಾಶ್ನ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ un 


ಯೇ ಪೆರಸಾ ಸ್ವಾಸಹರ್ತಾರಃ ಪರದೂಸಣಸೋತ್ಸು ಕಾಃ 
ಪರಿಶ್ರಿಯಾ ಪ್ರ ಪ್ಲಂತೇತೇವೆ ಕೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ Hin 


ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸಾಯಾಂ ಯೇ ನರಾ ನಿರತಾಸ್ಸದಾ । 
ಪೆರನಿಂದಾರತಾ ಯೇ ಚ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ Hau 


ಕೊಪಾರಾಮತಟಾಕಾನಾಂ ಪ್ರಸಾನಾಂ ಚ ನಿದೂಷಕಾಃ ! 
ಸರಸಾಂ ಚೈವ ಭೇತ್ತಾರೋ ನರಾ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥೮॥ 


ಭಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡದವರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕದಿಯುವವರೂ ನರಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೫. ಚಾಡಿಕೋರೆ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವನು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡದಂತೆ 
ಮಾತನಾಡುವವನು ಇವರೂ ನರಕಭಾಗಿಗಳು. 


೬. ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನೇ ಕದಿಯುವವರೂ, ಪರರ ದೂಷಕರೂ, ಪರರ ಸಂಪ 
ತ್ರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚುಪಡುವವರೂ ನರಕಭಾಗಿಗಳು. 


೭. ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವವರೂ, ಪರನಿಂದೆ ಮಾಡುವವರೂ ನರಕಭಾಗಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೮. ಭಾವಿ ಕೆರೆ, ವನ, ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರ್ಕೂ ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ಒಡೆಯುವವರ್ಕೂ ನರಕಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ನಿಪರ್ಯಯಂ ವ್ರಜೇದ್ಯರ್ಸ್ವಾ ಶಿರ್ಶೂ ಭೈತ್ಯಾತಿಥೀಂಸ್ತತಃ 
ಉತ್ಪನ್ನ ಸಿತೃದೇನೇಜ್ಯಾಸ್ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ uF 


ಪ್ರವ್ರಜ್ಯಾದೂಷಕಾ ರಾಜನ್ಯೇ ಚೈವಾಶ್ರಮದೂಷಕಾಃ । 
ಸಖೀನಾಂ ದೂಷಕಾಶ್ಚೈವ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ Hoon 


ಆದ್ಯಂ ಪುರುಷಮಾಶಾನೆಂ ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರೆಂ । 
ನ ಚಿಂತೆಯೆಂತಿ ಯೇ ನಿಷ್ಣುಂ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾನಿಂನಃ ॥ ೧೧॥ 


ಪ್ರಯಾಜಾನಾಂ ಮಖಾನಾಂ ಚೆ ಕನ್ಯಾನಾಂ ಶುದ್ಧ ಚೇತಸಾಂ | 
ಸಾಧೂನಾಂ ಚ ಗುರೂಣಾಂ ಚ ದೂಷಕಾ ನಿರಯಂಗಮಾಃ ॥೧೨॥ 


ಕಾಸ್ಕೈರ್ವಾ ಶಂಕುಭಿರ್ವಾಪಿ ಶೂಲೈರಶ್ಮಿಭಿರೇನ ವಾ । 
ಯೇ ಮಾರ್ಗಾನುಪೆರುಂಧಂತಿ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಮಕ್ಕಳು, ಆಳುಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಮಾಡುವವರು, ದೇವಕಾರ್ಯ 
ಹಿತೃಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರು ನರಕಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಗಿರಿ; ಯತಿಯನ್ನು ದೂಷಿಸುವವರು, ಅಶ್ರಮದೂಷಕರು, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು 
ದೂಷಿಸುವವರು ಇವರೆಲ್ಲ ನರಕಗಾಮಿಗಳು. 


೧೧. ಆದಿಪುರುಷನೂ ಸರ್ವಲೋಕಕರ್ತನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಯಾರು 
ಚಿತಿಸುವುದಿಲವೋ ಅವರು ನರಕಭಾಗಿಗಳು. 


೧೧ 


೧೨. ಪ್ರಯಾಜಾದಿ ಯಾಗಗಳು, ಶುದ್ಧರಾದ ಕನ್ಯೆಯರು, ಸಾಧುಗಳು 
ಗುರುಗಳ್ಳು ಇವರನ್ನು ದೂಸಿಸುವವೆರು ನರೆಕಗಾಮಿಗಳು. 


೧೩. ಮುಳ್ಳು, ಮೊಳೆ ಸಲಾಕಿ, ಕಲ್ಲುಗಳು ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಜನರು ತಿರು 
ಗಾಡುವ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಜನರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು ನರಕ 
ವನ್ನೇ ಸೇರುವರು. 
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ಸೆರ್ವಭೂತೇ 


ಸರ್ವವರ್ಣೇ 


ಷ್ವನಿಶ್ಚಸ್ತಾಃ ಕಾಮೇನಾರ್ತಾಸ್ತಥೈವ ಚೆ । 

ಷು ಭುಂಜಾನಾಸ್ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆಗತಾನ್ಫೋಜನಾರ್ಥಾಯ ಜ್ರಾಹ್ಮರ್ಣಾ ವೃತ್ತಿಕರ್ಶಿರ್ತಾ | 

ಅವಜ್ಞಾಯ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನಿರಯೇಷು ಹೆತಂತಿವೈ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ಲೇತ್ರಂ ವೃತ್ತಿಂ ಗೃಹಂ ಚೈವ ಪ್ರೀತಿಂ ಛಿಂದಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ಆಶಾಭೇದಂ ಚೆ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಶಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚೈವ ಕರ್ತಾರಃ ಶಲ್ಯಾನಾಂ ಧನುಷಾಂ ತಥಾ । 
ನಿಕ್ರೇತಾರಶ್ವ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೇವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥೧೭॥ 


ಅನಾಥಂ ವೈಷ್ಣವಂ ದೀನಂ ಕೋಗಾರ್ತಂ ವೃದ್ಧಮೇವ ಚೆ । 
ನಾನುಕಂಪಂತಿ ಯೇ ಮೂಢಾ ತೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸನಿಡದವರು, ಕಾಮಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವರ್ಣದಲ್ಲೂ 
ತಿನ್ನುವವರು ನರಕಗಾಮಿಗಳು. 


೧೫. ಜೀವನಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೇ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಾರು 
ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ನರಕಗಾಮಿಗಳು. 


೧೬. ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು, ವೃತ್ತಿ, ಮನೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರು, ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರು, ಆಶೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಮೋಸಮಾಡುವವರು ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ನರಕಗಾಮಿಗಳು. 


೧೭. ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಶಲ್ಯಗಳ್ಕು ಧನಸ್ಸುಗಳು, ಇವನ್ನು ಮಾರುವವರು ನರಕ 
ಭಾಗಿಗಳು. 


೧೮. ಅನಾಥ, ವೈಷ್ಣವ, ದೀನ ರೋಗಿ, ಮುದುಕ, ಇವರನ್ನು ಉಪಚರಿಸ 
ದವರು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೬] ಪಡೆ ಪ್ರರ.ಣಂ 


ನಿಯರ್ಮಾ ಪೂರ್ಪಮಾದಾಯ ಯೇ ಪಶ್ಚಾವಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಅತಿಕ್ರಾಮಂತಿ ಚಾಂಚಲ್ಯಾತ್ರೇ ವೈ ನಿರಯಗಾಮಿನಃ 1 ೧೯॥ 


ಹಂತ ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನರ್ರಾವೈ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ । 


ಭೋಗಿನಸ್ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತಾನ್ಸಿಜೋಧ ಮೇ ॥೨೦॥ 


ಸತ್ಯೇನ ತಪಸಾ ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನೇನಾಧ್ಯಯನೇನ ವಾ । 
ಯೇ ಧರ್ಮಮನುವರ್ತಂತೇ ಶೀ ನರಾ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯೇ ಚ ಹೋಮಪರಾ ಧ್ಯಾನದೇವತಾರ್ಚನತೆತ್ಸರಾಃ । 
ಆದದಾನಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1 ೨೨ ॥ 


ಶುಚಯಃ ಶುಚಿದೇಕೇ ವಾ ವಾಸುದೇವ ಪರಾಯಕಾಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ನಿಷ್ಣುಮಾಪನ್ನಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೩॥ 


ಮಾತಾಪಿತ್ರೋಶ್ವ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಸದಾದೃತಾಃ | 
ವರ್ಜಯಂತಿ ದಿವಾ ಸ್ವಷ್ನೆಂ ತೇ ನರಾ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೪ ॥ 





೧೯. ಮೊದಲು ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಿ ಯಲೋಲುಪರಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡದವರು ನರಕಭಾಗಿಗಳು. 


೨೦. ಇನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಭೋಗಪಡುವವರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ 
ಕೇಳು. 


೨೧. ಸತ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ಜ್ಞಾ ನ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವೆವರು, ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೨೨. ಹೋಮ, ಧ್ಯಾನ, ದೇವತಾರ್ಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗ 
ಗಾಮಿಗಳು. 


೨೩, ಶುಚಿಗಳು ಶುಚಿದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರು, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರು, ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೨೪. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುವವರು, ಹಗಲು 
ಒದ್ದಿಮಾಡದನರು, ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಸರ್ವಹಿಂನಾನಿವೃತ್ತಾಶ್ಚ ಸಾಧುಸಂಗಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ । 
ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಿ ಹಿ ತೇ ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಶುಶ್ರೂಷಾಭಿಸ್ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಗುರೂಣಾಂ ಮಾನವಾ ನರಾಃ । 


ಪ್ರತಿಗ್ರಹನಿವೃತ್ತಾಶ್ಚ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಭಯಾತ್ವಾಮಾತ್ತಥಾಕ್ರೋಶಾದ್ದರಿರ್ವಾ ಪೊರ್ವಕರ್ಮಣಃ । 

ನ ಕುರ್ಸಂತಿ ಚ ಯೇ ನೂನಂ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸಹಸ್ರಪರಿವೇಷ್ಟಾರಸ್ತಥೈ ವ ಚ ಸಹಸ್ರದಾಃ 

ದಾತಾರಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೮॥ 


ಆತ್ಮೆಸ್ವರೂಪಠೂಜಶ್ಚ ಯೌವನಸ್ಥಾಃ ಕ್ಲಮಾಪರಾಃ । 
ಯೇ ವೈ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾ ವೀರಾಸ್ತ್ರೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರದಾತಾರೋ ಗವಾಂ ಭೂಮೇಶ್ವ ಭಾರತ । 
ಅನ್ನಾನಾಂ ವಾಸಸಾಂ ಚೈವ ಪುರುಷಾಸ್ಸ್ಪರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥೩೦॥ 


೨೫. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡದವರೂ, ಸಾಧುಸಂಗಿಗಳೂ, 
ಲ್ಲರೆ ಹಿತೈಸಿಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 

೨೬. ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಾ ಗುರುಗಳನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣತ 
ಕವರು, ದಾನತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದವರು, ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 

೨೭. ಪೂರ್ವಪಾಪದಿಂದ ದರಿದ್ರರಾದವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ ಕೋಪಶೋರಿಸಿ 
ಹೀಯಾಳಿಸಿದವರು, ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 

೨೮. ಸಹಸ್ರ ಜನಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಹಾಕುವವರು, ಸಹೆಸ್ರದಾನಮಾಡುವವರು, ಸಹಸ್ರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರು, ಇವರೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 

೨೯. ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಂಡವರು, ಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಇತರ 
ರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸತಕ್ಕವರು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ವೀರರೂ, ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೩೦. ಸ್ವರ್ಣದಾನಮಾಡುವವರು, ಗೋವು, ಭೂಮಿ, ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 


ದಾನಮಾಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 
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5 ಪದ್ರಪು 
ಅಧ್ಯಾಯ ೯೬ ] ದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ನಿವೇಶನಾನಾಂ ವನ್ಯಾನಾಂ ನರಾಣಾಂ ಚ ಪರಂತೆಪೆ । 


ಸ್ವಯಮುತ್ತ್ಪಾದ್ಯ ದಾತಾರಃ ಪುರುಷಾಸ್ಸ ೩ರ್ಗಗಾಮಿನೆಃ ೩40 ॥ 
ದ್ವಿಷತಾಮಸಿ ಯೋ ದೋರ್ಷ್ಹಾ ನ ವದಂತಿ ಕದಾಚನ ಟ 

ಕೀರ್ತೆಯಂತಿ ಗುಣಾಂಶ್ಚೈವ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1 ೩೨॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಜ್ಜ್ಯಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಿಯಂ ದತ್ವಾ ವದಂತಿ ಚೆ । 
ತಕ್ಷೆದಾನಫಲೇಚ್ಛಾಶ್ಚ ತೇ ನರಾಸ್ಸೃರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯೇ ಪರೇಷಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನ ತಷ್ಯೆಂತಿ ಮಿಮತ್ಸರಾಃ । 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಶ್ವಾಭಿನಂದಂತಿ ತೇ ನರಾಸ್ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥೩೪॥ 


ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಚ ನಿವೃತ್ತಾ ಚ ಮುಸಿಶಾಸ್ಟ್ರೋಕ್ತಮೇನ ಚ । 
ಆಚರಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೩೫॥ 


ಯೇ ನರಾಣಾಂ ವಚೋ ವಕ್ತುಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಚ ವಿಪ್ರಿಯಂ । 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯೇನ ನಿಜ್ಞಾತಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥೩೬॥ 





೩೧. ಮನೆಯ ನಿವೇಶನಗಳನ್ನು; ಗದ್ದೆಗಳನ್ನು, ಕೊಡತಕ್ಕವರು, ಇವನ್ನು 
ಶಾನಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


೩೨. ಶತ್ರುಗಳಾಗ್ದಿದರೂ ಅವರ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಜಿ ಗುಣಗಳನ್ನೇ 
ಹೇಳುವವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೩೩. ಯೋಗ್ಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಾನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸದವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೩೪. ಇತರರ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚು ಸಡದೇ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೩೫. ಕೆಲಸಮಾಡುವುದು, ಬಿಡುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರವತ್ತಾಗಿ ಯಾರು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೩೬, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟಮಾತನ್ನು ಆಡದಿ ಇದ್ದು ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತಾಡು 
ವವನು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಯು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಯೇ ನಾಮ ಭಾಗಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಕುತೃಷ್ಣಾಶ್ರಮಕರ್ಷಿಣಃ | 
ಹನ್ತಕಾರಸ್ಯ ದಾತಾರಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ H ೩೭ 


ವಮಾಪೀಕೊಪತಬಾಕಾನಾಂ ಪ್ರಪಾನಾಂ ಚೈವ ವೇಶ್ಮನಾಂ | 
ಆನಾಮಾಣಾಂ ಚೆ ಕರ್ತಾರಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಆಸಸ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಸತ್ಯಾ ಯೇ ಖುಜವೋ ನಾರ್ಜವೇಷ್ವಪಿ । 
ಪ ಸ್ರವರ್ತಾರಶ್ವ ದಾತಾರಸ್ತೆ € ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ರ೯॥ 


ಯೆಸ್ಮಿನ್ವಸ್ಮಿನುಲೀ ಜಾತಾ ಬಹುಪುತ್ರಾಃ ಶತಾಯುಷಃ । 
ಸಾನುಕ್ರೋಶಾಸ್ಸ ಬಾಚಾರಾಸ್ತ್ರೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥೪೦॥ 


ಅನಂಧ್ಯಂ ದಿನಸಂ ಕುರ್ಯುರ್ಧರ್ಮೆಣೈಕೇನ ಸರ್ವದಾ! 
ವ್ರತಂ ಗೃಹ್ನ ೦ತಿ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ನರಸ? ಎರ್ಗೆಗಾಮಿನೆಃ 1 ೪೧೫ 





೩೭. ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿ ಆಶೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತೋರಿ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮೋಸಗೊಳಿಸುವವರನ್ನು ಜೀರೆಮಾಡಿದವರೂ, ಒಬ್ಬರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಎಂದು ಮರುಗುವವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೩೮. ಭಾವಿ ಕೊಳ್ಳ ಕೆರೆ, ಅರವಟ್ಟಿಗೆ ಮನೆ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


೩೯. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೂ ಸಮಯವರಿತು ಸತ್ಯನುಡಿವವರು, ಕಪಟ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖುಜುಮಾರ್ಗದಿಂದಿರುವವರು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರು, ದಾನಿಗಳು 
ಇವರು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆ. 


೪೦. ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿಲಿ ಅವರು ಬಹುಪುತ್ರರಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯು 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ದೆಯಾವಂತರಾಗಿ, ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗ 
ಗಾಮಿಗಳು. 


೪೧, ದಿವಸವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡದೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ ನಿತ್ಯವೂ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಮಿತ್ರಾಮಿತ್ರೇ ಸ್ತುವಂತೆಶ್ಚ ತುಲ್ಯಂ ಪಶ್ಯಪ್ತಿ ಯೇ ಸದಾ । 
ಶಾಂತಾತ್ಮಾನೋ ಜಿತಾತ್ಮಾನಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೪೨॥ 
ಯೇ ಚ ಸ್ಕುರ್ಭಯಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ । 
ಸಾರ್ಥಾನ್ವಾ ಪರಿರಕ್ಷಂತಿ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೪೩॥ 


ಗಂಗಾಯಾಂ ಪುಷ್ಕರೇ ತೀರ್ಥೇ ಗೆಯಾಯಾಂ ಚೆ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪಿತೃಪಿಂಡಪ್ರದಾತಾರಸ್ತೇ ನರಾಸ್ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ನ ನಶಾಶ್ಚೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಯೇ ತಥಾ ಸಂಯಮುನೇ ರತಾಃ । 
ತ್ಯಕ್ತಭೋಗಭಯಕ್ರೋಧಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಯೂಕಾಮತ್ಕುಣದಂಶಾದೀನ್ಯೇ ಜಂತೂಂಸ್ತುದತಸ್ತನುಂ । 
ಪುತ್ರನತ್ಬರಿರಕ್ಷಂತಿ ತೇ ನರಾಸ್ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೪೬ ॥ 


೪.೨. ಮಿತ್ರರು ಶತ್ರುಗಳು, ಹೊಗಳುವವರು, ಇವರನ್ನು ಯಾವನು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಶಾಂತಾತ್ಮನು, ಜಿಶೇಂದ್ರಿಯನು, ಅವನು 
ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಯು. 


೪೩, ಯಾರು ಭಯಗೊಂಡವರೆನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ, 
ವರ್ತಕರನ್ನೂ, ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೪೪. ಗಯೆ, ಪುಷ್ಪರ ಗಂಗೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಂಡೆಹಾಕೆದವನು 
ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


೪೫. ಇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗದವರು, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರ ಹೆಮಾಡಿದವರು, 
ಭೋಗ್ಯ ಭಯ, ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೪೬. ಹೇನು, ತಿಗಣೆ, ಸೊಳ್ಳೆ ಮೊದಲಾದ ದೇಹವನ್ನು ಕಚ್ಚುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಯಾರ: ಕೊಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ನೋಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 
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ಮನಸತ್ಟೇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಚೆ ಸರ್ವದಾ ನಿಗ್ರಹೇ ರತಾಃ । 
ಪರೋಪಕಾರನಿರತಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ ೪೭ ॥ 


ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ವಿಧಿನಾ ಸಂವಪಂತಿ ಯೇ । 
ಸರ್ವದ್ವಂದ್ರಸಹಾ ದಾಂತಾಸ್ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ 1 ೪೮ ॥ 


ಯೇ ಪೂತಾಃ ಪರದಾರಾಂಶ್ಚ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ । 
ರಮಯಂತಿ ನ ಸತ್ತಸ್ಥಾ ಸ್ತೇ ನರಾಸ್ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥೪೯॥ 


ನಿಂದಿತಾನಿ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಕುರ್ವಂತಿ ವಿಹಿತಾನಿ ಚ । 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ನಿಜಾನಂತಿ ತೇ ನರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿನಃ ॥ Bou 


ಏತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ತತ್ತ್ವೇನ ಪಾರ್ಥಿವ । 
ದುರ್ಗತಿಸ್ಸುಗತಿಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಕರ್ಮಭಿರ್ಯಥಾ ॥ ೫೧ ॥ 


೪೭, ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸದಾ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಿಕ್ಕೊಂಡು ಸರೋಪ 
ಕಾರನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೪೮. ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವವರೂ, ಸುಖದುಃಖಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವರೂ, ದಾಂತರೂ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಭಳ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಪರರ ಹೆಂಡಿರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಯಾರು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರೂ, ಧೈರ್ಯವಂತರೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೫೦. ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಸ್ವರ್ಗಗಾಮಿಗಳು. 


೫೧. ಏನುಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯು ಬರುವುದು, ಏಶರಿಂದ ದುರ್ಗತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು, ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ರುವೆನು. 
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ತತಃ ಪರೇಷಾಂ ಪ್ರೆತಿಕೂಲಮಾಚರ೯ । 

ಪ್ರಯಾತಿ ಘೋರಂ ನರಕಂ ಸುದುಃಖದಂ ॥ 

ಸದಾನುಕೂಲಸ್ಯ ನರಸ್ಯ ಜೀವಿನಃ । 

ಸುಖಾವಹಾ ಮುಕ್ತಿರದೊರಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಷಣ್ಣವತಿತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


~NE 





೫೨. ಆದುದರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲಮಾಡಿದರೆ ಎಂದರೆ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಘೋರವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇತರರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪೆರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀ! 
ಅಥ ಪ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತನನತಿತಮೋ.ಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶುಂಜಲ ಉನಾಚ ॥ 


ನಿವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತಾಂ ರಾಜಾ ಮುನಿನಾ ತೇನ ಭಾಷಿತಾಂ । 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗತಿಂ ಸರ್ವಾಂ ತೆಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ “How 


8 ಸುಬಾಹುರುವಾಚ ॥ 


ಸೋಹಂ ಧರ್ಮಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಾಹಂ ಪಾಪಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ವಾಸುದೇವಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಭಜಿಷ್ಯೇ ನಿತರಾಂ ಮುನೇ ॥೨॥ 


ತತೋ ಧರ್ಮೇಣ ತೇನೈವ ಸಂಪೊಜ್ಯ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಇಷ್ಟಾ ಚೆ ವಿನಿಭೈರ್ಯಚ್ಞೈರ್ನಿಷ್ಣುಲೋಳಂ ಸ ಭೂಪತಿಃ । 
ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವಕಾಮೈಶ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾನ್‌ ಸತ್ವರಂ ಮುದಾ Hal 





ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಜೈಮಿನಿಯು ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾಜನು ಇಂತೆಂದನು. 


೨-೩. ಸುಬಾಹುವು ಹೇಳಿದನು :--ನಾನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ಕರ್ತನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಭಜಿಸುಕ್ತೀನೆ 
ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಧರ್ಮಮಾಡಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೂ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಆ ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
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ಗತೇ ಸತಿ ಮಹಾಲೋಕೇ ದೇವದೇವಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಕ್ಷುಧಾ ಜಾತಾ ಮಹಾತೀನವ್ರಾ ತೃಷ್ಣಾ ಚಾತಿ ಪ್ರವರ್ಧತೇ । 


ತೆಯೋಶ್ಚಾ ಪಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜೀವಪೀಡಾಕೆರಾ ಬಹು ॥೪॥ 

ರಾಜಾ ಚ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ಲುಧಾತೃಷ್ಣಾ ಪ್ರಸೀಡಿತಃ । 

ನ ಪಶ್ಯತಿ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾಸ್ವಿತಃ ॥೫॥ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಂ ಸುದುಃಖತೇ ರಾಜಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ ಸತ್ತಮಃ । 
ಆಕುಲೋ ವ್ಯಾಕುಲೋ ಜಾತಃ ಪೀಡಿತಃ ಶುಧಯಾ ಭೃಶಂ ॥೬॥ 


ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಚೆ ವೇಗೈಶ್ಚ ಧಾವತೇ ವಸುಧಾಧಿಪಃ । 
ಸರ್ವಾಭರಣಶೋಭಾಂಗೋ ವಸ್ತ್ರಚಂದನಭೂಷಿತಃ ॥೭॥ 


ಪುಸ್ಪಮಾಲಾಪ್ರಶೋಭಾಂಗೋ ಹಾರಕುಂಡಲಮಂಡಿತಃ । 
ರತ್ನದೀಪ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಶೋಭಾಂಗೆಃ ಪ್ರಯಯೌ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ Hn 


i 





೪. ಆ ರಾಜನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಪ್ರಾಣಹೋಗುವಂತೆ ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿದುವು. 


೫. ರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ದುಃಖ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ದುಃಖದಿಂದ ಬಹು ಪೀಡಿತ 
ನಾದನು. 


೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ರಾಜನೂ ರಾಣಿಯೂ ಈರೀತಿ ದುಃಖಗೊಂಡು 
ವ್ಯಾಕುಲರಾದರು. 


೭-೮. ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಕುಂಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 


123 


ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ಭೂಮಿಖಂಡ 


"ವಂ ದುಃಖಸನಾಚಾರೆಃ ಸ್ತೂ ಯಮಾನಶ್ಚ ಪಾಠಕೈಃ | 
ದುಃಖಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಪ್ರಿಯಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ೪೯ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಲೋಕಮಹಂ ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸುಶೋಭನೇ । 


ಆಮ ಎಂದ 


ುಷಿಭಿಸ್ತೂಯಮಾನೋಜಪಿ ನಿಮಾನೇನಾಪಿ ಭಾಗಿಸಿ ॥೧೦॥ 


ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಮೇ ಚೇಯಂ ಕ್ಷುಧಾತೀವ ಪ್ರವರ್ಧತೇ | 
ವಿಷ್ಣುಲೋಕೆಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಮಧುಸೂದನಃ ॥೧೧॥ 


ತತ್ವಿಂ ಹಿ ಕಾರಣಂ ಭದ್ರೇ ನ ಭುನ್ಮಜಿ ಮಹತ್ಸಲಂ \ 
ಕರ್ಮಣಾಥ ನಿಜೇನಾಪಿ ಏತದ್ದುಃಖಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 


ಸೈವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜೆ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ರಾಜಾನಾವಿಂದಮಬ್ರವೀತ್‌ #H ೧೨॥ 
॥ ಭಾರ್ಕೊಟವಾಚ H 
ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ರಾರ್ಜ ನಾಸ್ತಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ವೈ ಫಲಂ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಈರೀತಿ ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹೊಗಳುಭಟರು ಹೊಗಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 
ಆಗ ರಾಜನು ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದನು. 


೧೦-೧೧. ಎಲೈ ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಜಿನು. ಖುಸಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಈ ಹಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ? ವಿಷ್ಣುವೇಕೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


೧೨. ನಾನು ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾಗದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
ಯಾವ ಪಾಪದಿಂದ ಈ ದುಃಖವು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ? ಎನ್ನಲು ಆಕೆಯು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೩. ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ರಾಜನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿ. 
ಧರ್ಮದ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲದೇಹೋಯಿತು. 


124 


ಅದ್ಯಾಯ ೯೭ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣೇಷು ಸನ್ಯುಕ್ಸೆಶ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ । 


ದುಃಖಶೋಕ್‌ ವಿಧೂಯೇಹ ಸರ್ವಡೋಸಾನ್ಸಿರಸ್ಯೆ ಚೆ ॥ ೧೪॥ 


ನಾನೋಚ್ಚಾರಣಮಾಶ್ರೇಣ ವಿಷ್ಣೋಕ್ಹೈನ ಸುಚಕ್ರಿಣಃ | 
ಪುಣ್ಕಾತ್ಮಾನೋ ಮಹಾಭಾಗಾ ಧ್ಯಾನೇನಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತ್ವಯಾ ಚಾರಾಧಿತೋ ದೇವಃ ಶಂಖಚೆಕ್ರಗದಾಧರಃ । 
ಅನ್ನಾದಿದಾನಂ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ನ ಪ್ರದತ್ತೆಂ ದ್ವಿಜೋದಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ ನ ದೃಷ್ಟೋ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಕ್ಷುಧಾ ಮಾಂ ಬಾಧಶೇ ರಾಜಂಸ್ಕೈಷ್ಣಾ ಚೈವ ಪ್ರಶೋಷಯೇಶ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಸ್ತು ಪ್ರಿಯಯಾ ರಾಜಾ ಚಿಂತಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಪುಣ್ಯಮಾಶ್ರಮಂ ಸುಮನೋಹರಂ ॥ ೧೮ ॥ 


i 


೧೪-೧೫. ದುಃಖ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ನಾನೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಪೂತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಿಯಷ್ಟೆ. 


೧೬. ನೀನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿರುವೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


೧೭. ಆ ಅನ್ನದಾನಮಾಡದ್ದ ರಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ರಿನಗೆ ಗೋಚರನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಫಾ ಣೂಪಕಾರಕವಾದ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ. 


೧೮-೧೯. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೆಂಡತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಚಿಂತಾಪರನಾದನು. ಅನಂತರ ದಿವ್ಯವೃಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೆರೆ ಕೊಳ 
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ಪದ್ಮ ಸ್ರರಾಣಂ 


ದಿವೃವೃಕ್ಷಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ತೆಭಾಕೈರುಪಶೋಭಿತೆಂ | 
ನಾನಾವೃಕ್ಷಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಮನ್ವಿತಂ 


ಶ್ರೀಖಂಡೈಶ್ಹಾನುಗಂಧೈಶ್ಹ ಸುಪುಷ್ಸೈಸ್ಸು ಶುಭಾಯೆತೇ । 
ಏವಂ ಪುಷ್ಪಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರಿಯಯೋಜ್ಜಲಂ 


ವಾಪೀಕೂಪತಣಾಕೈಶ್ಚ ಪ್ರಬ್ಯಶೋಯಪ್ರಪೂರಿತೈಃ । 
ದಂಸಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಖಗವಿಶೋಭಿತೆಂ 


ಆಶ್ರಮಶ್ಕೋಭತಶೇ ಪುಣ್ಯೈರ್ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವವೇದಿಭಿಃ । 


“ವ 


ಡಿವ್ಕವೃಕ್ಸಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಮೃಗವ್ರಾತೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ 


ನಾನಾಪುಷ್ಪಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಹೃದ್ಯಗನ್ಮಸಮಾಕುಲಂ । 


pe ಲಿ ನ ೩೧ 
ಡ್ವಿ ಜಸಿದ್ಧೈೈಸ್ಗ ಮಾಕೀರ್ಣಮೃಷಿಶಿಷ್ಯ್ಯೆ ಸ್ಸಮಾಕುಲಂ 


ಯೋಗಯೋಗೀನ್ದಸಂಘುಷ್ಟಂ ದೇನವೃಂದೈರಲಂಕೈತಂ । 


ಕವಪಲೀವನಸಂಘೈಶ್ಚ ಸುಫಲೈಃ ಸರಿಶೋಭಿತಂ 


ಸ ಸುಬಾಹುಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ತಯಾ ಸ್ವಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ । 
ಪ್ರವಿವೇಶ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ನಂದನಂ ಸರ್ವಕಾಮದಂ 


[ ಭೂಮಿಖಂಡ 


“1೧೯ 


೫ ೨೦ ॥ 


॥ ೨೧॥ 


॥ ೨೨ ॥ 


॥ ೨೩ ೫ 


॥ ೨೪ ॥ 


| ೨೫ ॥ 





ಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ಹೂಗಳುಳ್ಳ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶ್ರೀಖಂಡ 


ದಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೦-೨೧. ಹೂವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆರೆಕೊಳಗಳೂ, ಹಂಸಬಕಗಳೂ, ಆ ಆಶ್ರ 


ಮದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 


೨೨-೨೪. ತತ್ವವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದಿವ್ಯವಕ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮೃಗ 
ಗಳ ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಧದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಿದ್ಧ ರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಖುಷಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರು ಯೋಗೀಂದ್ರರು, ಹೇವತೆಗಳು ಬಾಳೆಯೇ 


ಮೊದಲಾದ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಆಶ್ರಮವು ಶೋಭಿತವಾಗಿತ್ತು. 


೨೫. ಸರ್ವಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ಆ ನಂದನವನಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆ ಸುಬಾಹುವು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
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ಸ್‌ದೆ ಹು 
ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯೭ ] ಪದ್ಮ ಪುರ,ಣಂ 


ಭಾಸಮಾನೋ ದಿಶಸ್ಸರ್ವಾ ಯೆ 


ಸ್ತೇ 
ವಾಮದೇವೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವೈಷ್ಠ 


ತ್ರಾಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯಸಂನಿಭಃ । 
ವೈಷ್ಯ ಮಾನಾಂ ವರಸ್ಸವಾ ॥ ೨೬ ॥ 
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ರಾಜಮಾನಂ ಮಹಾದೀಪ್ತ್ವ್ಯಾ ಪರಯಾ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭಂ । 
ಯೋಗಾಸನಸಮಾರೂಢಂ ಯೋಗಪಟ್ಟೇನ ಶೋಭಿತೆಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಧ್ಯಾಯಮಾನಂ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ ಪ್ರವಾಯಕಂ । 
ವಾನುದೇವಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ದದರ್ಶ ಮುನಿಸತ್ತೆನುಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯೈನ ಸ ರಾಜಾ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ । 
ವಾಮದೇವಸ್ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಣತಂ ರಾಜಸತ್ತಮಂ ॥ ೨೯॥ 


ಆಶೀರ್ಥಿರನಂದ್ಯೈನ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹಿತಂ ಮುದಾ । 
ಉಪನೇಶ್ಯಾಸನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸುಬಾಹುಂ ರಾಜಸತ್ತಮಂ ॥ ೩೦॥ 


ಆಸನಾದಿ ತತಃ ಪಾದ್ಯೈರರ್ಫ್ಥ್ಯಪೂಜಾದಿಕೇನ ಚೆ । 
ಸತ್ಯಾರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸಭಾರ್ಯಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ತೆದಾ ॥ ೩೧॥ 





೨೬, ತೇಜಸ್ವಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ವಾಮದೇವನು 
ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. 


೨೭-೨೮. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಯೋಗಪಟ್ಟವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಯೋಗಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ಇಹೆಪರಸೌಖ್ಯುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ವಾಮದೇವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೨೯-೩೧. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆ ಖುಷಿಗೆ ನಮಸ್ಯರಿ 
ಸಿದನು. ವಾಮದೇವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿ ಆ ರಾಜದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಆಸನ ಅರ್ಫೈಪಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಆ ಭಾಗವತೋತ್ತಮನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
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ಅಥ ಪ್ರಪಚ್ಛ ಚ, ರಾಜಾನಂ ಮಹಾಭಾಗನತೋತ್ತಮಂ | 


॥ಃ ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ತ್ವಾಮಹಂ ವಿಷು ಧರ್ಮಜ್ಞ ಂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಂ ನರೋತ್ತಮ ಟ 
ಜಾನೇ ಜ್ಞಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ದಿವ ನ ಚೋಳೆಭೂಮಿಪಂ ॥೩೨॥ 


॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ನಿರಾಮಯೋಜಸ್ಮಿ ಭಗರ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪೆದೆಂ | 
ಮಯಾ ಹಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ; ವಾಸುದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ೪ ೩೩॥ 


ಆರಾಧಿಶೋ ಜಃ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೀತಸ್ಸುರೇಶ್ವರಃ । 
ಕಕ್ಕಾತ್ರತ್ರ ನ ಸಶ್ಯಾಮಿ ತಂ ದೇವಂ ಕೆಮಲಾಪತಿಂ ॥ ೩೪॥ 
ಸುಧಾ ಮೇ ಬಾಧತೇ ಚಾತ್ರ ತೃಷ್ಣಾತೀವ ಸುದಾರುಣಾ 1 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಶಾಶ್ವಿಂ ನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸುಖಂ ವಿನ್ಹಾಮಿ ನೈವ ಚ ॥ ೩೫॥ 


ಏತನ್ಮೆ! ಆ ಕಾರಣಂ ದುಃಖಂ ಸಂಜಾತಂ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ತನೆ ಸ್ಟೆ 'ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರ ಸಾದಸುಮುಖೋ ಭವ ॥ ೩೬ ॥ 


i 





೩೨. ವಾಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೆಂದೂ, ವೈಷ್ಣ ವನೆಂದ್ಕೂ ಜೋಳದೇಶದ ರಾಜನೆಂದೂ, ಜ್ಞಾನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದೀಯಾ? ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆಕೋ 
ಗ್ಯವೇ ? ು ಎಂದನು. 


೩೩. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು: ಸ್ವಾಮಿ! | ನಾನು ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ವಿಷ್ಣು ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾನು ಅತ್ಯಂತಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ಜನಾ 
ರ್ದನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿದೆನು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರಿ ಣರ: 


೩೪.೩೫, ಆದರೂ ಆ ವಿನ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನೇಕ* ನನಗೆ ಕಾಣು 
ಐ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೇಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿವೆ? ಅವುಗಳಿಂದ ಬಾಧಿಸ 


ತ್ತಿಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟುಸು ಖದ ಲೇಶವನ್ನೂ ಕಾಣೆನಲ್ಲ? 


೩೬. ಎಲ್ಫೆ ಜುಹಿಯೇ ! ಆ ದುಃಖವು ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದನು. 


ವಾಗಿದೆ. 


ಣಿ 
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ಭವಾನೃಕ್ತೊಅಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸದೈನ ಹಿ । 


ಆರಾಧಿಸ್ತ್ಯಯಾ ಭಕ್ತ್ವಾ ವಾಸುದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಭಕ್ತೊ ,£ಸಚಾರೈಸ್ಸಾ ಎನಾದ್ಕೈರ್ಗಂಧಸುಷ್ಟಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ । 

ನ ಪೂಜಿತೋ ನೈವೇದ್ಯೈಃ ಫಲೈಶ್ಚ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ ॥೩೮॥ 
ದಶಮಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸದೈವ ಹಿ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ । 

ಏಕಭಕ್ತಂ ನೆ ದತ್ತಂ ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಸುಭೋಜನಂ Harn 
ಏಕಾದಶೀಂ ಚೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಕೃತಂ ಭೋಜನಂ ತ್ವಯಾ । 
ವಿಷ್ಣುಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವಿಪ್ರಾಯ ನ ದತ್ತಂ ಭೋಜನಂ ತ್ವಯಾ uo 
ಅನ್ನೆ ದಾನಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಕೆದಾ ದತ್ತಂ ನಹಿ ತ್ವಯಾ । 

ಅನ್ನಂ ಚಾಮೃತೆರೂಸೇಣ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ ॥೪೧॥ 


ಓಷಧ್ಯಸ್ತು ಮಹಾರಾಜ ನಾನಾಭೇದಾಸ್ತು ತಾಶ್ಶೃಣು । 
ಕೆಟುತಿಕ್ತಕಷಾಯಾಶ್ಚ ಕ್ಸಾರಾಮ್ಲಮಧುರಾಸ್ತಥಾ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭-೩೮. ವಾಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು ;--ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ ಕೇಳು. ನೀನು 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದ್ದಿ ಯೆ. ನೀನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನ, ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ 'ಪೂಜಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅನನನ್ನು ಫಲವೇ 
ಮುಂತಾದ ನೇವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 


೩೯-೪೦. ದಶಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಆದಿನ ಒಪ್ಪತ್ತಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನೀನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕಾದಶಿಯ 
ದಿನ ನೀನೂ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ನೀನು ಆಗಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅನ್ನ ವೆಂಬುದು ಅಮೃತದ 
ರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆ? 


೪೨. ಓಷಧಿಗಳು ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿವೆ. ಅವು ಕಹಿ, ಖಾರ ಒಗರ್ಕು 


ಉಪ್ಪ. ಹುಳ್ಳಿ ಸಿಹಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ರುಚಿಭೇದಗಳಾಗಿವೆ. 


ವಿ? 
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ಸ್ಲಿಗ್ಲಾಶ್ನೊ ಪಸ್ಕರಾಸ್ಸರ್ವಾ ನಾನಾರೂಪಾಶ್ಚೆ ಭೂತಳೇ । 
ರೆ 


ಅಮೃತಾಜ್ಜಜ್ಜಿರೇ ಸರ್ವಾ ಓಷಧ್ಯಃ ಪುಷ್ಟಿ ಹೇತವಃ 1 Van 


ಅನ್ನಮೇವ ತು ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯೆ ಓಷಧೀರ್ವ್ಯಂಜನಾಸ್ವಿತಾಃ । 
ದೇಶೇಭ್ಯೋ ವಿಷ್ಣು ರೂಸೇಭ್ಯ ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ದೀಯತೇ । 


ಪಿತೃಭ್ಯೋ ವಿಷ್ಣುರೂಪೇಭ್ಯೋ ಹಸ್ತೇ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅತಿಥಿಭೈಸ್ತತೋ ದತ್ವಾ ಪರಿಜನಂ ಪ್ರಭೋಜಯೇಶ್‌ । 
ಸ್ವಯಂತು ಭುಜ್ಯತೇ ಪಶ್ಚಾತ್ರದನ್ನಮಮೃತೋಪಮಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ಪ್ರೇತ್ಯ ದುಃಖಂ ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಸುಖಮೇವ ಹಿ ಕೇವಲಂ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾಃ ಶ್ಲೇತ್ರರೂಪಾಶ್ಚ ಭೂಪತೇ ॥ ೪೬॥ 


ಯಥಾ ಹಿ ಕರ್ಷಕಃ ಶಕಶ್ಚಿತ್ಸುಕೃಷಿಂ ಈುರುತೇ ಸದಾ। 
ತದ್ವನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಕೃಷಿಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ನಿಪ್ರಾಖ್ಯಕೇ ನೃಪ ॥ ೪೭ ॥ 


i 


ಪ್ಲ. ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪರಿಕರಗಳು ಬೇಕಾ 
ದೆಸ್ಟಿವೆ. ಆ ಪುಷ್ಟಿಹೇತುವಾದ ಓಷಧಿಗಳು ಅಮೃತದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುನು. 


೪೪. ಓಹಧಿರೂಪಗಳಾದ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ವ್ಯಂಜನದಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ರೂಪ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಂದ್ಕೂ ಪಿತ್ಛ ರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆಂದ್ಧೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. 


೪೫, ಆಮೇಲೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ, ಪರಿಜನರಗೂ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಅನಂತರ ತಾನು ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಅನ್ನವು ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವು. 


೪೬. ಹೀಗೆ. ದಾನಮಾಡಿ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮಃಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖ 
ಒಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳೂ ಕ್ಷೇತ್ರ ರೂಪರಾಗಿರು 
ತ್ತಾಕೆ. 


೪೭. ರೈತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಪ್ರ 
ನೆಂಬ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಸ್ವಭಾನಲಾಂಗಲೇನಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮತೋದೇನ ನೋದಯೇತ್‌ । 
ವೃಷಭೌ ತು ಮತಾ ನಿತ್ಯಂ ಬುದ್ಧಿಶ್ಚೈವ ತಪಸ್ತಥಾ | ೪೮ ॥ 


ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನುಭಾವೀಶಃ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಚೆ ಪ್ರತೋದಕಃ । 
ನಿಪ್ರೇ ಚೈನ ಮಹಾಶ್ಲೇತ್ರೇ ನಮಸ್ಕಾರೈರ್ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೪೯॥ 


ಸ್ಫೋಟಿಯೇತ್ಕಲ್ಮಸಂ ನಿತ್ಯಂ ಕರ್ಷಕೋಹಿ ಯಥಾ ನೃಪ । 
ಸ್ನೇತ್ರಸ್ಯ ಉದ್ಯಮೇ ಯುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಕಾಮಃ ಪ್ರಸಾಧಯೇತ್‌ ॥೫೦॥ 


ತದ್ವಾಕ್ಯೈಶ್ಚ ಮಹಾಸುಣ್ಯ್ಯೈಃ ಶುಭೈರ್ವಿಪ್ರಾನ್ಪ ಎಸಾಧಯೇತ್‌ । 


ಪರ್ವತೀರ್ಥಾಪ್ರಿಕಾಲಶ್ಚ ಘನರೂಪೋಭಿವರ್ಷಣೇ ॥೫೧॥ 


ವಪ್ತುಕಾಮೋ ಭವೇತ್ಕೇತ್ರೀ ತತಃ ಶ್ಲೇತ್ರೇ ಪ್ರವಾಪಯೇತ್‌ । 
ತದ್ವದ್ಭೂಪ ಪ್ರಶಸ್ತಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ಪರಿದೀಯತೇ ॥ ೫೨ ॥॥ 


೪ಲ್‌-೪೯. ಸ್ವಭಾವವೆಂಬುದೇ ನೇಗಿಲು, ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದೇ ಚಾವಟ ಅದರಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿತಪಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಬೇಕು. ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ, 
ಶುದ್ಧೆ ನಾಗಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈತನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಂಬ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


೫೦. ರೈತನು ಹೊಲದ ಕಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವಂತೆ ತನ್ನ ಕಲ್ಮಷವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಿರಜೇಕು. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಂಬ ಹೊಲವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಸರಿಮಾಡಬೇಕು. 


೫೧. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅನುಕೂಲರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಪರ್ವಕಾಲ, ತೀರ್ಥಕಾಲ, ಇಷ್ಟಕಾಲಗಳೆಂಬಿವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಬೀಜ 
ಹಾಕಲು ಮಳೆಗಾಲಗಳು. 


೫೨. ಕಾಲಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ರೈತನು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಬೇಕು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಮನುಜನು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
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ಶ್ಲೇತ್ರ ಉಪ್ತಸ್ಯ ಬೀಜಸ್ಯ ಯಥಾ ಶ್ಲೇತ್ರೀ ಪ್ರಭುಂಜಶತೇ । 
ಫಲಮೇವ ಮಹಾರಾಜ ತಥಾ ದಾತಾ ಭುನಕ್ತಿ ಚ ॥ ೫೩॥ 


ಪ್ರೇತ್ಯ ಚಾತ್ರ್ರೈವ ನಿತ್ಯಂ ಚೆ ತೃಪ್ರೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾಃ ಸ್ಲೇತ್ರರೂಪಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಮಾನವಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ವಪತಾಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಚ। 
ಫಲಮೇನ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಾದೃಶಂ ತಾದೃಶಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಕೆಟುಕಾದ್ಫಿ ನ ಜಾಯೇತ ರಾರ್ಜ ಮಧುರ ಏವ ಚ । 
ತದ್ವಚ್ಚ ಮಧುರಾಖ್ಯಾಚ್ಚೆ ನ ಜಾಯೇತ್ಕಟ್ಟುಕೆಸ್ಪದಾ ॥ ೫೬ ॥ 


ಯಾದೃಶಂ ವಪತೇ ಬೀಜಂ ತಾದೃಶಂ ಫಲಮಶ್ನುತೇ। 
ನ ನಾಪೆಯತಿ ಯಃ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ನ ಸ ಭುಂಜತಿ ತತ್ಸಲಂ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೩. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕೆದುದನ್ನೇ ಕೈತನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುದರ ಫಲವನ್ನು ದಾತೃವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾಕೆ. 


೫೪. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದು 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಇವರು 
ಕ್ಷೇತ್ರದ ರೂಪರು. ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೫, ಮನುಷ್ಯನು, ಎಂತಹ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನೇ 
ಅದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 


೫೬. *ಹಿಯಿಂದ ಸಿಹಿಯೂ, ಸಿಹಿಯಿಂದ ಕಹಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ತಾನೇ. 


೫೭. ಎಂತಹ ಬೀಜವನ್ನು ಹಾಕುವನೋ ಅಂತಹ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡದವನು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರಿ 
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ತದ್ವದ್ದೇನಾಶ್ಚ ನಿಪ್ರಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಶ್ಲೇತ್ರರೂಪಿಣಃ । 
ದರ್ಶಯಂತಿ ಫಲಂ ರಾರ್ಜ ದತ್ತಸ್ಕಾಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಯಾದೃಶಂಹಿ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಯೈನ ಚೆ ಶುಭಾಶುಭಂ । 
ತಾದೃಶಂ ಭುಂಕ್ಲ್ವ ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಥಾ ತೇನೈವ ಜಾಯತೇ ॥೫೯॥ 


ನ ಪುರಾ ದೇನನಿಸ್ರೇಭ್ಯಃ ಪಿತೃಭ್ಯಶ್ಚ ಕದಾ ತ್ವಯಾ । 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಸಾನಮೇವಾಪಿ ದತ್ತಂ ಸುಮನಸಾ ತದಾ ॥೬೦॥ 


ಸುಭೋಜ್ಯೈರ್ಭೊೋಜನೈರ್ಮಿಷ್ಟೈರ್ಮಥುರೈಶ್ದೋಷ್ಯಪೇಯಕ್ಕೆಃ | 


ಸುಭಕ್ಷ್ಯೈರಾತ್ಮನಾ ಯುಕ್ತಂ ಕಸ್ಮ್ಮೈ ದತ್ತಂನ ಚ ತ್ವಯಾ ॥೬೧॥ 
ಸ್ವಶರೀರಂ ತ್ವಯಾ ಪುಷ್ಪಂ ಅನ್ನೈರಮೃತಸಂಭವೈಃ। 
ಯೆಸ್ಮಾತ್ಕೃತೆಂ ಮಹಾರಾಜ ತಸ್ಮಾತ್ಕುಧಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೬೨॥ 


೫೮. ಅದರಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು, ಪಿತೃಗಳು ಹೊಲದಂತಿ 
ದ್ದಾ ಕೆ. ಕೊಟ್ಟುದರ ಫಲವನ್ನು ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಾ. 


೫೯, ನೀನು ಯಾವರೀತಿಯಾದ ಶುಭಾಶುಭ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೋ 
ಅಂತಹದನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಈರೀತಿಯಾದುದು ಹೊರತು ಬೇರೆ ರೀತಿಯದಿಲ್ಲ. 


೬೦. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವ, ಏತೃ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮೃಪ್ಟಾನ್ನಪಾನಗಳನ್ನು 


ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ನೀನು ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೬೧. ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿರುವ ಮಹಾ 


ೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳನ್ನು ನೀನು ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಕೊಡಲೇ 


ಣಿ 
3 


೬೨. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಪೋಷಿ 
ಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದಲೂ ಇತರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಈಗ ಹಸಿವು 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
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ಕರ್ಮವ ಕಾರಣಂ ರಾಜನ್ನೆರಾಣಾಂ ಸುಖದುಃಖಯೋಕ | 
ಜನ್ಮಮೃ ತ್ಯೋರ್ಮಹಾಭಾಗ ಭುಂತ್ಸ ತತ್ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ ॥೬೩॥ 


ಪೂರ್ನೆಆಸಿ ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ದಿವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ಪೃಕರ್ಮಣಾ ! 


ಪುನಃ ಪ್ರಯಾತಾ ಭೊರ್ಲೋಕಂ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ಷಯಕಾಲತಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ನಳೋ ಭೆಗೀರಥಶ್ಲೈವ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 
ಕರ್ಮಣೈನ ಹಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸ್ವರ್ಗಂ ರಾರ್ಜ ಸ್ವಕಾಲತಃ ॥೬೫॥ 


ದಿಷ್ಟಂಹಿ ಪ್ರಾಕ್ರನಂ ಕರ್ಮ ತೇನ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ತದುಲ್ಲಂಘಯಿತುಂ ರಾರ್ಜ ಕೆಸ್ಸಮರ್ಥೊಆಿ ಹೀಶ್ವರಃ ॥೬೬॥ 
ಅಥ ತೆಸ್ಮಾನ್ಸೃಸೆಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ವರ್ಗತಸ್ಯಾಸಿ ತೇಂ ಭವತ್‌ । 
ಕುತ್ತೃಷ್ಣಾಸಂಭೆವೋ ವೇಗಸ್ತತೋ ದುಷ್ಟಂಹಿ ಕರ್ಮ ತೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಯದಿ ತೇ ಶ್ಲುತ್ಸ್ರತೀಕಾರೋ ಹ್ಯಭೀಷ್ಟೋ ನೃಪಸತ್ತಮ | 

ತದ್ಗತ್ವಾ ಭುಂತ್ಹ್ವ ಕಾಯಂ ಸ್ವಮಾನಂದಾರಣ್ಯಸಂಸ್ಥಿತಂ 1 ೬೮ ॥ 











೬೩. ಮನುಷ್ಯರ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮವೇ ಕಾರಣವು. ಹುಟ್ಟು 
ವುದಕ್ಟೂ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಅದೇ ಕಾರಣವು. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 


೬೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಮಹಾಮಶಿಮರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ತಮ್ಮ ಕರ್ಮನಾಶವಾಗಲು ತಿರುಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದರು. 


೬೫. ನಳ ಭಗೀರಥ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಯುಧಿಸ್ಕಿರರು, ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


೬೬. ಪೂರ್ವದ ಕರ್ಮವೇ ಅದೃಷ್ಟವು. ಅದೇ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮಾರಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೬೭. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಿನಗೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ 
ವೇಗವು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕರ್ಮವು ಕೆಟ್ಟುದಷ್ಟೆ. 


೬೮. ನೀನು ಹನಿವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಆನಂದಕಾನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಬಿದ್ದಿರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ತಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿರುವಅವಳ 
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ತವ ಚೇಯಂ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಸ್ಷುತ್ಪಾಮಾತೀವ ದೃಶ್ಯತೇ । 
1 ಸುಬಾಹುರುವಾಚೆ ॥ 


ಕಸ್ಯ ದಾನೇನ ಕ೦ ಪುಣ್ಯಂ ದ್ರವ್ಯಸ್ಯ ಮಂನಿಸತ್ತಮ । 
ತತ್ಪ್ರ್ರಬ್ರೂಹಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ಯದಿ ತುಷ್ಟೊ ಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೬೯॥ಏ 


॥ ವಾಮದೇನ ಉವಾಚ ॥ 
ಅನ್ನೆ ದಾನಾನ್ಮಹಾಸೌಖ್ಯಮುದಕಸ್ಯ ಮಹಾಮತೇ ॥೭೦॥ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ಭುಂಜಂತಿ ವೈ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸೀಡ್ಯಂಶೇ ನೈನ ಸಾತಕೈಃ । 
ಯದಾ ದಾನಂ ನ ದತ್ತಂ ತು ಭವನೇದಹಿ ಚ ಮಾನವೈಃ ॥೭೧॥ 


ಮೃತ್ಯು ಕಾಲೇತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಾನಂ ಸರ್ವಂ ದದಾತಿ ಚ । 


ಆದಾವೇವ ಪ್ರದಾತವ್ಯಮನ್ನಂ ಚೋದಕಸಂಯುತೆಂ ॥೭೨॥ 


ಶರೀರವನ್ನು ತಿನ್ನಲಿ, ಈಕೆಯು ಬಹಳ ಹೆಸಿದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹಸಿವು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


೬೯. ಸುಬಾಹುವು ಕೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಯಾವ ದ್ರವ್ಯ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು 
ಎನ್ನಲು 


೭೦. ವಾಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು :-ಅನ್ನದಾನ ಉದಕದಾನಗಳಿಂದ ಮರಾ 
ಸೌಖ್ಯ ಉಂಟಾಗುವುದು. 


೭೧. ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ಮೃತ್ಯುಕಾಲ ಬಂದಾಗ 
ಲಾದರೂ ಸಮಸ್ತದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೭೨.೭೪. ಮೊದಲು ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಉದಕವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
ಛತ್ರಿ, ಕೆರ ಜಲಪಾತ್ರ, ಭೂಮಿ, ಸುವರ್ಣ, ಹಸು, ಈ ಎಂಟು ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
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ಸುಚ್ಛ ಶ್ರೋಪಾನಹೆ” ದಷ್ಯಾಜ್ನಲಹಾತ್ರಂ ತು ಶೋಭನಂ । 
ಭೂಮಿಂ ಸುಕಾಂಚೆನಂ ಧೇನುಮಸ್ಟ್‌ ದಾನಾನಿ ಯೋಆರ್ಪಯೇತ್‌ ॥೭೩॥ 


ಸ್ವರ್ಗೇ ನ ಜಾಯಶೇ ತಸ್ಕ ಕ್ಲುಧಾತೃಷ್ಣಾದಿಜಾಧನಂ । 
ಕ್ಷುಧಾ ನ ವರ್ತತೇ ರಾಜನ್ನ ನ್ನ ದಾನಾತ್ಸುತೃಪ್ತಿರ್ಮಾ ॥೭೪॥ 


ತೃಷ್ಣಾ ತೀವ್ರಾ ನ ಹಿ ಸ್ಕಾದ್ವೈ ತೃಪ್ತೋ ಭವತಿ ಸರ್ವದಾ ಃ 
ಉದಕಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ ಛತ್ರವಾನೇನ ಭೂಪತೇ 1೭೫% 


ಭಾಯಾಮಾಪ್ಟೋತಿ ಸುಸ್ಲಿಗ್ಸಾಂ ವಾಹನಂ ಚೆ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ಉಪಾನಹಪ್ರದಾನೇನ ಅನ್ಯ ದೇವಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥೭೬॥ 


ಭೂಮಿದಾನಾನ್ಮಹಾಭೋರ್ಗಾ ಸಮೃದ್ಧಾನ್ಪಾ ೨ಸ್ಲುಯಾನ್ನರತ ! 
ಗೋದಾನೇನ ಮಹಾರಾಜ ರಸೈಃ ಪುಷ್ಟೋ ಭವೇತ್ಸದಾ । 
ಸುಖಭೋಗಾನ್ಸ ಭುಂಜಾನಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ವಸೇನ್ನರಃ ॥೭೭॥ 


ತೃಪ್ರೋ ಭವತಿ ವೈ ದಾತಾ ಗೋದಾನೇನ ನೆ ಸಂಶಯಃ । 
ನೀರುಜಃ ಸುಖಸಂಪನ್ನಃ ಸಂತುಷ್ಛಶ್ನು 5ತಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೭೮ ॥ 





ಬೇಕು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಅನುಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಬಾಗಿ ಹೆಸಿವೇ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 


೭೫-೭೬. ನೀರಿನ ದಾನದಿಂದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಛತ್ರಿಯ 
ದಾನದಿಂದ ನೆರಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕೆರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ವಾಹನವು ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೭೭. ಭೂಮಿಯ ದಾನದಿಂದ ಬಹುಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಗೋದಾನದಿಂದ ರಸ 
ಹ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿ ಮಹಾಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖಿ 


WU 
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೭೮. ಗೋದಾನದಿಂದ ತೃಸ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ರೋಗವಿಲ್ಲದೇ ಸುಖದಿಂದಲೂ, 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವರ್ಣದಾನದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಶರೀರಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ಕಾಂಚೆನೇನೆ ಸುವರ್ಣಸ್ತು ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಸುಶ್ಮ್ರೀರ್ಮಾ ರೂಪವಾಂಸ್ತ್ವಾಗೀ ರತ್ನದಾನಾದ್ಭವೇನ್ನ ರಃ ॥೭೯॥ 


ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತಿಲದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛೆತಿ । 
ಸರ್ವಭೋಗಪತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೆಂ ಸ ಗೆಚ್ಛೆತಿ ॥೮೦॥ 


ಏವಂ ದಾನವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪರಮಂ ಸುಖಂ । 
ಗೋದಾನಂ ಭೂಮಿದಾನಂ ಚೆ ಅನ್ನಂ ಚೈವೋದಕಂತ್ವಯಾ 8೮೧॥ 


ಜೀವಮಾನೇನ ರಾಜೇಂದ್ರ ನ ದತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವೈ । 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇ ಚೆ ನೋ ದತ್ತಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ಷುತ್ತೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥೮೨॥ 


ಏತತ್ತೇ ಕಾರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಜಾತಂ ಕರ್ಮವಶಾನುಗಂ ! 


ಯಾದೃಶಂ ಹಿ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತಾದೃಶಂ ಪರಿಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೮೩ ॥ 
॥ ಸುಬಾಹುರುವಾಚ ॥ 

ಕಥಂ ಕ್ಷುಧಾ ಪ್ರಶಾಂತಿಂ ಮೇ ಪ್ರಯಾತಿ ಮುನಿಸತ್ತಮ ! 

ಅನಯಾ ಶೋಷಿತೋ ದೇಹೋ ಹ್ಯತೀವ ಪೆನಿದೂಯೆತೇ ॥ ೮೪ ॥ 





೭೯-೮೦. ರತ್ನದಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತನೂ, ರೂಸವಂತೆನೂ, ತ್ಯಾಗಿಯೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಸಾವು ಸಮಾಪಿಸಿದಾಗ ಎಳ್ಳು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವ ಭೋಗಗಳಿಗ್ಳೂ 
ಪತಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೮೧-೮೨. ಈರೀತಿ ದಾನಗಳಿಂದ ಬಹು ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಗೋದಾನ, 
ಭೂಮಿದಾನ, ಅನ್ನದಾನ, ಉದಕದಾನ, ಇವುಗಳನ್ನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾಯುವಾಗಲೂ ಕೂಡ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತವೆ. 


೮೩. ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯೋ ಅಂತೆಹ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೀಯೆ ಎಂದನು. 

೮೪. ಸುಬಾಹುವು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲ್ಫೆ ಖಯಷಿಯ್ತೆ ನನ್ನ ಈ ಹಸಿವು 
ಶೇಗೆ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ? ಇದರಿಂದ ದೇಹವು ಶೋಷಿತವಾಗಿ ತೊಂದರೆಪಡುತ್ತಿದೆ. 


137 


ಪದ್ಮಪುಠಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಅತಸ್ತಸ್ತ್ಯ್ಯೈ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ವದಸ್ವ ಮೇ । 


ಕರ್ಮಣಶ್ಚಾ ಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಯ ಯಥಾ ಶಾಂತಿರ್ಭವೇನ್ಮನು ॥ ೮೫ ॥ 


॥ ನಾಮದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತಂ ನ ಚೈವಾಸ್ತಿ ಯುಶೇ ಭೋಗಾನ್ನರೋತ್ತಮ । 


ಕರ್ಮಣಶ್ಚ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ತತ್ತ್ವಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭುಂಕ್ಷ್ವಹಿ ॥ ೮೬ ॥ 

ಯತ್ರ ತೇ ಸತಿತಃ ಕಾಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾಶ್ಚೈವ ಭೂಪತೇ । 

ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಪ್ರಗನ್ತವ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಮರಣಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೮೭ ॥ 

ಉಭಾಭ್ಯಾಮಪಿ ಭೋಕ್ತವ್ಯಃ ಕಾಯಶ್ಚಾಕ್ಸಯ ಏವ ಸಃ । 

ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ರಾಜನ್ನ ಸಂದೇಹಸ್ತ್ಯಯಾ ವೈ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ ॥ ೮೮ ॥ 
॥ ಸುಜಾಹುರುವಾಚ ॥ 

ಕಯೆತ್ಯಾಲಂ ಪ್ರಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಮಯ್ಯೆವಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ । 

ತೆದಾದಿಶ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಮಾಣಂ ತದ್ವಚೋ ಮಮ ॥೮೯॥ 





೮೫, ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳು. ಈ 


ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಶಾಂತಿಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೮೬. ವಾಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು :--ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿ 
ಸುವುದರಿಂದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲ 
ವನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 


೮೭. ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ದೇಹವು ಬಿವ್ದಿರುವ ಜಾಗನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

೮೮. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕು. ಆ ದೇಹವು 
ಅಕ್ಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. 

೮೯. ಸುಬಾಹುವು ಹೇಳಿದನು:--ನಾನೂ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಎಷ್ಟುಕಾಲ 
ದವಕೆಗೆ ಆ ದೇಹವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಬೇಕು? ಅದನ್ನು ಆಪ್ಪಣೆಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಮಾತೇ 
ನನಗೆ ಪ್ರಮಾಣವು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೯೭ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
॥ ವಾಮದೇವ ಉವಾಚ ॥ 


ವಾಸುದೇವಾಭಿದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಯದಾ ತ್ವಂ ಶ್ರೋಷ್ಯಸೇ ರಾಜಂಸ್ತದಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ। 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ಗಚ್ಛೆ ತತ್ಯುರು ॥೯೦॥ 


ಏವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ರಾಜಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ವೈ ತೆದಾ । 
ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ಶರೀರಂ ಸ್ವಂ ಭುಂಕ್ತೇ ವೈ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ neon 


ನಿತ್ಯಮೇವ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ತೆದೃತ್ಪೂರ್ಣಿಂ ಭವೇದ್ವಪುಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಭುಂಕ್ತೇ ವೈ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಜೀ ಚಾಸ್ಯ ಶ್ಲಧಾಸ್ವಿತಾ 1೯೨॥ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ರಾಜಾಪಿ ಭುಂಕ್ತೇ ವೈ ಸ್ವಕಳೇಬರಂ ! 
ಹಸಂತಿ ಚೆ ತದಾ ನಾರ್ಯಸ್ತಯೋರ್ಭಾವಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ Fan 


ದೇವೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ತತಶ್ಶು ತ್ವಾ ಚರಿತಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪಶೇಃ । 
ಹಾಸ್ಯಂ ಚ ಕುರುತೇ ಶಕ್ರಸ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸುರೇಶ್ವರಃ ॥೯೪॥ 





೯೦. ವಾಮದೇವನು ಹೇಳಿದನು :--`ನೀನು ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ವಾಸುದೇವ 
ವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡು. ನೀನು 
ಹೋಗಬಹುದು ಎಂದನು. 


೯೧. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಶರೀರವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


೯೨, ರಾಜನೂ, ರಾಣಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಹಸಿವಿ 
ನಿಂದ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ತಿಂದರೂ ಆ ಶರೀರವು ಹಾಗೆಹಾಗೆ ತುಂಬುತ್ತ್ಮಲೇ ಇರುತ್ತೆ. 


೯೩. ರಾಜನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ, ಆ ರಾಜ ರಾಣಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಂಗ 
ಸರು ನೆಗುತ್ತಿದ್ದರೆಲ್ಲ ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೯೪. ಈ ಸುಬಾಹುವಿನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಇಂದ್ರನು ದೇವಶೆಗಳೊಡನೆ 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
ತಕೋ ವರ್ಷಶತಾಂತೇ ತು ವಾಮದೇವಂ ಮಹಾಮುನಿಂ । 
ಸ ತ್ತ ಸ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಆತಾ ನೆಂ ಪ್ರೆ ಪ್ರತಿ ಸುವ್ರ ತೆ 1೯೫ ॥ 


ನ ದತ್ತಂ ಪಿತೃದೇನೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಕದಾ ಮಯಾ । 
ನ ವ್ರೃಮತಿಥಿಭ್ಯೋ ಹಿ ತದಿತ್ಸಮಿಹ ಭುಜ್ಯತೇ ॥೯೬॥ 


ದೀನೇಭ್ಯೊಆಪಿ ನ ದತ್ತಂ ಮೇ ಕೃಪಯಾ ವಾತುರಾಯ ಚೆ । 
ಏವಂ ಸ ಭುಂಕ್ತೆ [ಮ ವೈ ಸಕ CSE 8 ಒಯಕರ್ಮ ತತ್‌ 8೯೩೭ ೫ 


ಏವಂ ಸ್ವಮಾಂಸಂ ಭುಂಜಾನಂ ಸುಬಾಹುಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ । 
ಹಸೇತೇ ಚ ತವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ದ್ವೇ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ॥೯೮॥ 


ತಸ್ಕ ಘರ್ಮನಿಪಾ ಸ್ಯ ಶುಭಾತ್ಮಾ ಹಸಶೇ ನೃಪ । 
ಮುಸು ಸಂಗಪ್ರ ಸಂಗೇನ ನ ದತ್ತಂ ಪಾಪೆಚೇತೆಸಾ Hen 


—— ———— ಲ 





೯೫. ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ವಾಮದೇವಖುಷಿಯನ್ನು 


ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಎಂದರೆ ನಾಚಿಕೊಂಡನು. 


೯೬. ನಾನು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಪಿತೃ ಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದಾನಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು "ಆಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀನೆ. 


೯೭. ಬಡವರಿಗಾಗಲೀ ರೋಗಿಗಳಿಗಾಗಲೀ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ದಾನ 
ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. 

೯೮. ಹೆಂಡತಿಯೊಡೆನೆ ಮಾಂಸ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 


ದಾ ಎಂಬಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ನಗುತ್ತಾರೆ. 


ಇ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಶ್ರ ಛ 


೯೯. ಶುಭಾತ್ಮನು ಅವನ ಕರ್ಮನಿಪಾಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರು ನನ್ನ ಸಹವಾ 
ಸಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ದಾನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಗುತ್ತಾನೆ. 


140 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೭ ಪದ್ಮ ಪ್ರೆರಾಣಂ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ ವಚನಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ರಾಜಾನಂ ಹಸತೇ ಪುನಃ । 


ಕ್ರ ಗತೊೋಆಸೌ ಮುಹಾನೋಹೋ ಯೇನ ತ್ವಂ ನೋಹಿತೋ ನೃಪ 
॥೧೦೦॥ 


ಲೋಭೇನ ಮೋಹಯುಕ್ತೇನ ತಮೋಗತ್ತೇ ನಿಪಾತಿತಃ । 
ತತ್ರಾಪತಿತ್ವಾ ಸದೈವ ಪತಿತೋ ದುಃಖಸಂಕಟೇ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ದಾನಮಾರ್ಗಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಲೋಭಮಾರ್ಗಂ ಗತೋ ನೃಪ । 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಭುಂಕತ್ಚ್ವತ್ವಂ ವ್ಯಾಪಿತಃ ಕುಥಧಯಾ ಭೈಶಂ ೧೦೨ ॥ 


ಏವಂ ತಂ ಹಸತೇ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸುಬಾಹುಂ ಪ್ರಿಯಯಾಶ್ವಿತಂ । 
ಏತದ್ವೈ ಕಾರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಯೋರ್ಹಾಸಸ್ಯ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಭಕ್ಷಮಾಣಸ್ಯ ಭೊಪಸ್ಯ ದೇಹಂ ಸ್ವಂ ದುಃಖತೇ ಕದಾ । 
ಊಚತುರ್ದೇಹಿ ದೇಹೀತಿ ಕ್ಷುಧಾ ತೃಷ್ಣಾ ಚ ತೇ ಪರೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 


೧೦೦. ಆಯಾ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಆ 
ಮಹಾಮೋಹನು ಎಲ್ಲಿಹೋದನೆಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ನಗುತ್ತಾಳೆ. 


೧೦೧... ಮೋಹದೊಡಗೂಡಿದ ಲೋಭದಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಕೆಡ 
ವಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿ €ಯೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಲೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಬಿದ್ದು ಈಗ ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದಿ (ಯೆ. 


೧೦೨. ಆಗ ದಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲೋಭಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಈಗ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ನೀನೆ ತಿನ್ನು. 


೧೦೩. ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಈರೀತಿ ಅವರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. 


೧೦೪. ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಥೆ ತೃಸ್ಣೆ ಎಂಬ ಹೆಂಗಸರು 
ಕೊಡುಕೊಡು ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಮಿಂಡ 


ಸುಧಾ ತೃಷ್ಣಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ಭೀಮರೂಪೇ ಭೆಯಾನಕೇ । 
ಸಯಸಾ ಮಿಶ್ರಿತಂ ಭಕ್ತಂ ಯಾಚೇತೇ ನೃಸಪತೀಶ್ವರಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ತ್ತೃಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛೆತಂ । 
ಅನ್ಯತ್ವಿಂ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಸಾ ಮು ತದ್ವದಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೦೬ ॥ 


೪ ವಿಜ್ಞ ವಲಿ ಉವಾಚ ॥ 


ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನಂ ಚ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಕಥಯ ಮೇ ಪಿತಃ | 
ಯೇನ ಹೋಕ್ಸಂ ವ್ರಜೇದಾಶು ತೆದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಸೆರಮಂ ಪದಂ ॥೧೦೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೊಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಸಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೆೇ ಚೈವನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಸಪ್ತನವತಿತನೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


me 





೧೦೫, ಭಯಂಕರರಾದ ಕ್ಷುಥೆ, ತೃಷ್ಣೆ ಯರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮೃಷ್ಟ್ರಾನ್ನವನ್ನೇ ಆ 
ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೬. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇನ್ನೇನುಬೇಕು ಕೇಳು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೧೦೭. ವಿಜ್ಞ ನಲನು ಹೇಳಿದನು: --ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ, ವಾಸುಜೀವಾಭಿದ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಹೊಂದು 
ತ್ತೇನಪ್ಪೆ ಎಂದನು. 


ಇಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


NDE 
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ಶ್ರೀ ॥ 


ಅಥ ಕ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 


ಅಷ್ಟಾನನತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ | 


ಏವಮುಕ್ತೇ ಶುಭೇ ವಾಕ್ಕೇ ವಿಜ್ವಲೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕುಂಜಲೋ ವದತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪುಣ್ಯಮುಪಾದಿಶತ್‌ 8೧॥ 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಹಷ್ಕೀಕೇಶಂ ಸರ್ವಕ್ಲೇಶವಿನಾಶನಂ । 
ಸರ್ವಶ್ರೇಯಃಪ್ರದಾತಾರಂ ಸರ್ವದುಃಖವಿನಾಶನಂ ॥೨॥ 


ಮೋಕ್ಷದ್ವಾರಂ ಸುಖೋಹಪೇತಂ ಶಾಶ್ರಿದಂ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾತಾರಂ ಜ್ಞಾನದಂ ಜ್ಞಾನವರ್ಧನಂ ॥೩॥ 





ತೊಂಭತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿಜ್ಜ್ವಲನು ಹೀಗೆ ಕೇಳು 
ತ್ರಲೂ ಕುಂಜಲನು ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದನು. 


೨-೩. ಆ ಕುಂಜಲನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸರ್ವಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಪನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲಾದ, 
ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶಾಂತಿ ಪುಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸರ್ವ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ, ವಾಸುದೇವನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ವಿಜ್ವ್ವಲಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯೆತ್ಸೋತ್ರಂ ವಿಜ್ವಲಾಯ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ | 
ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನಂ ಚಾಪ್ರಮೇಯಂ ಪುಣ್ಯವರ್ಧನಂ \ 
ಸೊಅಆವಗಮ್ಮು ಪಿತುಃ ಸರ್ವಂ ವಿಜ್ವಲಃ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ವರಃ ॥೪॥ 


ತತ್ರ ಗಂತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಾನು ಪಿತುಃ ಪೃಷ್ಟಂ ತದಾ ನೃಪ । 
ಏವಂ ಗಂತುಂ ಕೃತಮತಿಂ ವಿಜ್ವಲಂ ಜ್ಞಾನಸಾರಗಂ | 
ಉನಾಚ ಪುತ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಉಪಕಾರಸಮುವ್ಯತಂ "Bn 


೫ ಕೊಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುತ್ರ ತೆಸ್ಕೆ ಮಹಜ್ಜಾ ನೇ ಪಾತಕಂ ಚಾಪಿ ಭೂಪತೇಃ । 
ಇತೋ ಗತ್ವಾ ಪತಸ್ವ ತ್ವಂ ಸುಬಾಹೋಶ್ಟೋಪಶೃಣ್ವತಃ ॥೬॥ 


ಯಥಾ ಯಥಾ ಶ್ರೋಷ್ಯತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮುತ್ತಮಂ । 

ತಥಾ ತಥಾ ಜ್ಞಾನಮಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 

ಶ್ರೀನಾಸುದೇವಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯೋ ವೈ। 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಸಾವಾಚ್ಚ ಶಿವಂ ಮಯೋಕ್ತಂ ॥೭॥ 





ಫ ವಿಜ್ಞ್ವಲನು ತೆಂಜೆಯು ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. 


೫ ವಿಜ್ಞಲನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತೆಂಡೆಯು ಆ ಉಪಕಾರಿಯಾದ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿತು. 


೬. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :-ಇಎಲ್ಫೆ ಮಗನೇ. ಅವನಿಗೆ ಪಾಪವು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಹ ಹೋಗಿ ಸುಬಾಹುವು ಕೇಳುವಂತೆ 
ಪ್ರ ಸ್ತೊತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು. 


೭. ನೀನು ಹೇಳುವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಹಾಗಾಗಿ ಅವನ 
ಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯದೂ ಆಗುತ್ತ ಡೆ. ಎಂದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೮ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 

ಅಥಾಮಂತ್ರ್ಯ ಗುರುಂ ತಸ್ಮಾದುಡ್ಡೀಯ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ । 
ಆನಂದಕಾನನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿಜ್ಮ್ವಲಸ್ತದಾ ॥೮॥ 
ವೃಶ್ಷಚ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಉಪವಿಷ್ಟೋ ಮುದಾಸ್ಚಿತಃ । 

ಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣಃ ಸ ರಾಜಾನಂ ನಿಮಾನೇನಾಗತಂ ಪುನಃ uF 


ಏಷ್ಯತ್ಯಸೌ ಇದಾ ರಾಜಾ ಸಂಬಾಹು॥ಃ ಪ್ರಿಯೆಯಾ ಸಹ । 
ಪಾತಕಾನ್ಮೋಚಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ತೋತ್ರೇಣಾನೇನ ವೈ ಇದಾ ॥೧೦॥ಏ 


ತಾವದ್ವಿಮಾನಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಂಕಿಜೇಜಾಲಮಂಡಿತಃ । 
ಗಂಧರ್ವವರಸಂಘುಷ್ಟಸ್ತ್ವಪ್ಸ ರೋಭಿಃ ಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೧೧॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಿಸ್ತು ಅನ್ಟೋದಕವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಯಾನೇ ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜಾ ಸುಜಾಹುಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಹ ॥ ೧೨ ॥ 





೮. ತಂದೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೊರಟು ವಿಜ್ವಲನು ಆ ಪುಣ್ಯವಾದ ಆನಂದಕಾನನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


೯. ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೧೦. ಈ ರಾಜನಾದ ಸುಬಾಹುವು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದಾನು? 
ಯಾವಾಗ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಯೇನು ಎಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೧೧. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಸರದಿಂದ ಸದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಧರ್ವ 
ರಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪರರಿಂದಲ್ಕೂ ಕೂಡಿದ ವಿಮಾನವು ಬಂದಿತು. 


೧೨. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದೆ. ಆದರೆ ಅನ್ನನೀರುಗಳು 
ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
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ಸಮುತ್ತೀರ್ಣೋ ವಿಮಾನಾತ್ತು ಸರಸಸ್ತಸ್ಯ ಸಂನಿಧ್‌ । 


ಶಸ್ತ್ರಮಾವಾಯ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತು ಯಾವತ್ಕೃಂತತಿ ತಚ್ಛವಂ ॥ ೧೩ 
ತಾವದ್ಧಿ ವಿಜ್ವಲೇನಾಪಿ ಸಮಾಧಾನಂ ಕೃತಂ ತದಾ । 
ಭೋ ಭೋಃ ಪುರುಷಶಾರ್ಮೂಲ ದೇವೋಪಮ ಭೆವಾನಿದಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಕರೋತಿ ನಿರ್ಫ್ಯಣಂ ಕರ್ಮ ನೃಶಂಸೈರ್ನ ಚ ಶಕ್ಯತೇ । 
ಕರ್ತುಂ ತತಸ್ತು ಪೃಚ್ಛೇ ತ್ವಾಂ ಕೊಡಯಂ ವಿಧಿವಿಷೆರ್ಯಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ದುಷ್ಕೃತಂ ಸಾಹಸಂ ಕರ್ಮ ನಿಂದ್ಯಂ ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವದಾ । 


ವೇದಾಚಾರವಿಹೀನಂ ತು ಕಸ್ಮಾತ್ಪ್ವಾರಬ್ಧವಾನಿಹ ॥ ೧೬ ॥ 
ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಕಥೆಯಸ್ವ ಯಥಾತಥಂ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ಭಾಷಿತಂ ತಸ್ಯ ನಿಜ್ವಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೧೭॥ 


ಸಮಾಕರ್ಣ ಮಹಾರಾಜಃ ಸ್ವಪ್ರಿಯಾಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ I 
ಪ್ರಿಯೇ ವರ್ಷಶತಂ ಭುಕ್ತೆಂ ಮಯೇದಂ ಷಾಪಕರ್ಮಣಾ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩. ಆ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದಿರಿದು. ಕರಿತನಾರ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೆಣವನ್ನು ತುಯ್ಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಜ್ವಲನು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 

೧೪-೧೫. ಎಲೈ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೇ ಘಾತ 
ಕರೂ ಮಾಡದ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ. ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 

ಯ ಯ } 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದೇನು ಹೀನವಾದ ಅದೃಷ್ಟ? 

೧೬. ಕೆಟ್ಟದ್ದು, ವಿಮರ್ಕೆಮಾಡದುದು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದ್ಯವಾದುದು. 
ನೇದಕ್ಕೂ ಆಚಾರಕ್ಕೂ ದೊರವಾಮದು. ಇಂತೆಹೆದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುನಿಯಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲ ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಹೀಗೆಂದ. ವಿಜ್ವಲನು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮. ಪಾಪಿಗಳಾವ ನಾವು ಇದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟು ಒಂದುನೂರು 
ವರ್ಷರಳಾದೆವು. ಅವರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವೂ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿ 


ಲಿಲ್ಲ. 
೧೧೨ 
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ಕದಾನ ಭಾಷಿತಂ ಕೇನ ಯಥಾಯಂ ಪರಿಭಾಷಶೇ । 
ಮಮೈವಂ ಪೀಡ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಕ್ಷುಧಯಾ ಹೃದಯಂ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೯ ॥ 


ನಿರ್ಗತಂ ಚೋತ್ಸುಕಂ ಸಾನೇ ಶಾಸ್ತಿಶ್ಚಿತ್ತೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಯಾವದಸ್ಯ ಶ್ರುತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸರ್ವದುಃಖಸ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿದಂ ॥೨೦॥ಏ 


ತಾನಚ್ಚಿತ್ತೇ ಸಮಾಹ್ಲಾದೋ ವರ್ಭಶೇ ಚಾರುಹಾಸಿನಿ । 
ಕೋಆಯೆಂ ಯಮೋಂಬುಪೋ ಧರ್ಮಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷೋಥವಾ ಪ್ರಿಯೇ 


॥ ೨೧ ॥ 
ಮುನೀನಾಂ ಸ್ಯಾದ್ವಚೆಸ್ಪತ್ಯಂ ಯದುಕ್ತಂ ಮುನಿನಾ ಪುರಾ । 
ಏವಮಾಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಸ್ಯಾನಂತರಂ ಪ್ರಿಯಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ಭಾರ್ಯಾ ಪತಿಪರಾಯಣಾ । 

ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ನಾಥ ಇದಮಾಶ್ಚರ್ಯಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೩ ೫ 
ಯಥಾ ತೇ ವರ್ತತೇ ಕಾನ್ತ ಮಮ ಚಿತ್ರೇ ತಥಾ ಪುನಃ । 

ಪಕ್ಷಿರೂಸಧರಃ ತೋಯಂ ಪೃಚ್ಛೆತೇ ಹಿತಕಾರಿವತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 








೧೯. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನಗೆ ಈಗ ಆ ಹಸಿನ್ರ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 


೨೦. ಸಮಸ್ತ ದುಃಖನಾಶಕವಾದ ಶಾಸ್ರ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಈತನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗುತ್ತಿದೆ. 


೨೧. ಇವನು ಯಮನೇ, ವರುಣನೇ, ಧರ್ಮನೇ, ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾರಿರ 
ಬಹುದು? ಮುನಿಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವಾದೀತು. ಏನಿರಬಹುದು? 


೨೨. ಗಂಡನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾದ ಆಕೆಯು ರಾಜ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು 


೨೩-೨೪. ನಾಥನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ. ಇದೇನೋ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ! 
ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದೆಯೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಪಕ್ಷಿ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈತನಾರು ಐ ಹಿತಕಾರಿಯಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ಎಂದಳು. 
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ಏವಮಾಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪೃಥಿವೀಪೆತಿಃ | 
ಬದ್ಭಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಕ್ಷಿಣಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸುಬಾಹುರುವಾಚ ॥ 


ಸ್ವಾಗತಂ ಶೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪಕ್ಷಿರೂಪಥರ ಪ್ರಭೋ । 
ಶಿರಸಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತವ ಪಾದಾಂಬುಜದ್ವಯಂ ॥ ೨೬ ॥ 


ನಮಸ್ಕರೋಮ್ಯುಹಂ ಪುಣ್ಯಮಸ್ತು ನಸ್ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದತಃ । 
ಭವಾನ್ಯಃ ಪಕ್ಷಿರೂಸೇಣ ಪುಣ್ಯಮೇವಂ ಪ್ರಭಾಷತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯಾದೃಶಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ಪೂರ್ವದೇಹೇನ ಸತ್ತಮ । 
ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ವಾಪಿ ತದಿಹೃವ ಪ್ರಭುಜ್ಯತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅಥ ತೇನ್ಮಾತ್ಮಕಂ ವೃತ್ತಂ ತದಗ್ರೇ ವಿನಿವೇದಿತಂ । 
ಯಥೋಕ್ತಂ ಕುಂಜಲೇನಾಸಿ ಪಿತ್ರಾ ಪೂರ್ವಂ ಶ್ರುತಂ ತಥಾ ॥೨೯॥ 





೨೫. ಹೆಂಡತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೬-೨೭. ಸುಬಾಹುವು ಹೇಳಿದನು--ಎಲೈ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೇ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತ 
ವಾಗಲಿ. ಪಕ್ಷಿರೂಸಧರನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲಿ. 
ನೀನಾರು? ಪಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದ ಈರೀತಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಾಡುವಿಯಲ್ಲ 


೨೮. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದೋ ಕೆಟ್ಟದ್ದೋ ಯಾವಬಗೆಯ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಯೋ ಅದನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು 


೨೯. ರಾಜನು ತನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು. ಆ ಪಕ್ಷಿಯೂ 
ಕೂಡ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ತಾನು ಕೇಳಿದ್ದಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿತು. 


148 


ಅದ್ಯಾಯ ೯೮ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಕಥಯಸ್ವ ಸೃವೃತ್ತಾಂತಂ ಭವಾನ್ಯೋ ಮೇ ಪ್ರಭಾಷತೇ ! 
ಸುಬಾಹುಂ ಪ್ರತ್ಯವಾಚೇದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪೆಕ್ಷಿವರಸ್ತದಾ ॥೩೦॥ 


# ವಿಜ್ವಲ ಉವಾಚೆ 8 


ಶುಕಜಾತ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಬ್ಪನ್ನಃ ಕುಂಜಲೋ ನಾಮ ಮೇ ಪಿತಾ! 
ತೆಸ್ಕಾಹೆಂ ವಿಜ್ವಲೋ ನಾಮಾ ತೃತೀಯಸ್ತು ಸುಶೇಷ್ವಹಂ ॥ ೩೧॥ 


ನಾಹಂ ದೇವೋ ನ ಗೆಂಧದರ್ವೋ ನಚೆ ಸಿದ್ಧೋ ಮಹಾಭುಜ ಟ 
ನಿತ್ಯನೇನ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಮ ಚೈತತ್ಸುದಾರಣಂ ॥೩೨॥ 


ಕಿಯೆತ್ವಾಲಂ ಮಹತ್ಕರ್ಮ ಸಾಹಸಾಕಾರಸಂಯುಂತಂ ॥ 
ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಮಹಾರಾಜ ತೆನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ವದ 1 2೩H 


1 ಸುಬಾಹುರುವಾಚೆ ॥ 


ನಾಸುಜೀವಾಭಿದಾನೆಂ ಯತ್ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ | 
ಕ್ರೋಷ್ಯಾಮ್ಯುಹಂ ಯದಾ ಭದ್ರ ಗೆತಿಂ ಸ್ವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾತ್ರದಾ ॥ ೩೪ ॥ 





೩೦. ನೀನಾರು? ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ನಿಷಯ 
ವೇನು ಎನ್ನಲು, ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಸುಬಾಹುವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿತು. 


೩೧. ವಿಜ್ವಲನು ಹೇಳಿದನು: ನಾನು ಗಿಳಿ. ನನ್ನ ತಂದೆ ಕುಂಜಲ, ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ವಿಜ್ವಲ್ಲ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಾನು ಮೂರನೆಯ ಮಗ. ನಾನು ಗಂಧರ್ವನೂ 
ಅಲ್ಲ. ದೇವನೂ ಅಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧನು ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಲ. 


೨೨-೩೩. ಈ ನಿಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ದಿನವೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಬೆ 
ದೊರೆಯೇ, ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ಈ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಜುಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ಮಾಡು 
ಕ್ರೀದ್ದಿಯೆ? ಅವರ ಕಾರಣವಾದರೂ ಹೇಳು. 

4೪-೩೫. ಸುಬಾಹುವು ಹೇಳಿದನು :-- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯನ್ನು 
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ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಾ ಭಾಷಿತಂ ವೈ ಮುನಿನಾ ಸಂಯತಾತ್ಮೆನಾ । 
ತದಾಹಂ ಪಾತೆಕಾನ್ಮುಳ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೫ ॥ 


॥ ನಿಜ್ವಲ ಉವಾಚ ॥ 


ತವಾರ್ಥೆ ಸೃಚ್ಛಿತಸ್ತಾತಸ್ತೇನ ಮೇ ಕಥಿತಂ ಚ ಯತ್‌ । 


ತತ್ತೇಃವ್ಯಾದಂ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಶಾಶ್ವತಂ ಶೃಣು ಸತ್ತಮ ॥ atl 


ಓಂ ಅಸ್ಯ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಭಿವಾನಸ್ತೋತ್ರಸ್ಕಾನುಷ್ಟಪ್ಭಂದಃ । 

ನಾರದಯಷಿಃ । ಓಂಕಾರೋ ದೇವತಾ । ಸರ್ವಷಾಪಕನಾಶಾಯ ಚತುರ್ವರ್ಗ 
ಸಾಧನಾರ್ಥೇ ವಿನಿಯೋಗಃ । ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ಇತಿ ಮಂತ್ರಃ ॥ ೩೭-೩೮ ॥ 


ಪರಮಂ ಪಾವನಂ ಪುಣ್ಯಂ ನೇದಜ್ಜಂ ನೇಡಮಂದಿರಂ । 
ವಿದ್ಯಾಧಾರಂ ಮಖಾಧಾರಂ ಪ್ರಣನಂ ತೆಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1೩೯ 


ಲ — 


ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ನನ್ನ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಎನ್ನಲ್ಲು 


೩೬. ನಿಜ್ವಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಿನಗೋಸ್ಟರ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಲ್ಕು ಆತನು ಹೇಳಿದ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೩೭-೩೮. ಈ ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. 
ನಾರದನು ಖುಷಿಯ, ಓಕಾಂರವೇ ದೇವತೆ, ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷಗಳು ಸಿಕ್ಬುವುದಕ್ಕೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಓಂನಮೋ 
ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಎಂಬುದು ಮಂತ್ರವು. 


೩೯. ಆ ವಾಸುದೇವನು ಉತ್ತಮನು, ಪವಿತ್ರನು, ಪುಣ್ಯರೂಪನು, ವೇದ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ವೇದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನನು. ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನು. ಯಾಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಆಧಾರನು. ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪನು. ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ನಿರಾವಾಸೆಂ ನಿರಾಕಾರಂ ಸುಪ್ರಕಾಶಂ ಮಹೋದಯಂ । 
ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣಕರ್ತಾರಂ ನಮಾಮಿ ಪ್ರಣವಂ ಪೆರಂ H Vol 


ಗಾಯೆತ್ರೀಸಾಮ ಗಾಯಂತಂ ಗೀತೆಜ್ಞಂ ಗೀತಸುಪ್ರಿಯಂ | 
ಗಂಧರ್ವಗೀತಭೋಕ್ತಾರಂ ಪ್ರಣವಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೪೧॥ 


ಮಹಾಕಾನ್ತಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹಂ ಮಹಾಮೋಹನಿನಾಶನೆಂ । 
ಆಚಿನ್ವಂತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಗುಣಾತೀತೆಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ೪೨ ॥ 


ಭಾತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತಾನಾಂ ಭೂತಿವರ್ಥನಃ । 
ಸಮಭಾಗಾಯ ಸದ್ಭರ್ಮಂ ನಮಾಮಿ ಪ್ರಣನಂ ಪರಂ ॥ ೪೩ ॥ 


ನಿಚಾರಂ ವೇದರೂಪಂ ತಂ ಯಜ್ಞಾಖ್ಯಂ ಯಜ್ಞವಲ್ಲಭಂ । 
ಯೋನಿಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಓಂಕಾರಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ಭಳ ॥ 








೪೦. ಸ್ಕಾ ನವಿಲ್ಲದವನು. ಆಕಾರರಹಿತೆನು. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು. ವೃದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಗುಣಶೂನ್ಯನು. ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಪರಸ್ವರೂಪನು. 
ಇಂತಹವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೧, ಗಾಯತ್ರಿಯ ಸಾಮವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗೀತವನ್ನು ಬಲ್ಲ, 
ಗೀತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ. ಗಂಧರ್ವರಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವ, ಪ್ರಣವಸ್ವರೂಪಿಯಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೨, ಜಿನ್ನಾಗಿರುವವನು ಬಹು ಉತ್ಪಾಹೆವುಳ್ಳವನು, ಅಜ್ಞಾನನಾಶಕ, 
ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು, ಗುಣಗಳಿಗೆ ಹೊರಗಾಗಿರುವವನು, ಇಂತೆಹವ 
ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೩. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಸಮಾನವಾಗಿ ನೋಡುವವನು ಧರ್ಮರೂಪಿಯು 
ಇಂತಹವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೪. ವಿಚಾರನು, ವೇದರೂಪಿಯು, ಯಜ್ಞ ನೆಂಬುವನು, ಯಜ್ಞ ಪ್ರಿಯನು, 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನನು, ಓಂಕಾರರೂಪನು, ಇವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ತಾರಕಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನೌರೂಪೇಣ ವಿರಾಜಿತಂ । 
ಸಂಸಾರಾರ್ಣವಮಗ್ನ್ಮಾನಾಂ ನಮಾಮಿ ಪ್ರಣವಂ ಹರಿಂ ॥ ೪೫ ॥ 


ವಸತೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿನೆರೂಹೇಣ ನೈಕಧಾ | 
ಧಾಮಕೈ ವಲ್ಯರೂಪೇಣ ನಮಾಮಿ ವರವಂ ಸುಖಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ಶುದ್ಧಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಗುಣನಾಯಕಂ । 
ವರ್ಜಿತಂ ಸ್ರಾಕೃತೈರ್ಭಾವ್ಯೆಃ ವೇದಾಖ್ಯಂ ತೆಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 11 ೪೭ ॥ 


ದೇವದೈತ್ಯನಿಯೋಗೈಶ್ಚ ನರ್ಜಿತಂ ತುಪ್ಪಿಭಿಸ್ತಥಾ। 
ವೇದೈಶ್ಟ ಯೋಗಿಭಿರ್ಧ್ಯೇಯಂ ತಮೋಂಕಾರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 8೪೮೪ 


ವ್ಯಾಪಕಂ ವಿಶ್ವವೇತ್ತಾರಂ ವಿಜ್ಞಾನೆಂ ಪರಮಂ ಪದಂ । 
ಶಿವಂ ಶಿವಗುಣಂ ಶಾನ್ರಂ ವಂದೇ ಪ್ರಣವಮಾಶ್ವರಂ ॥೪೯॥ 


೪೫. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ದಾಟಿಸು ದಕ್ಕೆ 
ಹಡಗಿನಂತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪೬. ಒಂದೇರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕರೀತಿ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಕೈವಲ್ಯರೂಪನಾದ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸುಖರೂಪಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೭. ಸೂಕ್ಷ್ಮನು, ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನು, ಶುದ್ಧ ನು, ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗುಣ 
ನಾಯಕನು, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಏತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದವನು, ವೇದವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಅವನನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೮. ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು, ತೃಪ್ತಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿವನು, ವೇದಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು, ಓಂಕಾರರೂಪಿಯು, ಈತನನ್ನು 
ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೪೯. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವವನು, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು, ಶಾಕ್ರೈನು, 
ಇಂತೆಹೆವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
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ಯಸ್ಯ ಮಾಯಾಂಪ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರಾ ಸ್ತುಬ್ರ ಹ್ಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸುರಾಸುರಾಃ । 
ನ ವಿಂದಂತಿ ಪರಂ ಕುಡ್ಧೆಂ 'ಜೋಕ್ಷಿದ್ವಾ ರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ uo 


ಆನಂದಕಂದಾಯ ಚ ಕೇವಲಾಯ 

ಶುದ್ಧಾಯ ಹಂಸಾಯ ಪರಾವಂಾಯ ॥ 

ನಮೊಟಸ್ತ್ರ ತಸ್ಮೈ ಗುಣನಾಯಕಾಯ 

ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಾಯ ಮಹಾಪ್ರಭಾಯ ॥೫೧॥ 


ಶ್ರೀಪಾಂಚೆಜನ್ಯೇನೆ ವಿರಾಜಮಾನಂ 

ರವಿಪ್ರಭೇಣಾಪಿ ಸುದರ್ಶನೇನ ॥ 

ಗದಾಖ್ಯಕೇನಾಪಿ ನಿರಾಜಮಾನಂ 

ವಿಷ್ಣುಂ ಸದನಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 1 ೫೨॥ 
ಯೆಂ ನೇದಕೋಶಂ ಸುಗುಣಂ ಗುಣಾನಾ- 

ಮಾಧಾರಭೂತಂ ಸಚೆರಾಚರಸ್ಯ 

ಯೆಂ ಸೂರ್ಯವೈಶ್ವಾನರತುಲ್ಕತೇಜಸಂ 

ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 1 ೫೩॥ 





೫೦. ಬ್ರಹ್ಮ ನೇ ಮೊದಲಾದ ಸುರಾಸುರರು ಯಾವನ ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದು, ಶುದ್ಧ ವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಅಂತಹ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು ನಮ 
ಸಂಸುತ್ತಿ ಕೆ 


೫೧. ಆನಂದದ ಮೂಲ, ಒಬ್ಬನಾಗಿರುವ, ಶುದ್ಧ, ಹೆಂಸ್ಯ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ, 


ಅತಿದೊಡ್ಡೆವನು, ಗುಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯ, ಹೆಚ್ಚು ಕಾಂಕಿಯುಳ್ಳವನು, ಇಂತಹ 
ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೫೨. ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖ, ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರ, ಗದೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೆ ನೆ. 


೫೩. ವೇದಗಳಿಗೆ ನಿಧಿ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಿ, ಗುಣಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ, ಸೂರ್ಯ 
ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳನನು, ಇಂತಹೆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೀೆ. 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತಮೋಘನಾನಾಂ ನಿಕರೈಃ ಪ್ರೆಕಾಶಂ 

ಕೆರೋತಿ ನಿತ್ಯಂ ಯತಿಧರ್ಮಹೇತುಂ ॥ 

ಉದ್ಯೋತಮಾನಂ ರವಿತೇಜಸೋರ್ಧ್ವಂ 

ತೆಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ೫ ೫೪ ॥ 


ಸುಧಾನಿಧಾನಂ ವಿಮಲಾಂಶುರೂಪ 

ಮಾನಂದಮಾನೇನ ವಿರಾಜಮಾನಂ ॥ 

ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜೀವಂತಿ ಸುರಾದಿಲೋಕಾ 

ಸ್ವಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ಯೋ ಭಾತಿ ಸರ್ವತ್ರ ರವಿಪ್ರಭಾವೈಃ 

ಕೋತಿ ಶೋಷಂ ಚ ರಸಂ ದದಾತಿ ॥ 

ಯಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಂತರಗಃ ಸವಾಯು 

ಸ್ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಸ್ತು ರೂಪೇಣ ಸ ದೇವದೇವೋ 

ಬಿಭರ್ತಿ ಲೋರ್ಕಾ ಸಕಲಾನ್ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ 


ಏಕಾರ್ಣವನೇ ನೌರಿನ ವರ್ತತೇ ಯ 
ಸ್ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ॥ ೫೭ ॥ 





೫೪, ಕಪು ದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಯತಿಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ, ಸೂರ್ಯನ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

೫೮. ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಮನೆ, ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು, ಆನಂದವುಳ್ಳ 
ವನು, ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಜೀವಪ್ರದ ಇಂತಹ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 

೫೬, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ಒಣಗಿ 
ಸುವ, ಅವಕ್ಕೆ ರಸವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ, ವಾಯುಸ್ವರೂ 
ಪನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರೆಣುಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 

೫೭. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡೆ ವನಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೇವನಾದ, ಸಕಲಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಡಗಿನಂತಿರುವ ವಾಸುದೇನನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೮ ] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರ್ಗತೋ ಲೋಕಮಯಃ ಸದೆ ವ 
ಭವತ್ಯ ಸೌ ಸ್ಥಾ ನರಜಂಗೆಮಾನಾಂ Ke 
ಸ್ವಾ ಹಾಮುಖೋ ದೇನಮುಖಸ್ಯೆ ಹೇತು 
ಸ್ತ್ರ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೆ e 1 ೫೮ ॥ 


ರಸ್ಯೆಸು ೃಪುಣ್ಯೈಸ್ಸ ಕಲೈ ಸ್ಸು ಪುಸ್ಟಃ 

ಸ ಸಾಧ್ಯ ರೂಪೆ ರ್ಗುಣವಿತ್ಸ ಲೋಕೇ il 

ರೆತಾ ಧಿಪೋ ನಿರ್ಮಲತೇವಿಸ್ಯ ವ 

ತೆಂ NS ಶರಣಂ ಪ್ರೆಸದ್ಯೇ ೫೯॥ 
ಅಸ್ಟ್ರ್ಯ್ಯೇವ ಸರ್ವತ್ರ ವಿನಾಶಹೇತುಃ 

ಸರ್ವಾಶ್ರಯಸ್ಸರ್ವಮಯಃ ಸ ಸರ್ವಃ ॥ 

ನಿನಾ ಹೃಷೀಕೈರ್ನಿಸಯಾನ್ಸ್ರ್ರಭುಂಕ್ತೇ 

ತಂ ನಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ॥ಹ೬೦॥ 


ತೇಜಸ್ಸ ಎರೊಹೇಣ ಬಿಭರ್ತಿ ಲೋರ್ಕಾ 
ಸತ್ತಾ ಣಿ ಮರಾ ಸ ಚರಾಚರಸ್ಯ ॥ 


ಪಿಎ 
ನಿಷ್ಟೇವಲೋ ಜ್ಞಾ ನೆಮಯೆಃ ಸುಶುದ್ಧ 
ಸ್ವಂ ವಾಸುದೇವಂ. ಶರಣಂ ಪ ಪ್ರಷದ್ಯೆ ॥೬೧॥ 


೫೮. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತರಹ ನಡ ಲೋಕಸ್ವ ರೂಪನಾದ, ಚರಾಚರೆಗಳ 
ಒಳಗಿರುವ ಸಾ ಸ್ವಾ A ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖನೂ ಆದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು 
ನಮಸ್ವು ಸತ್ತೆ. (ನೆ. 


ರ್ಜ. ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟನಾದ ರಸಗಳಿಂದ ಪುಸ್ಪಿಹೊಂದಿರುವ, ಸೌಮ್ಯರೂಪನಾದ, 
ಗುಣವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ನಿರ್ಮಲ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ರತ್ನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣುಸೊಂದುತ್ತೀನೆ. 


೬೦. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಇರುವ, ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ, ಸರ್ವಾಶ್ರಯನೂ, 
ಸರ್ವಮಯನೂ ಸರ್ವರೂಪ ರನೂ ಆದ, ಇಂದ್ರಿ ಈ 'ಲ್ಲದೇ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭನಿ 


ಸುವ ಆಸ್ಚಾ ಮಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೆ ತೇಕೆ. 


೬೧. ತೇಜೋರೂಸದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಕೇವಲನಾದ, 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಸನಾದ, ಶುದ್ಧ ನಾದ, ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ದೈತ್ಯಾನ್ತಕಂ ದುೇ್ಮಖವಿನಾಶೆಮೂಲಂ 


ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪರಂ ಶಕ್ತಿಮಯಂ ವಿಶಾಲಂ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದೇವಾ ನಿಲಯಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ 


ತೆಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ HLH 


ಸುಖಂ ಸುಖಾಪ್ತಂ ಸುಹೃದಂ ಸುರೇಶಂ 

ಬ್ಹಾನಾರ್ಣವಂ ತೆಂ ಸುಹಿತೆಂ ಹಿತೆಂ ಚೆ ॥ 

ಸತ್ಯಾಶ್ರಯಂ ಸತ್ಯಗುಣೋಹಪವಿಷ್ಟಂ 

ತೆಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ೬೭ ॥ 
ಯಜ್ಞಸ್ವರೂಪೆಂ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪಹೆಂ 

ಸತ್ಯಾನ್ವಿತಂ ಮಾಸತಿಮೇವ ಪುಣ್ಯಂ ॥ 

ವಿಚ್ಚಾನಮೇತ: ಜಗತಾಂ ನಿವಾಸಂ8 

ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 1 ೬೪ ॥ 


ಅಂಭೋಧಿಮಧ್ಯೇ ಶಯನಂ ಹಿ ಯಸ್ಯ 

ನಾಗಾಂಗಭೋಗೇ ಶಯೆನೇ ವಿಶಾಲೇ ॥ 

ಶ್ರೀಃ ಪಾದಪೆದ್ಮದ್ವ್ದಯಮೇವ ಸೇವತೇ 

ತೆಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಸದ್ಯೇ ॥ ೬೫ ॥ 








೬೨. ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕನಾದ, ದುಃಖನಿನಾಶಕನಾದ, ಶಾಂತನಾದ, ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪ 
ನಾದ, ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವನಾದ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೬೩, ಸುಖಸ್ವರೂಪ, ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು, ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ನನು, ಜ್ಞಾನಿನಿಧಿ, ಹಿತಕಾರಿ, ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯ, ಸತ್ಯಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, 
ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೬೪, ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪ, ಪುರುಷಾರ್ಥರೊಸ, ಸತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, 
ಲಕ್ಷಿ ಸಪತ, ವಿಜ್ಞಾ ನರೂಪ,್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅವಾಸಸ್ಥಾ ನ, ಅಂತಹ ವಾಸುದೇವನನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೬೫. ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯು ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೮ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪುಣ್ಯಾಸ್ತಿತಂ ಶಂಕರಮೇನ ನಿತ್ಯಂ 

ತೀರ್ಫೈರನೇಕೈಃ ಪರಿಸೇವ್ಯಮಾನಂ ॥ 

ತತ್ಸಾದಪದ್ಮದ್ವಯಮೇವ ತಸ್ಯ 

ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ನಮಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ಅಘಾಪಹಂ ನಾ ಯದಿ ವಾಂಬುಜಂ ತತ್‌ 

ರಕ್ತೋತ್ಸಲಾಭಂ ಧ್ವಜವಾಯುಯುಕ್ತಂ ॥ 

ಅಲಂಕೃತೆಂ ನೂಪುರಮುದ್ರಿಕಾಭಿಃ 

ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ನಮಾಮಿ ಸಾದಂ ॥ ೬೭॥ 


ಜೇವೈಸ್ಸುಸಿದ್ದೈರ್ಮುನಿಭಿಸೃದೈವ 

ನುತಂ ಸುಭೆಕ್ತ್ಯಾ ಉರಗಾಧಿಸೈಶ್ಚ ॥ 

ತತ್ಪಾದಪಂಕೇರುಹಮೇವ ಪುಣ್ಯಂ 

ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ನಮಾಮಿ ನಿತ್ಯಂ 1 ೬೮॥ 


ಯಸ್ಕಾಪಿ ಪಾದಾಂಭೆಸಿ ಮಜ್ಜಮೂನಾಃ 

ಪೂತಾ ದಿವಂ ಯಾಂತಿ ನಿಕಲ್ಮಷಾಸ್ತೇ ॥ 

ಮೋಕ್ಷಂ ಲಭಂತೇ ಮುನಯಃ ಸುತುಷ್ಟಾ 

ಸ್ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥೬೯॥ 


೬೬. ಪುಣ್ಯವಂತ, ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಇಂತಕ ವಾಸುದೇವನ ಪಾದಪದ್ಮೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೬೭. ಪಾಪನಾಶಕನಾದ, ಕಮಲನಾಭನಾದ, ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಇರುವ, 
ಉಂಗುರ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಸುದೇವನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೀನೆ. 





೬೮. ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಮುನಿಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


೬೯. ಯಾವನ ಪಾಠೋದಕವಾದ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಪವಿತ್ರರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂಥ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಷಾದೋದಕೆಂ ತಿಷ್ಕೆತಿ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣೋ 

ರ್ಗೆಂಗಾದಿತೀರ್ಥಾನಿ ಸದೈವ ತತ್ರ 

ತ್ಯಜಂತಿ ಪ್ರಾಣಾಂಶ್ಚ ಅಪಾಪಸೆದೇಹಾಃ 

ಪ್ರಯಾಂತಿ ಶುವ್ಧಾಃ ಸುಗೈಹೆಂ ಮುರಾರೇಃ ॥೭೦॥ 


ಪಾದೋದಕೇನಾಪ್ಯಭಿಷಿಚ್ಯಮಾನಾ 

ಅತ್ಯುಗ್ರಪಾಪೈಃ ಪರಿಲಿಪ್ತದೇಹಾಃ ॥ 

ಶೇ ಯಾಂತಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಸರಮೇಶ್ವರಸ್ಕೆ 

ತಸ್ಯೈವ ಪಾದೌ ಸತತಂ ನಮಾಮಿ 8೭೧ 


ಸೈನೇದ್ಯಮಾತ್ರೇಣ ಸುಭ ಕ್ಷಿತೇನ 

ಸುಚಕ್ರಿಣಸ್ತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಲ್ಲ ॥ 

ತೇ ವಾಜಸೇಯಸ್ಯ ಫಲಂ ಲಭಂತೇ 

ಸರ್ವಾರ್ಥಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ನರಾ ಭವಂತಿ ॥೭೨॥ 


ನಾರಾಯಣಂ ದುಃಖವಿನಾಶನಂ ತಂ 
ಮಾಯಾವಿಹೀನಂ ಸಕಲಂ ಗುಣಜ್ಜಂ (| 


೭೦. ಎಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾದೋದಕವಿರುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗಾದಿ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆ ಪಾದೋದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿದವರು ಪಾಪರಹಿತರಾಗಿ ವೈಕ.ಂಠ 


ಸ್‌ _ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


೭೧. ಮಹಾ ಉಗ್ರವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಕೂಡ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೭.೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಚಕ್ರಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಿಂದರೆ, ಅವರು 
ವಾಜನೇಯಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. 


೭೩. ದುಃಖನಾಶಕನಾದ, ಮಾಯೆಯು ಮುಟ್ಟದ, ಗುಣವನ್ನು ಎಣಿಸುವ 


ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ಹಔೊಂದುತ್ತಾರೋ ಅಂಥ ನಾರಾಯ 
ಣನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯೮ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಯೆಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಾಃ ಸುಗತಿಂ ವ್ರಜಂತಿ 

ತೆಂ ವಾಸುದೇವಂ ಸತತಂ ನಮಾಮಿ ॥ರ್ವೀ॥ 
ಯೋ ವನ್ನ್ಯಸ್ತ್ಯ್ಯೃಸಿಸಿದ್ದಚಾರಣಗಣೈರ್ದೇವೈಃ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯತೇ 
ಯೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಹಿ ಸೃಷ್ಟಿಹೇತುಕರಣೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನಾಂ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ಯಸ್ಸಂಸಾರಮಹಾರ್ಣವೇ ನಿಪತಿತಸ್ಕೋದ್ಧಾರಕೋ ವತ್ಸಲ 
ಸ್ವಸ್ಕೈವಾಪಿ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ಸುಚರಣೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವರೌ ಸಾಧಕೌ ॥ ೭೪ ॥ 


ಯೋ ದೃಷ್ಟೋ ನಿಜನುಂಟಿಸೇ ಸುರಗುಣೈಃ ಶ್ರೀನಾಮನಃ ಸಾಮಗ । 
ಸಾನೋದ್ದೀತಕುತೊಹಲಃ ಸುರಗಣೈಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯ ಏಕಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ಕುರ್ವಂಸ್ತು ಧ್ವನಿಶೈಃ ಸ್ವಕೈರ್ಗತಭಯಾನ್ಯಃ ಪಾಪಭೀತಾನ್ರಣೇ । 

ತಸ್ಯಾಹಂ ಚರಣಾರವಿಂದಯುಗಳಂ ವಂದೇ ಪರಂ ಪಾವನಂ ! ೭೫ ॥ 


ರಾಜನ್ರಂ ನಿಜಮಂಡಲೇ ಮಖಮುಖೇ ಬ್ರಹ್ಮಶ್ರಿಯಾ ಪೂಜಿತಂ 
ದಿವ್ಯೇನಾಪಿ ಸ್ವತೇಜಸಾ ಕೆರಮಯೆಂ ಯಂ ಚೇನ್ಹನೀಲೋಪಮಂ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ಸುತನುಜಂ ವೈರೋಚನಸ್ಕಾರ್ಪಕಂ 
ದಾಸತ್ವಂ ಮಮ ದೀಯತಾಂ ಸುರಪತೇ ನಂದೇ ಸರಂ ಪಾವನಂ ॥ ೭೬ ॥ 





೭೪. ಖಯಷಿಗಳು ಸಿದ್ಧ ರು, ಚಾರಣರು, ದೇವತೆಗಳು ಯಾವನನ್ನು ಸದಾ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಯಾವನು ಲೋಕಸ್ಫಸ್ಟಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆ 
ಯೆನೋ, ಯಾವನು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಅಂಥವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೭೫. ಸಾಮಗಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ ಯಾವನನ್ನು ದೇವಶೆ 
ಗಳು ಅವನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಸಾಮಗಾನದಲ್ಲಿ ಕುತೂ 
ಲವೋ, ಯಾವನು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಪ್ರಭುವೋ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
| ನಿಯೆಂದಲೇ ಯಮನ ಭಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು 


೦. 


ಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫.೩% 


2& 


೭೬. ಯಜ್ಞದ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಜಿಸುವ, ಇಂದ್ರ 
ನೀಲದಂತಿರುವ ಕೈಯನ್ನು ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಚನೆಗೋಸ್ಟರ ನೀಡಿದ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ತನಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ನನಗುಂಟುಮಾಡಲಿ. 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡೆ 


ತೆಂ ದೃಷ್ಟಂ ರನಿಮಂಡಲೇ ಮುನಿಗಣೈಸ್ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವನ್ತಂ ದಿನಂ । 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್‌ ತು ತಪಂತಮೇವ ಸಹಸಾ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಂತೌ ಸದಾ॥ 

ತಸ್ಕೈ ನಾಪಿ ಸುಚಕ್ರಿಣಃ ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಾಪುರ್ಲಯಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಕಾಯೇ ನಿಶ್ವನಿಕೋಶಕೇ ತಮತುಲಂ ನೌಮಿ ಪ್ರಭುಂ ವಿಕ್ರಮಂ ॥ ೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಸಾಖ್ಯಾನೇ ಅಷ್ಟಾನವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅ. 
A ಫಿ 





೭೭. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಗೋಚರನಾಗುವನೋ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮುನಿಗಳು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಯಾವನನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ, ಎಂತಹ ಚಕ್ರಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅಡಗುತ್ತಾರೊ, ಪ್ರಸಂಚದ ಕೋಶವಾದ ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪೆರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. 
ತೊಂಭಕ್ತಿಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


po 


x 
ಎಟ 
23 








ಕ 


K 
ಕ 
% 
ಮ್ನ 


4 
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ಶಿ 
1 
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*ಶ್ರೀ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ನವನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ನಿಷ್ಣು ರುವಾಚ ॥ 


ಸ್ರೋತಂ ಪೆನಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಪುರಾಣಂ 
ಷಾಷಾಪಹಂ ಪುಣ್ಯಮಯಂ ಶಿವಂ ಚ ॥ 
ಧನ್ಯಂ ಸುಸೂಕ್ತಂ ಪೆರಮಂ ಸುಜಾಪ್ಯಂ 
ನಿಶಮ್ಯ ರಾಜನ್ನ ಸುಖೀ ಬಭೂವ Hou 


ಗತಾ ಸುತೃಷ್ಣಾ ಸ್ಷುಧಯಾ ಸಮೇತಾ 

ದೇವೋಹೆನೋ ಭೂಮಿಪೆತಿರ್ಬಭೂವ ॥ 

ಭಾರ್ಯಾ ಚ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಭೆಗಾ ಬಭೂವ 

ಜಾತಾವುಭೌ ಪಾಸನಿಮುಕ್ತೆಜೀಹೌ un 


ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಪಾಪನಾಶಕವು. 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವು. ಮಂಗಳಕರವು. ಧನ್ಯವಾದುದು. ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಜಪಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಇಂತಹದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಸುಖಿಯಾದನು. 


೨. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ್ಕೂ ಹಸಿವೂ ಹೋದವು. ದೇವಕೆಗಳಂತಾ 
ದನು. ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾದಳು. ಅವರ ಪಾಪವು 
ಹೋಯಿತು. 
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ಪಡ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಹರಿಸ್ತು ದೇವಃ ಪ್ರಭುರಾವಿರಾಸೀತ್‌ 

ವಿಪ್ರೈಃ ಸುಪುಣ್ಯೈರ್ಹರಿಭೆಕ್ತಿಯುಕ್ತೈಃ ॥ 

ಆಗತ್ಯ ಭೂಪಂ ಗತಕೆಲ್ಮಸಷಂ ತಂ 

ಶ್ರೀಶಂಖಚಕ್ರಾಬ್ದಗೆದಾಸಿಧರ್ತಾ Han 


ಶ್ರೀ ನಾರದೋ ಭಾರ್ಗವವ್ಯಾಸಮುಖ್ಯಾಃ 

ಸಮಾಗತಾಸ್ತತ್ರ ಮೃಕಂಡುಸೂನುಃ ॥ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಮಾ ಮುನಿರ್ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಃ 

ಸಮಾಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋ ವಸಿಷ್ಕಃ nen 


ಗರ್ಗೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಹರಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೋ 
ಜಾಬಾಲಿರೈಭ್ಯಾವಥ ಕಾಶ್ಯಪಶ್ಚ॥ 
ಆಜಗ್ಮುರೇತೇ ಹರಿಣಾ ಸಮೇತಾ 


ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಿಯಾ ಭಾಗವತಾಂ ವರಿಷ್ಠಾಃ 1೫॥ 
ಪುಣ್ಯಾಃ ಸುಧನ್ಯಾ ಗತಕಲ್ಮಸಾಸ್ತೇ 
ಹರೇಸ್ಪುಸಾದಾಂಬುಜಭೆಕ್ತಿಲೀನಾಃ ॥ 

ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಂ ಪರಿವಾರ್ಯ ತಸ್ಮುಃ 

ಸ್ತುವಂತಿ ಭೂಪಂ ವಿನಿಧಪ್ರಕಾರೈಃ ॥೬॥ 


೩. ಹರಿಯು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದು ವೈಷ್ಣ್ಣವರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಆ ನಿಷ್ಸಾಸನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 


೪, ನಾರದ, ಭಾರ್ಗವ, ವ್ಯಾಸ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ವಾಲ್ಮೀಕೆ, ವಸಿಷ್ಠ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 


೫. ಗರ್ಗ, ಜಾಬಾಲಿ, ರೈಭ್ಯ, ಕಾಶ್ಯಪ, ಈ ಭಾಗವತಶ್ರೇಷ್ಮರು ಹರಿಯೊಡನೆ 
ಬಂದರು. 


೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯವಂತರು, ಧನ್ಯರು, ಪಾಪರಹಿತರು, ಹರಿಭಕ್ತರು, 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊಗಳುತ್ತಾ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೯೯ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಹುತಭುಜ್ಮುಖಾಶ್ಚೆ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಶ್ತಾಪಿ ಸ ದೇವದೇನಃ ॥ 

ಗಾಯಂತಿ ದಿವ್ಯಂ ಮಧುರಂ ಮನೋಹರಂ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜಾದಿಸುಗಾಯೆಕಾಶ್ಚ 12 n 


ಸುದೇನಯುಕ್ತೈ8ಃ ಪರಮಾರ್ಥಸಂಮಿಶೈಃ 
ಸ್ತವೈಸ್ಸುಪುಣ್ಯೈರ್ಮುನಯಸ್ಸು _ವಂತಿ ॥ 

ಉಚ್ಚೈಸ್ತೆರಾಂ ಭೊಪತಿಮೇವ ದೇವತಾ 

ಹರಿರ್ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ಮನೋಹರಂ uc 


ವರಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ವರಯಸ್ವ ಭೂಪತೇ 
ದದಾಮ್ಯಹಂ ತೇ ಪರಿತೋಷತೋ ಯತಃ॥ 
ಹರೇಸ್ತು ವಾಕ್ಯಂ ಸ ನಿಶಮ್ಯ ರಾಜಾ: 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುರಾರಿಂ ವದಮಾನಮಗ್ರೇ 1೯॥ 
ನೀಲೋತ್ಸೆಲಾಭೆಂ ಮುರಘಾತಿನಂ ಪ್ರಭುಂ 

ಶೆಂಖಾಬ್ದ ಚೆಕ್ರಾಸಿಗದಾಪ್ರಧಾರಿಣಂ ॥ 

ಶ್ರಿಯಾ ಸಮೇತೆಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ತೆಂ 

ರತ್ನೋಜ್ಞಲಂ ಕೆಂಕಣಹಾರಭೂಷಿತಂ ॥ ೧೦॥ 





೭. ದೇವತೆಗಳಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಕೂಡ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಗಾಯನದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ.  ಖುಹಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವೇದಗಳ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಹರಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿಶಿಂತೆಂದನು. 

೯. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ. ಸಂತೋಸ 
ದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿ ಎದುರುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಹರಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ರಾಜನು ಕೇಳಿ, 

೧೦, ನೀಲೋತ್ಸಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಮುರನನ್ನು ಕೊಂದ್ಕೆ ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ರವಿಪ್ರಭಂ ದೇವಗುಣೈಸ್ಸು ಸೇವಿತಂ 

ಮಹಾರ್ಹಹಾರಾಭರಣ್ಣೆಃ ಸುಭಾಷಿತೆಂ ॥ 
ಸುದಿವ್ಯಗಂಧೈರ್ವರಲೇಪನೈರ್ಹರಿಂ 

ಸುಭೆಕ್ತಿಭಾವೈರವನೀಂ ಗತೋ ನೃಪಃ ॥೧೧॥ 


ದಂಡಪ್ರಣಾಮೈಸ್ಸತತಂ ನನಾಮ 

ಜಯೇತ್ಕುವಾಚಾಥ ಮಹಾಮುದಂ ಗೆತೆಃ ॥ 

ದಾಸೊ6ಸ್ಮಿ ಭೈತ್ಯೊಸ್ಮಿ ಸುರೇಶ ತೇ ಸದಾ 

ಭಕ್ತಿಂ ನ ಜಾನೇ ತವ ಭಾನಮುತ್ತಮಂ "೧೨ 


ಜಾಯಾನ್ವಿತಂ ಮಾಮಿಕ್‌ ಚಾಗತಂ ಹರೇ 

ಪ್ರಷಾಹಿ ವೈ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪೆನ್ನಂ ॥ 

ಧನ್ಯಾಸ್ತು ತೇ ಮಾಧವ ಮಾನವಾ ದ್ವಿಜಾಃ 

ಸದೈವ ಯೇ ಧ್ಯಾನಮನೋವಿಲೀನಾಃ u ೧a i 


ಸಮುಚ್ಚರಂತೋ ಭೆವ ಳೇಶವೇತಿ 
ಪ್ರೆಯಾಂತಿ ವೈಕುಂಠಮಿತಃ ಸುನಿರ್ಮಲಾಃ ॥ 





೧೧. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, 
ಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾದ, ಗಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತನಾದ, ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


೧೨. ದೆಂಡೆಸಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಜಯಜಯ ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ದಾಸನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾವವನ್ನೂ ತಿಳಿಯೆ. ಎಂದು ಹೊಗಳಿದನು. 


೧೩. ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಛೆ ಹರಿಯೇ, ನೀನು 
ಕಾಪಾಡು. ಶರಣಾಗತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲೈ ಮಾಧವನೇ, ಯಾರು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. 


೭ 


೧೪. ಭನ, ಕೇಶವ ಎಂದು ಉಚ್ಚಾರಣೆಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಚುಮಿಕಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
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ತವೈವ ಪ ಪಾದಾಂಬುಜಮರ್ಚನಂ ಹಯಃ 
ಪುಣ್ಯ ಂ ತಥಾ ಯೇ ಶಿರಸಾ ವಹಂತಿ ॥ 
ಸಮ ತೀರ್ಥೋದ್ಭವ ವತೋಯಸಂಪ್ಪುತಾ 


ಸ್ತೇ ಮಾನವಾ ಯಂಂತಿ ಹರೇಶ್ವ ಧಾಮ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಾಸ್ತಿ ಯೋಗೋ ನ ಮೇ ಭಕ್ತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನಂ ನ ಮೇ ಕ್ರಿಯಾ | 
ಕಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಸಂಗೇನ ವರಂ ಪಾಪೇ ಪ್ರಯಂಚ್ಛೆಸಿ ॥ ೧೫ ೫ 
॥ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನಂ ಯನ್ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ । 
ಭವತಾ ವಿಜ್ವಲಾತ್ಪುಣ್ಯಾಚ್ಛ್ರ್ರುತೆಂ ರಾಜನ್ವಿಕಲ್ಮಸಂ 1 ೧೬॥ 


ತೇನ ತ್ವಂ ಮುಕ್ತಿಭಾಗೀ ಚ ಸಂಜಾತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಮಮ ಲೋಕೇ ಪ್ರಭುಂಕ್ಷೃ ತ್ವಂ ದಿವ್ಯಾನ್ಫೋಗಾನ್ಮನೋನುರ್ಗಾ H ೧೭ 1 


ಯಡಿ ದೇವ ವರೋ ದೇಯೋ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಾಯ ವೈ ತ್ವಯಾ 
ವಿಜ್ವಲಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ್ವಂ ಪ್ರಥಮಂ ವರಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೮ ॥ 





ಅವರೂ ಕೂಡ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪಾದಾಂಬುವೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೧೫. ನಾನು ಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯೆ. ಭಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ.ನವನ್ಶ 
ಕಿಳಿಯೆ. ಕ್ರಿಯೆಯಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪಾಪಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ನಿದೆಯೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ? ಎಂದನು. 


೧೬. ಹೆರಿಯು ಹೇಳಿದನು:--ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನವೆಂಬ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನೀನು ನಿಷ್ಕಲ್ಮನನಾದ ವಿಜ್ವಇನಿಂದ 
ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಸೆ ಜು I 

೧೭. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾದ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನೀನು ಅನುಭವಿಸು. 

೧೮. ಸುಬಾಹುವು pl --ಎಲ್ಯೈಸ್ಥಾ ಶ್ವಮಿಯೇ, ನನಗೆ ನೀನು ವರ 
ಮ್ಲ ಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ವಿಜ್ವಲನಿ ವರವನ್ನು ಇಡು. 
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ಟ ಹರಿರುವಾಚ ॥ 


ವಿಜ್ವಲಸ್ಯ ಪಿತಾ ಪುಣ್ಯಃ ಕುಂಜಲೋ ಜ್ಞಾನಪಂಡಿತಃ । 
ವಾಸುದೇವಮಹಾಸ್ರೋತ್ರಂ ನಿತ್ಯಂ ಜಪತಿ ಭೂಪತೇ ॥೧೯॥ 


ಪುತ್ರೈಶ್ಚ ಪಿಯಯಾ ಚೈವ ಸಮೇತೋ ಮಾಂ ಪ್ರಪೆತ್ಯ್ಯತಿ। 
ಯಶ್ಚೈವಂ ಜಪೆತಿ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತಸ್ಯ ದಾಸ್ಕೇ ಮಹತ್ಸಲಂ ॥೨೦॥ 


ಏವಮುಕ್ಕೇ ಶುಭೇ ವಾಕ್ಕೇ ರಾಜಾ ಕೇಶವಮಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಇದಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಸಫಲಂ ಕುರು ಕೇಶವ ॥ ೨೧॥ 


॥ ವಾಸುದೇವ ಉವಾಚ ॥ 
ಸತ್ಯೇ ಯುಗೇ ಮಹಾರಾಜ ಯದಾ ಸ್ತೋಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ । 


ತದಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ತತ್ಕ ಣಾನ್ನಾತ್ರೆ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಮಾಸಮಾತ್ರೇಣ ಮಾಸಷಟ್ಟೇಣ ದ್ವಾಪರೇ । 
ವರ್ಷೈೆಕೇಣ ಕಲೌ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಯೇ ಜಪಂತಿ ಚ ಮಾನವಾಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಹರಿಯು ಹೇಳಿದನು :--ವಿಜ್ವಲನ ತಂದೆಯಾದ ಕುಂಜಲನು 
ಜ್ಞಾನಿಯು, ಪುಣ್ಯವಂತನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ದಿನವೂ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೦. ಆತನು ಹೆಂಡತಿಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. 
ಯಾವನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. 

೨೧. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೂ ರಾಜನು ಎಲ್ಫೆ ಕೇಶವನೇ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಫಲವಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದನು. 

೨೨. ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದನು: ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಳದ ಕೂಡಲೇ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೩. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಆರು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಜಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ವೈಷ್ಣವಂ ಗತಿದಾಯಕಂ । 


ತ್ರಿಕಾಲಮೇಕಕಾಲಂ ವಾ ಸ್ನಾತೋ ಜಪೆತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಯಂಯಂತು ವಾಂಛತೇ ಕಾಮಂಸಸ ತಸ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 
ಕ್ಷತ್ರಿಯೋ ಜಯಮಾಪ್ಟೋತಿ ಧನಧಾನ್ಯೈರಲಂಕೃತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ವೈಶ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶೂದ್ರಃ ಸುಖಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಅಥ ಯಶ್ಚ್ರ್ರಾನಯೇತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಹಾಸಾನ್ಮುಕ್ತೊ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬॥ 


ಶ್ರಾನಕೋ ನರಕಂ ಘೋರಂ ಕದಾಚಿನ್ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ । 
ಮಮ ಸ್ತೋತ್ರಪ್ರಸಾವಾಚ್ಚೆ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೭॥ 


ಭುಂಜಾನೇಷು ಚ ನಿಪ್ರೇಷು ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾಲೇ ತು ಯಃ ಪಠೇತ್‌ । 
ಪಿತರೋ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ತೃಪ್ತಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಭೂಪತೇ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪, ಆ ರೀತಿ ಜಸಮಾಡಿದವರು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮ 





ಣನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಭಜಿಸಬೇಕು. ಸ್ವರ್ಗವು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೫-೨೬. ಹಾಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಜೀಕಾದುವೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿ ಸು 
ತ್ತವೆ. ಕ್ಷಕ್ರಿಯನು ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಪ್ಪತ್ತು ಜನಿಸಿದರೆ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ವೈಶ್ಯನು ಅಂತೆಯೇ ಜಪಿಸಿದರೆ ಧನಧಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಶೂದ್ರನು ಜಪಿಸಲು ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸಿದರೂ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


೨೭. ಕೇಳಿದವನು ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೨೮. ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೇಳಿದರೆ 
ಿತೃಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ವೈಷ್ಣವಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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ತರ್ಪಣಾಂತೇ ಜಪಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಬ್ವಾಹ್ಮಣೋ ವಾಪಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಃ । 
ಪಿಬಂತಿ ಚಾಮೃತಂ ತಸ್ಯ ಸಿತೆರೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ಹೋಮೇ ಚ ಯಜ್ಞಮಧ್ಯೇ ಚೆ ಭಾವಾಜ್ಞಪತಿ ಮಾನವಃ । 
ತತ್ರ ನಿಘಫ್ನಾ ನ ಜಾಯಂತೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿರೃನಿಷ್ಯತಿ ॥೩೦॥ 


ವಿಷಮೇ ದುರ್ಗಸಂಸ್ಥಾನೇ ಸಿಂಹವ್ಯಾಘ್ರಭಯೇಷು ಚೆ। 
ಚೌರಾಣಾಂ ಸಂಕಟೀ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತತ್ರ ಸ್ತೋತ್ರಮುದೀರಯೇತ್‌ 1 ೩೧॥ 


ತತ್ರಾಭಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಸ್ತೋತ್ರಸಾಕಾದ್ಭನಿಷ್ಯೆತಿ | 
ಅಶೇಸೇಷ್ಟೇನ ದುರ್ಗೇಷು ರಾಜದ್ವಾರೇ ಗತೇ ನರೇ ॥೩೨॥ 


ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ಅಯುತಂ ಜಸತೇ ನರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ಕೀಣ ಚ ಸ್ನಾತಃ ಕ್ರೋಧಲೋಭನಿವರ್ಜಿತಃ ॥೩೩॥ 


ದ್ವಿಲಕ್ಷಂ ಬಿಲ್ವಕೈರ್ಹೋಮಂ ಫೃತಗುಗ್ಗು ಲಸೆಂಯೆಂತಂ | 
ವಾಸುದೇವಂ ಪ್ರಪೊಜ್ಯೈವ ಕುರ್ಯಾತ್ಸ್ರ್ರಯತಮಾನಸಃ ॥ ೩೪॥ 





೨೯. ತರ್ಪಣ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಲಿ, ಶ್ರತ್ರಿಯನಾಗಲಿ, ಇದನ್ನು 


ಜಪಿಸಿದರೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ನೀರನ್ನು ಅನ್ಭುತವೆಂದು ಕುಡಿದು ಪಿತೃಗಳು ಸಂತುಷ್ಟ 


ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


೩೦... ಹೋಮದಲ್ಲೂ ಯಾಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸಿದರೆ 
ವಿಘ್ನ ವುಂಬಾಗದೇ, ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. 


೩೧. ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿಂಹ ಹುಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ 
ಭಯ ಬಂದಾಗ, ಕಳ್ಳರ ಕಾಟದಲ್ಲಿ ಈ ಸೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


೩೨-೩೪. ಅಂತಹ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ಟಗಳಲ್ಲಿ, 
ರಾಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಜಪಿಸಬೇಕ.. 
ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ಟಾನಮಾಡಿ ಕ್ರೋಧಲೋಭಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎರಡುಲಕ್ಷ ಬಿಲ್ವಪ 
ಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ, ಗುಗ್ಗುಲ ಕೂಡಿರಬೇಕು. 


ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಇಷ್ಟು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಸ್ತೋತ್ರಂ ಪ್ರತಿ ತತೋ ದೇಯೋ ಹೋಮೋ ಧ್ಯಾನೇನ ಮಾನವೈಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸುಭೈತ್ಯವರ್ತಿತ್ವಂ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ನೈವ ತ್ಯಜಾನ್ಯುಹಂ ॥೩೫॥ 


ಕಲೌ ಯುಂಗೆಆಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ತೋತ್ರೇ ದಾಸ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ । 
ವೇದಭಂಗಪ್ರಸ.ಗೇನ ಯಸ್ಕ ಕಸ್ಯ ನ ದೀಯತೆ ॥ ೩೬॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಾ ರ್ಥಃ ಸರ್ವದೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏವಂ ಹಿ ಸಫಲಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಮಯಾ ಭೂಪ ಕೃತಂ ಶೃಣು ॥ ೩೭ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಪ್ತಂ ರುದ್ರೇಣ ವೈ ಪುರಾ। 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಇಂದ್ರೋ ಮುಕ್ತಶ್ಚ *ಲ್ಬಿಷಾತ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ದೇವಾಶ್ಚ ಜುಷಯಸ್ಸಶ್ವೇ ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾಧರೋರಗಾಃ । 
ಜಪಿತ್ವಾ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತತ್ತು ಸಿದ್ಧಿಮಾಪುರ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾಂ ॥ರ್ಷಿ॥ 


ಪುಣ್ಯೋ ಧನ್ಯಃ ಸ ವೈ ದಾತಾ ಪುತ್ರನಾಸ್ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮಮ ಸ್ರೋತ್ರಂ ಸಠೇದ್ಯಸ್ತು ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥೪೦॥ 


ಜಾ ಸ ಸಸ ತಸ EE 


೩೫. ಆನಂತರ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂ 
ತರ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭೃತ್ಯಶ್ರೇಷ್ಕ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೬-೩೭. ಕಲಿಯುಗವು ಬರಲು ಸ್ತೋತ್ರವು ಕೀಳಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ವೇದ 
ದಂತಿರುವ ಇದನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆ ಹೇಳುವರೇ ಹೊರತು ವೇದವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಜನಿಸಿದವನು ಸರ್ವದಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಈ 


ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. 


ಈ ಸೊ (ತ್ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ರುದ್ರನು ಜಪಿಸಿ 
ಜಪಿಸಿ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ ರ್ಕೂ 
ವಿದ್ನಾಧರರೂ ಇದನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೪೦. ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುವವರು ಪುಣ್ಯವಂತೆರ್ಕೂ ಧನ್ಯರೂ, ಪುತ್ರ 
ವಂತರೂ, ದಾತರೂ, ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
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ಆಗಚ್ಛೆ ತ್ವಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಮ ಸ್ಥಾನಂ ನೃಪೋತ್ತಮ । 


ಹಸ್ತಾವಲಂಬನಂ ದತ್ತಂ ಹರಿಣಾ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೪೧ ॥ 
ನೇಮದುರ್ಮುಂದುಭೆಯಸ್ತತ್ರ ಗಂಧರ್ವಾ ಲಲಿತಂ ಜಗುಃ । 
ನನ್ಫತುಶ್ಹಾಪ್ಸರಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪುಷ್ಪವೃ ಸ್ಚಿಂಪ್ರ ಪ್ರಚೆಕ್ರಿರೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ದೇವಾಶ್ಚ ಚುಷಯೆಸ್ಸರ್ವೇ ವೇದಸ್ತೋತ್ರೈಸ್ಸು,_ವನಂತಿ ತೇ। 

ತತೋ 'ದಯಿತಯಾ ss ಜಗಾಮ ನೃಪತಿರ್ಹರಿಂ ॥೪೩॥ 


ತ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಸುರಸಿದ್ಧಸ ಸಂಘೈ $ 
ಸ ವಿಜ್ವಲಃ ಪಶ್ಯ ತಿ ಹೃಷ್ಠ ಮಾನಸ” ॥ 
ಸೆಮಾಗತಸ್ತಿಷ್ಮತಿ ಯತ್ರ" ವೈ ಪಿತಾ 
ಮಾತಾ ಚ ವೇಗೇನ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ಮವೇನೋಸಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಷಾಖ್ಯಾನೇ ನವನವತಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


೪೧. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಸ್ತಲಾಘವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದನು. 

೪೨, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಗಂಧರ್ವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಿ 
ದರು. ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯೆರು ನರ್ತನ ಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕರೆದರು. 

೪೩, ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ವೇದಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
ಅನಂತರ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ರಾಜನು ಹೆರಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 

೪೪, ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ದರು, ಇವರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಜ ಸಲನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನನು. ಪ್ರಭಾನವಂತ 
ರಾದ ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಇದನ್ನು ನೋಡಲು ನೇಗದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. 

ತೊಂಭತಕ್ಕೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





*ಶ್ರೀ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ನರ್ಮದವಾಯಾಸ್ವಟೀ ರಮ್ಯೇ ನಟೇ ತಿಷ್ಕತಿ ವೈ ಪಿತಾ। 
ನಿಜ್ವಲೋಪಿ ಸಮಾಯಾತಃ ಪಿತರಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸಃ ಟ೧॥ 


ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನಸ್ಯ ಸ್ರೋತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಹಿಮಾನಂ ಪಿತುಃ ಪುರಃ ॥೨॥ 


ಯಥಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸಮಾಗತ್ಯ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ವರಂ ಶುಭಂ । 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸುಪ್ರಸನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ Han 





ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ನರ್ಮದಾನದಿಯ ದಡದ ಆಲದಮರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ವಿಜ್ವಲನು ಬಂದ್ಕು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಿಂತನು. 


೨. ಆ ವಿಜ್ವಲನು ವಾಸುದೇವಾಭಿಧಾನ ಸ್ತೋತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 


ತಂದೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. 


೩. ವಿಷ್ಣು ವು ಬಂದುದನ್ನೂ, ಆತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ದನ್ನೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 
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ಕುಂಜಲೊಟಫಿ ಚೆವ 


ೈತ್ತಾಂತೆಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಚ ಭೂಪತೇ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಃ 


ಪುತ್ಚಮಾಂಗಿಲ್ಯ ವಿಜ್ವಲಂ ॥೪॥ 


ಆಹ ಪುಣ್ಯಂ ಕೃತಂ ವತ್ಸ ತ್ವಯಾ ರಾಜ್ಞಿ ಮಹಾತ್ಮನಿ। 


ಉಪಕಾರಂ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ HH 

ಅಥೈನಂ ಸ ಪ್ರೆರೆಸ್ಯಾಪಿ ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯ ಚೆ । 

ಸ್ಲಿತಸ್ತನ್ಮಿನ್ವಕೀ ರಮ್ಯೇ ಚೈವನಸ್ಕೋಪಪಶ್ಯತಃ 1೬॥ 

ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ತೇಷಾಂ ವೃತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 

ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಅನ್ಯತ್ವಿಂ ತೇ ವದಾಮ್ಯಹಂ ue 
1 ನೇನ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಅಮೃತಂ ಶಂಖಪಾತ್ರೇಣ ಪಾನಾರ್ಥಂ ಮಮ ಚಾರ್ಪಿತೆಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಯಸ್ಯ ನಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪಾತುಂ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಭೂತಳೇ ONT 


೪,  ಕುಂಜಲನು ಆ ರಾಜನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಗ 
ನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


೫. ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ರಾಜನಿಗೆ ಬಹು ಪುಣ್ಯವಾದ ಕೆಲಸಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ವಾಸುದೇವನ ಕೀರ್ತನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವಾದ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. 


೬. ಈ ರೀತಿ ಮಗನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿ, ಚ್ಯವನನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 


೭ ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು, ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು ಕೇಳು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
೮. ಶಂಖಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾ 


ಯಿತು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಬಾಗುವು 


ದಿಲ್ಲ? ವೈಷ್ಣವಜ್ಞಾ ನವು ಪಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
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ಉತ್ತಮಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪಾಪಾನಾಮಿಹ ಸರ್ವದಾ। 
ತ್ವಯ್ಯ ವೆಂ ಕಫ್ಸಮಾನನ್ನ' ಸ ಪಾನೇ ತೃಪ್ತಿರ್ನ ಜಾಯತೇ | 
ಶ್ರೋತುಂ ಹಿ ದೇವದೇವೇಶ ಮಮ ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿವರ್ಧತೇ ॥೯॥ 


ಕಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದೇದ ಕುಂಜಲಸ್ಕಾಪಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಮಹಾತ್ಮನಾ ಕಿಮುಕ್ತಂ ತು ಚತುರ್ಥತನಯಂ ಪ್ರತಿ ॥೧೦॥ 


ತನ್ಮೇ ಸುವಿಸ್ತರಾದೇವ ಕಥಯಸ್ವ ಮಹಾಮತೇ । 
1 ವಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ tl 


ಶೂ ್ರಿಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಚರಿತಂ ಕುಂಜಲಸ್ಯ ಚ! 
ಬಹುಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಸಮಾಯುಕ್ತ ೦ ಚೆರಿತೆಂ ಚ್ಕ ವನಸ ಚೆ ಟಟ ೧೧॥ 


ಇದಂ ಪುಣ್ಯಂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠ ಹ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ಹಾಪನಾಶನಂ । 
ಯಶ್ಶ್ಚೃಣೋತಿ ನರೋ ಅ ಗೋಸಹಸ ಸ್ರಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 


೨ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ತು ಚ್ಯ ನನೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇ ಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





೯. ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದೆ. 

೧೦. ದಯವಿಟ್ಟು ಕುಂಜಲನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನೇನೆಂದನು ? ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೧೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :-೨ಕುಂಜಲನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನೂ, ಚ್ಯವನನ 
ಚರಿಕ್ರೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು ಅದು ಬಹು ಶೆ 5 ಯಸ್ತ ರವಾದುದು. 
೧೨. ಈ ಕಥೆಯು ಪಾಸನಾಶಕವಾದುದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಾವಿರ 
ಗೋದಾನ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಬರುತ್ತ ಹ 
AE ಭೂಮಿ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


೨ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮ 
(i © 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಏಕಾಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತಉನಾಚ ॥ 


ದೇನದೇವೋ ಹೃಷೀಕೇಶಸ್ತ್ವಂಗಪುತ್ರಂ ನೃಪೋತ್ತಮಂ । 


ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ಸಮಾಶ್ರೇಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ಸಾಪನಾಶನಂ HO 

ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಚರಿತ್ರಂ ಶ್ರೇಯದಾಯಕಂ । 

ದ್ವಿಜಸ್ಕಾಪಿ ಚ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕುಂಜಲಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ Hu 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ಕುಂಜಲಶ್ಚಾಪಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಚತುರ್ಥಂ ಪುತ್ರಮೇವ ಚ। 
ಸಮಾಹೂಯ ಮುದಾ ಯುಕ್ತ ಉನಾಚೈನಂ ಕಪಿಂಜಲಂ Nan 


ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಹೃಷಿಕೇಶನು ಅಂಗರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶ್ರೇಯಸ್ವರವೂ, ಪಾಪನಾಶಕವೂ, ಆದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೨. ಕುಂಜಲನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಶ್ರೇಯೋ 
ದಾಯಕವಾದುದು ಮತ್ತು ಪುಣ್ಯದಾಯಕವಾದುದು. 


೩. ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳಿದನು :--ಕುಂಜಲನು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮಗನಾದ ಕಪಿಂಜಲ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 
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ಕಿಂತು ಪುತ್ರ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ನಾಪೊರ್ತಕೆಂ ಚೆ ಯತ್‌ । 

ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಾಸಿ ತ್ವಮಿತಃ ಕುತ್ರ ಸುತೋತ್ತಮ । 

ತದಾಚಕ್ಷ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಯದ್ಧಿ ದೃಷ್ಟಂ ಸುಪುಣ್ಯದಂ ॥೪॥ 
॥ ಕಪಿಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 

ಯಚ್ಚ ತಾತ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಮಪೂರ್ವಂ ತದ್ವದಾಮ್ಯಹಂ । 

ಯನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಶೃತಂ ಕೇನ ಕಸ್ಮಾನ್ಸೈನ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ಟ 

ತದಿಹೈನ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಮಧುನಾ ಪಿತಃ ॥೫॥ 

ಶೃಣ್ವನ್ನು ಭ್ರಾತರಸ್ಸರ್ವೇ ಮಾಕಸ್ತ್ವಂ ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ। 

ಕೈಲಾಸೆಃ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಧನಲಶ್ವಂದ್ರಸೆನ್ನಿಭಃ ॥೬॥ 

ನಾನಾಧಾತುಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ನಾನಾವೃ ಕ್ಷೋಪಶೋಭಿತಃ | 

ಗಂಗಾಜಲೈಃ ಶುಭೈಃ ಪುಣ್ಯೈಃ ಕ್ಪಾಳಿತಸ್ಸರ್ವತೋ-ಪಿ ಚೆ ud 


ನೆದೀನಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಖ್ಯಾತಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ। 
ಯಸ್ಮಾತ್ತಾತ ಪ್ರಸೂತಾನಿ ಜಲಾನಿ ಶುಭದಾನಿ ಚ HH 





೪. ಎಲ್ಳೆ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಏನನ್ನು ನೋಡಿದೆ? 
ಅಥವಾ ಕೇಳದೆ, ಹೇಳು. ಆಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗುತ್ತೀಯೆ? ನೀನು 
ನೋಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳು. 


೫. *ಕವಿಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ ನಾನು ನೋಡಿದ ಅಪೂ 
ರ್ವವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನಿ. ನಾನು ನೋಡಿದ ಅಪೂರ್ಹವಾದ ವಿಷಯವು 
ಒಬ್ಬನೂ ನೋಡದುದು. ಕೇಳದುದು. ನಾನು ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಅಮ್ಮಾ ನೀನೂ ಕೇಳು. 


೬-೭. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ನಾನಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ಫೀರಿಸಿಂದೆಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತೊಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. 

ಲೆ. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಒಳ್ಳೆಯ ನದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ 
ಆ ಜೆಟ್ಟಿದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. 
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ತಟಾಗಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸೋದಕಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ । 
ಮೆಹಾಗಿರೌ ಸರಸ್ಕಶ್ಲೆ ಹೆಂಸಸಾರಸಸೇವಿತಾಃ HF un 


ತಸ್ಮಿನ್ಕಿ ಖರಿಣಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಪುಣ್ಯದಾಃ ಪಾಪನಾಶಕಾಃ । 
ವಿವಿಧಾನಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಪುಪ್ಪಿತಾನಿ ವನಾನಿ ಚ ॥೧೦॥ 


ನಾನಾವೃಶ್ಲೋಷೆಯುಕ್ತಾ ನಿ ಹರಿತಾನಿ ಸಮಂತತಃ । 
ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ಗಣೆ ೈಶ್ತ್ವೈ ವ ಅಪ್ಪೆ ರೋಭಿಸ್ಸ ಮಾಕಾುಲಃ। ॥ ೧೧॥ 


ಗಂಧರ್ವೈಶ್ವಾರಣೈಸ್ಸಿದ್ದೆ ರ್ದೇವವೃಂದೈಸ್ಸು ಶೋಭಿತ । 
ವಿವ್ಯವ್ಯ ಕ್ಷವನೋಸೇತೋ ಗಂಗಾಪಾತೈಃ "ಸಮಾಕುಲಃ ॥ ೧೨॥ 


ದಿವ್ಯಗಂದೈಸ್ಸುಗಂಧೈಶ್ಚ ನಾನಾರತ್ನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಸ್ಫಾಟಿಕಾಭಿಃ ಶಿಲಾಭಿಶ್ಚ ಸರ್ವತಸ್ಸಮಲಂಕೃತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


EE 


೯. ಆ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಕೆರೆಗಳೂ ಕೊಳ 
ಗಳೂ ಇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕು ಸಾರಸಗಳೂ, ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತವೆ. 


೧೦. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ ನಾನಾಬಗೆಯಾದ ವನಗಳಿನೆ. 


೧೧. ಹೆಸುರಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳು ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. 
ಕಿನ್ನರರು, ಅಪ್ಸರರೂ, ಅನೇಕರು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ರೆ. 


೧೨. ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು, ಸಿದ್ಧ ರು, ದೇವತೆಗಳು ಇವರಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿದೆ... ಮನೋಹರವಾದ ವನಗಳಿಂದೆಲ್ಲೂ ಗಂಗೆಯ ಜಲಪಾತೆದಿಂಬಲೂ 
ಕೂಡಿದೆ. 


೧೩. ಉತ್ತಮ ಗಂಧದಿಂದಲ್ಕೂ ಸುಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾಬಗೆಯಾದ 
ರತ್ತ್ನ್ನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ಪಟಕಶಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. 
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ಸೂರ್ಯತೇಜೋಮಯೋ ರಾಜಂಸ್ತ್ರೇಜೋಭಿಶ್ಚ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ಚಂದನೈಶ್ಚಾರುಗಂಧೈಶ್ಚ ಬಕುಳೈರ್ನಿೀಲಪುಷ್ಪಕೈಃ ॥ ೧೪॥ 


ನಾನಾಪುಷ್ಪನುಯೈರ್ವ್ವಶ್ಸೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಲಂಕೃತಃ। 
ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಸುನಿನಾದೈಶ್ಚ ದಿನ್ಯಾನಾಂ ಮಧುರಾಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಟ್ಟಿದಾನಾಂ ನಿನಾದೈಶ್ಚ ವೃಕ್ಷೈರ್ವೈ ಮಧುರಾಯತೇ । 
ಕೋಕಿಲಾನಾಂ ತು ಗೀರ್ಥಿಶ್ಚ ಧ್ವನಿತಃ ಸಕಲೋ ಗಿರಿಃ ॥ 
ಗಣೈಃ ಕೋಟಭಿರಾಕೀರ್ಣಂ ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಶಿವಮಂದಿರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ್ವರ್ಗಾಭಿರಮಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯದಂ ಸುಶಿಲೋಚ್ಚೆಯಂ । 
ದಿಗ್ಗಜಾನಾಂ ಸುಘೋಷೈಶ್ಚ ಶಬ್ದಿತೆಂ ಚ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಾನಾಮೃಗೈಸ್ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಶಾಖಾಮೃಗಸಮಾಕುಲಂ । 
ಮಯೂರಕೇಕಾಘೋಷೈಶ್ಚ ಗುಹಾಸು ಚ ವಿನಾದಿತಂ ॥ ೧೮॥ 


೧೪-೧೫. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆ, ಚಂದನ, ಅಗರು, 
ಗಂಧ, ಬಕುಲ್ಕ ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗಾನದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 


೧೬. ದುಂಬಿಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ, ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳು ಕೊಗುವುದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಸರ್ರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶಿವಗಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಶಿವಮಂದಿರವಿದೆ. 


೧೭. ಅದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾದುದು. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡ 
ತಕ್ಕುದು. ದಿಗ್ಗಜಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೮. ನಾನಾ ಮೃಗಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕವಿಗಳೆ ಗುಂಪುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದೆ. 
ನವಿಲುಗಳ ಶೇಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. 
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ಕಂದಲೈ ರ್ಲೇಪನೈ  ಕೂಟೈಃ ಸಾನುಭಿಶ್ಚ ವಿರಾಜಿತಂ । 
್ರ ಸ್ರವಣೋಪೇತಮೌಷಧೀಭಿರ್ನಿರಾಜಿತಂ ॥೧೯॥ 


ದಿವ್ಯಂ ದಿವ್ಯಗುಣೋಪೇತಂ ಪುಣ್ಯಧಾಮಸಮಾಕುಲಂ । 
ಸೇವಿತಂ ಪುಣ್ಕಿಲೋಕೈಶ್ಚ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ ॥೨೦॥ 


ಪುಳಿಂದಭಿಲ್ಲಕೋಲೈಶ್ಚ ಸೇವಿತಂ ಪರ್ವತೋತ್ತಮಂ । 
ವಿಕಬೈಃ ಶಿಖರೈಃ ಕೂಟೈರದ್ರಿರಾಜಃ ಪ್ರೆಕೋಭತೇ ॥ ೨೧॥ 


ಅನ್ಕೈರ್ನಾನಾವಿಧೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಕೌತುಕೈರ್ಮಂಗಳ್ಳೆ ಶ್ಯುಭ್ಳೈಃ। 
ಗಂಗೋದಕಪ್ರಸಾತೈಶ್ಚ ಮಹಾಶಬ್ದಂ ಪ್ರಶುಶ್ರುವೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಶಂಕೆರಸ್ಕ ಗೃಹಂ ತಾತ ಕೈಲಾಸಂ ಗತವಾನಹಂ । 
ತತಸ್ತು ಮಯಾ fe ಯನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಕದಾ ಶ್ರುತಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಧಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೋಡುಗಲ್ಲುಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕ ರುರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಔಷಧಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


೨೦. ದಿವ್ಯವಾದುದು, ದಿವ್ಯಗುಣವುಳ್ಳುದು. ಪುಣ್ಯಸ್ಥ ಳಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ರಾದ ಜನರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಪುಣ್ಯದ ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ ಆ ಗಿರಿಯಿದೆ. 


೨೧. ಬೇಡರು, ಭಿಲ್ಲರು, ಹೆಂದಿಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು ಕೂಡಿದೆ. ದೊಡ್ಡ 
ಡಾಗಿ, ಅಗಾಧವಾದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 


೨೨. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಗಂಗಾನದಿಯ 
ನೀರುಬೀಳುವ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


೨೩. ಶಂಕರನ ಮನೆಯಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಕೇಳದ ಯಾರೂ ನೋಡದ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
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ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ತಾತ ಸರ್ವಂ ಮಯೋದಿತೆಂ । 
ಶಿಖರಾದ್ದಿರಿರಾಜಸ್ಯ ಮೇರೋಃ ಪುಣ್ಯಾನ್ಮಹೋದಯಾಶ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಹಿಮಕ್ಷೀರಸವರ್ಣಸ್ತು ಪ್ರವಾಹಃ ಪತತೇ ಭೆವಿ। 
ಗಂಗಾಯಾಶ್ಚ ಮಹಾಭಾಗ ರಂಹಸಾ ಭೋಗವರ್ಜಿತಃ। 
ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತತ್ರ ನಿಸ್ತರತಾಂ ಗತಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ದಶಯೋಜನವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣಸ್ತತ್ರ ಗಂಗಾಪ್ರದೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಮಹಾತೋಯೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ವಿಮಲೇನ ವಿರಾಜತೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಸರ್ವತೋಭದ್ರತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಹಂಸೈಃ ಪ್ರಶೋಭತೇ । 
ನಾನೋಚ್ಚಾರೇಣ ದಿನ್ಯೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಮಧುರೇಣ ಚೆ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹಂಸಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಪ್ರಕೂಜಂತಿ ತೇನ ಸ್ರೋತೋ ವಿರಾಜತೇ ॥ 
ತಸ್ಕೈವಾಗ್ರೇ ಶಿಲಾಯಾಂ ಹಿ ಕನ್ಯಾ ಚೈಕಾ ಮಹಾಮತೇ ೨೮ ॥ 


ಆಸೀನಾ ಮುಕ್ತಶೇಶಾ ತು ರೂಪೆದ್ರನಿಣಶಾಲಿನೀ । 
ದಿವ್ಯರೂಪೆಸುಸಂಪನ್ನಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಾ ॥ ೨೯॥ 


೨೪, ಎಲೈ ತಾತನೇ ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮೇರುವಿನ ಶಿಖರದಿಂದ 
ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ, ಒಂದು ಪ್ರವಾಹವು ಬೀಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


೨೫.೨೬. ಗಂಗೆಯನೀರು ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ವೇಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಉಪಯೋಗ ಯಾರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೂ, ಅಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅಗಲಸ್ಥಳವು ಹತ್ತುಯೋಜನಗಳ ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ನೀರು-ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದೆವೂ ಹೌದು. 


೨೭. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ, ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಹಂಸಗಳಂದಲೂ, ಕೂಡಿದೆ. 
ಅದರ ದಿವ್ಯವಾದ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣವು ಪುಣ್ಯಪ್ರ ದವು. ಹಂಸಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕೂಗು 
ತ್ರಿರುತ್ತೆವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರವಾಹವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 

೨೮-೨೯. ಅದರ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಓರ್ವ ಕನ್ಯೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, 


ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
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ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಸಂಭೂಷಾ ಸಾ ಚೆ ತತ್ರ ವಿರಾಜತೇ । 
ನ ಜಾನೇ ಗಿರಿರಾಜಸ್ಯ ತನಯಾ ನಾ ಮಹೋದಧೇಃ ॥೩೦॥ 
ನೋ ವಾಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪತ್ನೀ ನೋ ವಾ ಸ್ವಾಹಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಇಂದ್ರಾಣೀ ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ರೋಹಿಣೇ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೧ 


ಈದೃಶೀ ನ ಯಮಸ್ಯಾಪಿ ಯುವತೀ ಪರಿದೃಶ್ಯತೇ। 
ಅನ್ಯಾಸಾಂ ಚೆ ಸುದಿವ್ಯಾನಾಂ ನಾರೀಣಾಂ ತಾತ ಸರ್ವಥಾ ॥೩೨॥ 


ಯಾದೃಶಂ ಶೀಲಸದ್ಭಾವಂ ಗುಣರೂಪಂ ತು ದೃಶ್ಯತೇ। 
ಅಪ್ಸರಸಾಂ ಕದಾ ನಾಸ್ತಿ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಲಕ್ಷಣಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಯಾದೃಶಂ ತು ಮಲಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ತದಂಗೇ ವಿಶ್ವನೋಹನಂ । 
ಶಿಲಾಪದೇ ಸಮಾಸೀನಾ ದುಃಖೇನಾಫಿ ಸಮಾಕುಲಾ H ೩೪॥ 


ರುದತೇ ಸುಸ್ವರೈರ್ಬಾಲಾ ಅನೇಕೈಃ ಸ್ವಜನೈರ್ನಿನಾ [ 
ಅಶ್ರೊಣಿ ಸಾತಮಾನಾನಿ ಮುಕ್ತಾಭಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦-೩೧. ಆಕೆಯು ಪಾರ್ವತಿಯೋ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ, ಸರಸ್ವತಿಯೋ, ಸ್ವಾಹಾ 


ದೇವಿಯೋ, ಶಚೀದೇವಿಯೋ, ರೋಹಿಣಿಯೋ, ಯಾವಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ. 


೩೨. ಯಮನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಕೂಡ ಇಷ್ಟು ರೂಪವತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇವರೇ ಅಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೩. ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶೀಲ, ಸ್ವಭಾವ, ಗುಣ, ರೂಪಗಳು, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯ 
ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹ 
ರಲ್ಲೂ 
೧೧ 


೩೪-೩೫. ಅಕೆಯ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಮೋಹನವಾದ ರೂಪವೇ ಇದ್ದರೂ 
ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳು ಮುತ್ತಿ 
ನಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
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ನಿರ್ಮಲಾನಿ ಪತಂತ್ಯತ್ರ ಸ್ರೋತಸ್ಯೇನ ಮಹಾಮತೇ । 
ಬಿಂದವೋ ಮಾಕ್ತಿಕಾಭಾಸ್ತೇ ಪತಿತಾ ಹಿ ಮಹೋದಕೇ Hath 


ತೇಭ್ಯೋ ಭವಂತಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಹೈದ್ಯಾನಿ ಸುರಭೀಣಿ ಚೆ । 
ಪದ್ಮಾನಿ ಜಜ್ಞಿರೇ ತೇಭ್ಯೋ ನೇತ್ರಾಶ್ರುಭ್ಕೋ ಮಹಾಮತೇ ೩೭ 


ಗೆಂಗಾಂಭಸಿ ತರಂತ್ಯೇನ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ತಾನಿ ತು। 
ಪತಿತಾನಿ ಸುಹೃದ್ಯಾನಿ ರಂಹೆಸಾ ಯಾಂತಿ ತಾನಿ ತು ॥ ೩೮ ॥ 


ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹಮಥ್ಯೇ ತು ಹಂಸವೃಂದೈಃ ಸಮಂ ಪಿತಃ । 
ಭಾಗೀರಥ್ಯಾಃ ಪ್ರವಾಹಸ್ತು ತಸ್ಮಾಚ್ಚೈನ ವಿನಿರ್ಗತಃ Harn 


ಫೈಲಾಸಶಿಖರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರತ್ನಾಖ್ಯಂ ಚಾರುಕೆಂದರಂ । 
ವರ್ತತೇ ತೋಯಪೂರ್ಣಸ್ತು ಯೋಜನದ್ವಯವಿಸ್ತೃತಃ ॥೪೦॥ 


ಹಂಸವೃಂದಸಮಾಕೀರ್ಣೋ ಇಜಲಪಕ್ಷಿಸಮಾಕುಲಃ । 
ನಾನಾವರ್ಣವಿಶೇಷಾಣಿ ಸಂತಿ ಪದ್ಮಾನಿ ತತ್ರ ಚ ॥ ೪೧॥ 


೩೬. ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಬಿಂದುಗಳು ಆ ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. 


೩೭. ಆ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಪದ್ಮಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 


೩೮, ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದ್ಮಗಳು ಸಹಸ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತವೆ. 


ರ೯. ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹೆದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳೊಡನೆ ಈ ಕಮಲಗಳೂ 
ಓಡಾಡುತ್ತವೆ. ಭಾಗೀರಥಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಆ ಸರೋವರದಿಂದಲೇ ಹೊರಟದೆ. 


೪೦. ಅದು ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ರತ್ನವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಎರಡು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ ಒಂದು ಕೆರೆಯಾಗಿದೆ. 


೪೧. ಹಂಸ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
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ಪ್ರವಾಹೇ ನಿರ್ಮಲೇ ತಾತೆ ಮುನಿವೃಂದನಿಷೇನಿತೇ । 
ಅಶ್ರುಭ್ಯೋ ಯಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಪ್ರಭಾತೇ ಕಮಲಾನಿ ಚ ೪ ೪೨॥ 


ಗೆಂಗೋದಕೆಪ್ಲುತಾನ್ಯೇನ ಸೌರಭ್ಯಾಣಿ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ! 
ಪ್ರಭವಂತಿ ಪ್ರವಾಹೇ ತು ನಿರ್ಮಲೇ ಜಲಪೂರಿತೇ । 


ಜಲಮಧ್ಯೇ ಸುಹಂಸೈಶ್ಚ ಜಲಪಕ್ಷಿನಿನಾದಿತೇ H VAN 
॥ ಸೂತಉವಾಚೆ ॥ 

ರತ್ನಾಢ್ಯೇ ತು ಗಿರೌ ತರ್ಸಿ ರತ್ನೇಶ್ವರಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ದೇವಬೈತ್ಕೈಃ ಸುಪೊಜ್ಯೊಟನಿ ತಿಸ್ಠತ್ಯೇವ ತು ಸರ್ವದಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ತತ್ರ ದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ತಾತ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುಣ್ಯಮಯೋ ಮುನಿಃ । 
ಜಟಾಭಾರಸಮಾಕ್ರಾನ್ತೋ ನಿರ್ವಾಸಾ ದೆಂಡಧಾರಕೇಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ನಿರಾಧಾರೋ ನಿರಾಹರಸ್ತಪಸಾತೀವ ದುರ್ಬಲಃ । 

ಕೃಶಾಂಗೋಪ್ಯಸ್ಥಿ ಸಂಘಾತಸ್ತ್ವೃಜ್ಮಾತ್ರೇಣೈನ ಚೇಷ್ಟಿತಃ ೫ ೪೬ ॥ 

ಡು ಮಸ್‌ ES NS SE ಸಾ 
೪೨-೪೩. ಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 

ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಕಮಲಗಳು ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಆ ಗಂಗೋದಕ 

ದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತವೆ.. ಅವೇ ಆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಹಂಸಗಳೂ, ನೀರುಹಕ್ಕಿಗಳೂ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 


೪೪. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ರತ್ತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರತ್ತೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಒಂದು ಈಶ್ವರಲಿಂಗವಿದೆ. ದೇವ ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


೪೫, ಆ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಜಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಿಗಂಬರ 
ನಾಗಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


೪೬. ಅವನು ನಿರಾಧಾರನು ನಿರಾಹಾರನು, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಲಹೀನನು, 
ಕೃಶವಾಗಿ ಮೂಳೆಗಳ ಮೇಲೆ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಂತಿದ್ದನು. 
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ಭೆಸ್ಮನಾಕುಲಿತಾನ್ಕೇವ ತಸ್ಕಾಂಗಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಶುಷ್ಕಪತ್ರಾಣಿ ಭೆಕ್ನೇತ ಶೀರ್ಣಾನಿ ಪತಿನಾನಿ ಚೆ ॥ ೪೭ ॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಸ್ಸಮಾಸೀನೋ ದುಃಖಾಧಾರೋ ಮಹಾತಪಾಃ । 
ಅಶ್ರುಭ್ಯೋ ಯಾನಿ ಜಾತಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ಸುಪೃದ್ಯಾನಿ ಚೆ ॥ ೪೮ ॥ 


ಗಂಗಾಶೋಯಾತ್ಸಮಾನೀಯ ದೇವದೇವಂ ಪ್ರಪೊಜಯೇತ್‌ । 
ರತ್ನೇಶ್ವರಂ ಮಹಾಭಾಗೋ ನೃತ್ಯಗೀತವಿಶಾರದಃ Wu ೪೯ ॥ 


ಗಾಯತೇ ನೃತ್ಯತೇ ತಸ್ಕ ದ್ವಾರಸ್ಥಸ್ತ್ರಿಪುರದ್ವಿಷಃ | 
ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರೋದತೇ ಸುಸ್ವರೈರಪಿ ॥೫೦॥ 


ಏವಂ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ತಾತ ಅಪೂರ್ವಂ ವದತಾಂ ವರ । 


ಸೆಥಯಸ್ವ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮೇ ಯದಿ ತ್ವಂ ವೇತ್ಸಿ ಕಾರಣಂ ॥೫೧॥ 
ಸಾ ಕಾ ನಾರೀ ಮಹಾಭಾಗೆ ಕಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರಕೋದಿತಿ । 
ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸದೈನ ಪುರುಷೋ ದೇವಮರ್ಚೇನ್ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೨॥ 


೪೭. ಆತನು ಮೈಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬಿದ್ದ ಒಣಗಿದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 





೪೮-೪೯. ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ಆ ಮುನಿಯು ದುಃಖಿಯಾಗಿ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾಗಿ, 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಿದ್ದು ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ತಂದು ಆ ರತ್ತೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೫೦. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆತನು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಮ 


೫೧. ಎಲ್ಫೈ ತಂಜಿಯೇ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಪೂರ್ವ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ 


೨ 
ಲ್ಮೆ 
ದೆನು. ನೀನು ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಹೇಳು. 


೫೨. ಆ ಹೆಂಗಸು ಯಾರು? ಏಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಾಳೆ? ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಏಕೆ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ ಈ ಸಂದೇಹ ನಿವೃತ್ತಿ 
ನ 
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ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ವಿಸ್ತರಾದ್ಬ್ಬೂಹಿ ಸರ್ವಸಂದೇಹಕಾರಣಂ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕುಂಜಲೊಟಪಿ ಸುತೇನ ಹಿ । 
ಕೆಪಿಂಜಲೇನ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿಸ್ತರಾಚ್ಛೃ ಣ್ವತೋ ಮುನೇ ॥ ೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಏಕಾಧಿಕಶತತಮೋವಧ್ಯಾಯಃ 


—ehee— 


೫೩. ಈ ರೀತಿ ಮಗನಾದ ಕಪಿಂಜಲನು ಹೇಳಲು, ತಂದೆಯಾದ ಕುಂಜ 
ಲನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ದ್ವಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಸರ್ವಂ ವತ್ಸ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ತ್ವ್ಯಯೋಕ್ತಂ ಮಮಾಧುನಾ । 


ಭವಯೋರ್ವೇದನಂ ಯತ್ತು ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ non 


ಏಕದಾ ತು ಮಹಾದೇನೀ ಪಾರ್ವತೀ ಪರ್ವತೋತ್ತಮೇ। 
ಕ್ರೀಡೆಮಾನಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಮೀಶ್ವರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨॥ 


ಮನೋರಸಿ ಮಹಾದೇವ ಮಹದೇತತ್ಸುದೋಹದಂ । 
ದರ್ಶಯಸ್ವ ಮಮಾಗ್ರೇ ತ್ವಂ ಕಾನನಂ ಕಾನನೋತ್ತಮಂ Han 





ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಆ ದುಃಖವೂ, ಅದು 
ಯಾತರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತೆಂಬುದೂ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

೨. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂದುಸಾರಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೩. ಎಲೈ ಮಹಾದೇವನೇ, ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆಸೆ ಹುಚ್ಚಿದೆ. ನನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ಒಂದು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ತೋರಿಸು. 
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1 ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏವಮಸ್ತು ಮಹಾದೇವಿ ನಂದನಂ ದೇವಸಂಕುಲಂ ಟ 
ವರ್ಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತೇ ಪುಣ್ಯಂ ದ್ವಿಜಸಿವ್ಧನಿಷೇವಿತಂ HH 


ಏವಮಾಭಾಷ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ತಯಾ ಸಹ ಗಣೈಸ್ತತಃ । 
ಜಗ್ಮೆತುರ್ವತ್ಸ ತೌ ದೇವೌ ನಂದನಂ ನವಮೇವ ತು ॥೫॥ 


ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಂ ಪುಷ್ಪಮಾಲ್ಯಾವ್ಯಾಭರಣೈರ್ಯುತಂ । 
ಘಂಟಾಮಾಲಾಭಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಕಿಂಕಿಣೇಜಾಲಮಾಲಿನಂ ॥೬॥ 


ವಸನೈಃ ಪದ್ಮಪುಸ್ಟೈಸ್ತು ಮುಕ್ತಾಮಾಲ್ಯಸುಶೋಭಿತಂ । 
ಹಂಸಚಂದ್ರಪ್ರತೀಕಾಶಂ ವೃಷಭಂ ಚಾರುಲಶ್ಷಣಂ ॥೭॥ 


ಸಮಾರೂಢೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗಣಕೋಟಸಮಾವೃ ತಃ । 
ನಂದಿಭೃಂಗಿಮಹಾಕಾಲಸ್ಕಂದಚಂಡಮನೋಹರಾಃ ॥೮॥ 


ನೀರಭದ್ರೋ ಗಣೇಶಶ್ಚ ಪುಷ್ಪದಂತೋ ಜನೇಶ್ವರಃ । 
ಸುಬಲೋಆತಿಬಲೋ ನಾಮ ಮೇಘನಾದೋ ಘಟಬಾವಹಃ nen 


೪. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವಿಯೇ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು, ಸಿದ್ಧ ರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಉತ್ತಮವಾದ ನಂದನವನದಂತಿರುವ ಒಂದು 
ವನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೫. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯೊಡನೆಯೂ, ಗಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೬-೭. ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ ಹೂಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಘಂಟಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿರುವ, ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರುವ 
ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಸಿರುವ, ಸುಲಕ್ಷಣವಾದ ಬಸವನನ್ನು ಶಿವನು ಹತ್ತಿದನು. 

೮-೧೧. ನಂದಿ ಭೃಂಗಿ, ಮಹಾಕಾಲ, ಸ್ಕಂದ, ಚಂಡ್ಕ ಮನೋಹರ, 
ವೀರಭದ್ರ, ಗಣೇಶ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಜನೇಶ್ವರ, ಸುಬಲ, ಅತಿಬಲ, ಮೇಘನಾದ, 
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ಘಂಟಬಾಕರ್ಣಶ್ಚ ಕಾಳಿಂದಃ ಪುಳಿಂದೋ ನೀರಬಾಹುಕಃ । 


ಕೇಶಾರಿಃ ಕಿಂತರೋ ನಾಮ ಚೆಂದ್ರಹಾಸಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೦॥ 
ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ಬಹವಃ ಸನಕಾದ್ಯಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ । 

ಗಣೈಶ್ಚ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಕೈಃ ಸ ಶಿವಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥೧೧॥ 
ನಂದನಂ ವನಮೇವಾಸಿ ಸೇವಿತಂ ದೇವಳಿನ್ನ ರೈಃ। 

ಪ್ರನಿನೇಶ ಮಹಾದೇವೋ ಗಣೈರ್ದೆೇವ್ಯಾ ಚ ಸೇನಿತಃ ॥ ೧೨॥ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದೇವೇಶೋ ಗಿರಿಜಾಯೈ ಸುಶೋಭಿತಂ । 
ನಾನಾಷಾದಪಸಂಭನ್ನಂ ಫಲಪುಷ್ಪಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೧೩॥ 
ದಿವ್ಯರಂಭಾಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಪುಷ್ಪವದ್ಧಿಶ್ಚ ಚೆಂಪಕ್ಳೈಃ । 
ಮುಲ್ಲಿಕಾಭಿಸ್ಸುಪುಷ್ಪಾಭಿರ್ಮಾಲತೀಜಾಲಸಂಕುಲಂ ॥ ೧೪॥ 
ನಿತ್ಯಪುಷ್ಪಿತಶಾಖಾಭಿಃ ಪಾದಸೈಃ ಶೋಭಿತಂ ವನಂ । 

ರಾಜಮಾನಂ ಮಹಾವೃಸ್ಸೈಶ್ನಂದನೈಶ್ವಾರುಗಂಧಿಭಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 





ಘಟಾವಹ, ಘಂಟಕರ್ಣ, ಕಾಳಿಂದ, ಪುಳಿಂದ, ವೀರಬಾಹುಕ, ಕೇಶಾರಿ ಕಿಂಕರ, 
ಚಂದ್ರಹಾಸ ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಸನಕ, ಸನಂದಾದಿಗಳು, ಸನತ್ಯುಮಾರಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು 


೧೨. ದೇವ ಕಿನ್ನರರಿಂದ ಸೇವಿತವಾದ ಆ ನಂದನವನವನ್ನು ಗಣಗಳೂಡ 
ನೆಯೂ, ಜೇವಿಯೊಡನೆಯೂ, ಕೂಡಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೧೩. ಬಗೆಬಗೆ ಮರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಫಲಪುಷ್ಪಗಳುಳ್ಳ ಆ ವನವನ್ನು ಆಕೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು. 


೧೪. ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಳೆಯಿಂದಲೂ, ಹೂಗಳುಳ್ಳ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಹೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮಲ್ಲಿಗೇ ಬಳ್ಳಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮಾಲತಿ, ಜಾಜಿ ಮುಂತಾದ 
ಪುಷ್ಪ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಆ ವನವು ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೧೫. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೂ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಸನೆ 
ಯುಳ್ಳ ಗಂಧವೇ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಕ್ತು. 
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ದೇವದಾರುವನೈರ್ಜುಷ್ಟಂ ಲನಂಗೈಶ್ಚ ಸಮಾಕುಲಂ । 
ಸರಳ್ಸೆರ್ನಾರಿಕೇಳೈಶ್ಚ ತದ್ವತ್ಪೂಗೀಸಲದ್ರುಮೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಖರ್ಜೂರಪನಸೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಫಲಭಾರಾವನಾಮಿತೈಃ । 
ಪರಿಮಳೋದ್ಧಾರಸಂಯುಕ್ತ್ವೈರ್ಗುರುವೃಕ್ಷಸಮಾಕುಲಂ । 


ಅಗ್ನಿ ತೇಜಸ್ಸಮಾಭಾಸೈಃ ಸಪ್ತ ಪರ್ಣೈಃ ಸುಪುಪ್ಪಿತೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ರಾಜವೃಕ್ಷ್ಯೈ8 ಕದಂಬೈಶ್ಚ ಪುಸ್ಪಶೋಭಾಸಮನ್ವಿತಂ । 
ಜಂಬುನಿಂಬಮಹಾವೃಶ್ಸೈರ್ಮಾತುಲಿಂಗೆಸಮಾಕುಲಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ನಾರಂಗೈಸ್ಸಿಂಧುವಾರೈಶ್ಚ ಏಪ್ಸಲೈಃ ಶಾಲತಿಂದುಕೈಃ । 
ಉದುಂಬರೈಃ ಶೆಪಿತ್ಕ್ಯೈಶ್ಚ ಜಂಬುಷಾದಪಶೋಭಿತೆಂ ॥೧೯॥ 


ಲಕುಚೈಃ ಪುಷ್ಪಸೌಗಂಧೈಃ ಸ್ಫುಏನಾಕೈಃ ಸಮಾಕುಲಂ । 
ಚೊತೈಶ್ಚ ಫಲರಾಜಾದ್ಯೈರ್ನಿೀಲೈಶ್ಹೈನ ಘೆನೋಪಮೈಃ ॥೨೦॥ 


ಶೋಭಿತಂ ನಂದನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಶಿನೇನ ಪರಿದರ್ಶಿತಂ । 
ಶೋಭಿತಂ ಚ ದ್ರುಮೈಶ್ಚಾನ್ಯೈಃ ಸರ್ವೈನೀಲವನೋಪಮೈಃ ೫ ೨೧॥ 


ಸರ್ವಕಾಮಫಲೋಪೇತೈಃ ಕೆಲ್ಯಾಣಫಲದಾಯಕ್ಕೆಃ | 
ಕೆಲ್ಬದ್ರುಮೈರ್ಮಹಾಪುಣ್ಯೈಃ ಶೋಭಿತಂ ನಂದನಂ ವನಂ ॥ ೨೨ ॥ 
೧೬-೧೭. ದೇವದಾರು, ಲವಂಗ್ರ ಸರಳ, ತೆಂಗು, ಅಡಕೆ ಖರ್ಜೂರ, 
ಹಲಸು, ಇವುಗಳು ಫಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಭಾರಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗಿದ್ದುವು. ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಅಗರು ಪಚ್ಚ ಕರ್ಪೂರದ ಮರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ್ದಿ ತು. 





ಇಆ-೨೦, ಕಕ್ಕೆ ಮರಗಳು. ಕಡೆವದಮರೆಗಳು, ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ವು. 
ನೇರಳೆ, ಬೇವು. ಹೇರಳೆ, ಕಿತ್ತಳೆ, ಲಕ್ಕಿ, ಅರಳಿ, ಸಾಲ, ತಿಂದುಕ, ಅತ್ತಿ, ಬೇಲ, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮಾವು, ಇವುಗಳು ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತಾ, ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಮರೆಗಳಿಂದ ಆ ವನವು 
ಕೂಡಿತ್ತು. ಇಂತಹ ವನವನ್ನು ಶಿವನು ತೋರಿಸಿದನು. 

೨೧-೨೨. ಥೀಲವನವೆಂಬಂತಿರುವು ಅನೇಕ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಮರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತವಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡೆ, ಆ 
ನಂದನವನವು ಪ್ರತಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


188 


ಅದ್ಯಾಯ ೧೦೨ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ನಾನಾಪಕ್ಷಿನಿನಾದೈಶ್ಚ ಸಂಕುಲಂ ಮಧುರಸ್ವರೈ 
ಹೋಕಿಲಾನಾಂ ರುತೈಃ ಪುಣ್ಯೈರುದ್ಳುಷ್ಟಂ ಮಧುಕಾರಿಭಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮಕರಂದವಿಲೀನಾಭಿರ್ಭ್ವಮರೀಭಿರ್ವಿರಾಜಿತಂ | 
ನಾನಾವೃಶ್ಸೈಸ್ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ನಾನಾಮೃಗಗಣಾಕುಲಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ವೃಶ್ಲೇಭೈಃ ಪತಿತೈಃ ಪುಸ್ಬೈಃ ಸುಗಂಘೈಃ ಪತಿತೈರ್ಭುನಿ । 
ಸಾಚ ಭೂ ರಾಜತೇ ಪುತ್ರ ಸೂಜಿತೇನ ಸುಗಂಧಿಭಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ತತ್ರ ನಾಸ್ಯೋ ಮಹಾಸುಣ್ಯಾಃ ಪದ್ಮಸೌಗಂಧಿನಿರ್ಮಲಾಃ । 
ಶೋಯ್ಕೈೆಸ್ತಾಃ ಶ್ಲುಭಿತಾಃ ಪುತ್ರ ಹಂಸಕಾರಂಡವೋಷಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ತಟಾಗೈಕ್ಸಾಗರಪ್ರಖ್ಯೈಃ ತೋಯಸೌಗಂಧ್ಯಪೂಜಿತೈಃ । 
ನಂದನಂ ಭಾತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಗಣೈರಪ್ಸರಸಾಂ ಮಹತ್‌ ೭೭ ॥ 


ವಿಮಾನೈಃ ಕಲಶೈಃ ಶುಭ್ರೈರ್ಹೇಮದಂಡೈಸ್ಸುಶೋಭನೈಃ I 
ನಂದನಂ ವನರಾಜಸ್ತು ಪ್ರಾಸಾದೈಶ್ಚ ಸುಶೋಭಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 





೨೩-೨೫. ಮಧುರಸ್ವರವುಳ್ಳ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕೋಕಿಲೆಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಮಕರಂದದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
ನಾನಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನಾನಾ ಮೃಗಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೂಡಿದೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಹೂಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೨೬ ಪದ್ಮದ ವಾಸ ಸನೆಯುಳ್ಳ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೊಳಗಳು ಅಲ್ಲಿವೆ. ಅದರ 


ನೀರು ಹೆಂಸ ಬಳಗಳದ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುತ್ತಿ ವೆ. 


೨೭. ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ನೀರಿರುವ ಕೆರೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಪ್ಪರಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, 
ಆ ವನವು ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. 


೨೮. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಹೆಡಿಯುಳ್ಳ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುವ ಕಲಶಗಳುಳ್ಳ ಅದಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನದ 
ದಂಡವ ವುಳ್ಳ ಮನೆಗಳಿಂದ ಶೋಳಿತೆವಾಗಕೆ. 
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ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪ್ರಭಾತ್ಮೇವ ಕಿನ್ನರಾಣಾಂ ಮಹಾಗಷೈೆಃ । 
ಗಂಧರ್ವೈರಪ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಸುರೂಪಾಭಿರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 


ದೇವತಾನಾಂ ನಿನೋದೈಶ್ಚ ಮುನಿವೃಂದೈಸ್ಸುಯೋಗಿಭಿಃ 1 
ಸರ್ವತ್ರ ಶೋಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ತು ನಂದನಸ್ಯ ಚೆ 


ಏನಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಹಾನುಭಾವೋ 
ಭವಶ್ವ ದೇವ್ಯಾ ಸಹಿತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ॥ 
ಶ್ರೀನಂದನಂ ಪುಣ್ಯವತಾಂ ನಿನಾಸಂ 
ಸುಖಾಕರಂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗುಣೋಪಪನ್ನಂ 


ಆದಿತ್ಯತೇಜಸ್ಸಮತೇಜಸಾಂ ಗಣೈಃ 
ಪ್ರಭಾತಿ ವೈ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ಜಾತರೂಪೈಃ ॥ 
ಪುಷ್ಬೆಃ ಫಲೈ ಕಾನುಗುಣೋಪಪನ್ನೈೈಃ 
ಕೆಲ್ಪದ್ರುಮೋ ನಂದನಕಾನನೆಆಪಿ 


ಏವಂವಿಧಂ ಪಾದಪರಾಜಮೇವ 
ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ದೇವೀ ಚ ಶಿವಂ ಬಭಾಷೇ ॥ 





[ ಭೂಖುಖಂಡ 


॥ ೨೯ ॥ 


॥೩೦॥ 


8೩೧೫೪ 


॥ ೩೨॥ 


೨೯. ಕಿನ್ನರರ ಗುಂಪು ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು, ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 


ಲಿಯೂ ಇದಾರೆ. 
ಣಿ ದ 


೩೦. ದೇವತೆಗಳ ತಮಾಷೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯೋಗಿಗಳ ಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಆ 


ನಂದನವನದ ಜಾಗಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 


೩೧. ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನು. ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ನಿವಾಸವಾದ್ಕ ಸುಖಕರವಾದ, ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


೩೨. ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯೆಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಸುವರ್ಣದೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪುಸ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಅದು 


ಕೂಡಿದೆ. 
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ಅಸ್ಕಾಭಿದಾನೆಂ ಕಥಯಸ್ವ ನಾಥ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ನಗೆಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಂ 1 ೩೩॥ 


॥ ಶಿವ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಸ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಮಹತೀ ಶುಭಾಖ್ಯಾ 

ದೇವೇಷು ಮುಖ್ಯೋ ಮಧುಸೂದನಶ್ಚ । 

ನದೀಷು ಮುಖ್ಯಾ ಸುರನಿಮ್ನುಗಾಪಿ 

ವಿಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾ ಚ ಯಥೈವ ಧಾತಾ ॥ ೩೪॥ 


ಸುಖಾವಹಾನಾಂ ತು ಯಥೈವ ಚಂದ್ರೋ 

ಭೂತೇಷು ಮುಖ್ಯಾ ಚ ಯಥೈವ ಪೃಥ್ವೀ ॥ 

ನಗೇಂದ್ರರಾಜೋ ಹಿ ಯಥಾ ನಗಾನಾಂ 

ಜಲಾಶಯೇಷ್ವೇವ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರಃ 1 ೩೫॥ 


ಮಹೌಷದೀನಾಮಿವ ದೇನಿ ಚಾನ್ನೆಂ 

ಮಹೀಧರಾಣಾಂ ಹಿಮವಾನ್ಯಥೆ ವ 

ನಿದ್ಯಾಸು ಮಧ್ಯೇ ಚ ಯೆಥಾತ್ಮೆನಿದ್ಯಾ 

ಲೋಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾ ನರೇಂದ್ರಃ ॥೩೬॥ 





೩೩. ಪಾರ್ವತಿಯು ಇಂತಹ ಉತ್ತಮವಾದ ಮರವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಸರ್ವತಕ್ಕೇ 
ಪುಣ್ಯರೂಪವಾದ ಈ ಮರೆದ ಹೆಸರೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


೩೪-೩೬. ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು :-ಇದರ ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದು. 
ಇದರ ಹೆಸರು ಶುಭವೆಂದು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಸೂಧನನೂ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ, 
ಸ ಸ್ಟಿಕರ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಸುಖಕರರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರೆನೂ, ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ 
ಯೂ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹಮವಂತನೂ, ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವೂ, ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನವೂ, ನಗಗಳಲ್ಲಿ ನಗೇಂದ್ರರಾಜನೂ, ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತವೂ, ಪ್ರಷಂಚದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಜನೂ, ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವೃಕ್ತರಾಜನು ಮುಖ್ಯನಾದ 
ವನು. ವಿಷ್ಣುಪತ್ತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅತಿಥಿಯೋ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆದು ಅತಿಥಿಯು. 
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ತಥೈ ವ ಮುಖ್ಯಸ್ತರುರಾಜ ಏಷಃ 
ರಿ ಸರ್ವಪತೇಃ ಶಿ ಶ್ರಿಯೋಪನುಃ ॥ 


ಪಾರ್ವತ್ಯುವಾಚೆ | 


ಗುಣಾಂಶ್ಚ ಶಂಭೋ ಮಮ ಕೀರ್ತಯಸ್ತ 
ವೃಕ್ಲಾಧಿಪೆಸ್ಕಾಪಿ ಶುರ್ಭಾ ಸುಪುರ್ಣ್ಯಾ ॥ ೩೭॥ 


ಆಕರ್ಣ ದೇವೋ ವಚನಂ ಬಭಾಷೇ 

ಜೀವ್ಯಾ ಸ್ತು ಸರ್ವಂ ಸುತರೋರ್ಶಿ ತಸ್ಯ ॥ 

ಯುಂ ಯಂ ತು ಕೆಲ್ಸಯಂತಿ ಸುಪ್ಪುಣ್ಯ ಯುಕ್ತಾ 

ದೇವೋಪಮಾ ದೇನವರಾಶ್ಹ ದೇವಿ ॥೩೮॥ 


ತಂತಂಹಿ ವೃಕ್ಷಃ ಪ್ರದದಾತಿ ಶೇಭೈಃ 
ಫಲಾದ್ರಸಾನಾಂ ಚೆ ಇ ವೃಕ್ಷ ಏಕಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾ! ಷೆ ಸರ್ವೇಪ್ರ ಭವತಿ ಪುಣ್ಯಾ 
ದುಷ್ಬಾ_ ಸ್ಯ ಮತ್ರೈನ ತಪೋಧಿಕಾಸ್ತೇ ॥೩೯॥ 


ಜಾ ಮುರ ಪೊಂ ಸಾತಾಮಹ ಮಾಕಾ ಅತ್‌ 


೩೭. ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇಳಿದಳು: ಈ ವೃಕ್ಷರಾಜನ ಗುಣಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು ಎಂದಳು. 


೩೮. ದೇವಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿ! 
ದೇವತೆಗಳೂ, ದೇವಶೆಗಳಂತಿರುವವರೂ, ಪುಣ್ಯವಂತರೂ, ಏನೇನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರವರಿಗೆ ಆಯಾಯ ರಸಗಳನ್ನೂ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ವೃಕ್ಷ ಒಂದೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೩೯. ತಪೋಧಿಕರಾದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಷ್ಟವೋ, ಅದೆಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೂ ಇದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಅಧಿಕವಾದ 
ರತ್ನವು. ದಿವ್ಯವಾದುದು. ಇದನ್ನೇ ಮುಖ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 


192 


ಅದ್ಯಾಯ ೧೦೨ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಜೀವಾಧಿಕೆಂ ರತ್ನಮುಯಂ ಸುದಿವ್ಯಂ 

ದೇವಾಸ್ತು ಭುಂಜಂತಿ ಮಹಾಪ್ರಧಾನಾಃ ॥ 

ಶುಶ್ರಾನ ದೇವೀ ವಚನಂ ಶಿವಸ್ಯ 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭೂತಂ ಮನಸಾ ವಿಚಿಂತ್ಯ !೪೦॥ 


ತಸ್ಯಾನುಮತ್ಯಾ ಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ ಚ 

ಸ್ತ್ರೀಭಾವರೂಪಂ ಸುಗುಣಂ ಸುರೂಪಂ ॥ 

ಸರ್ವಾಂಗರೂಪಂ ಸುಗುಣಂ ಸುರೂಪಂ 

ತಸ್ಮಾತ್ತದಾ ಸಾ ಗಿರಿಜಾ ಪ್ರಲೇಭೇ ॥ Ou 


ವಿಶ್ವಸ್ಯ ನೋಹಾಯ ಯಥೋಪನವಿಷ್ಟಾ 

ಸಹಾಯರೂಪಾ ಮಕರಥ್ವಜಸ್ಯ ॥ 

ಕ್ರೀಡಾನಿಧಾನಂ ಸುಖಸಿದ್ಧಿರೂಪಂ 

ಸರ್ವಾಭಿಪನ್ನಾ ಕಮಲಾಯತಾಶ್ರೀ VSN 


ಪೆದ್ಮಾನನಾ ಪದ್ಮಕರಾ ಸುಪದ್ಮಾ 
ಚಾಮಿಾಕರಸ್ಯಾಪಿ ಯಥಾ ಸುಮೂರ್ತಿಃ ॥ 





೪೦-೪೧. ಈಶ್ವರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯು ಕೇಳಿದಳು. ಒಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಶಿವನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತೆ ಗುಣವತಿಯಾದ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಆ ಮರೆ 
ದಿಂದ ಪಡೆದಳು. 


೪೨. ಇವಳು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈಕೆಯು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕಳಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ" ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೋ ಎನ್ನು 
ವಂತಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀಗೆ ನಿಧಿರೂಪವಾದವಳು, ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರೂಪಳು. ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವಳು. 

೪೩. ಪದ್ಮದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವಳು. ಪದ್ಮವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಸುವರ್ಣದ ಮೂರ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳು. ಒಳ್ಳೆಯ 


2 ತೈ pd 
ಲೀಲೆಯುಳ್ಳವಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದ್ದಾಳೆ. 
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ಪ್ರಭಾಸು ತದ್ವದ್ವಿಮಲಾ ಸುತೇಜಾ 
ಲೀಲಾಸುತೇಜಾಶ್ಚ ಸುಕುಂಚಿತಾಸ್ತೇ ॥ ೪4 


ಪ್ರಲಂಬಕೇಶಾಃ ಸರಿಸೂಕ್ಷ್ಮಬದ್ಧಾಃ 
ಪುಷ್ಪೈಸ್ಸುಗಂವೈಃ ಸೆರಿಲೇಪಿತಾಶ್ಚ ॥ 
ಪ್ರಬದ್ಧಕುಂತಾ ದೃಢಕೇಶಬಂಧೈ 


ರ್ನಿಭಾತಿ ಸಾ ರೂಪವರೇಣ ಬಾಲಾ ॥ ೪೪॥ 


ಸೀಮನ್ತಮಾರ್ಗೇ ಚೆ ಮುಕ್ತಾಫಲಾನಾಂ 

ಮಾಲಾ ವಿಭಾತ್ಮೇವ ಯಥಾ ತರೂಣಾಂ ॥ 

ಸೀಮಂತಮೂಲೇ ತಿಲಕಂ ಸುದೇವ್ಯಾ 

ಯೆಥೋದಿತೋ ದೈತ್ಯಗುರುಸ್ಸುತೇಜಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಭಾಲೇ ಸುಪದ್ಮೇ ಮೃಗನಾಭಿಪದ್ಮ 
ಸಮುತ್ನ ತೇಜಃ ಪ್ರಕರೈರ್ನಿಭಾತಿ ॥ 
ಸೀಮಂತಮೂಲೇ ತಿಲಕಸ್ಕ ತೇಜಃ 
ಪ್ರಕಾಶಯೇದ್ರೂಸೆಶ್ರಿಯಂ ಸುಲೋಕೇ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೪. ತಲೆಕೂದಲು ಉದ್ದವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದೆ. 
ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದಿದ್ದಾ ಳೆ. ಗಂಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಡೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆ ಬರುಬರುತ್ತ ಸಣ್ಣನಾಗಿ ಕುಂತವೆಂಬ ಆಯುಧದಂತಿದೆ. 
ಇಂತಹ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ರೂಪದಿಂದಲ್ಕೂ ಆಕೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


೪೫. ಬೈತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಮಾಲೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಬೈತಲೆಯ 
ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಹಣೆಯತಿಲಕವುು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ರಗ್ರಹವು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 


೪೬, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯು ಪದ್ಮಕಾಂತಿಯುತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬೈತಲೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ತಿಲಕದ ತೇಜಸ್ಸು ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ 


ತ 
ಮಂ 
ದೆ. 
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ಕೇಶೇಷು ಮುಕ್ತಾಫೆಲಕೇ ಚ ಭಾಲೇ 

ತಸ್ಯಾಸ್ಸುಶೋಭಾಂ ವಿಕರೋತಿ ನಿತ್ಯಂ॥ 

ಯಥಾ ತು ಚ:ದ್ರಃ ಪರಿತೋ ವಿಭಾತಿ 

ಸುರಮ್ಯ ಚೇಷ್ಟೇನ ವಿಭಾತಿ ತದ್ವತ್‌ u ೪೭ ॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರೊಆಪಿ ಯಥಾ ವಿಭಾತಿ 

ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ನಿಪಾತೇನ ಹಿಮಾಂಶುತೇಜಃ ॥ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತು ವಕ್ಚ್ರಂ ಪರಿಭಾತಿ ತದ್ವ 

ಚ್ಫೋಭಾಕರಂ ವಿಶ್ವನಿಶಾರದಂ ಚೆ ॥೪೮॥ 


ಹಿಮಾಂಶುಶೇವಾಪಿ ಕಳೆಂಕಯುಕ್ತಃ 

ಸಂಸ್ಲೀಯೆತೇ ನಿತ್ಯಕಳಾವಿಹೀನಃ ॥ 

“ಸಂಪೂರ್ಣಮಸ್ತ್ರ್ಯೇವ ಸದೈವ ಪೃಷ್ಟಂ 

ತಸ್ಯಾಸ್ತು ನಕ್ಫ್ರಂ ಪರಿನಿಷ್ಕಳಂಕಂ ॥೪೯॥ 


ಗಂಧಂ ವಿಕಾಶಂ ಕಮಲೇ ಸ್ವಕೀಯಂ 
ತತಸ್ಸಮಾಲೋಳ್ಯ ಸುಖಂನ ಲೇಭೇ॥ 


೪೭. ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಆ ಕೇಶಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಮುತ್ತುಗಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ತಿಲಕವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಆಕೆಯ 


ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 


೪೮. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಥಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಹಾಗೆ ಆಕೆಯ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೪೯. ಚಂದ್ರನು ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕ್ರಯಿಸು 
ತಾನೆ. ಈಕೆಯ ಮುಖವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಕಳಂಕಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸಂತೋಷಗೊಂಡ್ಕೂ ಕ್ಷಯಹೀನವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


೫೦. ಈಕೆಯು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಸನೆಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖೇದ 
ಗೊಂಡಳು. ಈಕೆಯು ಪದ್ಮಾನನಳು. ಸರ್ವಗುಣೋಪಪನ್ನಳಾದ ಈಕೆಯು ಆ 
ಕಮಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಲ್ಲವೇ % 
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ಪೆದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಪದ್ಮಾನನಾ ಸರ್ವಗುಣೋಪಪನ್ನ್ಹಾ 
ಮದೀಯಭಾವೈಃ ಪರಿನಿರ್ಮಿತೇಯಂ ॥೫೦॥ 


ಗಂಧಂ ಸ್ವಕೀಯಂ ತು ನಿಪೆಶ್ಯ ಪದ್ಮಂ 

ತಸ್ಯಾ ಮುಖಾದ್ವಾತಿ ಜಗತ್ಸಮಿಾರಃ | 

ಲಜ್ಞಾಭಿಯುಕ್ತಂ ಸಹಸಾ ಬಭೂವ 

ಜಲಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸದೈವ ತಿಷ್ಕತಿ "೫೦ 


ಕೆತಿಮತಿನಿಯತೆಬುದ್ದಾ, ಸುಧಿಯೋ ವದಂತಿ 

ಸಮದನನೃಪತೇಃ ಕೋಶಂ ಸಮುದ್ರಕಳಾಭಿಃ ॥ 

ಸುವರದಶನರತ್ತೈ ಭರ್ಹಾಸ್ಯಲೀಲಾಭಿಯುಕ್ತಾ 

ಅರುಣಅಧರಬಿಂಬಂ ಶೋಭೆಮಾನಸ್ತು ಆಸ್ಕಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಶುದ್ಧಾ ಸುನಾಸಿಕಾ ತಸ್ಮಾಃ ಸುಕರ್ಣಾ ರತ್ನ ಭೂಷಿತೌ । 
ಹೇಮಕಾಂತಿಸಮೋಹೇತೌ ಕಪೋಲ್‌ ದೀಪ್ರಿಸಂಯುತೌ ॥ ೫೩॥ 


ಕೇಖಾತ್ರಯಂ ಪ್ರಶೋಭೇತ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಪರಿಸಂಸ್ಥಿ ತಂ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪಚ್ಛೈಂಗಾರೈಸ್ತಿಸ್ರೋ ರೇಖಾ ಇಹೈವ ಹಿ ॥ ೫೪ ॥ 


i 





೫೧. ಪದ್ಮನು ತನ್ನ ಗಂಧವೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಆಕೆಯ 
ಮುಖದಿಂದ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಲಜ್ಜೆ ಪಟ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅವಿತುಕೊಂಡಿತೆ. 


೫೨. ಉತ್ತಮವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕೆಂದುಓಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಈಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮನ್ಮಥನು ಕಳ 
ಗಳನ್ನು ಈಕೆಯ ಮುಖವೆಂಬ ಕೋಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುದ್ರೆ ಯೊತ್ತಿ ರುವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೫೩. ಅವಳ ಮೂಗು ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಕಿವಿಗಳು ರತ್ನಾಭರಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿಯೂ, ಗಲ್ಲಗಳು ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಇವೆ. 


೫೪. ಆಕೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ರೇಖೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು, ಶೃಂಗಾರಗಳ ಮೂರು ಕೇಖೆಗಳೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆ ಮೂರೂ, 
ಇಲ್ಲೇ ಇರುವುವು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೦೨] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಸುಸ್ತನೌ ಕೆಶಿಣೌ ಪೀನೌ ವರ್ತುಲ್‌ ಬಿಲ್ವಸನ್ನಿಭ್‌ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಕೆಂದರ್ಪಕೆಲಶಾವಭಿಷೇಕಾಯ ಕಲ್ಪಿತೌ । 
ಅಂಸಾವತೀವ ಶೋಭೇಶೇ ಸುಸಮೌ ಮಾನಸಾಶ್ವಿತೌ ॥ ೫೫೪ 


ಸುಭುಜೌ ವರ್ತುಳೌ ಸ್ನಿಗ್ಧೌ ಸುವರ್ಣೌ ಲಕ್ಷಣಾಸ್ವಿತೌ । 
ಸುಸಮೌ ಕೆರಪದ್ಮೌ ತೌ ಪದ್ಮನರ್ಣೌ ಸುಶೀತಲ್‌ೌ ॥ ೫೬ ॥ 
ದಿನ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೌ ಪದ್ಮಸ್ಪಸ್ತಿಕಸಂಯುತೌ 


ಹವ 
ಸರಳಾಃ ಪೆಜ್ಮಸಂಯುಕ್ತಾ ಅಂಗುಳ್ಳೋ ನಖಸಂಯುತಾಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ನಖಾನಿ ಮಣಿಭಾಸೀನಿ ಜಲಬಿಂದುನಿಭಾನಿ ಚೆ । 
ಪದ್ಮಗರ್ಭಪ್ರತಿಚ್ಛನ್ನೋ ವರ್ಣಸ್ತದಂಗೆಸಂಭವಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪದ್ಮಗಂಧಾ ಚ ಸರ್ವಾಂಗೇ ಪಜ್ಮೇವ ಭಾತಿ ಭಾಮಿನೀ । 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಾ ನಾಗಳನ್ಯಾ ಸುಶೋಭಿತಾ ॥ರ್ಜ॥ 








A 


೫೫. ಈಕೆಯ ಸ್ತನಗಳು, ದುಂಡಗೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆಯ ಕಾಯಿಯಂತಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಲು ಆ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳೋ 
ಎಂಬಂತಿವೆ. ಭುಜಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಸಮವಾಗಿ ಅಳತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತಿವೆ. 


೫೬-೫೭. ಭುಜಗಳು ದುಂಡಗೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಇವೆ. ಕೈಗಳು ಸಮವಾಗಿಯೂ, 
ಪದ್ಮವರ್ಣವುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಶೀತಳವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ದಿವ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಪದ್ಮಸ್ವಸ್ತಿಕರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಉಗುರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಈಕೆಯೆ ಬೆರಳುಗಳು ಪದ್ಮಚಿನ್ಹೆಯಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 


೫೮, ಉಗುರುಗಳು ಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವು. ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಹನಿ 
ಯೆಂತೆ ಇರುವುವು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಬಣ್ಣವು ಪದ್ಮದ ಒಳಭಾಗದ ಬಣ್ಣದಂತಿದೆ. 


ರ್ಜ, ಎಲ್ಲಾ ಅವೆಯೆವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪದ್ಮದೆ ವಾಸನೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪದ್ಮ 
ದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮಳಾಗಿ ನಾಗಕನೈಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ರಕ್ತೋತ್ಪಲನಿಭೌ ಪಾದೌ ಸುಶಕ್ತೌ ಚಾತಿಶೋಭನ್‌ । 
ರತ್ನ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸ ನಾಕಾರಾ ನಖಾಃ  ಸಾದಾಗ್ರಸಂಭವಾಃ ॥೬೦॥ 


ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಚೆ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ತಥಾ ಚಾಂಗೇ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ಸರ್ವಾಭೆರಣಶೋಭಾಂಗೀ ಹಾರಕಂಕಣನೂಪುರಾ ॥೬೧॥ 


ಮೇಖಲಾಕಟಸೂತ್ರೇಣ ಕಾಂಚಿನಾದೇನ ರಾಜತೇ । 
ನೀಲೇನ ಪಟ್ಟನಸ್ತ್ರೇಣ ಪೆರಾಂ ಶೋಭಾಂ ಗತಾತುಸಾ ॥೬೨॥ 


ಕೆಂಚುಕೇನಾಪಿ ದಿವ್ವೇನ ಸುರಕ್ತೇನ ಗುಣಾನ್ವಿತಾ । 
ಷಾರ್ವಶೀಕಲ್ಪಿತಾದ್ಭಾವಾದ್ಗುಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮುಹೋದಯೆಂ ॥೬೩॥ 


ಕೆಲ್ಬದ್ರುಮಾನ್ಮು] ದಂ ಲೇಭೇ ಶೂಕೆರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಹತ್ತ ೦ ತ ತ್ವೆಯಾ ದೇನ ತಥಾ ದ್ದ ಸೃಷ್ಟಂ ವನಂ ಮಯಾ ! 
ಯಾದೃಶೆಂ ಕ್ಯ ತೇ ಭಾವೈಸ್ತಾವೃಶಂ ಪರಿದೃಶ್ಯ ತೇ ॥೬೪॥ 





ಸೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಕೆಂಪಾದ ಕೈದಿಕೆಯಂತಿವೆ. ಗಟ್ಟಿ: ಖಾಗಿವೆ. ಮನೋಹರ 


ವಾಗಿವೆ. ಕಾಲಿನ ಉಗುರುಗಳು ರತ್ನದ ಕಾಂತಿಯಂತಿವೆ. 


n 

ದಾರೆ ಬಳ್ಳೆ ಕಾಲ್ಪಿಂಚು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಹಾ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದಾ ಳೆ 
ಈ 

ಅಕೆಯ ಡಾಬು ಕಟಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಡಿಕೊಂಡು ಒಡ್ಯಾ ಣದ ಶಬ್ದ ಬಿಂದ 


೬೧. ಈಕೆಯ ಅವಯವಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಬವಂತೆಯೇ ಇವೆ. 
pO 
ಇ 


ಸತ. ಮೆ ಎಳೆ ಇ ತೆ ಜಾ ಧ್ವ ಸ 
೬೨. ನೀಲಿಯ ರೀಪ್ನ್ಮ ರುವೆಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೂಂದಿ 
ಎಡ ಜೆ 
ಓಟ್ಟಪ್ಪಿ ದ, 
ಹೆ - ಒಡ “3 
೬೩. ಕೆಂಪಗಿರುವ ಶುಸ್ಪಸದಿಂದಲೂ ಜಾತ್ತಮಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಡಾಕ್‌ ಶ್ರಿ ಎಲಿಸಿ ಜ್‌ ? ಬ ಮ 2 ಎಂ 5 ಷೆ ~~ 
ಪಾರೆತಿಯು ಮನಸಿನಲಿ ಕಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆದಕೆತೆಲೂ ತಚ್ಚ ಭಾವವನ 
ಮ ತ್‌ ಎಂ ಳೆ ಮ ಸ ಲ 
ನೊಂದಿದಲ್ಲು ತಲ್ಲವೈಶದಿಂದ ಹೊಂದುವ ಸಂತೋಷತ್ತೆಂತಲೂ ಹಶ್ಚಾದೆ 
"ಲ್ಲ ತ್ರ ಕಫ 
ರ್ಟ ತ್‌ ಲೆ ಎಲೆ ಇ ಕಾ ್ಸ ತ್ಮ ಎಷ್ಟು ದ್‌ ಜ್ನ ಧು pS ಸ್ಪ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಳ್ತು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆಐ 
ಹಸೆ ಹೋ ಎ Ba 
೬೪. ಸ್ವಾಮಿ. ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಕಾಡೆಸುತ್ತಿವ. 
ವ ತ್ಕ 
ಇಷ ಪ ಜೀನ A ಮಾಸಿ = 
ಭಾವೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಅಥ ಸಾ ಚಾರುಸರ್ವಾಂಗೀ ತಯೋಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸಮೇತ್ಯ ವೈ । 
ಸಾದಾಂಬುಜಂ ನನಾಮಾಥ ಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಉಭಯೋರ್ಮುದಾ ॥ ೬೫॥ 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಸ್ಲಿಗ್ನೆಂ ಹೃದ್ಯಂ ಹಾರಿ ಚೆ ಸಾತೆದಾ। 
ಕಸ್ಮಾದ್ಹೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ಮಾತಃ ಕಥಯಸ್ವಾತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥ ೬೬ ॥ 


॥ ದೇವ್ಯುನಾಚ ॥ 


ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಕೌತುಕಾದ್ಭಾವಾನ್ಮಯಾ ವೈ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಕೃತಃ | 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಫಲಂ ಭದ್ರೇ ಭೆವತೀರೂಪಸಂಪದಾ | ೬೭ ॥ 


ಅಶೋಕಸುಂದರೀನಾಮ್ನ್ನಾ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ I 
ಸರ್ವ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪೆನ್ನಾ ಮಮ ಪುತ್ರೀ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೬೮ ॥ 


ಸೋಮವಂಶೇ ತು ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯಥಾ ದೇವಃ ಪುರಂದರಃ । 
ನಹುಷೋ ನಾಮ ರಾಜೇಂದ್ರಸ್ತನ ನಾಥೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬೯॥ 


೬೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಆಮೇಲೆ ಆ ಸುಂದರಿಯು ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 


೬೬. ಎಲೈ ತಾಯಿಯೇ, ನೀನೇಶಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿದೆ? ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳೆಂಬುದಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 


೬೭. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಈ ಮರದಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲು, ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ರೂಪಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಅದರ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 


೬೮. ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಓಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗಳು. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲಾ. 
ನೀನು ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾಗು, 


ರ್ಥ ಳಿ ಬೌ pd pe) per ನಾದ್‌ ವನುನ 
೬೯. ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ರಾಜನಾದ ನಹುಷನೇಬು 
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ಏವಂ ದತ್ತಾ ವರಂ ತಸ್ಯೈ ಜಗಾಮ ಗಿರಿಜಾ ಗಿರಿಂ । 
ಕೈಲಾಸಂ ಶಂಕರೇಣಾಪಿ ಮುದಾ ಸಾ ಪರಯಾನ್ಚಿತಾ ॥1೭೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದ್ವ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


a ಪದರ 





೭೦. ಹೀಗೆ ಆಕೆಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನೊಡನೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಲಾಸಪರ್ಹತಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಹಾಕಾ ಅ, 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ-ಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಶೋಕಸುಂದರೀ ಜಾತಾ ಸರ್ವಯೋಷಿದ್ವರಾ ತೆದಾ । 
ರೇಮೇ ತು ನಂದನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸರ್ವಕಾಮಗುಣಾಸ್ವಿತೇ ॥೧॥ 


ಸುರೂಪಾಭಿಸ್ಸುಕನ್ಯಾಭಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ । 
ಸರ್ವಾ ಭೋರ್ಗಾ ಪ್ರಭುಂಜಾನಾ ಗೀತನೃತ್ಯವಿಚಕ್ಷಣಾ ॥೨॥ 


ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಸುತೋ ಹುಂಡೋ ರೌದ್ರಸ್ತೀವ್ರಶ್ಚ ಸರ್ವದಾ । 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರೋ ಮಹಾಕಾಮಿಾ ನಂದನಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ Han 


ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಹೀಗೆ ಆಗ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಳು. ಸಮಸ್ತ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಕ್ರೀಡಿಸು 


೨. ರೂಪವತಿಯರ್ಯೂ, ಯೋಗ್ಯರೂ, ಆದ ದೇವಕನೈೆಯರೊಡನೆ ಆಕೆಯು 
ನೃತ್ಯಗೀತೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 


೩. ವಿಪ್ರ ಚಿತ್ತಿಯೆಂಬವನ ಮಗನು ಹುಂಡನೆಂಬುವನು. ಆತನು ಕ್ರೂರಿ 
ಕೋಫ್ಕಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಚಾರಿ, ಬಹುಕಾಮಿ, ಇಂಥಹವನು ಆ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಬಂದನು. 
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ಅತೋಕೆಸುಂದರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರೆಶೋಭಿತಾಂ । 
ತಸ್ಯಾಸ್ತು ದರ್ಶನಾದ್ವೈತ್ಯೋ ವಿದ್ಧಃ ಕಾಮಸ್ಯೆ ಮಾರ್ಗಣೈಃ ॥೪॥ 


ತಾಮುವಾಚೆ ಮಹಾತಾಯಃ ಕಾ ತ್ವಂ ಕೆಸ್ಕಾಸಿ ಸುಂದರಿ। 
ಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಕಾರಣಾಚ್ಞಾತ್ರ ಹ್ಯಾಗತಾಸಿ ವನೋತ್ತಮಂ ॥೫॥ 


॥ ಅಶೋಕುಸುಂದರ್ಕ್ಯುವಾಚ | 


ಶಿವಸ್ಯಾಪಿ ಸುಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಸುತಾಹಂ ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಸ್ವಸಾಹೆಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಕ ಜನನೀ ಗಿರಿಜಾ ಮಮ HN 


ಬಾಲಭಾವೇನ ಸೆಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಲೀಲಯಾ ನಂದನಂ ವನಂ । 
ಭರ್ವಾಳೋಹಿ *ಮರ್ಥಂತು ಮಾಮೇವಂ ಪರಿಪೃಚ್ಛಸಿ wen 


1 ಹುಂಡ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಪ್ರಚಿತ್ತೇಸ್ಸುತಶ್ಹಾಹಂ ಗುಣಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಃ । 
ಹುಂಡೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಬಲವೀರ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ ॥೮॥ 


ಭಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಶೋಭಿತಳಾದ ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಒಡನೆಯೇ ಕಾಮಪೀಡೆಯಿಂದ ಬಾಧಿತನಾದನು. 


೫. ಆಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನಾರು? ನೀನಾರ ಮಗಳು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೬.  ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ನಾನು ಮಹಾನುಭಾವನಾದ 
ಶಿವನ ಮಗಳು. ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ತಂಗಿಯು. ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು. 


ತ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಆಟಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಈ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನಾರು? ನೀನೇತಕ್ಟೋಸ್ಕರ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 


೮. ಹುಂಡನು ಹೇಳಿದನು: ನಾನು ವಿಪ್ರಚಿತ್ತಿಯ ಮಗನು. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೇನೆ. ಬಲವೂ, ದರ್ಪವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿನೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹುಂಡನೆಂದು. 
ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ನನ್ನ ಸಮ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. 
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ದೈತ್ಯಾನಾನುಸ್ಯಹಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮತ್ಸನೋ ನಾಸ್ತಿ ರಾಕ್ಷಸಃ । 
ದೇವೇಷು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇಷು ತಪಸಾ ಯಶಸಾ ಕೌಲೈಃ | 


ಅನ್ಕೇಷು ನಾಗಲೋಕೇಷು ಧನಭಾಗ್ಯೈರ್ವರಾನನೇ nen 


ದರ್ಶನಾತ್ರೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಇತಃ ಕಂದರ್ಪಮಾರ್ಗಣೈಃ । 
ಶರಣಂ ತೇಃಪ್ಯೈಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖೀ ಭವ । 
ಭವಸ್ವ ವಲ್ಲಭಾ ಭಾರ್ಯಾ ಮಮ ಪ್ರಾಣಸಮಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥೧೦॥ 


| ಆಶೋಕಸುಂದರ್ಕ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ಶ್ರೂಯತಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಸಂಬಂಧಕಾರಣಂ । 
ಭನಿತವ್ಯಾ ಸುಜಾತಸ್ಯ ಲೋಕೇ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಸ್ಯ ಹಿ । 
ಭವಿತವ್ಯಸ್ತಘಾ ಭರ್ತಾ ಸ್ತ್ರೀಯಾ ಯಸ್ಸದೃಶೋ ಗುಣೈಃ ॥೧೧॥ 


ಸಂಸಾರೇಲೋಕಮಾರ್ಗೊೋಆಯಂ ಶೃಣು ಹುಂಡ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಅಸ್ತೇವಂ ಕಾರಣಂ ಚಾತ್ರ ಯಥಾ ತೇ ನ ಭವಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೨ ॥ 


೯. ತಪಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು, ಕುಲ, ಧನ, ಭಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ದೇವಮನುಷ್ಯ 


ನಾಗರಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತೆ ಮತ್ತಾರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಲ್ಲ. 


೧೦. ಎಲ್ಫೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯೇ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಕಂದರ್ನ್ಪನ ಬಾಣ 
ಗಳಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು. ನೀನು ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗು. ಪ್ರಾಣಸಮಳಾದ ಪ್ರಿಯೆಳಾಗು. 


೧೧. ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಹೇಳಿದಳು; ಅಯ್ಯಾ, ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಲೋದಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡಸು ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರು 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಸಹಜವಾದರೂ ಅವರವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ವರನ್ನು 
ಅವರವರು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. 


೧೨. ಇದು ಸಂಸಾರದ ಮಾರ್ಗವು, ಮತ್ತು ವಿಧಿಯುಕ್ತೆವೂ ಆದುದು. 
ಆದರೆ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗದಿರಲು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, 
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ಸುಭಾವ್ಯಾ ದೈತ್ಯರಾ ಜೇಂದ್ರಶೃ ಷ್ವ ಯತಮಾನಸಃ 

ತರುರಾಜಾದಹಂ ಜಾತಾ As pi ists 1 ೧೩೫ 
ಶಂಭೋರ್ಥಾವಂ ಜಯಾ ಪಾರ್ನತ್ಯಾ ಫೆಲ್ಸಿ ತಾಸ್ಮೆ ಹಂ | 

ದೇನಸ್ಯಾ ನುಮತೋ ದೇವ್ನಾ ಸ ೈಷ್ಟೊ ಭಾ ಮನ್ನು ಡೆ ಹಿ ॥ ೧೪॥ 


$ 


ಸೋಮುವಂಶೇ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ $ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ। 
ಜಿರ್ಣ್ಷ್ಲುಜಿಷ್ಣುಸವೋ ವೀಕ್ಕೀ ತೆ ತೇಜಸಾ ಪಾವಕೋಪಮಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸರ್ವಜ ಸೈತ್ನಸಂಧಶ ತ್ನಾಗೇ ನೈಶೃವಣೋಪಮಃ । 
ನ್ನು "ದ್ರಿ ಲು 
ಯಜ್ವಾ ದಾನಪತಿಸ್ಸೋಆಪಿ ರೂಪೇಣ ಮನ್ಮಥೋಪಮಃ ॥ ೧೬ ॥॥ 


ನಹುಷೋ ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಗುಣಶೀಲಮಹಾನಿಧಿಃ । 
ದೇನ್ಶಾ ದೇವೇನ ಮೇ ದತ್ತಃ ಖ್ಯಾಶೋ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೭ ॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸೆ ರ್ವಗುಣೋಪೇತಂ ಪುತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸುಂದರಂ । 
ಇಂದ್ರೋಸಪೇಂದ್ರ ಸಮಂ ಲೋಕೇ ಯಾ ಜನವಲ್ಲಭಂ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩-೧೪. ದೈತ್ಯರಾಜನೇ ಕೇಳು. ನಾನು ವೃಕ್ಷರಾಜನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
ಶಂಭುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಮಾಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದಳು. ನನಗೆ ಶಂಕರನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಬ್ಬ ಗಂಡನನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದಾ ಳಿ. 


೧೫-೧೭. ಸೋಮವಂಶೆದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮೆನೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮನ್ಮೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನ್ಕೂ ಸತ್ಯವಂತೆನೂ, ದಾನಿಯೂ, 
ಯಾಗಮಾಡತಕ್ಕೆ ವನೂ, ಸುಂದರನೂ, ಗುಣಶೀಲಸಂಪನ್ಮನೂ, ಆದ ನಹುಷ 
ನೆಂಬುವನು ಇದ್ದಾನೆ. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಅವನನ್ನು ನನಗೆ ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


೧೮. ಅವನಿಂದ ನಾನು ಸುಂದರನಾದ, ಇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, 
ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ಯಯಾತಿ ಎಂಬ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
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ಲಪ್ಸ್ಯಾಾಮ್ಯಹೆಂ ಹಿತಂ ವೀರಂ ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಂಭೋಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 
ಅಹಂ ಪತಿವ್ರತಾ ವೀರ ಪೆರಭಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥೧೯॥ 


ಅತಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವದಾ ಹುಂಡ ತ್ಯಜ ಭ್ರಾಂತಿಮಿತೋ ವ್ರಜ | 
ಪ್ರಹಸ್ಯೈವಂ ವಚೋ ಬ್ರೂತೇ ಸೋಃಶೋಕೆಸುಂದರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೦॥ 


1 ಹುಂಡ ಉವಾಚ ॥ 


ನೈವ ಯುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವ್ಯಾ ದೇನೇನ ಚೈವ ಹಿ । 
ನಹುಷೋ ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸೋಮವಂಶೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧॥ 


ಭವತೀ ವಯೆಸಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸ ಕನಿಷ್ಕೋನ ಯುಜ್ಯತೇ । 
ಕೆನಿಷ್ಠಾ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಸ್ಯಾತ್ಸುರುಷೋ ನೆ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಕೆದಾ ಸೆ ಪುರುಷೋ ಭದ್ರೇ ತನ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತಾರುಣ್ಯಂ ಯೌಾನನಂ ಯಾವನ್ನಾಶಮೇವ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೯. ನಾನು ಶಂಭುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹತನಾದ, ವೀರನಾದ ಮಗನನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಪರನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 


೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಹುಂಡನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಎನ್ನಲು, ಹುಂಡನು ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೧-೨೨. ಹುಂಡನು ಹೇಳಿದನು:--ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಹುಸನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಚಂದ್ರವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ವಯಸ್ಸಿಸಿಂದ ನೀನು ದೊಡ್ಡವಳು. ಅವನು 
ಚಿಕ್ಕವನು. ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆ ತನಗಿಂತಲೂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಳೇ 
ಪ್ರಶಸ್ತಳು. ವೆಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಕ್ಕವನಾದ ಗಂಡನು ಪ್ರಶಸ್ತನಲ್ಲ. 


೨೩. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ನಿನಗೆ ಗಂಡೆನಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ನಿನ್ನ ತಾರುಣ್ಯವೂ, 
ಯೌವನವೂ ನಾಶವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
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ಯೌವನಸ್ಯ ಬಲೇನಾಪಿ ರೂಪೆನತ್ಯಸ್ಸದಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ | 
ಪುರುಷಾಣಾಂ ವಲ್ಲಭೆತ್ವಂ ಪ್ರಯಾತಿ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಾರುಣ್ಯಂ ಹಿ ಮಹಾಮೂಲ್ಯಂ ಯುವತೀನಾಂ ವರಾನನೇ । 
ತೆಸಾ ಧಾರೇಣ ಭುಂಜಂತಿ ಭೋಗಾನ್ಯಾರ್ಮಾ ಮನೋನುರ್ಗಾ ॥೨೫॥ 


ಕದಾ ಸೊಟಭ್ಯೇಷ್ಯತೇ ಭದ್ರ ಆಯುಪುತ್ರಃ ಶೃಣುಷ್ಟ ಮೇ ! 
ಯೌವನೆಂ ವರ್ತೆತೆಆದ್ಯೈವ ವೃಥಾ ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬ ॥ 


ಗರ್ಭತ್ವಂ ಚ ಶಿಶುತ್ವಂ ಚ ಕೌಮಾರಂ ಚೆ ನಿಶಾಮಯ । 
ಕೆದಾಸೆ ಸ ಯೌವನೋಸೇತಸ್ತ ವಯೋಗ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯೌನನಸ್ಯ ಪ್ರಲೋಭೇನ ಪಿಬಸ್ವ ಮಧುಮಾಧವೀಂ । 
ಮಯಾ ಸಹ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ರಮಸ್ತ ತ್ವಂ ಸುಖೇನ ವೈ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಯೌವನದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಹೆಂಗಸರು ರೂಪವತಿಯಾಗಿರುವರು. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಯೌವನವು ಹೋದಮೇಲೆ ಪುರುಷರಿಗೆ ಅಂತಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರಿಯ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಯೌವನವಿದ್ದರೇನೇ ಅವರು ಆ ಗಂಡಸರಿಗೆ `್ರೋತಿಸಾತ್ರರಾಗು 


ವ್ರದು. 
೨೫. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾರುಣ್ಯವು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಅದರ 
ಅಧಾರದಿಂದಲೇ ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವುದು. 


೨೬. ಆ ಆಯುಪುತ್ರನಾದ ನಹುಷನು ಯಾವಾಗ ಬರುವನೋ? ನಿನ್ನ 
ಯೌವನವು ಈಗಲೇ ಪ ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟುವೇಳೆಗೆ ಅದು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೭, ಆ ನಹುಷನು ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಲ್ಯ, ಕೌಮಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಯೌವನ 
ವಂತನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದು ಯಾವಾಗ? 


೨೮. ಯೌವನದ ಸಾರ್ಥಕಕೆಯಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮದ್ಯಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸುಖದಿಂದ ರಮಿಸು. ಎನ್ನಲು 
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ಹುಂಡಸ್ಕ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಿವಸ್ಯ ತನಯಾ ಪುನಃ । 
ಉವಾಚ ದಾನನೇಂದ್ರಂ ಸಾ ಸಾಧೋ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೨೯॥ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಕೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದ್ವಾಪರಾಖ್ಯೇ ಯುಗೇ ತದಾ । 
ಶೇಷಾನತಾರೋ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಸುದೇವಸುತೋ ಬಲಃ ೩೦ 


ಶೈವತಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಚೈವ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಾಪಿ ಜಾತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಕೃತಾಖ್ಯೇ ಹಿ ಯುಗೋತ್ತಮೇ ॥ ೩೧॥ 


ಯುಗತ್ರಯಪ್ರಮಾಣೇನ ಸಾ ಹಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಬಲಾದಸಿ । 
ಬಲಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾತಾ ರೇವತೀ ಪ್ರಾಣಸಂಮಿತಾ ॥ ೩೨ ॥ 


ಭೆನಿಷ್ಯದ್ದಾಾಪರೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇಹ ಸಾ ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಮಾಯಾನವತೀ ಪುರಾ ಜಾತಾ ಗಂಧರ್ವತನಯಾ ವರಾ ॥ ೩೩ 


ಅಪೆಪೃತ್ಯ ನಿಹತ್ಕೈವ ಶಂಬರೋ ದಾನವೋತ್ತಮಃ । 
ತಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತೋ ಮಾಧವಸ್ಯ ಸುಶೋ ಬಲೀ ॥ ೩೪॥ 


೨೯, ಶಿವನ ಪುತ್ರಿಯು ಹುಂಡನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಫೆ ಸಾಧುವೇ 
ಅದು ಆಗಲಾರದು ಎಂದಳು. 


೩೦-೩೧. ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಶೇಷನು ಅವತಾರಮಾಡಿ 
ವಸುದೇವನಿಗೆ ಬಲನೆಂಬ ಮಗನಾಗುವನು. ಅವನು ರೈವತನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವನು. ಅವಳು ಈ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ರುವಳಲ್ಲವೇ. 


೩೨. ಆಕೆಯು ಮೂರು ಯುಗಗಳಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಲನಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ 
ವಳಲ್ಲವೇ? ಆದರೂ ಆಕೆಯು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಾಳೆಲ್ಲವೆ? 

೩೩-೩೪. ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬಳು ಮಾಯಾವತಿ ಎಂಬವಳಿದ್ದ ಳು. ಆಕೆಯು 
ಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳು. ಶಂಬರಾಸುರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಲ್ಕು 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಆತನನ್ನು ಕೊಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಇಬಾದನು. 
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ಪ್ರಮ್ಯ ನ್ನೋ ನಾಮ ವನಿರೇಶೋ ಯಾದನೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ನಂದನಃ ; 


ತರ್ಸ್ಮಿ ಯಾಗೇ ಭವಿಷ್ಯೇ ಚ ಭಾವ್ಯಂ ಪೃಷ್ಟಂ 'ಪ್ರರಾತಕೈ $ 1 ೩೫ ॥ 
ವ್ಯಾಸಾದಿಭಿರ್ಮಹಾಭಾಗೈಜ್ಞಾ ನನವ ಮರಹಾತ್ಮ ಭಿಃ 1 

ಏನಂ ಹಿಂದೃಶ್ಯತೇ ದೈತ್ಯ ನಾಕ್ಕಂ ದೇವ್ಯಾ ತದೋದಿತೆಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಕುಕ್ತಂ ಯಥಾ ಧಾತ್ರಾ ಪುತ್ರ್ಯಾ ಹಿಮವತಸ್ತದಾ । 

ತ್ವಂತು `ಕೋಭೇನ ಕಾಮೇನ ಲುಜ್ಭೋ ವದಸಿ ದುಷ್ಕೃತಂ ॥ ೩೭ ॥ 

*ಲ್ಬಿಷೇಣ ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರನಿವರ್ಜಿತಂ । 

ಯದ್ಯಸ್ಕ ದೃಷ್ಟಮೇವಾಪ್ತಿ ಶುಭೆಂ ವಾಪ್ಯಶುಭಂ ಯಥಾ 1 ೩೮॥ 

ಸಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರೇಣ ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ತಸ್ಯ ಚ । 

ದೇವಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ವದನೇ ಯತ್ನುಭಾಷಿತಂ ॥೩೯॥ 


ನಿಸ್ಫಕೀವ್ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ತದನೈಫಾ ನೈವ ಜಾಯತೇ । 
ಮದ್ಭಾಗ್ಯಾಜೇವನಾಜ್ಞಾ ತಂ ನಹುಷಸ್ಕಾಪಿ ತಸ್ಯ ಚ । 
ಸಮಾಯೋಗಂ ವಿಚಾರ್ಯೈವ ದೇವ್ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಿವೇನ ಚ ॥ ೪೦॥ 


೩೫-೩೬. ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೆಂಬುವನು ಯಾದವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಯುಗಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾ ರ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ದೇವಿಯು ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಅದು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೭. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ನೀನು 
ಕಾವ.ದಿಂದಲೂ, ಲೋಭದಿಂದಲೂ, ಸಂಕುಚಿತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕೆಟ್ಟಮಾತ 
ನ್ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. 

೩೮-೩೯. ಪಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವೇದಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ ವಾದೆ ಮಾತನ್ನು 
ಆಡುತ್ತೀಯೆ. ಯಾವಯಾವನು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯದು ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಯಾವಯಾವವು 
ಇವೆಯೋ ಅವವು ಅವವರಿಗೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದುದು ಪೂರ್ವಕರ್ಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೪೦. ಆ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರುಗಳೆ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟುದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಪಾರ್ರತಿಸರಮೇಶ್ವರರು ನಮ್ಮ ಸಮಾ 
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ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಮಂ ಗಚ್ಛೆ ತ್ಯಜ ಭ್ರಾಸ್ತಿಂ ಮನೆಸ್ಸಿ ತಾಂ | 
ನೈವ ಶಕ್ತೋ ಭವಾನ್ಹೈತ್ಯ ಮನೋ ಮೇ ಚಾಲಿತುಂ ಧ್ರುವಂ ॥8೪೧॥ 


ಪತಿವ್ರತಾವೃಢಂ ಚಿತ್ತಂ ಕಃ ಪ್ರಚಾಲಯಿತುಂ ವಿಭುಃ । 
ಮಹಾಶಾಹೇನ ಯೋಕ್ಸಾ ಮು ಇಕೋ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಸುರ ॥ ೪೨ ॥ 


ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಹುಂಡೋ ವೈ ದಾನವೋ ಬಲೀ । 
ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಥಂ ಭಾರ್ಯಾ ಭೆನೇದಿಯಂ ॥ ೪೩॥ 


ನಿಚಿಂತ್ಯ ಹುಂಡೋ ಮಾಯಾನೀ ಅನ್ರರ್ಧಾನಂ ಸಮಾಗತಃ । 
ಮಾಯಯಾ ಕನ್ಯಕಾರೂಪೋ ಬಭೂವ ಮಮ ನಂದನ ॥ ೪೪ ॥ 


ಸಾ pA ಪಿ ವರಾರೋಹಾ ಮಾಯಾರೊಪಾಗಮತ್ತೆ ತಃ । 
ಸ್ಕಲೀಲಾಸ ಮಾಯುಕ್ತಾ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಭೆವನಂದಿನೀ ॥ ೪೫ ॥ 





ಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನಹುಷನಿಗೂ ನನಗೂ ಹೀಗೆ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
೦ು 


೪೧. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಎಲ್ಛೆ ದೈತ್ಯನೇ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಲಿಸುವಾತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೪೨. ಪತಿವ್ರತೆಯ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಬದಲಾಯಿಸ 
ಬಲ್ಲರು? ಬಲವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇನು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲು ಹೊರಡು. 


೪೩. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲಿಸ್ಕೆ ನಾದ ಹುಂಡೆನು, ಇವಳು ಹೇಗೆ ನನಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗ:ವಳೋ ಕಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೪೪. ಹುಂಡನು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಅನಂತರ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕನ್ಯೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


೪೫. ಆ ಮಾಯಾಕನ್ಯೆಯು ಹಾಸ್ಯ, ಆಟಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಈ 
ಶಿವನ ಮಗಳಿರುವಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಳು, 
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ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ಮಿಗ್ಳೇವ ಅಶೋಕಸುಂದರೀಂ ಪ್ರತಿ । 
ಕಾಸಿ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಸುಭಗೇ ತಿಷ್ಮಸಿ ತ್ವಂ ತಪೋವನೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಕ್ರಿಯಶೇ ಬಾಲೇ ಕಾಯಶೋಷಣಕಂ ತಪಃ । 


ತನ್ಮಮಾಚಕ್ಷ್ವ ಸುಭಗೇ ಕನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಸುದುಷ್ಕರಂ ॥ ೪೭ ॥ 
ತನ್ನಿ ಶಮ್ಯ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಯಂ ದಾನವೇನಾಹಿ ಭಾಷಿತಂ । 

ಮಾಯಾರೂಪೇಣ ಚೈನ್ನೇನ ಸಾಭಿಲಾಷೇಣ ಸತ್ವರಂ ॥೪೮॥ 
ಆತ್ಮಸೃಷ್ಟಿಸುವೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ತು ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ತಪಸಃ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ಸುದುಃಖತಾ ರ ॥ 


ಉಸೆಪ್ಲೆವಂ ತು ತಸ್ಯಾಪಿ ದಾನವಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಮಾಯಾರೂಪಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಸೌಪೃದಾತ್ಮಧಿತಂ ತೆಯಾ u ೫೦॥ 


ಬಟ ಆ ಮಾಯಾಕನ್ಯೆಯು ಅತೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ನೇಹಿತೆ 
ಯಂತೆ, ಅಮ್ಮ ನೀರಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಏತಕ್ಕೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದೀಯೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 


೪೭. ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವಂತಹ ತಪಸ್ಪನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ 9 
ಕಷ್ಟಕೆಲಸವೇಶಕ್ಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಮ್ಮ ಎಂದಳು. 


೪೮. ಆ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು 


ಕೇಳಿ 


೪೯. ಆಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯಕ್ರಮ, ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆ, ತಪಸಿನ 


ಕಾರಣ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ದುಃಖಸಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು. 


೫೦. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯಾರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 
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ಟಃ ಹುಂಡೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾಧುವ್ರತಾಸಿ ಹೇ ದೇವಿ ಸಮ್ಯಗ್ರೃತಪರಾಯಣಾ । 
ಸಾಧುಶೀಲಸಮಾಚಾರಾ ಸೋವಾಚಾಶೋಕಸುಂದರೀಂ । 
ಅಹಂ ಪತಿವ್ರತಾ ಭದ್ರೇ ಸೆತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ 1 ೫೧॥ 


ತಪಶ್ಚರಾಮಿ ಸುಭೆಗೇ ಭೆರ್ತುರರ್ಥೇ ಮಹಾಸತೀ । 
ಮನು ಭರ್ತಾ ಹತಸ್ತೇನೆ ಹುಂಡೆನಾಪ್ರಿವರಾತ್ಮೆನಾ । 
ತಸ್ಯ ನಾಶಾಯ ವೈ ಘೋರಂ ತಪಸ್ಯಾಮಿ ಮಹತ್ತಪಃ ॥ ೫೨ ॥ 


ಏಹಿ ಮೇ ಸ್ವಾಶ ಶ್ರಮೇ ಸ್ಟ ಪುಣೆ ಣ್ಯೇ ಗಂಗಾತೀರೇ ವಸಾಮ್ಯ ಹಂ । 
ಅನ್ಸೈರ್ಮನೋಹಕೈರ್ನಾಕ್ಕೈಕಕ್ತಾ ಪ್ರತ್ಯಯಕಾರಕ್ಕೆಃ ॥ ೫೩ ॥ 


ಹುಂಡೇನ ಸಖಿಭಾವೇನ ಮೋಹಿತಾ ಶಿವನಂದಿನೀ । 
ಸಮಾಕೃಷ್ಟಾ ಸುವೇಗೇನ ಮಹಾಮೋಹೇನ ಮೋಹಿತಾ 1೫೪ ॥ 


೫೧. ಹುಂಡನು ಹೇಳಿದನು:--ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತವು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿ ಯೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ರತ ಆಚಾರ ಶೀಲಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದೀಯೆ. ನಾನೂ ಕೂಡ ಪತಿವ್ರತೆಯು. ಪತಿವ್ರತವೇ ನನ್ನ ಧ್ಯೇಯವು. 


೫೨. ನಾನೂ ಕೂಡ ಗಂಡನಿಗೋಸ್ಟರ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ 
ಗಂಡನು ಆ ಅಯೋ! ಗ್ಯನಾದ ಹುಂಡನಿಂದೆ 'ಕೊಬ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನ ಸ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ 
ನಾಶಕ್ಟ್ರೋಸ್ಟರ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೫೩. ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಾ. ನಾನು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವ.ನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ನಂಬಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ಆಡಿ 


೫೪. ಸಖಿಯಭಾವದಿಂದ ಆ ಹುಂಡನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮರಳುಮಾಡಿದನು. 
ಮಹಾಮೋಹದಿಂದ ತನ್ನ ಅಧೀನಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
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ನೀತಾ ಚಾತ್ಮಗೃಹಂ ದಿನ್ಕಮನೌಪಮ್ಯಂ ಸುಶೋಭನಂ । 
ಮೇರೋಸ್ಟುಶಿಖರೇ ಪುತ್ರ ನೈಢೂರ್ಯಾಖ್ಯಂ ಪುರೋತ್ತೆಮಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸ್ವಸ್ತ್ರೀವರ್ಗಗಣೋಪೇತಂ ಕಾಂಚನಾಖ್ಯಂ ಸದಾ ಶುಭಂ 1 
ತುಂಗಪ್ರಾಸಾದಸಂಬಾಥ್ಯೆಃ ಕೆಲಶೈರ್ದಂಡಚಾಮರ್ಕೈಃ ॥೫೬॥ 


ನಾನಾವೃತ್ಸಸಮೋಹೇಶೈರ್ವನೈರ್ನೀಲೈರ್ಫ್ಥನೋಪಮೈಃ 1 


ನಾಪೀಕೂಸತಟಾಕೈಶ್ನ ನದೀಭಿಸ್ತು ಜಲಾಶಯೈಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ಕೋಭೆಮಾನೆಂ ಮಹಾರತ್ನೈಃ ಪ್ರಾಕಾರೈರ್ಹೇಮಸಂಯುತೈಃ 1 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದವ್ಧಾರ್ಥೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ದೈತ್ಯಗೃಹೈಸ್ತಥಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ದದೃಶೇ ಸಾ ಪುರಂ ರಮ್ಯಮಶೋಕಸುಂಡರೀ ತದಾ | 

ಕಸ್ಕ ದೇವಸ್ಯ ಸೆಂಸ್ಥಾನೆಂ ಳಫಯಸ್ವ ಸಖೇ ಮಮ 1೫೯॥ 
ಸೋವಾಚೆ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಸ್ಯ ವೈ ತ್ವಯಾ । 

ಹುಂಡಸ್ಕ ಸ್ಥಾ ನಮೇತದ್ದಿ ಸೋಹಂ ದಾನವಪುಂಗವಃ ॥೬೦॥ 





೫೫. ಹೀಗೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆತನು ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ವೈಡೂರ್ಯ 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೫೬-೫೮. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅವನ ಮನೆಯಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 
೨ವನ ಅಂತಃಪುರದವರೆಲ್ಲರೂ ಇರುವರು. ಮೊಡ್ಡೆದಾದೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯು ಇರುವುದು. 
ಮೇಲೆ ದಂಡವೂ ಚಾಮರವೂ ಇರುವುದು. ಅನೇಕವಾಗಿ ಸೊಂಪಾಗಿರುವ ಮರ 
ಗಳು ಬೆಳೆದಿವೆ. ಬಾವ್ಕಿ ಕೊಳಗಳು, ನದಿಗಳು ಕೆರೆಗಳು ಇವುಗಳು, ಅದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ಸುತ್ತಲೂ ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಷೌಳಿಗೋಡೆಯಿರುವುದು. 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿರುವ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಇವೆ. 
ಇಂತಹ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ನೋಡಿದಳು. 


ಕು 


೫೯-೬೦, ಎಲ್ಫೈ ಸಖಿಯ, ಇದು ಯಾವ ದೇವರ ಜಾಗವು? ದಯವಿಟ್ಟು 
ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, ಆಕೆಯು ನೀನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ಆ ದಾನವೇಂದ್ರನಾದ 
ಹುಂಡನ ಊರೇ ಇದು. ನಾನೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮನು ಎಂದಳು. 
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ಮಯಾ ತ್ವಂ ತು ಸಮಾನೀತಾ ಮಾಯಯಾ ಚಾತ್ರ ಭಾಮಿನಿ । 
ತಾಮಾಭಾಷ್ಯ ಗೃಹಂ ನೀತಾ ಶಾಂತೆಕೌಂಭೆಂ ಸುಶೋಭನಂ ॥೬೧॥ 


ನಾನಾವೇಶ್ಮೈಸ್ಸಮಾಜುಷ್ಟಂ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೋಪಮಂ | 


ನಿವೇಶ್ಯ ಸುಂದರೀಂ ತತ್ರ ದೋಲಾಯಾಂ ಕಾಮಹೀಡಿತೆಃ ॥೬೨॥ 


ಪುನಃ ಸ್ವರೂಪೀ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಃ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಃ । 
ಕರಸಂಪುಟಮಾಬದ್ಧ ಉವಾಚ ವಚನಂ ತದಾ ॥ ೬೩ ॥ 


ಯಂಯಂ ತ್ವಂ ವಾಂಛಸೇ ಭದ್ರೇ ತಂ ತಂ ದದ್ಮಿನ ಸಂಶಯಃ । 
ಭೆಜ ಮಾಂ ತ್ವಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭಜನ್ರಂ ಕಾಮಪೀಡಿತೆಂ ॥೬೪॥ 


॥ ಅಶೋಕಸುಂದರ್ಯುವಾಚೆ T 


ನೈವ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಭವತಾ ದಾನವೇಶ್ವರ । 
ಮನೆಸಾಪಿ ನ ವೈ ಧಾರ್ಯಾಂ ಮಮ ಮೋಹಂ ಸಮಾಗತೆಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಸಸಿ ಸ — 


೬೧. ಎಲ್ಫೈ ಸುಂದರಿಯೇ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕರೆತಂದಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಕಾಂಚನಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೬೨-೬೩. ಅನೇಕ ಕೊಠಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೈಲಾಸದ ಶಿಖರದಂತಿರುವ 
ಮೆಹಡಿಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ಕಾಮಹಫೀಡಿತ 
ನಾದ ಆ ದೈತ್ಯನು ಮೊದಲಿನ ರಾಕ್ಷಸವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದನು. 


೬೪. ಭದ್ರಿಯೇ, ನೀನು ಏನೇನನ್ನ ಕೇಳುತ್ತಿಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಂದು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಕಾಮಹೀಡಿತನಾದ ನನ್ನನ 
ನೀನು ಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸು ಎನ್ನಲ್ಲು ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 


೬೫. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ಬದ 
ಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಇತರರಾರ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ಆ ಲ್‌ೆ 


ವಿಂದೆಲೂ ಸಹ ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರು. ಅಂತಹದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಮೋಹವು ನಿನಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿದೆ? 
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ಭವಾದೃಶೈರ್ಮಹಾಸಾಪೈರ್ದೆೇವೈರ್ವಾ ದಾನನಾಧಮಂ । 
ದುಷ್ಬ್ವಾಸ್ಯಾಹಂ ನ ಸಂದೇಹ ಏವಂ ಪ್ರಾಹ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೬೬ ॥ 


ಸ್ಮನ್ಹಾನುಜಾ ಸಾ ತಪಸಾಭಿಯುಕ್ತಾ 

ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನಾ ಮಹತಾ ರುಷಾ ಚ ॥ 

ಸಂಹರ್ತುಕಾಮಾ ಪರಿದಾನವಂ ತೆಂ 

ಕಾಲಸ್ಯ ಜಿಹ್ಮೇವ ಯಥಾ ಸ್ಫುರಂತೀ ॥೬೭॥ 


ಸಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪುನರ್ದೇನೀ ತಮೇವಂ ದಾನವಾಧಮಂ । 
ಉಗ್ರಂ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಪಾಪೆ ಆತ್ಮೆನಾಶನಹೇತವೇ 1 ೬೮ ॥ 


ಆತ್ಮೆನಾಶಾಯೆ ನಾಶಾಯ ಸ್ವಜನಸ್ಯಾಸ್ಯ ವೈ ತ್ವಯಾ । 
ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪಿತಾ ದೀಪ್ತಾ ಸುಶಿಖಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ನನಃ Harn 


ಯಥಾ ಶುಭಃ ಕೂಟಪಕ್ಷೀ ಸರ್ವಶೋಕೈಸ್ಸಮುದ್ಗತಃ । 
ಗೃಹಂಸ ಪ್ರವಿವೇಶೇದ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನಾಶೋ ಭವೇಮ್ಭ್ರವಂ uo 


೬೬. ನಿನ್ನಂತಹ ಪಾಪಿಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪದೇಪದೇ ಹೇಳಿದಳು. 


೬೭. ಆ ಸ್ವಂದನ ತಂಗಿಯಾದ ಅತೋಕಸುಂದರಿಯು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಯಮನ ನಾಲಗೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಬರು 
ವಂತೆ ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸಿದಳು. 


೬೮. ಎಲ್ಫೆ ದಾನವಾಧಮನೇ, ಅತ್ಮನಾಶಕವಾದ ಬಹು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳಿದಳು. 


೬೯. ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಜನಗಳ ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ಜಿಂಕೆಯ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ತಂದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಂದಿರುವೆ. 


೭೦, ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ದುಃಖಕ್ಕೂ ತೌರುಮನೆಯಾದ ಗೂಬೆಯ 
ಯಾವನ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತದೆಯೋ ಅವನ ನಾಶವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಚೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಧನಸ್ಯ ಚ ಕುಲಸ್ಯ ಚ । 
ಸ ದ್ವಿಜೋ ನಾಶಮಿಚ್ಛೇತ ವಿಶತ್ಯೇವಂ ಯೆದಾ ಗೃಹಂ neon 


ತಥಾ ತೇಃಹಂಗೆ ಹೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತನ ನಾಶಂ ಸಮಾಹತೀ 1 
ಜೀವಂ ಕುಲಂ ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ` ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾಧಿಕಂ ತಥಾ ॥೭೨॥ 


ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಧನಧಾನ್ಯಸ್ಯ ತೇ ವಂಶಸ್ಯ ಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಸರ್ವಂತೇ ನಾಶಯಿತ್ವಾಹಂ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಚೆನ ಸಂಶಯಃ 1 ೭೩ ॥ 


ಯಥಾ ತ್ವ ಯಾಾಹಮಾನೀತಾ ಚೆರಂತೀ ಪರಮಂ ತಪಃ । 
ಸತಿಕಾಮಾ ಪ ಪ್ರವಾಂಛಂತೀ ನಹುಷಂ ಚಾಯುನಂದನಂ ॥೭೪॥ 


ತಥಾ ತ್ವಾಂ ಮಮ ಭರ್ತಾಹಿ ನಾಶಯಿಷ್ಯತಿ ದಾನವ । 
ಮನ್ನಿಮಿತ್ತಉಪಷಾಯೊಆಯಂ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೇನ ವೈ ಪುರಾ ॥೭೫॥ 


ಸತ್ಯೇಯಂ ಲೌಕಿಕೀ ಗಾಥಾ ಯಾಂ ಗಾಯಂತಿ ನಿದೋ ಜನಾಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ನ ವಿಂದಂತಿ ಕುಬುದ್ಧಯಃ ॥ ೭೬ ॥ 








೭೧. ಗೂಬೆಯು ನುಗ್ಗಿದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸುವ ಮನುಷ್ಯ ನು ತನ್ನ 
ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಾಶವಕನ್ನೆ ದವನು. 


೭೨. ಆ ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಜೀವದ, ಕುಲದ, ಧನದ, ಧಾನ್ಯದ, 
ಇನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳ ನಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮೆನೆಗೆ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. 

೭೩. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು, ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು, ವಂಶ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ 
ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೭೪.೭೫. ಆಯುವಿನ ಮಗನಾದ ನಹುಷನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನ್ನಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ದುಷ್ಟ ಫಿರವಾದ ತಪ್ಪಸ ಸ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಂದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಗಂಡನು ಇನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ 
ದೀವರು ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. 

೭೬. ಜನಗಳು ಹೇಳುವ ಗಾದೆಯು ಸತ ತ್ಯವಾದುದು. ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಅಯೋಗ್ಯರು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಯತ್ರ ಯೇನ ಪ ಪ್ರಭೋಕ್ತ ವ್ಯಂ ಯಸ್ಮಾದ್ದುಃಖಸುಖಾದಿಕೆಂ । 


ಸತ್ಯ ಚೆ ಭುಜ [ಶೇ ತತ್ರ ತಾ ದೇವ ನ ಸಂಶಯಃ 1೭೭॥ 
ಕರ್ಮಣೊಸ್ಕ್ಯ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ಲ್ವ ಸ್ವಕೀಯಸ್ಕ ಮಹೀತಲೇ । 

ಯಾಸ್ಕಸೇ ನಿರಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪರದಾರಾಭಿನುರ್ಶನಾತ್‌ ॥೭೮॥ 
ಸುತೀಶ್ಲಂ ಹಿ ಸುಧಾರಂ ತು ಸುಖಡ್ಗಂ ಚ ವಿಘಟ್ಟತಿ । 

ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರೇಣ ಕೋಪಾಯ ತಥಾ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾಂಪ್ರ ತೆಂ ॥1೭೯॥ 
ಸಿಂಹಸ್ಕ ಸಂಮುಖಂ ಗತ್ವಾ ಕ್ರು ದೃಸ್ಯ ಸ್ಯ ಗರ್ಜಿತಸ್ಯ ವಾಟ 

ಹೋ ಲುನಾತಿ ಮುಖಾತ್ರೆ ತ್ಕೇಶಾಕ ಎಡ ಚಕ ಉತ 1 ೮೦॥ 
ಸತ್ಕಾ ಚಾರಾಂ ದನೋಹೇತಾಂ ನಿಯತಾಂ ತಹೆ ಸ್ಥಿತಾಂ | 


ನಿಧನಂ ಚೇಚ್ಛತೇ ಸದ್ಯೋ ಯೋವೈಮಾಂ ಗ್ಯ ಮಿಚ್ಛತಿ ॥ ೮೧॥ 


ಸ ಮಣಿಂ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಸರ್ಪಸ್ಯ ಜೀವಮಾನಸ್ಯೆ ಸಾಂಪ್ರತೆಂ । 
ಗ್ರಹೀತುಮಿಜ್ಛತ್ಕೆ ವಾ ಯಥಾ ಕಾಲೇನ ನೆ ಪ್ರೇಷಿತಃ ॥ ೮೨॥ 





೭೭. ಯಾವನು ಕಷ್ಟಸುಖಗ ಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಂದ ಯಾವಾಗ ಅನುಭವಿ 
ಸಜೀಕೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಆಗಲೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ Rk ಸಂಶಯವನಿಲ್ಲಾ. 

೭೮. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕೆಟ್ಟಕೆ ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸು. ಪರರ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ಮುಟ ನೈದುದರಿಂದ ನರಕವನ್ನು" ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 

೭೯. ಒಳ್ಳೆಯ ಮೊನೆಯುಳ್ಳ ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಟ್ಟಿನ ತುದಿಯಿಂದ 
ಅಮುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ. 

೮೦. ಕೋಪಗೊಂಡು ಫರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಹದ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಧೈರ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಅದರ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಶೆಯನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಬಲ್ಲರು? 

೮೧. ಸರಿಯಾದ ಆಚಾರ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ನಿಯಮ, ತಪಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ. 

೮೨. ಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲಪೆಃಕ್ರಿಸುವವನು, ಬದುಕಿರುವ ಕೃಷ್ಣ 
ಸರ್ಪದಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಯನ್ನು ಯಮನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತೆಗೆಯಲು ಅಫೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಭವಾಂಸ್ತು ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮೂಢ ಕಾಲೇನ ಕಾಮಮೋಹಿತಃ । 
ತೆದಾ ತೆ ಈದೃಶೀ ಜಾತಾ ಕುಮತಿಃ 80 ನೆ ಪಶ್ಯಸಿ 1 ೮೩ ॥ 


ಯತೇ ತು ಆಯುಪುತ್ರೇಣ ಸಮಾಲೋಕೆಯತೇ ಹಿ ಕಃ । 
ಅನ್ಕ್ಯೋ ಹಿ ನಿಧನಂ ಯಾತಿ ಮಮ ಗಾತ್ರಾವಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 


ಏವಮಾಭಾಷ್ಯ ತಂ ದುಷ್ಟಂ ಗಂಗಾತೀರಂ ಗತಾ ಸತೀ । 
ಸಶಠೋಕಾ ದುಃಖಸಂನಿಗ್ನಾ ನಿಯತಾ ನಿಯಮಾನ್ವಿತಾ ॥ ೮೫ ॥ 


ಪೂರ್ವಮಾಚರಿತಂ ಘೋರಂ ಪತಿಕಾಮನಯಾ ತಪಃ । 
ತನ ನಾಶಾರ್ಥಮದ್ಯಾಹಂ ಚರಿಷ್ಕ್ಯೇ ದಾರುಣಂ ತಪೆಃ ॥ ೮೬ ॥ 


ಯದಾ ತ್ವಂ ನಿಹತಂ ದುಷ್ಟ ನಹುಷೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ನಿಶಿತ್ಯರ್ವಜ್ರಸಂಕಾಶೈರ್ಜಾಣೈರಾಶೀನಿಷೋಷಮೈಃ ॥ ೮೭ ॥ 


ರಣೇ ನಿಪತಿತಂ ಪಾಪ ಮುಕ್ತೆಕೇಶಂ ಸಲೋಹಿತಂ । 
ಗತೋತ್ಸಾಹಂ ಪ್ರದ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ತದಾ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಪತಿಂ 1 ಲೆಲೆ ॥ 








೮೩. ಯಮನಿಂದೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಈ ಕಾಮಿಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಿ ಯೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಈರೀತಿ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಆಳ, ಆಯುಪ್ರತ್ರನಾದ ನಹುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವನು ನನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೮೫-೮೬. ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ವ್ರತವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಮೊದಲು ಪತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನಸ್ಸುಮಾಡಿದೆನೋ ಕಾಗೆ 
ಈಗ ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕ್ರೂರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


೮೭-೮೮. ನಹುಷನು ಪೆಜ್ರದಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದಾಗ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತಲೆಗೆದರಿಕೊಂಡು ರಕ್ತದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ದುಃಖ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ ಮೆಲೆಯೇ ಆ ನಹುಷನನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದು ಎಂದಳು. 


ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ವಂ ಸುನಿಯಮಂ ಕೃತ್ವಾ ಗೆಂಗಾತೀರೇ ಅನುತ್ತಮೇ । 
ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಹುಂಡನಾಶಾಯ ನಿಶ್ಚಿತಾ ಶಿವನಂದಿನೀ 1೮೯॥ 


ವಹ್ನೇರ್ಯಥಾ ದೀಪ್ತಿಮತೀ ಶಿಖೋಜ್ಜ್ವಲಾ 

ತೇಜೋಭಿಯುಕ್ತಾ ಪ್ರದಹೇತ್ಸುಲೋರ್ಕಾ ॥ 

ಕ್ರೋಫೇನ ದೀಪ್ತಾ ನಿಬುಧೇಶಪುತ್ರಿಕಾ 

ಗಂಗಾತಟೇ ದುಶ್ಚರಮಾಚರತ್ತಪಃ ॥೯೦॥ 


1 ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಶಿವಸ್ಯ ತನಯಾ ಗತಾ । 
ಗಂಗಾಂಭೆಸಿ ತತಸ್ಸ್ಪ್ನಾತ್ವಾ ಸುಪುಕೇ ಕಾಂಚನಾಹ್ವಯೇ ॥೯೧॥ 


ತೆಪಶ್ಚಚಾರೆ ತನ್ವಂಗೀ ಹುಂಡಸ್ಯ ವಧಹೇತವೇ । 
ಅಶೋಕಸುಂದರೀ ಬಾಲಾ ಸತ್ಯೇನ ಚೆ ಸಮಸ್ವಿತಾ ॥೯೨॥ 


ಹುಂಡೋಪಿ ದುಃಖತೋ ಜಾತೆ ಆತ್ಮನಾ ಪಾಪಚೇತೆಸಾ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸಂತಪ್ರೋ ಹೃತೀನ ವಚನಾನಲೈಃ 1೯೩॥ 





ರ್ಲ. ಈರೀತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೆಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವನ 
ಮಗಳು ಹುಂಡನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


೯೦. ಬೆಂಕಿಯ ಶಿಖೆಯು ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಸುಡುವಂತೆ ಈ ಶಿವಪುತ್ರಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿಕ್ಕೊಂಡು ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ತಪಸು ಮಾಡಿದಳು. 


೯೧-೯೨. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಶಿವಪುತ್ರಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ಕಾಂಚನಪುರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹುಂಡನ ವಥಧೆಗೋಸ್ಪರ 
ಸತ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಿಯಮದಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೯೩. ಹುಂಡನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಅವಳ 
ಮಾತೆಂಬ ಬೆಂಕೆಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩ ] ಪದ್ಮೆಪುರಾಣಂ 
ಸಮಾಹೂಯ ಅಮಾತ್ಯಂ ತೆಂ ಕೆಂಪೆನಾಖ್ಯಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಸಮಾಚೆಷ್ಟೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯಾಶ್ಶಾಪೋದ್ಭನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೯೪ ॥ 


ಶಸ್ರೋ ಹ್ಯಶೋಕಸುಂದರ್ಯಾ ಶಿನಸ್ಯಾಪಿ ಸುಕನ್ಯಯಾ । 
ನಹುಷಸ್ಕಾಪಿ ಮೇ ಭರ್ತುಸ್ತ್ವಂ ತು ಹಸ್ತಾನ್ಮರಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೯೫ ॥ 


ನೈವ ಸ್ಯಾತ್ತು ಹ್ಯಸೌ ಗರ್ಭ ಆಯೋರ್ಥಾರ್ಯಾ ನ ಗುರ್ನಿಣೀ । 
ಯಥಾ ತು ಸ್ಯಾದಲೀಕೆಸ್ತು ತಸ್ಯಾಶ್ಯಾಪಸ್ತಥಾ ಕುರು ॥೯೬॥ 


1 ಕಂಸನ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಪಹೃತ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ತಸ್ಕ ಆಯೋಶ್ಚಾಪಿ ಸಮಾನಯ । 
ಅನೇನಾಫಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ ತವ ಶತ್ರುರ್ನ ಜಾಯತೇ ॥೯೭॥ 


ನೋ ವಾ ಪ್ರಸಾತಯೆಸ್ವ ತ್ವಂ ಗರ್ಭೆಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೆಭೀಷಣೈಃ । 
ಅನೇನಾಪಿ ಪ್ರೆಭಾನೇಣ ತನ ಶತ್ರುರ್ನ ಜಾಯತೇ ॥೯೮॥ 


EE ———— 1್ಷ್ಲ್ಲ್ಷ 


೯೪. ಹುಂಡನು ಕಂಪನನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳ ಶಾಪ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೯೫. ಶಿವನ ಮಗಳಾದ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು, ನನ್ನ ಗಂಡನಾದ ನಹುಸನ 
ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಕು ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳು. 


೯೬, ಆಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಲೇಬಾರದು. ಆ ಅಶೋಕ 
ಸುಂದರಿಯ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕು ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದನು. 


೯೭, ಕಂಪನನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಆಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಶತ್ರು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 


೯೮. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಹೆದರಿಕೆಗಳಿಂದ ಅವಳ ಗರ್ಭವು 
ಪತನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಜನ್ಮಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಶ್ಲಸ್ವ ನಹುಷಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 


ಅಪಹೃತ್ಯ ಸಮಾನೀಯ ಜಹಿ ತ್ವಂ ಹಾಪಚೇತೆನಂ 1೯೯ ॥ 

ಏವಂ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ತೇನಾಪಿ ಕಂಪನೇನ ಸ ದಾನವಃ । 

ಅಭೂತ್ಸ ಚೋದ್ಯಮೀ ಹ್ಯೇನಂ ನಹುಷಸ್ಯ ಪ್ರಣಾಶನೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 
nl ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ || 


ಐಲಪುತ್ರೋ ಮಹಾಭಾಗ ಆಯುರ್ನಾಮು ಕ್ಲಿಶೀಶ್ವರಃ । 
ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೦೧ ೫ 


ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಸನೋ ರಾಜಾ ತಪಸಾ ಯಶಸಾ ಬಲೈಃ | 
ದಾನಯಜ್ಞೈಸ್ಸುಪುಣ್ಯೈಶ್ವ ಸತ್ಯೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ H ೧೦೨ ॥ 


ಏಕಚ್ಛೈಶ್ರೇಣ ವೈ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕ್ರೇ ಭೂಪೆತಿಸತ್ತಮಃ । 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಸೋಮವಂಶಸ್ಯೆ ಭೂಷಣಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೯. ಅವನ ಜನನವನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಕದ್ದು ತಂದು ಆ ನಹುಷನನ್ನು 
ಕೊಂದುಪಾಕು. 


೧೦೦. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಂಪನನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ನಹುಷನ ನಾಶದಲ್ಲಿ 


ಕಾ ರೃವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನು. 


೧೦೧-೧೦೨. ವಿಷ್ಣು ಹೇಳಿದನು ುಆಯುವೆಂಬ ರಾಜನು ಐಲಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯ ಮಗನು. ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು. ಧರ್ಮದಲ್ಲೆ € ಆಸಕ್ತನು. 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ಸಮಾನನು. ತಪೋನಿಷ್ಠ » ಯಸಸ್ವೀ, ದಾನ, 
ಯೆಜ್ಞ, ಪುಣ್ಯ, ಸತ್ಯ, ನಿಯಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಇಂದ್ರನಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನು. 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೈಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕೊಡೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೦೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಚಂದ್ರ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು: 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರಂ ನ ನಿಂದತೇ ರಾಜಾ ತೇನ ದುಃಖೀ ವ್ಯಜಾಯತ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಥಂ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಸುತಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 


ಇತಿ ಚಿಂತಾಂ ಸಮಾಹೇದ ಆಯುಶ್ಚ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ । 
ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪರಮಂ ಯತ್ನಮಳರೋತ್ಸುಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಅತ್ರಿಪುತ್ರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಶ್ರೀಡಮಾನಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮದಿರಾರುಡಿಲೋಚೆನಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ವಾರುಣ್ಯಾ ಮತ್ತಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸ್ತ್ರೀವೃಂದೇನ ಸಮಾವೃತಃ । 

ಅಂಕೇ ಯುವತಿಮಾಧಾಯ ಸರ್ವಯೋಪಷಿದ್ವರಾಂ ಶುಭಾಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಗಾಯತೇ ನೃತ್ಯಶೇ ವಿಪ್ರಃ ಸುರಾಂ ಚ ಪಿಬತೇ ಭೃಶಂ। 

ವಿನಾ ಯಜ್ನೋಪವೀತೇನ ಮಹಾಯೋಗೀಶ್ವರೋತ್ತಮಃ ॥ ೧೦೮ ॥ 


ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಭಿರ್ದಿವ್ಯಾಭಿರರ್ಮಿಕ್ತಾಹಾರಪರಿಚ್ಛೆದೈಃ | 
ಚಂದನಾಗರುದಿಗ್ಗಾಂಗೋ ರಾಜಮಾನೋ ಮುನೀಶ್ವರ ೧೦೯ ॥ 


೧೦೪-೧೦೫. ಅವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಅವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಆಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಆತನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಇದೇ ಚಿಂತೆಯು ಆತನನ್ನು ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಪುತ್ರೋ 
ತ್ಪತ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗಿರಲ್ಕು 


೧೦೬-೧೦೭. ಅತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ದತ್ರಾತ್ರೇಯನು ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಹೆಂಡೆದಿಂದ 
ಮದಿಸಿ ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸನ್ನು 
ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಳೊಡನೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ 
ಸಂಗಡ ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೧೦೮-೧೦೯. ಆ ಯೋಗೀಶ್ವರನು ಯಜ್ಞೊ ೇಪವೀತವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೊಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳ ದಲೂ, ಚಂದನ, ಅಗರು 
ಗಳಿಂದಲ ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
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ತಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ನೃಪೋ ಗತ್ವಾ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಂ । 


ಪ್ರಣಾನುಮಕರೋನ್ಮೂರ್ಥ್ನಾ ದಂಡೆವತ್ಸುಸಮಾಹಿತೆಃ ॥ ೧೧೦೫ 

ಅತ್ರಿಪುತ್ರಸ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ನೃಪೋತ್ತಮಂ | 

ಆಗತಂ ಪುರತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅಥ ಧ್ಯಾನಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೧೧ ॥ 

ಏನಂ ವರ್ಷಶತೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಸತ್ತಮ । 

ನಿಶ್ಚಲತ್ವಂ ಪರಿಜ್ಜ್ಞಾಯ ಮಾನಸಂ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಂ ॥ ೧೧೨ ೪ 

ಸಮಾಹೂಯ ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ಕ್ಲಿಶ್ಯಸೇ ನೃಪ । 

ಬ್ರಹ್ಮಾಚಾರೇಣ ಹೀನೊಆಸ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕದಾ ॥೧೧೩॥ 

ಸುರಾಮಾಂಸಪ್ರಲುಬ್ಳೊಆಸ್ಮಿ ಸ್ತ್ರಿಯಾಸಕ್ತಃ ಸದೈವ ಹಿ । 

ವರದಾನೇ ನ ಮೇ ಶಕ್ತಿರನ್ಯಂ ಶುಶ್ರೂಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
॥ ಆಯುರುವಾಚೆ ॥ 

ಭವಾದೃಕೋ ಮಹಾಭಾಗೆ ನಾಸ್ತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 

ಸರ್ವಕಾಮಪ್ರದಾತಾ ವೈ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 








೧೧೦. ಆ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನ ಆಶ್ರಸುಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಾದ ಆಯುವು ಹೋಗಿ 
ಆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದಂಡಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ನಗಿ ನಚ ಅತ್ರಿ ಪುತ್ರನು ಬಂದೆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂತಿರು 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. 

೧೧೨-೧೧೪. ಹೀಗೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. 
ರಾಜನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಲಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಏತೆಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತೀಯೆ? ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೆ. ನನಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಕ್ಕೆ ಮಾಂಸ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. 
ವರ ಕೊಡಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅನುಸರಣೆಮಾಡು. 
ಎನ್ನಲು 

೧೧೫. ಪೂಜ್ಯರೇ! ತಮ್ಮಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತೆಮರೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಸರ್ವ 
ಕಾಮಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ. ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪರಮೇಶ್ವರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
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ಅತ್ರಿನಂಶೇ ಮಹಾಭಾಗ ಗೋನಿಂದಸ್ತಂ ಸುರೋತ್ತಮ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕೈವ ರೂಪೇಣ ಭವಾನ್ವೈ ಗರುಡಧ್ಯಜಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 


ನಮೊಟಸ್ತು ದೇವದೇವೇಶ ನಮೋಸ್ತು ಪರಮೇಶ್ವರ । 
ತ್ವಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲ ॥ ೧೧೭ ೫ 


ಉದ್ಭರೆಸ್ವ ಹೃಷೀಕೇಶ ಮಾಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಸಿ | 
ವಿಶ್ವಸ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಚೆ ವಿದ್ವಾಂಸಂ ವಿಶ್ವನಾಯಕಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಭವಂತಂ ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಮಾಂ ರಕ್ಷ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿಶ್ವರೂಪ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಗತೇ ಬಹುತಿಫೇ ಕಾಲೇ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ನೃಪೋತ್ತಮಂ । 
ಉವಾಚೆ ಮತ್ತರೂಪೇಣ ಕುರು ತ್ವಂ ನಚನಂ ಮಮ ॥ ೧೨೦ ॥ 





೧೧೬. ಅತ್ರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ ಗರುಡಧ್ವಜನು ಆದ ಗೋವಿಂದನು 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೧೧೭. ದೇವದೇವೇಶನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಎಲ್ಫೆ ಶರಣಾಗತವಕ್ಸಲನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಇದ್ದೀಯೆ. ಎಲೈ ಪೃಸೀಕೇಶನೇ, ನನ್ನನ್ನು 
ಉದ ರಿಸು. 

ಛಿ 

೧೧೮-೧೧೯. ನೀನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೆಂದೂ, 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೆಂದೂ. ಜಗನ್ಮಾ ಥನಾದ ಮಧುಸೂದೆನನೆಂದ್ಕೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಮರೆಹೊಕ್ಳಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಎಲೈ ವಿಶ್ವರೂಪನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು, 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. 


೧೨೦. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:--ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಆ ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ, ಮಾಡು ಎಂದು ಮತ್ತ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದನು. 
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ಕೆಪಾಲೇನ ಸುರಾಂ ದೇಹಿ ಬಹುಲಂ ಮಾಂಸಭೋಜನಂ । 


ಏವಮಾಕೆರ್ಯ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಚಾಯುಃ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ ॥ ೧೨೧ ॥ 

ಉತ್ಸುಕೆಸ್ತು ಕಸಾಲೇನ ಸುರಾಮಾಹೃತ್ಯ ನೇಗರ್ವಾ । 

ಪಲಂ ಸುವಿಪುಲಂ ಚೈವ ಛಿತ್ವಾ ಹಸ್ತೇನ ಸತ್ವರಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 

ನೃಸೇಂದ್ರಃ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಾಯ ಪುತ್ರಕ । 

ಅಥಪ್ರಸನ್ನಚೇತಾಶ್ಚ ಸಂಜಾತೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ ॥ ೦೨೩ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೆಕ್ತಿಂ ಪ್ರಭಾವಂ ಚೆ ಗುರುಶುಶ್ರೊಷಣಂ ತಥಾ । 

ಸಮುವಾಚ ನೈಪೇಂದ್ರಂ ತಮಾಯುಂ ಪ್ರಣತೆಮಾನೆಸಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 

ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ದುರ್ಲಭಂ ಭುವಿ ಭೂಪೆತೇ । 

ಸರ್ವಮೇವ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಂ ಯಮಿಚ್ಛಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೨೫ ॥ 
॥ ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಭವಾನ್ಹಾತಾ ವರಂ ಸತ್ಯಮಿಚ್ಛೆಯಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಪುತ್ರಂ ದೇಹಿ ಗುಣೋಪೇತಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಗುಣಸೆಂಯುತಂ ೫೧೨೬ ॥ 











೧೨೧-೧೨೩. ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. ರಾಜನಾದ ಆಯುವು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಕಪಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಖುಷಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದೆನು, 

೧೨೪. ಆಗ ಖುಹಿಯು ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಗುರು ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನಮ್ರನಾಗಿರುವ ಆ ಆಯುವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨೫. ಎಲ್ಫೆ ದೊರೆಯೇ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಕೇಳು. ನೀನು ಈಗ ಯಾವ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಡುತ್ತೀನೆ. 

೧೨೬. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :-- ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಗುಣಿಯ್ಯೂ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡು. 
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ದೇವತೀರ್ಥಾರ್ಚನಕರಮಜೇಯಂ ದೇವದಾನವೈಃ | 
ರಾಕ್ಷಸೈರ್ದಾನನೈರ್ಫೋರೈಃ ಕ್ಲತ್ರಿಯೈಃ ಕಿನ್ನರೈೃಸ್ತಥಾ ॥ ೧೨೭ ॥ 


ದೇನಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಭಕ್ತಃ ಪ್ರಜಾಪಾಲೋ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯೆಜ್ವಾ ದೀನಗತಿಶ್ಕೂರಃ ಶರಣಾತಗವತ್ಸಲಃ u ೧೨೮ ॥ 


ವಾತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಚ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಷಾರಗಃ । 
ಧನುರ್ವೇದೇಷು ನಿಷ್ಣಾತಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚ ಪರಾಯಣಃ ॥ ೧೨೯ ॥ 


ಅನಾಹತಮತಿರ್ಧೀರಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟ್ವಪರಾಜಿತಃ । 
ಏವಂಗುಣಃ ಸ್ವರೂಪಶ್ಚ ಯಸ್ಮಾದ್ವಂಶಃ ಪ್ರಜಾಯಶೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 


ದೇಹಿ ಪುತ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಮಮ ವಂಶಪ್ರಭಾಕೆರಂ । 


ಯದಿ ವಾಪಿ ವರೋ ದೇಯಸ್ತ್ಯಯಾ ಮೇ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾ ವಿಭೋ 
॥ ೧೩೧ ॥ 


೧೨೭. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
ದೇವದಾನವರಿಂದ ಅಜೇಯನಾಗಿರಬೇಕು. ರಾಕ್ಷಸರು ದಾನವರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, 
ಕಿನ್ನರರು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಜೇಯನಾಗಿರಬೇಕು. 


೧೨೮-೧೩೦. ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಯಾಗಮಾಡುವವನಾಗಿರಬೇಕು. ಬಡವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ಶೂರನ್ಕೂ ಶರಣಾಗತವತ್ಸೆಲನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಭೋಗಿಸಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮನೂ ವೇದಪಾರಗನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋಲಬಾರದು. ರೂಪವಂತನಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನಿಂದ ವಂಶೋ 
ದ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡು. 


೧೩೧. ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಬ್ಬೈಯಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಈ ರೀತಿ ಮಗನನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದನು. 
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1 ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಏನಮಸ್ತು ಮಹಾರಾಜ ತವ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ತವ ನಂಶಕರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸರ್ವಜೀವದಯಾಪರಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಏಭಿರ್ಗುಣೈಸ್ತು ಸಂಯುಕ್ತೋ ವೈಷ್ಣವಾಂಶೇನ ಸಂಯುತಃ । 

ರಾಜಾ ಚೆ ಸಾರ್ವಭೌಮಶ್ಚ ಇಂದ್ರತುಲ್ಯೋ ನರೇಶ್ವರಃ ಚ ೧೩೩ ॥ 
ನವಂ ಖಲು ನರಂ ದತ್ತ್ವಾ ದದೌ ಫಲಮನುತ್ತಮಂ | 

ನೃಪಮಾಹ ಮಹಾಯೋಗೀ ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಯೈ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಸೃಜ್ಯೈವ ತಮಾಯುಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ । 
ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯೈವ ಹ್ಯನ್ತರ್ಧಾನಂ ಚಕಾರ ಹ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ಮೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ತ್ರ್ಯಧಿಕಶೆತತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೨-೧೩೩. ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈೈ ದೊರೆಯೇ! ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಂಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ, ದಯಾವಂತನಾದ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ರಾಜನೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆಗುವ, ಇಂದ್ರ 
ವಿಗೆ ಸಮನಾದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


೧೩೪. ಈ ರೀತಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಕೊಡೆಂದು ಕೊಟ್ಟನು. 


೧೩೫. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ 
ಖುಷಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಧಾಮ 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಚತುರಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇ ಮಹಾಮುನೌ । 


ಆಜಗಾಮ ಮಹಾರಾಜಃ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥ ಪುರಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ Hon 


ಇಂದುಮತ್ಯಾ ಗೃಹಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರವಿನೇಶ ಶ್ರಿಯಾನ್ವಿತಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದ್ಧಾ ರ್ಥಂ ಕುಬೇರಭವನೋಪಮಂ ॥೨॥ 


ಚಕ್ರೇ ರಾಜ್ಯಂ ಸ ಮೇಧಾವೀ ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪುರಂದರಃ । 
ಸ್ವರ್ಭಾನುಸುತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಇಂದುಮತ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ Han 





ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :— ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಖಯಷಿಯು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು, ಆಯುವು ಇಂದ ದ್ರಪ್ರಸ್ಥಪ್ಪ ಪುರಕ್ಕೆ ಸಿಸು 


೨. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಇಂದುವುತಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕುಬೇ 
ರನ ಮನೆಯಂತಿರುವ, ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಳನು. 


೩. ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾದ ಆತನು ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಳುವ ಇಂದ್ರನಂತೆ ರಾಹುವಿನ 
ಮೆಗಳಾದೆ ಇಂದುಮತಿಯೊಡನೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದನು. 
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ಆ 


ಸಾ ಚೆ ಇಂಡುಮೆತೀ ರಾಸ ಗರ್ಭಮಾಪ ಫಲಾಶನಾತ್‌ । 
ನಂಕುಸೆ ಮಂತ ಠೇಜಸ 
ದತ್ತಾವ್ರೀಯಸ್ಯ ವಚನಾದ್ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಮನ್ಹಿತಂ HH 


ಇಂದುಮತ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಸ್ವಪ್ನೆಂ ದೃಷ್ಟಮನುತ್ತಮಂ । 
ರಾತ್ರೌ ದೇವಾನ್ವಿತಂ ತಾವದ್ಧಹುಮಂಗಳೆದಾಯಕೆಂ ॥೫ಟ 


ಗೃಹಾನ್ತರೇ ವಿಶಂತಂ ಚ ಪುರುಷಂ ಸೂರ್ಯಸನ್ನಿಭೆಂ । 
ಮುಕ್ತಾಫಲಾಸ್ವಿತಂ ವಿಪ್ರಂ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರೇಣ ಶೋಭಿತಂ ॥೬॥ 


ಶ್ವೀತಪುಷ್ಪಕೃತಾಮಾಲಾ ತಸ್ಯ ಕಂಠೇ ವಿರಾಜತೇ । 
ಸರ್ವಾಭೆರಣಶೋಭಾಂಗೋ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಃ Hen 


ಚತುರ್ಭುಜಃ ಶಂಖಪಾಣಿರ್ಗದಾಚಕ್ರಾಸಿಧಾರಕಃ । 
ಛತ್ರೇಣ ಧ್ರಿಯಮಾಣೇಣ ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಾನುಕಾರಿಣಾ ॥೮॥ 


ಕೋಭಮಾನೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಃ । 
ಹಾರಕಂಕಣಕೇಯೂರೈರ್ನೂಪುರಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತಃ ೯ ॥ 


ಜಿ PSS 


ಫಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಆ ಹಣ್ಣು ತಿಂದುದರಿಂದ ಹೊಂದಿದಳು. 

೫-೬. ಇಂದುವುತಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಮಂಗಳಪ್ರ ದನಾದ್ಕ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ, ಮುತ್ತಿನ 
ಹಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮನೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 


೭-೯. ಬಿಳಿಯ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯು ಅವನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಸಷಿತನಾದ, ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಚತುರ್ಭುಜ 
ನಾದ, ಶಂಖವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ, ಗದೆ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತಿ 
ರುವ, ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ, ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ, ಹಾರ ಕೇಯೂರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನೂಪುರಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
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ಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಾನುಕಾರಾಭ್ಯಾಂ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ವಿರಾಜಿತೆ । 
ಏವಂನಿಧೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕೆಶ್ಚಿತ್ಪುಮಾನ್ಸಮಾಗತಃ ॥೧೦॥ 


ಇಂದುಮತೀಂ ಸಮಾಹೂಯ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪಯಸಾ ತದಾ | 
ಶಂಖೇನ ಕ್ಷೀರಪೂರ್ಣೇನ ಹಂಸವರ್ಣೇನ ಭಾಮಿನೀಂ ॥ ೧೧॥ 


ರತ್ನ ಕಾಂಚೆನಬದ್ಧೇನ ಸಂಪೂರ್ಣೆೇನ ಪುನಃಪುನಃ । 
ಶ್ರೇತಂ ನಾಗಂ ಸುರೂಪಂ ಚೆ ಸಹಸ್ರಶಿರಸಂ ವರಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಮಹಾಮಣಿಸುಸಂದೀಪ್ತಂ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾಸಮಾಕುಲಂ । 
ಸ್ಲಿಪ್ತಂ ತೇನ ಮುಖಪ್ರಾನ್ತೇ ದತ್ತಂ ಮುಕ್ತಾಫೆಲಂ ಪುನಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಘೆಂಠೇ ತಸ್ಯಾಸ್ಸುದೇವೇಶ ಇಂದುಮತ್ಯಾ ಮಹಾಯಶಾಃ ಟ 
ಹಸ್ತೇ ಪದ್ಮಂ ತತೋ ದತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿ ಜಗ್ಮಿರ್ವಾ H ೧೪ 


ಏವಂವಿಧಂ ಮಹಾಸ್ವಪ್ನೆಂ ಸಾ ತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುರೋತ್ತಮ । 
ಸಮಾಚಷ್ಟೇ ಮಹಾಭಾಗಾ ತಮಾಯುಂ ಭೂಪತಿಂ ಪತಿಂ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦. ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮನು 
ಸ್ಯನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 


೧೧. ಅವನು ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ರತ್ನ ಸ್ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಹಾಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಶಂಖದಿಂದ ಬೀಳುವ ಹಾಲಿನಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೨-೧೩. ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ಆತನು ಬಾಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದನು. 


೧೪. ಆಕೆಯ ಕತ್ತಿಗೆ ಮುತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಕೈಗೆ ಕಮಲವನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟು ತನ್ನ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೫, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಆಕೆಯು ಕಂಡು ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಆಯುವಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಸಮಾಕರ್ಣ ಮಹಾರಾಜಶ್ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವೈ ಪುನಃ । 
ಸಮಾಹೂಯ ಗುರುಂ ಹೆಶ್ಚಾತೃಥಿತಂ ಸ್ವಸ್ನುಮುತ್ತಮಂ । 
ಶೌನಕಂ ಸುಮಹಾಭಾಗಂ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವರಂ ॥ ೧೬ ೪ 


1 ರಾಜೋವಾಚ ॥ 


ಅದ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಮಹಾಭಾಗ ಮಮ ಪೆತ್ನಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ವಿಪ್ರೋ ಗೇಹಂ ನಿರ್ಶ ದೃಷ್ಟಃ *ಮಿದಂ ಸ್ವಪ್ನೆ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೭ ॥ 


॥ ಶೌನಕ ಉವಾಚೆ ॥ 


ವರೋ ದತ್ತಸ್ತು ತೇ ಪೂರ್ವಂ ದತ್ತಾತ್ರೆಯೇಣ ಧೀಮತಾ । 


ಆದಿಷ್ಟಂ ಚ ಫಲಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸುಗುಣಂ ಸುತಹೇತವೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ಛಲಂ ಕಿಂ ಕೃತಂ ರಾರ್ಜ ಕಸ್ಕೈ ತ್ವಯಾ ನಿಯೋಜಿತಂ । 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಯ್ಕೆ ಮಯಾ ದತ್ತಮಿತಿ ರಾಜ್ಞೋದಿತಂ ವಚಃ ॥೧೯॥ 
ಶ್ರುತ್ಹೋವಾಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಶೌನಕೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ । 
ನೃತ್ತಾಂತಂ ಸ್ವಪ್ನ ಭಾವೇನ ತನ ಗೇಹೇ ಸುತೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೦೪ 





೧೬. ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, 


೧೭. ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. 

೧೮. ಶೌನಕನು ಹೇಳಿದನು :--ದತ್ತಾತ್ರೀಯನು ನಿನಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮಗುವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 

೧೯. ಆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ? ಎಂದು ಕೇಳೆಲು ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದನು. 

೨೦. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಪ್ನದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಶೌನಕನು ರಾಜನೇ 
ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ ವಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಎಂದನು. 
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ವೈಷ್ಣವಾಂಶೇನ ಸಂಯುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಸ್ವಪ್ನೆಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ರಾಜನ್ನೇತತ್ತೇ ಕಥಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೨೧॥ 
ಇಂದ್ರೋಹೇಂದ್ರಸನೋ ರಾಜಂಸ್ತವ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಪುತ್ರಸ್ತೇ ಸರ್ವಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸೋಮವಂಶಸ್ಯ ಭೂಷಣಃ ॥ ೨೨೪ 
ಧನುರ್ಮೇದೇ ಸ ವೇದೇಚ ಸಗುಣೋಃಸೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾನಂ ಶೌನಕೋ ಗತರ್ವಾ ಗೃಹಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ರಾಜಾಭೂತ್ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಷಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಚತುರಧಿಕೆಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





೨೧-೨೨. ಸ್ವನ್ನದ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಮಗನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವನು. ಆತನು ಧರ್ಕಾ ತ್ಕನಾಗುವನು. ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ 
ಭೂಷಣನೂ ಆಗುವನು. ಧನುರ್ವೇದದೊಡಕನೆ ಕೂಡಿದೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ 
ನಾಗುವನು.- 


೨೩-೨೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶೌನಕನು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ರಾಜನೂ, 
ರಾಣಿಯೂ ಬಹು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ನಾ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸಾಬ್ರು 
ಸ 
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*ಶ್ರೀ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಪಂಚೋತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


೫ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಗತಾ ಸಾ ನಂದನವನಂ ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಕ್ರೀಡಿತುಂ | 
ತತ್ರೋಕ್ತಂ ಕೇನಚಿದ್ವಾಕ್ಕಮಸ್ಯಾ ಗರ್ಭೇ ಮಹಾಬಲಃ Hou 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುತಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಹುಂಡಸ್ಕಾನ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಏವಂವಿಧಂ ಮಹದ್ವಾಕ್ಯಮಪ್ರಿಯಂ ದುಃಖದಾಯಕೆಂ ॥೨॥ 


ಸಮಾಕರ್ಣ ಸಮಾಯಾತಾ ಪಿತುರಗ್ರೇ ನಿನೇದಿತುಂ । 
ಸಮಾಸೇನ ತಯಾ ತಸ್ಕ ಪುರತೋ ದುಃಖದಾಯಕಂ ॥೩॥ 


ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು: ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು ಆಯುವಿನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಇಂದುನಮುತಿಯು ಸಖಿಯರೊಡನೆ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಡೆಗೋಸ್ಕರ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಮಹಾತ್ಮನು ಈ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಲಿ 
ಷೃನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹುಡುಗನೇ ಹುಂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆಂದನು. 


೨-೩. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಹುಂಡನ ಮಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದ ಳು. ಆಕೆಯ 
ಈ ದುಃಖಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಲು ಬಂದು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ವಿಷಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆ ಹುಂಡನೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 
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ಪಿತುರಗ್ರೇ ಜಗಾದಾಥ ಹಿತಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೆ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಶಾಪಮಶೋಕಸುಂದರ್ಯಾಃ ಸಸ್ಮಾರ ಚೆ ಪುರಾ ಕೃತಂ ॥೪॥ 


ಗರ್ಭಸ್ಯ ನಾಶನಾಯ್ಕೆವ ಇಂದುಮತ್ಯಾಸ್ಸ ದಾನವಃ । 
ವಿವಿಕ್ಷಮುದ್ಯಮಂ ಚಕ್ರೇ ಕಾಲಕೃಷ್ಣ್ಟೋ ದುರಾತ್ಮರ್ವಾ ॥೫॥ 


ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ತತೋ ಭೂತ್ವಾ ಚೇಂದುಮತ್ಯಾಶ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಯದಾ ಪಶ್ಯತಿ ತಾಂ ರಾಜ್ಟ್ಮೀಂ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಾಂ ul 


ದಿನ್ಶೇನ ತೇಜಸಾ ಯುಕ್ತಾಂ ರಕ್ಷಿತಾಂ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸಾ 1 
ದಿನ್ಯತೇಜಸ್ಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬೋಪಮಾಂ ತು ತಾಂ !೭॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಮಹಾಭಾಗ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಸ್ಥಿತಃ ಸದಾ । 
ದುರಾತ್ಮಾ ದಾನವೋ ಹುಂಡಸ್ತೃಸ್ಯಾಶ್ಚ ಬಹು ದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥೮॥ 


ಭಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶೋಕ 
ಸುಂದರಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೫-೬. ಆ ಇಂದುಮುಖಿಯ ಗರ್ಭನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ ಹುಂಡನು ಯಮ 
ನಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಂದುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಳುಕನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಛಿದ್ರವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರೂಪ, 
ಉದಾರಕೆೆ, ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕೆಯನ್ನು ಇವನು ನೋಡಿದಾಗ 
ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸ್ಸು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಸಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 


೭. ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರು 
ವಳು. 


೮. ಹುಂಡನು ಇಂದುಮತಿಂಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಗರಕ್ಷಕನ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತನು. ಹಾಗೆ ನಿಂತ ಹುಂಡನು ಆ ಗರ್ಭಪಾತಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ನಾದ ಹೆದರಿಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
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ನಾನಾನಿಧಾ ಭೀಷಿಕಾಶ್ಚ ಮಾಯಾನೀ ಮಾಯಯಾ ಸದಾ। 


ಗರ್ಭಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ಚೈವ ರಕ್ಷಿತಾ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸಾ 1೯ ॥ 
ಭೆಯಂ ನ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯಾ ಮನಸ್ಕೇವ ಕದಾ ಪುನಃ । 
ನಿಫಲೋ ದಾನವೋ ಜಾತ ಉದ್ಯಮಶ್ನ್ಚ ನಿರರ್ಪಕೆಃ n Oo ll 


ಮನಃ ಖಿನ್ನಂ ಬಭೂವಾಸ್ಯ ಹುಂಡಸ್ಕಾಪಿ ದುರಾತ್ಮನಃ 1 
ವಂ ವರ್ಷಶತಂ ತಸ್ಯ ಪಶ್ಯಮಾನಸ್ಯ ವೈ ಗತಂ ॥ ೧೧॥ 
ಪ್ರಸೂತಾ ಸಾಹಿ ಪುತ್ರಂ ಚೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನಂ ಮಹಾಮತಿಂ । 
ರಾತ್ರೌ ಚೈವ ಸುತಶ್ರೇಷ್ಮ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರೋ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೧೨॥ 
ತೇಜಸ್ವೀ ವೀರಶೋಭಾಭಿರ್ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ನಭೆಸ್ತಲೇ । 

॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ದಾಸೀ ಮಹಾದುಷ್ಟಾ ಕಾಚಿತ್‌ ಸೊತಿಗೃಹಾಗತಾ । 
ಅಶೌಚಾಚಾರಸಂಯುಕ್ತಾ ಮಹಾಮಂಗಳವಾದಿನೀ ॥ ೧೩ ॥ 


೯. ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ, 
ಆಕೆಯು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೦. ಈ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾರಿಯೂ ಕೂಡ ಭಯ 
ವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಹುಂಡನು ಫಲಹೀನನಾದನು. ಅವನ ಉದ್ಯೋಗವೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೇ ಹೋದುವು. 

೧೧. ಈ ಹುಂಡನ ಮನಸ್ಸು ಖೇದಗೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ದುಷ್ಟ ಅತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಗರ್ಭಪತೆನವಾಗುವುದೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. 

೧೨. ಹೀಗಿರಲು ಆ ಇಂದುಮತಿಯು ಧರ್ಮಾತ್ಮೆನೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ಆದ 
ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಳು. ಆ ಮಗುವು-ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂತರ ದುಷ್ಟಳೂ, ಆಚಾರಹೀನಳ್ಕೂ 
ಆದ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯು ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ಹೆರಿಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದಳು. 
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ತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ಸ ಹುಂಡೋ ದಾನನಾಧಮಃ 


ಅಸ್ಯಾ ಅಂಗಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶೈವ ಪ್ರವಿಷ್ಟಶ್ಹಾಯುಮಂದಿರೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮಹಾಜನೇ ಪ್ರಸ್ತುಸ್ತೇ ಚೆ ನಿದ್ರಯಾತೀವ ಮೋಹಿಶೇ । 
ತಂ ಪುತ್ರಂ ದೇವ ಗರ್ಭಾಭಮಪಹೃತ್ಯ ಬಹಿರ್ಗತಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕಾಂಚನಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ದಾನವಾಧಮಃ | 
ಸಮಾಹೂಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ವಿಪುುಲಾಂ ತಾಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 


ವಧಸ್ಥೈನಂ ಮಹಾಪಾಪೆಂ ಬಾಲರೂಪಂ ರಿಪುಂ ಮಮ । 


ಪಶ್ತಾತ್ಸೂದಸ್ಯ ವೈ ಹಸ್ತೇ ಭೋಜನಾರ್ಥಂ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ನಾನಾದ್ರವ್ಯೈಸ್ಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಪಾಚೆಯಸ್ವ ಹಿ ನಿರ್ಫೈಣಂ । 
ಸೂದೆಹಸ್ತಾನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ಅಹಂ ಭೋಶ್ಸ್ಯೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಜ್ಯ್ಯ ತದ್ಭರ್ತುರ್ವಿಪುಲಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಭವತ* । 
ಕಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಫೈಣತಾಂ ಯಾತಿ ಮಮ ಭರ್ತಾತಿನಿಷ್ಮುರಃ ॥೧೯॥ 





೧೪. ಆ ದಾಸಿಯ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಹುಂಡನು ಅವಳ ಅವಯವವನ್ನ 
ಹೊಕ್ಕು ಆಯುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. 


೧೫. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಲು ಮತ್ತು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಡಲು, ಈ 
ಹುಂಡನು ಮಗುವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೧೬. ಕಾಂಚನನೆಂಬ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಿಗೆದುಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ವಿಪುಲೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ನನಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಮೇಲೆ ಅಡಿಗೆಯವನ 
ಶೈಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಊಟಕ್ಕೆ ಸಿದ ಪಡಿಸು. 
೪ 3 ತ್ರೆ ಛು 

೧೮. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ ಬೇಯಿಸಲಿ 
ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಊಟಮಾಡುಶ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೯-೨೧. ಗಂಡನಾದ ಹುಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಪುಲೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಗೊಂಡಳು. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಗಂಡಸಿಗೇಕೆ ದಯೆಯಿಲ್ಲ? ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಿ 


ಎಂ 
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ಸರ್ವಳಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಂ ದೇವಗರ್ಭೋಪಮಂ ಸುತಂ 
ಫೆಸ್ಯ ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸ್ರೈಚೆಸ್ನೇತ ಕೃಪಾಹೀನಃ ಸುನಿರ್ಫೈಣಃ H ೨೦॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾರುಣ್ಮೇನ ಸಮಸ್ವಿತಾ 
ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛೆ ಭರ್ತಾರಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಭಶ್ಚ್ಯಸಿ ಬಾಲಕಂ ॥ ೨೧ ॥ 


ಯಸ್ಮಾವ್ಬವಸಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಹೈ ತೀವ ನಿರಪತ್ರಪಃ | 


ಸರ್ವಂ ಮೇ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತ್ವೇನ ದನುಜೇಶ್ವರ ೨೨ ॥ 


ಅತ್ಮದೋಷಸ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಾಸೇನ ನಿವೇದಿತಂ । 


ಶಾಪಂ ಹೈಶ್ಯೂೋಕೆಸುಂದರ್ಯಾ ಹುಂಡೇನಾಪಿ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ತಯೊ ಚಾತೆಂತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾರಣಂ ದಾನವಸ್ಯ ವೈ I 
ವಧ್ಯೋಯಂ ಬಾಲಕಸ್ಪತ್ಯೆಂ ನೋ ವಾ ಭರ್ತಾ ಮರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತ್ಯೇವಂ ಸಂವಿಚಾರ್ವೈವ ನಿಪುಲಾ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಛಿತಾ । 
ಮೇಕೆಲಾಂ ತು ಸಮಾಹೂಯ ಸೈಗಂದ್ರೀಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ H ೨೫ ॥ 


ಯಾಗಿರುವನಲ್ಲಾ. ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಮಗುವಂತಿರುವ 
ಯಾವನ ಮಗನನ್ನೋ ಏತಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಕೃಪೆಯಿಲ್ಲದೇ ಈತನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ? ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿ ಪುನಃ ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಗು 
ವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ತಿನ್ನಬೇಕು? 

೨೨. ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆ? ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 

ಜವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೨೩. ಆಗ ಹುಂಡನು ತನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಯನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು 
ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೪. ಗಂಡನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಈ 
ಮಗುವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ, ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗಂಡನು ಸಾಯುವ 
ನೆಂದುಕೊಂಡಳು. 

೨೫-೨೬. ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿ ವಿಪುಲೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಮೇಕಲೆಯೆಂಬ 
ಅಲಂಕಾರಮಾಡುವ ದಾಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಎಲ್ಛೆ ಸೈರಂಧ್ರಿಯೇ! ಈ ದುಷ್ಟ ಬಾಲಕ 
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ಜಹ್ಯೇನಂ ಬಾಲಕೆಂ ದುಷ್ಟಂ ಮೇಕಲೇದ್ಯ ಮಹಾನಸೇ । 
ಸೂದಹಸ್ತ್ರೇಪ್ರದೇಹಿ ತ್ವಂ ಹುಂಡಭೋಜನಹೇತವೇ ॥ ೨೬ ॥ 


ಮೇಕೆಲಾ ಬಾಲಕಂ ಗೃಹ್ಯ ಸೂದಮಾಹೂಯ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ । 
ರಾಜಾದೇಶಂ ಕುರುಷ್ವಾದ್ಯ ಪಚಸ್ಸೈನಂ ಹಿ ಬಾಲಕಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಏವಮಾಕರ್ಣಿತಂ ಶೇನ ಸೊದೇನಾಫಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಆದಾಯ ಬಾಲಕೆಂ ಹಸ್ತಾಚ್ಛೈಸ್ತ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಚೋದ್ಯತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏಷ ವೈ ದೇವದೇವಸ್ಯ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ಕ ತೇಜಸಾ ! 


ರಕ್ಷಿತಸ್ತ್ಯಾಯುಪುತ್ರಶ್ನ ಸ ಜಹಾಸ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೨೯॥ 
ತಂ ಹಸನ್ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸ ಸೂದಃ ಕೈಪಯಾಸ್ವಿತಃ । 
ಸೈರಂಧ್ರೀ ಕೃಷಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಸೂದಂ ತಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ i ೩0 


ನನ್ನು ಕೊಂದು ಅಡಿಗೆಮಾಡಲು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಸರಿಚಾರಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹುಂಡನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೭. ಮೇಕಲೆಯು ಮಗುವನ್ನು ತಂದು ಸೂದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಮಗು 
ವನ್ನು ಕೊಂದು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬಡಿಸಬೇಕಂತೆ ಎಂದು ರಾಜನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿರುವನು ಎಂದಳು. 


೨೮. ಸೂದನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಮಗುವನ್ನ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಕತ್ತರಿಸಲು ಕೈಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


೨೯. ಈ ಆಯುಪುತ್ರನು ದೇವದೇವನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಪದೇ ಪದೇ ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೦. ಆಗೆ ನಗುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಿಚಾರಕನ್ಮೂ ಆ 
ಸೈೆರಂಧ್ರಿಯೂ ಮರುಕಗೊಂಡರು. ಆಗ ಸೈರಂಧ್ರಿಯು ಅಡಿಗೆಯವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. 
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ನೈವ ವಧ್ಯಸ್ತ್ವಯಾ ಸೂದ ಶಿಶುರೇಷ ಮಹಾಮತೇ । 
ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನಃ ಕಸ್ಯ ಜಾತಃ ಸುಸತ್ಕುಲೇ ॥ ೩೧॥ 


೫ ಸೂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ವಾಕ್ಯಂ ವೈ ಕೃಸಯಾನ್ವಿತಂ । 
ರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ಮೋ ರೂಪವಾನ್ಯಸ್ಯ ಜಾಲಕಃ ॥೩೨॥ 


ಕಸ್ಮಾದ್ಭೋತ್ಸತಿ ಸಾಪಾತ್ಮಾ ಹುಂಡೋಆಯೆಂ ದಾನವಾಧಮಃ 
ಯೇನ ವೈ ರಕ್ಷಿತೋ ವಂಶಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥೩೩॥ 


ಆಸತ್ಸಪಿ ಸ ಜೀವೇತ ದುರ್ಗೇಷು ನಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ । 
ನದ್ಯಾ ವೇಗಹೃತಶ್ಹಾಪಿ ವಸ್ಹಿಮಧ್ಯಗತೋ&ಸಿ ವಾ ॥ ೩೪॥ 


ಜೀವೇತ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯೆಸ್ಕ ಕರ್ಮ ಸಹಾಯೆಕೆಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಿ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ಧರ್ಮಪುಣ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೧. ಎಲೈ ಪರಿಚಾರಕನೇ, ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಕೂಡದು. ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವನ ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಯೋ 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 

೩೨-೩೩. ಅಡಿಗೆಯವನು ಹೇಳಿದನು :- ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು 
ನಿಜ. ನೀನು ದಯಾವಂತೆ. ಯಾವನ ಮಗನೋ ರೂಪವಂತೆನಾಗಿ ರಾಜಲಕ್ಷಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಏತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಈ ಹುಂಡನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದು 
ತಿನ್ನಬೇಕು? ಯಾವನು ಪೂರ್ವದ ತನ್ನ ಕರ್ಮದಿಂದ ವಂಶವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ನೆಯೋ ಆ ಮಗುವು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೆಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


೩೪-೩೫. ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ 
ಬೆಂಕಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ಕರ್ಮವು ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾ 
ಪಾಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಆಯುಷ್ಮಂತೋ ನರಾಸ್ತ್ರೇನ ಪ್ರನಿಂದಂತಿ ಸುಖಂ ತತಃ । 
ತಾರಕೆಂ ಪಾಲಕೆಂ ಕರ್ಮ ರಕ್ಷತೇ ಜಾಗ್ರತೇ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


ಭುಕ್ತಿದಂ ಜಾಯತೇ ನಿತ್ಯಂ ಮೈತ್ರಸ್ಥಾನಪ್ರದಾಯಕಂ । 
ದಾನಪುಣ್ಯಾನ್ವಿತಂ ಕರ್ಮ ಪ್ರಿಯನಾಕ್ಕಸಮಸ್ವಿತಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಉಪಕಾರಯುತಂ ಯಶ್ಚ ಕರೋತಿ ಶುಭೆಕೃತ್ತದಾ । 
ತಮೇವ ರಕ್ಷತೇ ಕರ್ಮ ಸರ್ವದೈವ ನಸೆಂಶಯಃ 1 ೩೮॥ 


ಅನ್ಯಯೋನಿಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ್ಮೆ ಪ್ರತಿಸಿದ್ಧೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ಕಿಂ ಕೆರೋತಿ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಅನ್ಯೇ ಸ್ವಜನಬಾಂಧವಾಃ Harn 


ಕರ್ಮಣಾ ನಿಹತೋ ಯಸ್ತು ನಸ್ತುಸ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ರಕ್ಷಣೇ । 
ಯೇನೈವ ಕರ್ಮಣಾ ಚೈವ ರಕ್ಷಿತಶ್ಹಾಯುನಂದನಃ ॥೪೦॥ 


೩೬. ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಆಯುಷ್ಕಂತರಾಗಿ ಅನಂತೆರ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕರ್ಮವೇ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಪಾಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾಯುತ್ತದೆ. 


೩೭, ಆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮವು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. 


೩೮. ಉಪಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮವು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೩೯, ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟುತ್ತಾನೆ. ತಾಯಿಯಾಗಲಿ, 
ತಂದೆಯಾಗಲಿ ಮಿಕ್ಕ ಬಂಧುಗಳೇ ಆಗಲಿ ಅವನಿಗೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? 


೪೦-೪೧. ಕರ್ಮವು ಕೊಂದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನನ ರಕ್ಷಣ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ 
ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ತನ್ನ ಪೂರ್ವದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆಯುವಿನ ಮಗನು 
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ತಸಾ ಸ ಪಾನ್ವಿತೋ ಜಾತಃ ಸೂದಃ ಕರ್ಮವಶಾನುಗ್ಗ । 


ಸರ 
Wel 
ರಂಧ್ರ 


ಧ್ರ್ರೀ ಚೆ ತಥಾ ಜಾತಾ ಪ್ರೇರಿತಾ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಾ 1 von 


ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೇವ ಸುತಸ್ತೃಸ್ಯ ರಕ್ಷಿತಶ್ಹಾರುಲಕ್ಷಣಃ । 


ರಾತ್ರಾವೇವ ಪ್ರಣೇತೋ&ಸೌ ತಸ್ಮಾದ್ಭೀತ್ಕಾ ಮಹಾಶ್ರಮೇ ॥೪೨॥ 
ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯಾಶ್ರನೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸೆ ಸೈರಂಧ್ರಾ ಪ್ರಿ ಸುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾ । 
ಶುಭೇ ಪರ್ಣಕುಟೀದ್ವಾರೇ ತೆಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಮಹಾಶ್ರಮೇ 1 ೪೩॥ 


ಗತಾಸಾ ಸ್ವಗ್ನ ಗೃಹಂ ಪಶ್ಚಾ ನಿ ಕಸ್ಯ ಬಾಲಕೆಂ ಚ ತೆಂ। 
ಏಣಂ ಜಾತ ಸೂದೇನ ಹಾಚಿತಂ ಮಾಂಸಮೇವ ಹಿ ! ೪೪ ॥ 


ಭೋಜಯಿತ್ವಾಸ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರೋ ಹುಂಡಸ್ತುಷ್ಟೋಆಭವತ್ತದಾ । 
ಶಾಪಂ ಹ್ಯಶೋಕಸುಂದರ್ಯಾ ಮೋಘಂ ಮೇನೇ ತದಾ ಸುರಃ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಃ ಸ ಹುಂಡೋ ದಾನವೇಶ್ವರಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ರ ಸಲ್ಪ ಟಿ ನೋ ಆ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಆ ಅಡಿಗೆಯವನೂ ಕ ಸೃ ಪೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಆ ಗ ಕರ್ಮದಿಂದ ಫೆ ಪ್ರ ರಿತೆಳಾಗಿ ಸೈರಂದ್ರಿಯೂ ಕೃ ಕು ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೪೨. ಈ ರೀತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಆ ಹುಂಡನ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸೈರಂಧ್ರಿಯು ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ವಸಿಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 


೪೩-೪೪, ಆ ಆಶ್ರ ಮದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮಗುವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅಡಿಗೆಯವನು ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅದೆರ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿದನು. 


೪೫. ಅಡಿಗೆಯವನು ಬಡಿಸಲು ಹುಂಡನು ಊಟಮಾಡಿ ಸಂತುಸ್ಚನಾರನು. 
ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯ ಶಾಪವು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷ 
ಸಟ್ಟುಕೊಂಡನು. 
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॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಜಾತೇ ನಸಿಷ್ಕೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ಬಹಿರ್ಗತೋ ಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕುಟೀದ್ವಾರಾತ್ಸ್ರಪಶ್ಯತಿ ॥ ೪೬॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಬಾಲಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿವ್ಯಲಶ್ಷಣಸಂಯುಫಂ । 
ಸಂಪೂರ್ಣೇಂದುಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸುಂದರಂ ಚಾರುಲೋಚನಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ಪಶ್ಯನ್ತು ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಯೂಯಮಾಗತ್ಯ ಬಾಲಕಂ । 
ಕಸ್ಯ ಕೇನ ಸಮಾನೀತಂ ರಾತ್ರೌ ಚೈನಾಂಗಣೇ ಮಮ ॥ ೪೮ ॥ 


ದೇವಗಂಧರ್ವಗರ್ಭಾಭೆಂ ರಾಜಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ । 
ಕೆಂದರ್ಷಕೋಟಿಸಂಕಾಶಂ ಪಶ್ಯನ್ತು ಮುನಯೋ&ಮಲಂ ॥೪೯॥ 


ಮಹಾಕೌತುಕಸಂಯುಕ್ತಾ ಹೃಷ್ಟಾ ದ್ವಿಜವರಾಸ್ತ್ರತಃ । 
ಸಮಪಶ್ಯಂಸ್ತ್ರಂ ತು ಪುತ್ರಮಾಯೋಶ್ಲೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೫೦॥ 


೪೬. ಶುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ತನ್ನ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. 


೪೭. ದಿವ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರನಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಮುನಿಗಳಿರ್ಕಾ ಬನ್ನಿರಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. 


೪೮. ಇದು ಯಾರ ಮಗು? ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇದನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ 
ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಟ್ಟರು? 

ರ೯. ದೇವತೆಗಳ, ಗಂಧರ್ವರ ಮಕ್ಕಳಂತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೋಟ ಮನ್ಮಥರ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಗುವನ್ನು ನೀವು 
ಗಳಿಲ್ಲರೂ ಸಹ ನೋಡಿರಿ. 


೫೦. ಆ ಖುಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಯುವಿನ ಮಗನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ನೋಡಿದರು. 
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ಜಿ 
ವಸಿಷ್ಠೆಸ್ಸೆ ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಜ್ಞಾನೇನಾಲೋಕ್ಯ ಬಾಲಕೆಂ । 


ಆಯುಪುತ್ರಂ ಸಮಾಜ್ಞಾತಂ ಚರಿತ್ರೇಣ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥೫೧ಏ 


ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ಮಷ್ಟಸ್ಯ ಹುಂಡಸ್ಕಾಪಿ ಮರಾತ್ಮೆನೆಃ । 
ಕೃಪಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಸ್ತು ಸಮುತ್ಮಾಯ ಸುಬಾಲಕೆಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಕರಾಭ್ಯಾಮಥ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಯಾವದ್ದ್ವಿ ಜವರೋತ್ತಮಃ । 
ತಾನದ್ವೃಷ್ಟಿಂ ಸೌಮನಸ್ಯಾಂ ಚಕ್ರುರ್ದೇನಾ ದ್ವಿಜೋಪರಿ 1 ೫೩॥ 


ಲಲಿತಂ ಸುಸ್ವರಂ ಗೀತಂ ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರಾಃ । 
ಯಹಷಯೋ ವೇದವಮಂತ್ರೈಶ್ವೆ ಸ್ತುವಂತಿ ನೃಪನಂದನಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ವಸಿಷ್ಠಸ್ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ವರಂ ವೈ ದತ್ತವಾಂಸ್ತವಾ । 
ನಹುಷೇತ್ಯೇವ ತೇ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೫ ॥ 


ಹುಷಿತೋ ನೈವ ತೇನಾಪಿ ಬಾಲಭಾವೈರ್ನರಾಧಿಪ | 
ತೆಸ್ಮಾನ್ನಹುಷ ತೇ ನಾಮ ದೇವಪೂಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೧. ವಸಿಷ್ಕನು ಆಗ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಬಾಲಕನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ; 
ಅವನು ಆಯುವಿನ ಮಗನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ದುಷ್ಟೈನಾದ 
ಹುಂಡೆನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


೫೨-೫೩. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಚ ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇವತೆಗಳು ಆ ಖುಹಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಸ್ಸವೃಸ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕರೆದರು. 


೫೪. ಗಂಧರ್ವರೂ, ಕೆನ್ನ ರರೂ, ಸುಸ್ವರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. ಖುಹಿಗಳು 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸ್ಲೋತೆಮಾಡಿದರು. 


ಸೌ) 
91% ವಸಿಷ್ಕನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ರಿನಗೆ 
ನಹುಷನೆಂಬುದಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರಾಗಲಿ. 
೫೬. ಮಗು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೀನು ವಧಿಸಲ್ಪಡದ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರು ನಹುಷನೆಂದಾಗಲಿ. ಆ ಹೆಸರು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೊಜ್ಯವಾಗಲಿ. 
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ಮಃ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೫ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಬಾತಳರ್ಮಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ತಸ್ಕ ಚಕ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ವ್ರತದಾನೆಂ ವಿಸರ್ಗಂ ಚೆ ಗುರುಶಿಪ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ॥೫೭॥ 


ವೇದ ಚಾಧೀತ್ಯ ಸಂಪೊರ್ಣಂ ಷಡಂಗೆಂ ಸಸದಕ್ರಿಮಂ । 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೆ (ವ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿಹೆ ್ಯಧೀತ್ಯ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಸ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸನಿಸರ್ಗಂ ಧನುರ್ವೇದಂ ಸರಹಸ್ಕೋಪಸಂಯಮಂ । 

ಶಸ ಸ್ರ್ರಾಸ್ಟ್ರಾ ಚಿ ಚೆ ದಿವ್ಯಾನಿ ಜಗ್ರಾಹ 5 ಮುಧಿಸತ್ತ ಮಾತ್‌ WEF ll 
ಚ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ರಾಜನೀತ್ಯಾದಿಕಾನಿ ಚೆ । 
ವಸಿಷ್ಠಾದಾಯುಪುತ್ರಸ್ತು ಶಿಷ್ಯಲೂಪೇಣ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ॥೬೦॥ 


ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸುನಿಷ್ಟನ್ನೋ ನಹುಷಶ್ಚಾತಿಸುಂದರಃ । 
ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ವಸಿ ಸ ಸ್ಯ "ಜಾಪಬಾಣಧರೋಭೆನತ್‌ ॥ ೬೧॥ 


ತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಷಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯನನೋಷಪಾಖ್ಯಾನೇ ಪಂಚೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


SSS 


೫೭. ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಗುರುಶಿಷ್ಯಲಕ್ಷಣವಾದ ಉಪನಯನವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಿದನು. 


೫೮-೫೯. ಆ ನಹುಸನು ವಸಿಷ್ಠ ಯಷಿಯಿಂದ ಸಡಂಗಸಹಿತವಾದ ವೇದಾ 
ಧ್ಯುಯನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಕ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಆ ಖುಷಿಯಿಂದಲೇ 
ಆವಾಹನೆ ವಿಸರ್ಜನೆಗಳಂದ ಕೂಡಿದ ಡನುಷೇಡದ ರಹಸ್ಯಗಳ ೪ನ್ನು ತಿಳಿದನು. 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಕಲಿತನು. 


೬೦-೬೧, ವೇದಾಂತ ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನು ಆ ವಸಿಷ್ಠ ರಿಂದ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಫಲಿ 
ತನು. ಅತಿಸುಂದರನಾದ ಆ ನಹುಷನು ಸರೆ  ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತು ಆ ವಸಿಷ್ಕನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಯ ಮಹಾಸಪ್ರರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂದೆದೆಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 


೬ 
ನೂರ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ವ್ರ ಮುಗಿದುದು. 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ರಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಕ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಸಡಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


 ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಯುಭಾರ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸ್ವರ್ಭಾನೋಸ್ತನಯಾ ಸುತಂ । 
ಅಪಶ್ಯಂತೀ ಸ್ವಕಂ ಚಾಸಿ ದೇವೋಪಮಮನೌಪಮಂ HOW 


ಹಾಹಾಕಾರಂ ಮಹತ್ಯೃತ್ವಾ ರುಕೋದ ವರವರ್ಣಿನೀ 
ಕೇನ ಮೇ ಲಕ್ಷಣೋಪೇತೋ ಹೃತೋ ಜಾಲಸ್ಸುಲಕ್ಷಣಃ ॥೨॥ 


ತೆಪೆಸಾ ದಾನಯಚಜ್ಞೈಶ್ವ ನಿಯಮೈರ್ದುಷ್ಠರೈಸ್ಸುತಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಹಿ ಮಯಾ ವತ್ಸಃ ಸಕಾಮೈರ್ದಾರುಣೈಃ ಪುನಃ Han 





ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಸ್ವರ್ಭಾನುವಿನ ಮಗಳಾದ ಆಯುವಿನ 
ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯು ದೇವತೆಗಳಂತಿದ್ದ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ಬಹುವಾಗಿ ಅತ್ತಳು. 


೨-೩. ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸುಂದರನಾದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಯಾರು 
ಅಪಹರಿಸಿದರು? ತಪಸ್ಸು, ದಾನ್ಯ ಯಜ್ಞ » ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮಗ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದಿನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೬] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ದತ್ತಾಶ್ರೀಯೇಣ ಪುಣ್ಯೇನ ತುಪ್ಪೇನ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ದತ್ತಃ ಪುತ್ರೋ ಹೃತಃ ಕೇನ ರುರೋದ ಕರುಣಾನ್ವಿತಾ ॥೪॥ 


ಹಾ ಪುತ್ರ ವತ್ಸ ಮೇ ತಾತ ಹಾ ಜಾಲ ಗುಣಮಂದಿರ । 
ಕ್ವಾಸಿ ಕೇನಾಭಿನೀತೋಇಸಿ ಮುನು ಶಬ್ಯಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ॥೫॥ 


ಸೋಮವಂಶಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೂಷಣಸ್ತ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಕೇನ ತ್ವಮದ್ಯ ನೀತೋಷಸಿ ಮಮ ಪ್ರಾಣೈಸ್ಸಮನ್ನಿತಃ ॥೬॥ಏ 


ಸುರಾಜಲಕ್ಷಣೈರ್ದಿನ್ಶೈಃ ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಃ । 
ಕೇನಾಸ್ಯದ್ಯ ಹೃತೋ ವತ್ಸ ಕಂ ಕೆರೋಮಿ ಕೈೈಯಾಮ್ಯಹಂ hd 


ಸ್ಪುಟಿಂ ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಕರ್ಮ ಹ್ಯನ್ಯಜನ್ಮನಿ ಯತ್ಕೃತಂ | 
ನ್ಯಾಸಭೆಂಗಃ ಕೃತಃ ಕಸ್ಯ ತಸ್ಮಾತ್ಪ್‌ಿತ್ರೋ ಹೃತೋ ಮಮ ॥೮॥ 


೪. ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಮಹಾತ್ಮನು. ಅವನು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಮಗ 
ನಾಗಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನನ್ನು ಯಾರು ಅಪಹರಿಸಿದರು ಎಂದು 
ದುಃಖಿಸಿದಳು. 

೫. ಹಾ ಮಗನೇ, ವತ್ಸನೇ, ತಾತ, ಬಾಲ, ಗಣಸ್ಥಾನನೇ, ಎಲ್ಲಿದ್ದೀಯಪ್ಪಾ? 
ಯಾರು ಕೊಂಡುಹೋದರಪ್ಪ ? ನನಗೆ ಶಬ್ದವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಪ್ಪ. 


೬. ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಭೂಷಣನಲ್ಲವೇ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋದರು. 


೭. ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಕಮಲದಂತಿದ್ದುವಲ್ಲ. ಯಾರು ಈಗ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ. 


೮, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಖಂಡಿತ ಈಗ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಯಾರದೋ ಕಾಪಾಡಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕದ್ದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕದ್ದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಕಿಂವಾಛಲಂ ಕೃತಂ ಕೆಸ್ಕ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಸಾಪಯಾ । 


ಕರ್ಮಣಃ ಕಸ್ಯವೈ ದುಃಖಮನುಭುಂಜಾಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ Hen 


ರತ್ನಾಸೆಹಾರಿಃಣೀ ಜಾತಾ ಪುತ್ರರತ್ನಂ ಹೃತಂ ಮಮ ಟ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇವೇನ ವೈ ದಿವ್ಯ ಅನೌಪಮ್ಯಗುಣಾಕರಃ Hoon 


ಕಂ ವಾ ವಿತರ್ಕಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಕರ್ಮಣಸ್ತಸ್ಯ ನೈ ಫೆಲಂ 1 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮಯಾ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪುತ್ರಶೋಕಾನ್ವಿತಂ ಭೃಶಂ ॥ ೧೧ 


ಕಿಂ ವಾ ಶಿಶುವಿರೋಧಶ್ಚ ಕೃತೋ ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಮಯಾ । 
ತಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಭುಂಜಾಮಿ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಮಿದೃಶಂ. ॥೧೨॥ 


ಯಾಚಮಾನಸ್ಯ ಚೈವಾಗ್ರೇ ವೈಶ್ಚದೇವಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಿ । 
ಕಂ ವಾಪಿ ನಾರ್ಪಿತಂ ಚಾನ್ನಂ ವ್ಯಾಹೃತೀಭಿರ್ಹುತಂ ದ್ವಿಜೈಃ ॥ ೧೩॥ 


ಮುಂ ಷು ಲ್ಲ ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಷು ಪ ಸ ಎಂ ವ ವಿವಿಐಐಧರ್ಭಘಫಪ್ರೂ್ರ್ರೀಂರ್ಛ್ದಚತೇ್ವವ್ರಿಶ 





೯. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಯಾದ ನಾನು ಯಾರಿಗೆ ಏನು ವಂಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದೆನು? ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈಗ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೦. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕದ್ದಿ ದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಅಸದೃ್ಭಶವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಕದ್ದಿದ್ದಾರೆ. 

೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಕುಹಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪುತ್ರ 
ಶೋಕವು ನನಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. 


೧೨. ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನೋ ಏನೋ? 
ಅದರ ಪಾನದ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩. ವೈಶ್ಚದೇವಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಬಂದು ಯಾಚನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ? ಅವನು ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೋಮ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೬] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸುವೇದನಾಯುಕ್ತಾ ಸ್ವರ್ಭಾನುತನಯಾ ತದಾ। 
ಇಂದುಮತೀ ಮಹಾಭಾಗಾ ಶೋಕವಿಹ್ವಲಿತಾಃ ಭೆವತ್‌ 


ಪತಿತಾ ಮೂರ್ಛಿತಾ ತೋಕಾದ್ವಿಹ್ವಲತ್ವಂ ಗತಾ ಸತೀ । 
ನಿಶ್ಶ್ವಾಸಂ ಮುಂಚೆಮಾನಾ ಸಾ ವತ್ಸಹೀನಾ ಯೆಥಾ ಹಿ ಗೌಃ 


ಆಯೂ ರಾಜಾಥ ಶೋಕೇನ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ । 
ಹೃತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಿ ಪುತ್ರಂ ತು ಧೈರ್ಯಂ ತೆತ್ಯಾಜ ಪಾರ್ಥಿವಃ 


ತಪೆಸಶ್ತ ಫಲಂ ನಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ದಾನಸ್ಯ ವೈ ಫಲಂ ಟ 


6" 


ಯಸ್ಮಾದೇನಂ ಹೃತಃ ಪುತ್ರಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾಸ್ಕ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ 


ದತ್ತಾತ್ರೇಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ತು ವರಂ ಮೇ ದತ್ತವಾನ್ಸುರಾ । 
ಅಜೇಯಂ ಚ ಜಯೋಪೇತಂ ಪುತ್ರಂ ಸರ್ವಗುಣಾನ್ವಿತೆಂ 





॥ ೧೪ ॥ 


॥ ೧೫ ॥ 


॥ ೧೬ ॥ 


u ೧೭ ॥ 


॥ ೧೮ ॥ 





೧೪. ಆ ಸ್ವರ್ಭಾನುವಿನ ಮಗಳಾದ ಇಂದುಮತಿಯು ಹೀಗೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ 


ಮೋಹ ಹೊಂದಿದಳು. 


೧೫. ಮೋಹಗೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಬಿದ್ದು, ಕರುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 


ಹಸುವಿನಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 


೧೬. ಆಯುರಾಜನೂ ಕೂಡ ಮಗನು ಅಪಹೃತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖ 


ದಿಂದ ಧೈರ್ಯಹೀನನಾದನು, 


೧೭. ನನ್ನ ಮಗನು ಹೀಗೆ ಕಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. 


ದಾನಗಳ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 


೧೮. ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಜೇಯನ್ಕೂ ಜಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ, ಸರ್ನಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದೆಂದು ವರ 


2 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
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ತದ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರೆಸಾದಾತ್ತು ಕಥಂ ವಿಫ್ನೋ ಹ್ಯಜಾಯತ । 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರೋ ರಾಜಾ ದುಃಖತಃ ಪ್ರಾರುದದ್ಧ ಶಂ ॥೧೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಷಡಧಿಕೆಶತತಮನೊಆಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಯ 





೧೯. ಆ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನು ಹಾಗೆ ವರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನುವು 
ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಎಂದು ಯೋಚನಾಪರನಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸ್ಟ 
MSN, 


248 


!ಶ್ರೀ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಸಸ್ತ್ರೋತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಫಾಸೌ ನಾರದಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ವರ್ಗಾದ್ರಾಜಾನಮಾಗತಃ । 
ನೃಸಮಾಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ ಕಸ್ಮಾದ್ರಾರ್ಜ ಪ್ರರುದ್ಯತೇ ॥೧॥ 


ಪುತ್ರಾಪಹರಣಾತ್ರೇಆದ್ಯ ಕ್ಷೇಮಂ ಜಾತಂ ಮಹಾಮತೇ । 
ದೇನಾದೀನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಮಾ ಶುಚಃ ॥೨॥ 


ಸರ್ವವಿದ್ಯಾ ಗುಣಾಂಶ್ಚಾಸಿ ವರಾನ್ಸಾಮಾಂಸ್ತ್ರಥೈವ ಚೆ । 
ಲಬ್ಭ್ಯಾ ಕಾಮಾಭಿಸಂಪೊರ್ಣೋ ಹ್ಯಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಸುತಃ ॥1೩॥ 





ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ನಾರದನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಆಯುರಾಜನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಎಲೈ ದೊರೆಯೇ, ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುತ್ತೀಯೆ? ಆಳಬಾರದು. ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೨. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಶೆಗಳೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೋ. ದುಃಖ 
ಪಡಜೀಡ. 

೩. ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಅನೇಕ ಗುಣಗಳು, ಅನೇಕ ವರಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪುನಹ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
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ಯೇನಾಪ್ಯಪೆಪೃತಸ್ತೇ ಆಡ್ಯ ಬಾಲೋ ದೇವಗುಣೋಪಮಃ । 


ಆತ್ಮೆಗೇಹೆ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೋ ನೀತೋ ನ ಸಂಶೆಯಃ RN 
ತಸ್ಯ ನಾಶಂಸವೈ ಕೃತ್ವಾ ಮಹಾನೀರ್ಕೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ಸ ತ್ವಾಮಭ್ಯೇಷ್ಯತೇ ಭೂಯಃ ಶಿವಸ್ಯ ಸುತಯಾ ಸಹ ॥೫॥ 
ಇಂದ್ರೋಪೇಂದ್ರಸಮಃ ಪುತ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸ್ವತೇಜಸಾ । 

ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಭೋಕ್ಷ್ಯತೇ ಸೋಪಿ ನಿಜೈಶ್ಚ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಭಿಃ ॥೬॥ 
ಏವಮಾಭಾಷ್ಯ ರಾಜಾನಮಾಯುಂ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮಃ 

ಜಗಾಮ ಸಹಸಾ ತಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಸ್ಸಾನುಗಸ್ಯ ಹ ॥೭॥ 
ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಭಾಗೇ ನಾರದೆ ದೇವಸದ್ಮನಿ । 

ಆಯುರಾಗತ್ಯ ತಾಂ ರಾಜ್ಞೀಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿನ್ಕನೇದಯತ್‌ uu 
ಡತ್ತಾತ್ರೇಯೀಣ ದತ್ತಸ್ತು ಪುತ್ರೋ ಜೇವನರೋಪಮಃ । 

ಸವೈ ರಾಜ್ಞಿ ಕುಶಲ್ಯಾಸ್ತೇ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚೈವ ಪ್ರಸಾದತಃ uF 





೪. ಯಾವನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕದ್ದನೋ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲನಿದ್ದನು. ಖಂಡಿತ. 


೫. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ನಾಶವನ್ನುಮಾಡಿ 
ಶಿವನ ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೬, ಅವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರವಿಷ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೭. ಈ ರೀತಿ ನಾರದನು ರಾಜನಾದ ಆಯುವಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, 
ಅವನೂ ಅವನ ಕಡೆಯವರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಆ. ನಾರದನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲ್ಕು ಆಯುವು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ನಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 


೯. ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಮಗನಿಗೋಸ್ಟರ ಉತ್ತಮವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ವನು. ಆ ಮಗನು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶುಶಲಿಯಾಗಿರುವನು. 
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ಯೇನಾಪ್ಯಸೌ ಹೃತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಗುಣೋ ಮೇ ವರಾನನೆ । 
ಶಿರಸ್ತೃಸ್ಯ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಪುನರೇವಾಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦॥ 


ಇತ್ಯಾಹ ನಾರದೋ ಭದ್ರೇಮಾ ಕೃಥಾಃ ಶೋಕಮೇನ ಚ । 
ತ್ಯಜ ಮೋಹಂ ಮಹಾಮೋದಂ ಕುರು ಭೆದ್ರೇ ಸುಖಾಕರಂ 1 ೧೧॥ 


ಭರ್ತುರ್ವಾಕ್ಕಂ ನಿಶಮ್ಯೈವಂ ರಾಜ್ಞೀ ಇಂದುಮತೀ ತೆತೆಃ | 
ಅತಿಹರ್ಷಾನ್ವಿತಾ ಜಾತಾ ಪುತ್ರಸ್ಕಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ i ೧೨ ॥ 


ಯಥೋಕ್ತಂ ದೇವಯಸಷಿಣಾ ತತ್ತಥೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇಣ ಮೇ ದತ್ತಸ್ತನಯೋ ಹ್ಯಜರಾಮರಃ ॥ ೧೩॥ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರತಿಭಾತ್ಮೇವಮೇವ ಹಿ । 
ಇತ್ಯೇವ ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ತು ನನಾಮ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಂ ॥ ೧೪॥ 


೧೦. ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಯಾವನು ಕದ್ದನೋ ಅವನ 
ತೆಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ಮಗನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವನು. 


೧೧. ಹೀಗೆಂದು ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು. ದುಃಖಪಡಬೇಡ. ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಸಂತೋಷದಿಂದಿರು. 


೧೨. ಇಂದುಮತಿಯು ಗಂಡನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗನು ಬರುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಹು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. 


೧೩. ದೇವಖುಹಿಯಾದ ನಾರದನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ದತ್ತಾ 
ಶ್ರೇಯನೂ ನನಗೆ ಮುಪ್ಪು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಮಗನಾಗುವ ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

೧೪. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ದತ್ತಾಕ್ರೀಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿದನು. 
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ನೆಮೋ.ಸ್ತು ತಸ್ಮೈ ಪರಿಸಿದ್ದಿದಾಯ 

ಅತ್ರೇಃ ಸುಪುತ್ರಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಚೆ ॥ 

ಯಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದೇನ ಮಯಾ ಸುಪುತ್ರಃ 

ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಸುಪುಣ್ಯಶ್ಚ ಯಶಃಪ್ರದಶ್ಚ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ವಿರರಾಮ ಸುಹರ್ಷಿತಾ । 
ಆಗನಿಂಷ್ಯಂತೆಮಾಜ್ಞಾಯೆ ನಹುಷಂ ತನಯಂ ಪುನಃ ॥ ೧೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಸಪ್ರೋತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮದು ಅ 








೧೫. ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ನಾನು ಸುಪುತ್ರನಾದೆ, ಯಶೋದಾಯಕ 
ನಾದ ಮಗನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನೋ ಅಂತಹ ಅತ್ರಿಯ ಸುಪುತ್ರನಾದ, ಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡತಕ್ಕ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಅಂತಹ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೧೬. ಮಗನಾದ ನಹುಷನು ಪುನಃ ಬರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ರೀತಿ 
ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಣ್ರ 0 
UO) 
“ಅ © 
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॥ಶ್ರೀ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವಸಿಷ್ಕಸ್ತಪತಾಂ ವರಃ । 
ನಹುಷಂ ತಂ ಸಮಾಹೂಯ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ Hon 


ವನಂ ಗಚ್ಛೆಸ್ವ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ವನ್ಯಮಾನಯ ಪುಷ್ಕಲಂ | 
ಸ ಮುನೇರ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಹುಷಸ್ತು ವನಂ ಯಯಾ ॥೨॥ 


ಅಯಮೇಷ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ನಹುಷೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ಆಯುಪುತ್ರಸ್ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಬಾಲ್ಕಾನ್ಮಾತ್ರಾ ನಿಯೋಜಿತಃ Han 





ನೊರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ವಸಿಷ್ಠನು ನಹುಷನನ್ನು 
ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨. ಎಲ್ಫೈ ನಹುಷನೇ, ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಜೀಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದರ್ಭೆ, 
ಸಮಿತ್ತು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎನ್ನಲು ಆ ಖುಷಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಗಲೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 


೩. ಇವನೇ ಆಯುವಿನ ಮಗನಾದ ನಹುಷನು. ಬಲಿಷ್ಠನು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನು. 
ಚಿಕ್ಕತನದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯಿಂದ ಬೇರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. 
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ಪಷ್ನ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಅಸ್ಕೈನಾತಿನಿಯೋಗೇನ ಆಯುಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರರೋದಿತಿ । 
ಅಶೋಕಸುಂದರೀಚಾ ಪಿ ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದುಶ್ವರಂ un 


ಕೆದಾ ಪಶ್ಯತಿ ಸಾ ದೇವೀ ಪುತ್ರಮಿಂದುಮತೀಂ ಶುಭಂ । 
ನಹುಷಂ ನಾಮ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಹೃತಂ ಪೊರ್ವಂ ತು ದಾನವೈಃ HH 


ತೆನ್ನಾಶಾಯ ನಿರಾಲಂಜಾ ಶಿವಸ್ಯ ತನಯಾ ವರಾ । 
ಅಶೋಕಸುಂದರೀ ಬಾಲಾಷ್ಯಾಯುಪುತ್ರಸ್ಕ ಕಾರಣಾತ್‌ Hn 


ಸಾ ಸೆಂಗತಾ ಹ್ಯನೇನಾಸಿ ಕದಾ ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ] 
ಏವಂ ಸಾಂಸಾರಿಕಂ ವಾಕ್ಯಂ ದಿವಿ ಚಾರಣಭಾಷಿತಂ Han 


ಶುಶ್ರಾವ ಸ ಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಹುಷೋ ಪಿಕ್ರಮಾಶ್ವಿತಃ । 
ಸ ಗತ್ವಾ ವನ್ಯಮಾದಾಯ ವಸಿಷ್ಕಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥೮॥ 


೪. ಇವನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಆಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 
ಅತೋಕಸುಂದರಿಯೂ ಕೂಡ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 


೫. ಇಂದುಮತಿಯು ಶುಭನಾದ, ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಹಿಂದೆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಅಪ 
ಹೃತನಾದ ಈ ನಹುಷನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವಳೋ? 


೬. ಶಿವನ ಮಗಳಾದ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಆಶ್ರಯರಹಿತಸಾಗಿ ಆ ದಾನ 
ವನ ನಾಶಕ್ಕೂ, ಈ ಆಯುಪುತ್ರನಾದ ನಹುಷನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


೭. ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಯಾವಾಗ ಇವನೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತಾಳೆಯೋ? 
ಈ ರೀತಿ ಸಂಸಾರದ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಾರಣರು ಆಡುತ್ತಿ 
ದ್ದುದೆನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೮4೯. ಆ ನಹುಷನು ಕಾಡಿನ ಆ ದರ್ಭೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦೮ 1 ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ವನ್ಯಂ ನಿವೇದ್ಯ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಾ ವಸಿಷ್ಠಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೆಮಿತೆಕೆಂಧರಃ 1೯ರ ॥ 


ತಮುವಾಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಂ ವಸಿಷ್ಮಂ ತಪತಾಂ ವರಂ | 
ಭಗವನ್ಮೇ ಶ್ರುತಂ ವಾಕ್ಕಮಸೂರ್ವಂ ಚಾರಣೋದಿತಂ ॥೧೦॥ 


ಏಷ ವೈ ನಹುಷೋ ನಾಮ್ನಾ ಆಯುಪುತ್ರೋ ವಿಯೋಜಿತಃ । 
ಮಾತ್ರಾ ಸಹ ಸುದುಃಖ್ಯೆ ಸ್ತು ಇಂದುಮತ್ಯಾ ೆ ದಾನವೈ $ ೧೧ ॥ 


ಶಿವಸ್ಯ ತನಯಾ ಬಾಲಾ ತಪಸ್ತೇಹೇ ಸುದುಶ್ಚರಂ । 
ನಿಮಿತ್ತಮಸ್ಯ ಧೀರಸ್ಯ ನಹುಷಸ್ಯೇತಿ ವೈ ಗುರೋ 1 ೧೨ ॥ 


ಏವಮಾಭಾಷಿತಂ ತತ್ರ ತತ್ಸರ್ವಂ ಚ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ । 
ಕೋಂಸಾವಾಯುಃ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಾ ಸಾ ಚೇಂದುಮತೀ ಶುಭಾ ॥೧೩॥ 


ಆಶೋಕಸುಂದರೀ ಕಾ ಸಾ ನಹುಸಶ್ಚೇತಿ ಕಃ ಪ್ರಭೋ। 
ಏತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ಜಾತಂ ತದ್ಭವಾಂಶೈೇತ್ತುಮರ್ಹತಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ವಸಿಸ್ಕನಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡ್ಕ, ತಪೋನಿಷ್ಯ ನಾದಳಆ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೦-೧೧. ಸ್ವಾಮಿ, ಚಾರಣರು ಹೇಳ ತ್ತಿದ್ದ ಈ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಇವನು ನಹುಸನು. ಆಯುಪುತ್ರ ನು. ಶಂದೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ತಾಯಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ  ಠಾಕ್ಷಸನಿಂದ 
ಜೀಕೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 


೧೨. ಶಿವನ ಮಗಳು ಈ ನಹುಷನಿಗೋಸ್ಟರ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 
ಕೇಳಿದೆ. 

೧೬-೧೪, ಆಯುನೆಂಬವನಾರು? ಇಂದುಮತಿ ಯಾರು? ಅಶೋಕಸುಂದರಿ 
ಎಂಬುವಳು ಯಾರು? ನಹುಸನೆಂಬುವನು ತಾನು ಯಾರು? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ನನಗೆ ಹುಟ್ಟದೆ. ಇದನ್ನು ತಾವು ಪರಿಹರಿಸಿ. 
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ಮೆದೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಅನ್ಯಃ ಕೋಪಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕುತ್ರಾಸೌ ನಹುಷೇತಿ ಚ । 
ತೆಚ್ಚೆ ಸರ್ವಂ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಕಾರಣಾಂತೆರಮೇವ ಚೆ ಟ ೧೫ ॥ 


1 ವಸಿಷ್ಠ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಯೂ ರಾಜಾ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾಧಿಸೋ ಬಲೀ । 


ಭಾರ್ಯಾ ಚೇಂದುಮತಿೀ ತಸ್ಯ ಸತ್ಯರೂಹಾ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥ ೧೬ I 


ತಸ್ಯಾಮುತ್ಸಾದಿತಃ ಪುತ್ರೋ ಭವಾನ್ವೈ ಗುಣಮಂದಿರಂ । 
ಆಯುನಾ ರಾಜರಾಜೇನ ಸೋಮವಂಶಸ್ಯ ಭೊಷಣಂ ೧೭ ॥ 


ಹರಸ್ಯ ಕೆನ್ಯಾ ಸುಶ್ರೋಣೀ ಗುಣರೂಪೈರಲಂಕೃತಾ ! 
ಅಶೋಕಸುಂದರೀ ನಾಮ್ನಾ ಸುಭಗಾ ಚಾರುಹಾಸಿನೀ ॥ ೧೮ ॥ 


ತವಾರ್ಥೇ ಸಾ ತಪಸ್ತೇಹೇ ನಿರಾಲಂಬಾ ತು ಯಾವನೇ । 
ತಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಭರ್ವಾ ಸೃಷ್ಟೋ ಧಾತ್ರಾ ಯೋಗೇನ ಶಿಶ್ಚಿತಃ ॥೧೯॥ 


ಗಂಗಾಯಾಸ್ತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ಧ್ಯಾನಯೋಗಸಮುನ್ವಿತಾಂ । 


ಹುಂಡಸ್ತು ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಯೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚೈಕಾಕಿನೀಂ ಸ ತಾಂ ॥೨೦॥ 


೧೫. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನಹುಷನೆಂಬುವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾರು? ಅವನೆಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾನೆ? ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾರಣದೊಡನೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 


೧೬-೧೭. ವಸಿಷ್ಠ ನು ಹೇಳಿದನು :-_-ಆಯುವೆಂಬುವನು ಧರ್ಮಾತ್ಮನು. ಏಳು 
ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿ. ಬಲಿಷ್ಕನು. ಇಂದುಮತಿಯೆಂಬುವಳು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ. 
ತೆಪೋನಿಷ್ಠಳು. ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ನೀನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಗನು. ಚಂದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ 
ಭೂಷಣನು. 


೧೮-೧೯. ಕರನ ಮೆಗಖ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು. ಅವಳು ಗುಣರೂಪ 
ಗಳುಳ್ಳವಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಯೌವನದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ವಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 


೨೦-೨೧. ಹುಂಡನೆಂಬ ದಾನವನು ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೮] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ತಪಸಾ ಪ್ರಜ್ವಲಂತೀಂ ಚ ಸುಭೆಗಾಂ ಕಮಲೇಕ್ಷಣಾಂ | 


ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣೋಹೇತಾಂ ಕಾಮಜಾಣೈಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ HOH 
ತಾಂ ಬಭಾಷೇಂತಿಕೆಂ ಗತ್ವಾ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾ ಭವೇತಿ ಚೆ । 

ಏವಂ ಸಾ ತದ್ವಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ತಮುವಾಚ ಯಶಸ್ವಿನೀ ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಾ ಹುಂಡ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀರ್ಮಾ ಜಲ್ಪಸ್ವ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅಪ್ರಾಸ್ಯಾಹಂ ತ್ವಯಾ ದೈತ್ಯ ಪೆರಭಾರ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೨೩ ೪ 
ದೈನೇನ ಮೇ ಪುರಾಸೃಷ್ಟ ಆಯುಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ನಹುಷೋ ನಾಮ ಮೇಧಾವೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪತಿರ್ಮಮ ॥ ೨೪ ॥ 


ದೇವದತ್ತೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಮರಣಂ ತ್ವಂ ಪರೀಪ್ಸಸಿ। 
ತತಃ ಶಾಪಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ಭಸ್ಮೀ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಏವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಕಾಮಬಾಣಪ್ರಪೀಡಿತಃ I 
ಮಾಯಯಾ ಚ ಹೃತಾ ತೇನ ಪ್ರಜೇತಾ ನಿಜಮಂದಿರಂ ॥ ೨೬ ॥ 





ಗಳಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಗಿ 
ಯಾದನು. 

೨೨. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹುಂಡನು ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 


೨೩-೨೪. ಎಲ್ಫೆ ಹುಂಡನೇ, ವಿಚಾರಿಸದೆ ಮುಂದರಿಯಬೇಡ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಹರಟುತ್ತಿರಬೇಡೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಲಭ್ಯಳಲ್ಲ. ನಾನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ವರಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ದೇವರು ಆಯುಪುತ್ರನೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ನಹುಷನನ್ನು 
ನನಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

5೫. ಆ ನಹುಸನು ದೇವರಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಬಟ್ಟನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯು. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದರೆ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಬೂದಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀನೆ, ಎಂದಳು. 


೨೬. ಕಾಮಿಯಾದ ಅವನು ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾ£-ಂ [ ಭೂಮಿಖಿಂಡ 


ಬ್ಹಾತ್ವಾ ತೆಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ಶಸ್ತೊೋಆಸೌ ವಾನವಾಧಮಃ । 
ನೆಹುಷಸ್ಯೈವ ಹಸ್ತೇನ ತವ ಮೃತ್ಯುರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ H ೨೭H 


ಅಜಾತೇ ತ್ವಯಿ ಸಂಜಾತಾ ವದಸೇ ತ್ವಂ ಯಥೈವ ತತ್‌ । 
ಸ ತ್ವಾಮಾಯುಸುತೋ ನೀರ ಹೃತೋ ಹುಂಡೇನ ಪಾಹಿನಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸೂದೇನ ರಕ್ಷಿತೋ ದಾಸ್ಯಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಮಮ ಚಾಶ್ರಮಂ । 
ಏವಂ ತ್ವಂ ವನಮಥ್ಯೇ ಚ ದೃಷ್ಟಶ್ವಾರಣಕಿಂನರೈಃ ॥೨೯॥ 


ಯತ್ತು ವೈ ಸ್ಮಾರಿತಂ ನತ್ಸೆ ಮಯಾ ತತ್ಕಥಿತಂ ಪುನಃ । 
ಜಹಿ ತಂ ಪಾಪಕರ್ತಾರಂ ಹುಂಡಾಖ್ಯಂ ದಾನವಾಢಮಂ Hao 


ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಪ್ರಮುಂಚೆಂತೀಮಶ್ರೂಣಿ ಪರಿಮಾರ್ಜಯ । 
ಇತೋ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಪಶ್ಯ ತ್ವಂ ಗೆಂಗಾತೀರಂ ಮಹಾಬಲಂ H ೩00 


೨೭. ಇದನ್ನು ಆಕೆಯು ತಿಳಿದು ನಹುಷನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣ 
ಸಂಭವಿಸಲೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಳು. 


೨೮. ನೀನು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಆಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಳು. ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದು ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆ... ಆ ಆಯುಪುತ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದ 
ಹುಂಡನು ಭೀತಿಯಿಂದ ಕದ್ದೊಯ್ದನು. 


೨೯. ಅಡಿಗೆಯವನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಲು, ಆ 
ಅಡಿಗೆಯವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದೆ ದಾಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ದಾಸಿಯು 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಂದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಾರಣರು ನೋಡಿದರು. 

೩೦. ನೀನು ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಆ ಹುಂಡನೆಂಬ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕು. 


೩೧-೩೨. ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನೀರನ್ನು ಒರಸಿಕೋ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೮] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ನಿಪಾತ್ಯ ದಾನವೇಂದ್ರಂ ತ್ವಂ ಕಾರಾಗೃ ಹಾತ್ಸಮಾನಯ । 
ಅಶೋಕಸಂಂದರೀ ಯಾಹಿ ತಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಭೆವಸ್ವಹಿ ॥ ೩೨ ॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರಶ್ನಸ್ಕಾಪಿ ಹಿ ಕಾರಣಂ । 
ಆಭಾಷ್ಯ ನಹುಷಂ ವಿಪ್ರೋ ವಿರರಾಮ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಆಕರ್ಣ್ಯ ಸರ್ವಂ ಮುನಿನಾ ನಿಯುಕ್ತ- 

ಮಾಶ್ಚರ್ಯರೂಪೆಂ ಪ್ರೆವಿಜಿಂತ್ಯ ಭೂಯಃ ॥ 

ತಸ್ಯಾಂತಮೇಕಃ ಪೆರಿಕೆರ್ತೆಕಾಮ 

ಆಯೋಸ್ಸು ತಃ ಕೋಪೆಮಥೋ ಚಕಾರ ॥ ೩೪॥ 


ಅತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ಮೇನೋಸಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಳ 


i 


ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂದು, ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು. 


೩೩. ಇದೋ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ; ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಆ ನಹುಷನಿಗೆ ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 


೩೪. ಖುಷಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಆ ನಹುಷನು ಪದೇಪದೇ ಯೋಚಿಸಿ 
ಆ ಹುಂಡನನ್ನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ವಧಿಸಲು ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಗ ಶ್ರೀಃ 0 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ನವಾಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ವಸಿಷ್ಠಂ ತಪತಾಂ ವರಂ । 
ಅರಣ್ಯಂ ನಿರ್ಜಗಾಮಾಥ ಬಾಣಪಾಣಿರ್ಧನುರ್ಧರಃ ॥೧॥ 


ಏಣಸ್ಯ ಮಾಂಸಂ ಸುವಿಪಾಚ್ಯೆ ಭೋಜಿತೆಂ 

ಬಾಲಸ್ತಯಾ ರಕ್ಷಿತ ಏವ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ॥ 

ಆಯೋಸ್ಟು ಪುತ್ರಃ ಸಗುಣಸ್ಸರೂಪೋ 

ದೇವೋಪನೋ ದೇವಗುಣೈಶ್ಚ ಯುಕ್ತಃ uh 


ತೇನೈವ ಮಾಂಸೇನ ಸುಸಂಸ್ಕೃತೇನ 
ಮೃಷ್ಟೇನ ಪಕ್ಟೇನ ರಸಾನುಗೇನ ॥ 





ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಖುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ನಹುಷನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೨. ಇತ್ತ ಆ ದಾಸಿಯು ಜಿಂಕೆಯೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ಆ ಹುಂಡನಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು. 


೩. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಕಮಾಡಿದ ಆ ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸದ ರುಚಿಯನ್ನೇ ಕೊಡುವ 
ಆ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ, ಆ ದಾನವನು ಆ ಮಗುವಿನ ಮಾಂಸವೆಂದೇ 


pu 
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ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
॥೩॥ 


ಅದ್ಯಾಯ ೧೦೯] 
ತಮೇಷ ದೈತ್ಯಂ ಪರಿಭಾಷ್ಯ ಸೂಬೋ 
ದುಷ್ಟಂ ಸುಹರ್ಷೇಣ ವ್ಯಭೋಜಯತ್ತವಾ 
# 
pe 
॥೪॥ 


ಹ 
ಬುಭುಜೇ ದಾನವೋ ಮಾಂಸಂ ರಸೇನಾಕ್ತಂ ಸುಚಾಟುನಾ । 
ಹರ್ಷೇಣಾಷಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಜಗಾಮಾಶೋಕಸುಂದರೀಂ 
81 
ಟ೫॥ 


ತಾಮುವಾಚ ತೆತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಕಾನೋಪಹತಚೇತನ 
ಆಯೋ ಪುತ್ರೋ ಮುಯಾ ಭದ್ರೇ ಭಕ್ಷಿತಃ ಪತಿರೇವ ತೇ 
॥೬॥ 


$ ಪತೆ. 
ಭ್ಯ HFS ಚಾರ್ವಂಗಿ ಭುಂತ್ಹೃ ಭೋಗಾನ್ಮನೋನುರ್ಗಾ । 


ಸಿ ತೇನ ತ್ವಂ ಮಾನುಸೇಣ ಗತಾಯುಷಾ 
ue 


೬೦ ಹದಿ 
ಉನಾಚ ತದ ಚೆಶ್ಕು ತ್ವಾ ಶಿವಕನ್ಯಾ ಯಶಸಿಿನೀ। 
ಭರ್ತಾ ಮೇ ದೈ ವಶೈರ್ದಶ್ನೋ ಅಮರೋ ಜೋಷವರ್ಜಿತೆೇಃ 





ತೆ 
ಆ 
ತಿಳಿದು ತಿಂದನು. ಅಡಿಗೆಯೆವನೂ ಕೂಡ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಷಯ 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಬಡಿಸಿದನು 
ರಸವತ್ತಾಗಿ ಪಾಕಮಾಡಿದ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಂ ತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಕುರಿತು ಇಗೋ 


೪. 
ದ್ವ ತ್ಯನು ಊಟಮಾಡಿ ಅಶೋಕಸುಂದರಿ ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಕಾಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡು, ಆಯುವಿನ ಮಗನಾದ ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದೆ ನೆ 
ಕೂಡಿ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನು 
ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇನು 


೫. 

೬. ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿಯೇ, ನನ್ನ 

ಭವಿಸು. ಅವನು ಮನುಷ್ಯನು, ಆಯುಸ್ಸಿಲ್ಲದವನು 
? 

3 ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಶಿವಕನ್ಯೈಯು ನನಗೆ ಗಂಡನನ್ನು 

ದೋಷಗಳೂ ಅವೆನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾಡುತ್ತಿ 
pe 
ಇಂ ವನಿಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ. 
ತ್ಯುವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 


ಪ 

ಟ್ರರು ವರು. 
ತ್ಮರೂ ಕೂಡ ಅವನ ಮ 
26 


] 


ಕೊ 
ಕೂ 
ಮ್‌ 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತಸ್ಕ ಮೃತ್ಯುರ್ನ ವೈ ದೈಷ್ಟೋ ದೇವೈರಪಿ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಏನಮಾಕರ್ಣ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ದಾನವೋ ಮಷ್ಟಚೇಷ್ಟಿತಃ ॥೮॥ 


ತಾಮುವಾಚ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀಂ ಪ್ರಹಸ್ಯೈನ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ಅದ್ಯೈವ ಭಕ್ಷಿತಂ ಮಾಂಸಮಾಯುಪುತ್ರಸ್ಯ ಸುಂದರಿ un 


ಜಾತಮಾತ್ರಸ್ಯ ಬಾಲಸ್ಯ ನಹುಷಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ | 
ಏವಂ ತ್ವಾಕರ್ಣ್ಯ ಸಾ ವಾಕ್ಯಂ ಕೋಪೆಂ ಚಕ್ರೇ ಸುದಾರಣಂ H ೧೦॥ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಸತ್ಯಸಂಸ್ಕಾ ಸಾ ತಪಸಾ ಭಾನಿತಾ ಪುನಃ । 


ತಪ ಏವ ಮಯಾ ತಪ್ತಂ ಮನಸಾ ನಿಯಮೇನ ವೈ Hoon 
ಆಯುಸೂನುಶ್ಚಿರಾಯುಶ್ಚ ಸ ಸತ್ಯೇನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ) 

ಇತೋ ಗಚ್ಛ ದುರಾಚಾರ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ H 0೨ ॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ತ್ವಾಮಹಂ ಶಪ್ಸ್ಯೇ ಪುನರೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಏವಮಾಕರ್ಣಿತಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸೂದೇನ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


ಆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಆ ದುಷ್ಟ ದಾನವನು ಕೇಳಿ ಪದೇಪದೇ ನಗುತ್ತಾ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


೯. ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರಿಯೇ, ಆಯುಪುತ್ರನಾದ, ಬಾಲನಾದ ಆ ನಹುಷನ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಈಗತಾನೆ ತಿಂದೆನು ಎಂದನು. 


೧೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸತ್ಯ 
ವತಿಯೂ ತಪೋನಿಸ್ಕೆಯೂ ಆದ ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೧. ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ನಿಯಮದಿಂದಲ್ಕೂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
ದ್ದೆ "ನೆ. ಆಯುವಿನ ಮಗನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಚಿರಾಯುವಾಗಿರುವನು. 


೧೨. ನೀನು ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಇಬ್ಛೆ ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ತಿರುಗಿಯೂ ಶಾಪಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೧೩. ಆಗ ಅಡಿಗೆಯವನು ಎಲ್ಫೆ ದಾನವೇಂದ್ರನೇ, ಈಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು ಎಂದನು. 
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ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಹಾರಾಜನ್ನೇತಾಮನ್ನೂಂ ಸಮಾಶ್ರಯ । 
ಸೂದೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೈತ್ಯಃ ಸ ಹುಂಡೋ ದಾನವಾಧಮಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ನಿರ್ಜಗಾಮ ತ್ವರಾಯುಕ್ತಃ ಸ ಸ್ವಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರತಿ । 
ಚೇಷ್ಟಿತಂ ನೈವ ಜಾನಾತಿ ದಾಸ್ಕಾ ಸೂದೇನ ಯತ್ಕೃತಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ತಸ್ಯೈ ನಿನೇದಿತೆಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಾಯ್ಯೆ ವೃತ್ತಮೇವ ಚೆ । 
1 ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಶೋಕಸುಂದರೀ ಸಾ ಚ ಮಹತಾ ತಪಸಾ *ಲ 1 ೧೬ ॥ 


ದುಃಖಶೋಕೇನ ಸಂತಪ್ತಾ ಕೃಶೀಭೂತಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಚಿಂತೆಯಂತೀ ಪ್ರಿಯಂ ಕಾಂತಂ ತಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಕಿಂನೆ ಕೆರ್ವಂತಿವೈ ದೈತ್ಯಾ ಉಸಾಯ್ಕೆರ್ನಿವಿಧೈರಪಿ | 


ಉಪಾಯಜ್ಞಾಃ ಸದಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಹ್ಯುಪಾಯೇನಾಪಿ ಸರ್ವದಾ ೫೧೮ ॥ 


— a ಅ ಪಂದಿ “ಸತ್ಯ ಸಸ, ಸಉ್ಯ್ಯ್ಮ್ತೋ ಬಾ — 


೧೪, ಸೂದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಆ ದೈತ್ಯನು ಹೊರಟು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೧೫. ದಾಸಿಯೂ ಸೂದನೂ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


೧೬-೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಮಹತ್ತಾದ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆ ಗಂಡನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ 
ಕ್ಸಶಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮತ್ತು ಪದೇ ಪದೇ ಆ ಗಂಡನನ್ನೇ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 


ಶಂಕೆ. ದೈತ್ಯರು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಏನೇನು ಮಾಡ 
ಲಾರಿ? ಉಪಾಯವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಾಯದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ದಾನವರು ನಾನಾ ಜಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ನಾನಾ 
ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮೇಗದಿಂದಲ್ಲೂ ನಾನು ಹೇಗೆ ಆ ಪಾಹಿಯಾದೆ ರಾಕ್ರಸನಿಂದ ಕದಿಯ 


203 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ವರ್ತಂತೇ ದನುಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಾನಾಭಾನೈಸ್ಸುಸಂಪೆದಾ | 
ಯಥೋಪಾಯೇನ ವೇಗೇನ ಹೃತಾಹಂ ಪಾಪಿನಾ ಪುರಾ ೪೧೯॥ 


ತಥಾ ಸ ಘಾತಿತಃ ಪುತ್ರಆಯೋಕ್ಚ್ವ್ಛೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೈವಯೋಗೇನ 'ಜೆೌನಿತಾರಮನಾಮಯಂ Hon 


ಉದ್ಯಮೇನಾಪಿ ಪಶ್ಯೇತ ಕಿಂವಾ ನಶ್ಯತಿವಾನವಾ। 
ಕಿಂ ವಾ ಸ ಉದ್ಯಮಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಂ ವಾ ತತ್ಕರ್ಮಜಂ ಫಲಂ ॥ ೨೧೫ 


ಭಾವಿಭಾವಃ ಕಥಂ ನಕ್ಕೇತ್ರ ತೋ ವೇದಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠತಿ ! 
ನಿಶೇಷೋ ಭಾವಿತೋ ದೈವೈಃ ಸ ಕಥಂ ಚಾನ್ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಂ ಸಾ ತು ಮಹಾಭಾಗಾ ಚಿಂತೆಯೆಂತೀ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ವಿದ್ಯ ದ್ಧ ರಃ ಕನ್ನ ರಸ್ತು ಬ್ಬ ಹದ್ವ ಶೋ ಮಹಾತನುಃ ॥ ೨೩೫ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿನೋ ಹಾಗೆ ಸೂಕ್ಷ ಒದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯುವಿನ ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಂದಿರಬಹುದು. 


೨೦. ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಹುಟ್ಟುವ ರೋಗರಹಿತನಾದ ಆ ನಹುಷ 
ನನ್ನು ಸತ್ತನೆಂದು ಈ ರಾಶ್ರಸನಿಂದ ತಿಳಿದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ, ಸಾಯುತ್ತಾನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


೨೧. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚಿನದೇ? ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ನದೇ? 

೨೨. ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾದೀತು? ವೇದವು ಆ ಮುಂದಿನ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಂಬಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ನಿಂತಿರುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಏನೋ ವಿಶೇಷ 


ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಅದು ಹೇಗೆ ಜೀರೆಯಾಗುವುದು? ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಪದೇ ಪದೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೩-೨೪, ಆಗ ಕುಲೀನವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹೆವುಳ್ಳ, ರೆಕ್ಸೆಗಳಿಲ್ಲದ್ದ ಎರಡು 
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ಏತನ್ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾಕಾಯಃ ಪಕ್ಷಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ದ್ವಿಭುಜೋ ವಂಶಹಸ್ತಶ್ಚ ಹಾರಕಂಕಣಶೋಭಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ ಚಾಗತಃ । 
ತಾಮುವಾಚ ನಿರಾನಂದಾಂ ಸ ಸುತಾಂ ಶಂಕರಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಕಿಂ ತ್ವಂ ಚಿಂತಯಸೇ ದೇವಿ ವಿದ್ಧಿ ವಿದ್ಯುದ್ಧರಂ ಹಿ ಮಾಂ । 
ಕಿನ್ನೆರಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರೇಷಿತಂ ದೇವಸತ್ತಮೈಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ದುಃಖಮೇವಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭವತ್ಕಾ ನಹುಷಂ ಪ್ರತಿ । 
ಹುಂಡೇನೆ ಪಾಪಚಾರೇಣ ವಧಾರ್ಥಂ ತಸ ಧೀಮತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕೈತಮೇವಾಖಿಲಂ ಕರ್ಮ ಹೃತಶ್ಹಾಯುಸುತಶ್ಕುಭೇ | 
ಸತುವೈ ರಕ್ಷಿತೋ ದೇವೈರುಷಾಯೈರ್ವಿವಿಧೈರಪಿ ॥ ೨೮॥ 


೫೦೦ಡೆ ಏವಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಆಯುಪುತ್ರೋ ಹೃತೋ ಮಯಾ । 
ಭೆಕ್ಸಿತಸ್ತು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಇತಿ ಜಾನಾತಿ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೨೯॥ 


ಭುಜಗಳುಳ್ಳ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾರ ಕೈಬಳೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಒಬ್ಬ ಶಿನ್ನರನು ಬಂದನು. 

೨೫. ದಿವ್ಯವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಬಳಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರೆದುಕ್ಟೊಂಡು ಬಂದನು. ಆ ಶಂಕರನ ಮಗಳು ಸಂತೋಷಶೂನ್ಯಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೨೬. ದೇವಿ, ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? ನಾನು ವಿದ್ಯುದ್ಧರನೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಕಿನ್ನರನು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು. ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

೨೭.೨೮. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಹುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಹುಂಡನು ಆ ನಹುಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟು, ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ದೇವತೆಗಳು ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು. 

೨೯. ನಹುಷನನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು ಶಿಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಎಂದು ಹುಂಡನು ತಿಳಿದಿ 
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ಭವತೀಂ ಶ್ರಾವಯಿತ್ವಾ ತು ಗಠೊಟಸೌ ದಾನೆವಾಧಮಃ | 
ಸ್ವೇನ ಪೂರ್ವನಿಪಾಕೇನ ಪುಣ್ಯಸ್ಕಾನಿ ಮಹಾಯಶಾಃ H aon 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿಶೇನೈವ ತವ ಭರ್ತಾ ಸೆ ಜೀವತಿ । 
ಪುಣ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ಬಲೇನೈನ ಯೇಷಾಮಾಯುರ್ವಿನಿರ್ಮಿತಂ ॥೩೧॥ 


ಸ್ವಾರ್ಜಿತಸ್ಯ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಾಶಮಿಚ್ಛತಿ ಘಾತುಕಃ । 
ಹತಮಾನಾ ಮಹಾಪಾಪಾಃ ಪರತೇಜೋವಿದೂಷಕಾಃ H ೩೨ ॥ 


ತೇಷಾಮಹಥೋ ವಿನಾಶಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಹಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ನಾನಾವಿಧೈರುಪಾಯ್ಯೆ ಸ್ತೇ ವಿಷಶಸ್ತ್ರಾದಿಭಿಸ್ತ ತಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಹಂತುನಿಚ್ಛಂತಿ ತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ | 
ಪಾಪಿನಶ್ಚೈನ ಹುಂಡಾದಾ ನೋಹನೆಸ್ತಂಭನಾದಿಭಿಃ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦-೩೧. ನಿನಗೆ ನಹುಷನು ಸತ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ದಾನವನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಆ ನಹುಷನು ತಾನು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ, 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಆತನು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವರವರ ಪುಣ್ಯಬಲ 
ದಿಂದಲ್ಲವೇ ಅವರವರ ಆಯಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಮಾಣವು? 


೩೨. ಕ್ರೂರನಾದವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪ್ರಣ್ಯದ ನಾಶವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಆ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅನರು ಕಳ್ಳತನ, ಪಾಸಕೆಲಸ, 
ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು. ಇವ್ರೊಸನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದಿನವೂ ಮಾಡುವ 
ಆ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವ್ರ ಅವರವರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳೆ. 


೩೩. ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ವಿಸ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಆ 


ಮಿ 


ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಪೇಶ್ವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೩೪. ಪಾಪಿಗಳಾದ ಹುಂಡನೇ ಮುಂತಾದ ದುರಾಚಾರಿಗಳು ಮೋಕ್‌ನಸ್ತಂಭ 
ನಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಇತರ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ, ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
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ಪೀಡಯೆಂತಿ ದುರಾಚಾರಾ ನಾನಾಭೇದೈರ್ಬಲಾಬಲೈಃ | 


ಸುಕೃತಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗೇಣ ಪೊರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೇನ ವಾ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪುಣ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ಪುಣ್ಯವಂತಂ ಚೆ ರಕ್ಷಿತಂ । 

ವಿಫೆಲತ್ವೆಂ ಪ್ರಯಾನ್ರ್ಯೇವ ಉಪಾಯಾಃ ಪಾಪಿಭಿಃ ಕೃತಾಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಂತ್ರತಂತ್ರಾಣೆ ಮಂತ್ರಾಶ್ಚ ಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರನಿಷಬಂಧನಾಃ | 

ರಶ್ಸಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ದೇವಸುಣ್ಯ್ಯೈಸ್ಸುರ ಕ್ರಿತಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಕರ್ತಾರೋ ಭೆಸ್ಮತಾಂ ಯಾಂತಿಸವೈ ತಿಷ್ಪತಿ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ । 
ಆಯುಸುತ್ರಸ್ಯ ವೀರಸ್ಯೆ ರಕ್ಷಕಾ ದೇವತಾಶ್ಕುಭೇ 8೩೮ ॥ 


ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಸಂಚಯಂ ಸರ್ವಂ ತಪಸಾಂ ನಿಧಿಮೇನ ಚೆ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಹ ರಕ್ಷಿತೋ ವೀರೋ ನಹುಷೋ ಬಲಿನಾಂ ವರಃ ॥೩೯॥ 


ಸತ್ಯೇನ ತಪಸಾನೇನ ಪುಣ್ಯೈಶ್ಚ ಸಂಯಮೈರ್ವಮೈಃ । 
ಮಾ ಕೈಥಾ ದಾರುಣಂ ದುಃಖಂ ಮುಂಚೆ ಶೋಕೆಮಕಾರಣಂ ॥೪೦॥ 


೩೫-೩೬. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ಸುಕೃತದಿಂದಾಗಲಿ, ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸದಿಂದಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರು ಬದುಕೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಪಾಪಿಗಳು ಮಾಡುವ ದುರಾಚಾರಗಳು ವಿಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. 


೩೭. ಯಂತ್ರ. ತಂತ್ರ, ಮಂತ್ರ, ಶಸ್ತ್ರ, ಅಗ್ದಿ, ವಿಷ್ಠ ಬಂಧನ, ಮುಂತಾ 
ದುವು ಪುಣ್ಯವಂತನು ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಬಾಧಕೊಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 


೩೮. ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಆಯು 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ರಕ್ಷಕರು ದೇವತೆಗಳು. 

೩೯, ಅವನು ಪುಣ್ಯಗಳ ಗಂಟು. ತಪಸ್ಸಿನ ನಿಧಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಅವನು ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೦. ಸತ್ತ್ವ ತಪಸ್ಸು, ಪುಣ್ಯ ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಕ್‌, ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿರತೆಗಳಿಂದ 


ಬ 
ಕೂಡಿಕೆಇಂಡಿರು. ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
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& 


ಸಹಿ ಜೀವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾತ್ರಾ ಸತ ವಿನಾ ವನೇ । 


ತೆಪೋವನೇ ವಸತ್ಕೇಕ್‌ಸ್ತಸಸ್ಸಿ ಭಿರಲಂಕ್ರ ॥ ೪೧.॥ 
ವೇದವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಜೋ NS | 
ನಿರಾಜಶೇ ಶಶೀ ಯದ್ವತ್ಸ್ವಕಲಾಭಿಸ್ಸುತೇಜಸಾ 1 ೪೨ ॥ 


ತಥಾ ವಿರಾಜತೇ ನೋಷಪಿ ಸ ಸ್ವಕಲಾಭಿಸ್ಸು ಮಧ [ಮೇ I 


ವಿದ್ಯಾಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಸ್ತ ಪುಣ್ಯ ಸ್ವಪೋಭಿ ರ್ಪಿನಿಧೈಸ್‌ಥಾ H Val 


ರಾಜತೇ ಪರನೀರಘ್ಟೋ ರಿಪುಹಾ ಸುರವಲ್ಲಭಃ । 

ಹುಂಡಂ ನಿಹತ್ಯ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ತ್ವಾಮೇನಂ ಹಿ ಪ್ರಲಪ್ಸ್ಯತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಚೈವ ಪೃಥಿನ್ಯಾಮೇಕಭೂಪತಿಃ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಯೋಗೀ ಯಥಾ ಸ್ವರ್ಗೇ ತು ವಾಸವಃ KH ೪೫ ॥ 
ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಪ್ಸ್ಯಸೇ ಭದ್ರೇ ಸುಪುತ್ರಂ ವಾಸವೋಪಮಂ । 
ಯಯಾತಿಂ ನಾಮ ಧರ್ಮಜ್ಞಂ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ಸರಂ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೧.  ತಾಯಿತಂಜೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ. ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ಉಪ 
ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನಾಗಿ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಒಬ ನೇ ಇದ್ದಾನೆ. 

೪೨-೪೩. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಧನುರ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರುಣ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಆ ನಹುಷನು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಭಲ. ಶತು ಬು ಪೀರನಾಶಕನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ಆದ ಆ ನಹುಸನು 
ಹೀಗೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ದಾನವನಾದ ಹೆಂಡೆನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೪೫. ಹೆಂಡತಿಯಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆ ನಹುಷನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಬ್ಬನೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ನ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. 

೪೬. ಎಲೈ ಭದ್ರೆಯೇ! ನೀನು ಆ ನಹುಷನಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ, 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ್ಕ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನಾದ ಬಜಿ ಎಂ ಬ ಮಗನನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 
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ತೆಥಾ ಕನ್ಯಾಶತೆಂ ಚಾಪಿ ರೂಷ್‌ದಾರ್ಯಗುಣಾಸ್ವಿತೆಂ | 


ಯಾಸಾಂ ಪುಣ್ಯೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಇಂದ್ರಲೋಕೆಂ ಸ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ॥೪೭॥ 
ಇಂದ್ರತ್ವಂ ಭೋಕ್ಸ್ಯತೇ ದೇವಿ ನಹುಷಃ ಪುಣ್ಯವಿಕ್ರಮಃ । 
ಯಯಾತಿರ್ನಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಆತ್ಮಜಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೮ ॥ 


ಪ್ರಜಾಪಾಲೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಸರ್ವಜೀವದಯಾಪರಃ 1 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಸ್ತು ಚತ್ವಾರೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೌಜಸಃ uN 


ಬಲವೀರ್ಯಗುಣೋಹೇತಾ ಧನುರ್ವೇದಸ್ಯ ಹಾರಗಾಃ । 
ಪ್ರಥಮಸ್ತುರ್ವಸುರ್ನಾಮ ಪುರುರ್ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯಕಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ಉರುರ್ನಾಮ ತೃತೀಯಸ್ತು ಚತುರ್ಥೊೋ ನೀರ್ಯವಾನ್ಯದುಃ । 
ಏವಂ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಾಸ್ತೇಜಸ್ವಿನೋ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥೫೧॥ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸರ್ವತೇಜಸ್ಸಮನ್ವಿತಾಃ । 
ಯಶೋಶ್ಚ್ವೈವ ಸುತಾ ಧೀರಾಃ ಸಿಂಹತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 








೪೭, ರೂಪ ಔದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೂರುಜನ ಕನ್ಯೆಯರೂ ಹುಟ್ಟು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಆ ನಹುಷನು ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೪ಲ. ಆ ನಹುಷನು ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಿ ಇಂದ್ರತ್ವವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಯಾತಿಯೆಂಬ ಮಗನೂ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. 


ರ. ಅವನಿಗೆ ಸಾಲ್ಪುಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವನು ದಯೆಯಿಂದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೫೦. ಬಲ್ಲ ವೀರ್ಯಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪಾರೆಗರಾಗಿಯೂ, 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಕ್ಕಳುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯವನು ತುರ್ರಸು. ಎರಡನೆಯವನು 
ಪುರು. ಮೂರನೆಯವನು ಉರು. ನಾಲ್ಕನೆಯವನು ಯದು ಎಂಬವರು. 


೫೧. ಈ ಮಕ್ಕಳು ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಮಶಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. 


ದೂ 
೫೨. ಯದುವಿಗೆ ಸಿಂಹದ ಬಲದಂಕೆ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಮಕ್ಕಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


269 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
ಕೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಭದ್ರೇ ನೇ ಶೃಣು ಮೇ ಗದತಶ್ಶುಭೇ। 
ಭೋಜಶ್ಚ ಭೀಮ ಶ್ಚಾಪಿ ಅನ್ಮಕೆಃ ಕುಕ್ಕುರಸ್ತಥಾ ॥ ೫೩ ॥ 


ವೃಷ್ಟಿರ್ನಾಮ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯಾಧಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಷಸ್ಕಸ್ತು ಶುತ್ರಸೇನಶ್ಚ ಶ್ರುತಾಧಾರಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಃ ॥ ೫೪॥ 


ಕಾಲದಂಷ್ಟ್ರೋ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಸಮರೇ ಕಾಲಜಿದ್ದಲೀ । 
ಯೆಜೋಆ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ಯಾದವಾಖ್ಯಾ ಧರಾತಳೇ ॥ ೫೫ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಪುತ್ರಾಶ್ವೆ ಸೌತ್ರಾಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಧರಾತಳೇ । 
ಏವಂ ನಹುಷನಂಶೋ ವೈ ತವ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ದುಃಖಮೇನ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ಥೀಯತಾಮಧುನಾ ಸುಖಂ ಚ 
ಸಮೇಷ್ಯತಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ತನ ಭರ್ತಾ ಶುಭಾನನೇ ॥೫೭॥ 


ನಿಹತ್ಯ ದಾನವಂ ಹುಂಡಂ ತ್ವಾಮೇವಂ ಪರಿಣೇಷ್ಯತಿ | 
ದುಃಖಜಾತಾನಿ ಸೋಷ್ಣಾನಿ ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಹಿ ಪತಂತಿ ಚೆ H ೫೮H 





೫೩-೫೪. ಯದುವಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೋಜ್ಯ ಭೀಮ, ಅಂಧಕ, ಕುಕ್ಕುರ, 


ವೃಷ್ಟಿ R ಶ್ರುತಸೇನ, ಶ್ರುತಾಧಾರ, ಕಾಲದಂಪ್ಟ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಂಟುಜನ ಮಕ್ಕಳು. 


೫೫-೫೬. ಯದುವಿನ ಮಕ್ಕಳು ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಗಿಯೂ, ಖ್ಯಾತರಾಗಿಯೂ, ಆಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳು ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಹುಷನ ವಂಶವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


೫೭. ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ಸುಖದಿಂದಿರು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನ 
ಗಂಡೆನು ಬಂದು, ಬಸವನ ಹುಂಡನನ್ನು ಕೊಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್‌ 
ತ್ತಾನೆ. 


೫೮-೫೯. ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಲೈನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಇಂದುಮತಿಯ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು 
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ಅಶ್ರೂಣಿ ಚೇಂದುಮತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಂಮಾರ್ಜಯತಿ ಮಾನದಃ । 
ಆಯೋಕ್ನ ಮಃಖಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಸ್ವಕುಲಂ ತಾರಯಿಷ್ಯತಿ ॥೫೯॥ 


ಸುಖಿನೆಂ ಪಿತರಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪಾಲೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಥನಂ ಶುಭೇ! 
ದು8ಖಶೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುಖೇನ ಪರಿವರ್ತಯ ॥೬೦॥ 


i ಅಕೋಕೆಸುಂದರ್ಯುವಾಚೆ ॥ 


ಕದಾ ಹ್ಯೇಷ್ಯತಿ ಮೇ ಭರ್ತಾ ವಿಹಿತೋ ದೈವಶೈರ್ಯದಿ । 
ಸತ್ಯಂ ವದಸ್ವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಮಮ ಸೌಖ್ಯ ಪ್ರವರ್ಧಯ ॥೬೧॥ 


ಶೀಘ್ರಂ ದ್ರಕ್ಷ್ಯಸಿ ಭರ್ತಾರಂ ತ್ವಮೇವ ಶೃಣು ಸುಂದರಿ । 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಥ ಗಂಧರ್ವೋ ನಿಬುಧಾಲಯೆಂ ॥೬೨॥ 


ಪ ೮ ಂ 2 20೦ಐ೨ಐಅ್ಪ ಐಐಎಂ ಷಂ ಬ್ಲ ದ ುದ್ಲ ದಾ ಕಾಾಗಗ/:್ಭ ಗ)ವ್ಮಿಐಲ್ದೀಐ ಘಘ್ರ್ಮ್ರ್ರಶಐಂಚೂ್ಷೀ್ಷೀಚ/ಆಠ್ಞೇವ)್ಞಯಗಷ೨ಪ  ವವ)ಪವಭ]ಘ.ಎಐಿಧಅಧ ಧಭಭ 


ಆ ನಹುಷನು ಒರಸಿ ಆಯುವಿನ ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸ್ವಕುಲವನ್ನುದ್ದಾ ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


೬೦. ತಂದೆಯನ್ನು ಸುಖವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ದೇವಶೆಗಳು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿರು. 


೬೧. ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಹೇಳಿದಳು: ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಪಕ್ಷದ 
ನನ್ನ್ನ ಗಂಡನು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ, ಸತ್ಯವಾ 
ಮಾತೆನ್ನು ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು. 


೬೨. ಸುಂದರಿಯೇ! ಕೇಳು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕಾಣು 
ಶ್ರ್ರೀಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗಂಧರ್ದನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಆಶೋಕಸುಂದರೀ ಚಾಪಿ ತಪಸ್ತೇಪೇಹಿ ತತ್ರವೈ!। 
ಕಾಮಂ ಕ್ರೋಧಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಲೋಭಂ ಚಾಪಿ ಶಿವಾತ್ಮಜಾ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಸಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ನವಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ದಾ 





೬೩. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, 
ಮೋಹಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





॥ಶ್ರೀ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ದೆಶಾಧಿಕಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಮುಸನೀನ್ಸರ್ವಾನ್ವಸಿಷ್ಮಂ ತಪತಾಂ ವರಂ । 
ಸಮುತ್ಸುಕೋ ಗನ್ತುಕಾನೋ ನಹುಷೋ ದಾನವಂ ಪ್ರತಿ nou 


ತತಸ್ತೇ ಪುನಯಸ್ಸರ್ವೇ ವಸಿಷ್ಠಾ ದ್ಯಾಸ್ತಪೋಧನಾಃ । 
ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯೈ ನಮಾಯೋಃ ಪುತ್ರಂ ಮಹಾಬಲಂ ॥೨॥ 


ಆಕಾಶೇ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾ ಜಘ್ನುರ್ವೈ ದಮಂಮಭೀನ್ಮುದಾ । 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಚಕ್ರುಶ್ಚ ನಹುಷಸ್ಕಾಪಿ ಮೂರ್ಧನಿ nau 





ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು: ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಪಸ್ವಿಯಾದ ವಸಿಷ್ಠನಿಗೂ ಹೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಹೊರಟನು. 


೨. ವಸಿಷ್ಠನೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳು ಈ ಆಯುವಿನ ಮಗನಾದ ನಹುಷ 
ನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


೩. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ದುಂದುಭಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ಆ ದೇವತೆಗಳು ನಹುಷನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 
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ಅಥ ದೇವಸ್ಸಹಶ್ರಾಕ್ಷಃ ಸುರೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾಗತಃ । 


ದದ” ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಜಾಸ್ಟ್ರಾ ಇ ಸೂಕ್ಕೊತೇಜೋಪಷೆಮಾನಿ ಚೆ ॥ಳ೪॥ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ನ್ನ ನೃಷಶಾರ್ಮೂಲೋ ಜಗೃಹೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತೆಮಾಃ । 

ತಾನಿ ದಿವ್ಮಾ ನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಿ ದಿನ  ರೂಪೋಷಮೋತ ಭವತ್‌ ॥೫॥ 
ಅಥ ಶೇ ಮುನಯಸ್ಸರ್ವೆೇ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಮಥಾಬ್ರುರ೯ । 

ಸ್ಕಂದನೋ ದೀಯತಾಮಸ್ಮೈ ನಹುಷಾಯ ಸುರೇಶ್ವರ ॥೬॥ 
ಮುನೀನಾಂ ಮತೆಮಾಜ್ಞಾಯ ವಜ್ರಸಾಣಿಃ ಸ ಸಾರಥಿಂ । 

ಆಹೂಯ ಮಾತೆಲಿಂ ಚಾಪಿ ಹ್ಯಾದಿದೇಶ ಸುರಾಧಿಸೆಃ Hen 
ಏನಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಯುಜ್ಯತಾಂ ಸ್ಕಂದನೇನ ವೈ 

ಸಧ್ವಜೇನ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಸಮರೇ ನೃಪನಂದನಂ hon 
ಸ ಚೋವಾಚ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ತವ ಶಾಸನಂ । 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಗಾಮಾಶು ಹ್ಯಾಯುಪುತ್ರಂ ರಣೋದ್ಯತಂ “en 


೪, ಆ ಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಅನೇಕವಾದ 
ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ  ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. 


೫. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಅವೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 


೬. ಆಗ ಖುಹಿಗಳು ಎಲ್ಫೆ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಈ ನಹುಷನಿಗೆ ಒಂದು ರಥವನ್ನು 
ಕೊದು ಎಂದರು. 


೭. ಮುನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಇಂದ್ರನು ಸಾರಥಿಯಾದ 
ತಲಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು. 


೮. ಎಲ್ಟೆ ಮಾತಲಿಯೇ, ಈ ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ನಹುಷನ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನು ರಥದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕೊರಿಸಿಕೋ. 


೯. ತೆಮ್ಮ ೬ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾತಲಿಯ 
ಯುದೆ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ಹಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
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ರಾಜಾನಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ದೇವರಾಜೇನ ಭಾಷಿತಂ । 


ವಿಜಯಾ ಭವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಥೇನಾನೇನ ಸಂಗರೇ ॥೧೦॥ 
ಇತ್ಯುವಾಚೆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಸ್ತ್ವಾಮೇವ ನೃಸತೀಶ್ವರ । 

ಜಹಿ ತ್ವಂ ದಾನವಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಹುಂಡಂ ವೈ ಪಾಪಚೇತೆನಂ ॥೧೧॥ 
ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರಃ ಸಾನಂದಪುಲಕೋದ್ದಮಃ । 
ಪ್ರಸಾದಾದ್ದೇವರಾಜಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ HW ೧೨॥ 
ದಾನವಂ ಸೂದಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಮರೇ ಪಾಪಚೇತನಂ । 

ದೇವಾನಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಮ ಮಾಯಾಪ್ರಚಾರಿಣಂ ॥೧೩॥ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ಶುಭೇ ವಾಕ್ಕೇ ನಹುಷೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ಅಥಾಯಾತಃ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ ॥ ೧೪॥ 
ಸ್ವಚಕ್ರಾಚ್ಚಕ್ರಮುತ್ಸಾದ್ಯ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬೋಪಮಂ ಮಹತ್‌ । 

ಜ್ವಲತಾ ತೇಜಸಾ ದೀಪ್ತಂ ಸುವೃತ್ತಾನ,ಂ ಶುಭಾವಹಂ ! ೧೫ ॥ 





೧೦. ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ರಾಜನಾದ ನಹುಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವಿಜಯಿಯಾಗು. 

೧೧. ದಾನವನಾದ ಹುಂಡನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸ್ಕು ಎಂದು ಸಹಸ್ರಾ 
ಕನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವನೆಂದು ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದನು. 

೧೨-೧೩. ನಹುಷನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವರಾಜನ ಮತ್ತು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ವಸಿಷ್ಕನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪಾಪಿಯಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಪಕಾರಿಯಾದ, ನನಗೆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ತೊಂದರೆಮಾಡಿದ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 

೧೪, ನಹುಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರೊಳಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಕಚಕ್ರಗದಾಧರೆ 
ನಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೫. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಚಕ್ರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅದು ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಹರಿಶನಾದ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನಹುಷನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
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ನಹುಷಾಯ ದವೌ ದೇನೋ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾ ಕಿಲ । 
ತಸ್ಮೈ ಶೂಲಂ ದದೌ ಶಂಭುಃ ಸುತೀಕ್ಷಂ ತೇಜಸಾಸ್ವಿತೆಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೇನ ಶೂಲನರೇಣಾಸೌ ಕೋಭತೇ ಸಮರೋದ್ಯತಃ | 
ದ್ವಿತೀಯಶ್ಶಂಕರಶ್ಹಾಯಂ ತ್ರಿಪುರಘ್ತೋ ಯಥಾ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಇ ಪಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ದತ್ತರ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರುಣಃ ಪಾಶಮುತ್ತಮಂ | 


ಚಂದ ಶೇಜಃಪ್ರೆತೀಕಾಶಂ ಜಲಜಂ ನಾಲಸಂಗತಂ 1 ೧೮ ॥ 


ವಜ್ರಮಿಂದ್ರಸ್ತಥಾ ಶಕ್ತಿಂ ವಾಯುಶ್ಚಾಪಂ ಸಮಾರ್ಗಣಂ । 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರಂ ತೆಥಾ ವನ್ಸಿರ್ದದ” ಚಾಸ್ಕ್ರೈ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೧೯॥ 


ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯನ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ । 
ದೆದುರ್ದೇವಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತಸ್ಮೈ ರಾಜ್ನೇ ಮಕುಜಸೇ ॥೨೦॥ 


 ಕಶುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ಆಯುಸುತೋ ವೀರೋ ದೈನತೈಃ ಪೆರಿಮಾನಿತೆಃ ॥ ೨೧॥ 


೧೬-೧೭. ಶಂಭುವು ಆ ನಹುಷನಿಗೆ ಶೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಶೂಲ 
ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಿಯಾದ ರುದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ವರುಣನು ಪಾಶವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. ಆ 
ಪಾಶವು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗೂ, ನಾಲದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 


೧೯. ಇಂದ್ರನು ಜ್ರಾಯುಧವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ವಾಯುವು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯು ಆಗ್ಲೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಈತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 


೨೦. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು. 


೨೧, ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:--ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಯುಸುತೆನಾದ ನಹು 
ಷನು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಯಷಿಗಳು ಆಶೀರ್ವದಿ 
ಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೦] ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಆಶೀರ್ಭಿರ್ನೆಂದಿತೆಶ್ತಾಪಿ ಮುನಿಭಿಸ್ತತ್ತ್ವದರ್ಶಿಭಿಃ । 
ಆರುರೋಹ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ಭಾಸ್ವರಂ ರತ್ನ ಭೂಷಿತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಘಂಟಾರವೈಃ ಪ್ರಣದನ್ತಂ ಸ್ಷುದಘೆಂಟಾಸಮಾಕುಲಂ । 
ರಥೇನ ತೇನ ವೇಗೇನ ಶುಶುಭೇ ನೃಪನಂದನಃ ॥ ೨೩ ॥ 


ದಿನಿ ಮಾರ್ಗೇ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯಸ್ತೇಜಸಾ ಸ್ವೇನ ವೈ ಕಲ । 
ಪ್ರತೆಸಂಸ್ತೇಜಸಾ ತದ್ದದ್ದೆ ೈತ್ಕಾನಾಂ ಮಸ್ತ ಕೇಷು ಸಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಜಗಾಮ ಶೀಘ್ರಂ ವೇಗೇನ ಯಥಾ ವಾಯುಃ ಸದಾಗತಿಃ । 
ಯತ್ರಾಸೌ ದಾನವಃ ಪಾಪಸ್ತಿಷ್ಠತೇ ಸ್ಪಗಣೈರ್ಯುತಃ । 
ತೇನ ಮಾತಲಿನಾ ಸಾರ್ಧಂ ವಾಹಕೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ದೆಶಾಧಿಕೆಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ee — 





೨೨. ರತ್ನೆದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ದಪ್ಪ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಘಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ರುವ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


೨೩. ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ನಹುಷನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೨೪. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ನಹು 
ಷನು ತನ್ನ ಪ್ರತಾ ಾಪದಿಂದ ¥ ಸೈತ್ಯರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ. ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೨೫. ಈ ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ನಹುಷನು, ದಾನವನು ಇದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ವಾಯು 
ವೇಗದಿಂದ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನೂರ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


೫ಎ ್‌ 
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H ಶ್ರೀ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಖಕಾದಶಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿರ್ಗಚ್ಛಮಾನೇ ಸಮರೇ ಇ ನೀರೇ 

ನಹುಷೇಹಿ ತರ್ಮ್ಮಿ ಸುರರಾಜತುಲ್ಯೇ |! 

ಸಕೌತುಕಾ ಮಂಗಳೆಗೀತೆಯುಕ್ತಾಃ 

ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತ್ರು ಸರ್ವಾಃ ಪರಿಜಗ್ಮುರತ್ರ Hou 


ದೇವತಾನಾಂ ವರಾ ನಾರ್ಯೋ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಪ ಪ್ಪ ನ್ಸರಸಸ್ತ್ರ ದಾ। 
*ಿಂನರ್ಯಃ ಕೌತುಕೋತ್ಸು ಕ್ಕೊ € ಜಗುಃ ಹ ಕೇಣ. ಸತ್ತಮ ॥೨॥ 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ತಥಾ ನಾರ್ಯೋ ರೂಪಾಲಂಕಾರಸಂಯುತಾಃ । 
ಕೌತುಕೇನೆ ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ಸ ಶಿಷ್ಕತಿ ॥೩॥ 


ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು;- - ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾದ ನಹುಷನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಮುತ್ತೈದೆಯರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. 


೨. ರಂಭಾದಿ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಕಿನ್ನರಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಹಾಡಿದರು. 


of 


೩, ಅಲಂಕೃತರಾದ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಂಗಳವಸ್ತುವಿನೊದನೆ ರಾಜನಿ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೧] ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ 


ಪುರಂ ಮಹೋದಯಂ ನಾಮ ಹುಂಡೆಸ್ಕಾಪಿ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ನಂದನೋಪವನೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಲಂಕೈತಂ ua 


ಸಪ್ತ ಕಕ್ಸಾಯುತೈರ್ಗೇಹೈಃ ಕಲಶೈರುಪಶೋಭಿತೈಃ । 
ಸೋಪಾನಕೈರ್ಮಹಾದಂಡೈಃ ಶೋಭಮಾನಂ ಪುರೋತ್ತಮಂ ॥೫॥ 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾಕಾರೈಃ $ ಸ್ವ ತೈರ್ದಿವಮಾಶ್ರಿತೈ ತಸ 1 
ಸರ್ವಶ್ರಿಯಾಸ್ವಿತೈರ್ದಿನೆ ಭಾನ್ರಜಮಾನೆಂ ಗೃ ಹೋತ ತ್ರಮೈಃ ॥೬॥ 


ವನ್ಮೈಶ್ಚೊ ೇಪವನೈ ರ್ದಿವ್ಯೈಸ್ತ ಸ್ತಡಾಗೈಸ್ಸಾ ಸ್ಫಾಗರೋಪಮೈ 8 1 
ಜಲಪೂರ್ಣೈಸು ಶೋಭೈೈಸ್ತ ಪಜ್ಮೈ ಕಳ್ತೊ (ತೆ ಲಾಸ್ಟ ಕೈಃ ॥೭॥ 


ಮಹಾರತ್ನ ಪ್ರಕಾಶೈಶ್ಟ ಹೈಟ್ಟಾಲಕಶತೈರಪಿ I 
ಪರಿಖಾಭಿಃ ಸುಪೂರ್ಣಾಭಿರ್ಜಲಶಬ್ದೈ ಸ್ಸುಶೋಭಿತಂ un 


ಲ್ಕ ದುಷ್ಟನಾದ ಹುಂಡನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಮಹೋದಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಪಟ್ಟಣವು ದೊಡ್ಡ ವನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆ. 


೫. ಆ ಊರು ಏಳು ಮಹಡಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಲಶಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಬಾವುಟ ನೆಡುಮರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮಹಡಿಯ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿಂದೆಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನೆಗಳ ನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 


೬. ಅಲ್ಲಿರುವ ಆ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೈಲಾಸದ ಶಿಖರಗಳಂತೆ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸಮಸ್ತವಾದ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೭. ವನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವನಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ತುಂಬಿರುವ 
ಕೆರೆಗಳಿಂದಲೂೂ ಪದ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಊರು ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆ. ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ಅಟ್ಟಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಫೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಗಳುಗಳಿಂದ ಕೋಭಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ಸ 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಸುನಾರೀಭಿಸ್ಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಪುರುಷೈಶ್ಚ ಮಹಾಪ್ರಬ್ಗೆ $ HTH 


ನಾನಾಪ್ರಭಾವೈರ್ದಿವ್ಯೈಶ್ಚ ಶೋಭಮಾನಂ ಮಹೋದಯಂ । 
ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಕೋ ಮಹಾವೀರೋ ನಹುಷೋ ದದೃಶೇ ಪುರಂ ॥೧೦॥ 


ಸುರಸ್ರಾಂಶೇ ವನಂ ದಿವ್ಯಂ ಡಿವ್ಯವ್ನ ಸ್ಟೈರಲಂಕೃ ತೆಂ | 
ತದ್ವಿವೇ ವೇಶ ನುಹಾವೀರೋ ಚ ಹ ಯಥಾಮರಃ ॥ ೧೦ 


ರಥೇನ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತೇನ ಮಾತಲಿನಾ ಸಹ । 


4 


2 


ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ಸ ತು ರಾಜೇಂದ್ರೋ ವನಮಫ್ಯೇ ಸರಿತ್ತ ಟೀ ॥೧೨॥ 


ತತ್ರ ತಾ ರೂಪಸಂಯುಕ್ತಾ ದಿವ್ಯಾ ನಾರ್ಯಸ್ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಗಂಧರ್ವಾ ಗೀತತತ್ತ್ವಜ್ಞಾ ಜಗುರ್ಗೀತೈರ್ನ್ಥಪೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೩॥ 


೯. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಆನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಪುರುಷರುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಊರು ತುಂಬಿದೆ. 


೧೦. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಮಹಾತ್ಮೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಮಹೋದಯ 
ಪುರವನ್ನು ನಹುಷನು ನೋಡಿದನು. 


೧೧. ಪಟ್ಟ ಣದ ಹೊಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಮರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಗ ತ 
ವಾಗಿರುವ ವ ನವನ್ನು, ಇಂದ್ರನು ನಂದನವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಳಂತೆ ಹೊಕ್ಕನು. 


೧೨. ಮಾತಲಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರಥದಿಂದ ಆ ಮಹೋದಯಪರವನ್ನು 
ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ನದಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾಟ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೧೩. ಸುಂದರಿಯರಾದ, ಗೀತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಗಂಧರ್ರರೂ ಹಾಡುತ್ತಾ 
ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೧೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಸೂತಾಶ್ಚ ಮಾಗಧಾಃ ಸರ್ವೇ ತಂ ಸ್ತುವಂತಿ ನರೋತ್ತಮಂ । 
ಶುಶ್ರಾವ ಗೀತಂ ಮಧುರಂ ನಹುಷಃ ಕನ್ನರೇರಿತೆಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಏಕಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಅ ಕಾಂ .--- 








೧೪. ಸೂತರು, ಮಾಗಧರು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ನಹುಷನು 
ಆ ಕೆನ್ಹರರು ಹಾಡಿದೆ ಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. 
ನೂರ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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un Qe 


——— 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ದ್ವಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ತದೇವ ಗಾನಂ ಚ ಸುರಾಂಗನಾಭಿ 

ಗೀತಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಚೆ ಗೀತಕೈರ್ಥುವೈಃ ॥| 

ಸಮಾಕುಲಾ ಜಾಪಿ ಬಭೂವ ತತ್ರ 

ಸಾ ಶಂಭುಪುತ್ರೀ ಪರಿಚಿಂತೆಯಾನಾ Hou 


ಆಸಾನಾತ್ರೂರ್ಣಮುತ್ಕಾಯ ಮಹೋತ್ಸಾಹೇನ ಸಂಯುತಾ । 
ತೂರ್ಣಂ ಗತಾ ವರಾರೋಹಾ ತಪೋಬಲಸಮಸ್ವಿತಾ ॥೨॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಸಂಕಾಶಂ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಂ | 
ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲಿಪ್ತಾಂಗಂ ದಿವ್ಯಮಾಲಾಭಿಶೋಭಿತಂ Han 





ನೂರ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ದೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯರಿಂದೆ ಹಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಶ್ರಾ 


ವ್ಯವಾದ ಆ ಗೀತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಶಂಭುಪುತ್ರಿಯು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


೨. ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ತನ್ನ ಆಸನದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದು ಆ ಅಶೋಕ 
ಸುಂದರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. 


೩-೪. ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಲೆ 
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ತ ಪ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೨] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ದಿವ್ಯೈರಾಭರಣೈೆರ್ವಸ್ರೈಃ ಶುಶುಭೇ ನೃಪನಂದನಃ । 
ದೀಪ್ರಿಮಾಂಶ್ಚ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಸಂಯುತಃ ॥೪॥ 


ಕಿಂ ವಾ ದೇವೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನೋ ಗಂಧರ್ನೋ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಂ ವಾ ನಾಗಸುತಸ್ಸೊ Me pi ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರೋ ಭವೇತ್‌ ॥೫॥ 


ದೇನೇಷು ನೈವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕುತೋ ಯಕ್ಷೇಷು ಜಾಯತೇ । 


ಅನಯಾ ಲೀಲಯಾ ದೇವಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಲೋಆಪಿ ಜಾಯತೇ ॥೬॥ 
ಶಂಭುರೇವ ಭೆವೇತ್ವಿ ಂವಾಕಿಂವಾ ಚಾಯಂ ಮನೋಬಭೆವಃ । 
*ಂವಾಪಿತುಸ್ಸಖಾಮೇ ಸ್ಯಾತ್‌ ಲಸ್ತ್ರ್ಯೋಯೆಂ ಧನಾಧಿಪಃ ॥೭॥ 
ಏನಂ ಸಮಾಲೋಕಯಂತೀ ಬಲರೂಪೆಗುಣಾನ್ವಿತಂ | 

ಸಮೇತ್ಯ ತಂ ಸಖೀಭಿಸ್ತು ರಂಭಾದ್ಯಾಭಿಃ ಸ್ಥಿ ತಾಭವತ್‌ HCH 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಷಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೆೇ ಚ್ಕೆ ನನೋಪಾಖ್ಯಾ ನೇದ್ದಾ ದಶಾಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ, ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ರಾಜನು ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನಂತಿದ್ದನು. 





೫, ಇವನು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ? ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವನೇ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾಗಕನ್ನಿ ಕೆಯ ಮಗನೇ? ಇನ್ನೇನಾದರೂ ವಿದ್ಯಾಧರನಾಗಿರಬಹುದೇ? ಯಾರು? 

೬. ಇಂತಹವನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಯಕ್ಷೆರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಭವವೇ ಇ. 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನೂ ಅಲ್ಲ. 


೭. ಇವನೇನಾದರೂ ಈಶ್ವರನೇ? ಅಥವಾ ಮನ್ಮಥನೊೋಃ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕುಜೀರನೋ. ಯಾರಿರಬಹುದು? 


ಆ. ಬಲ, ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಷ್ಟು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ, 
ರಂಭಾದಿ ಸಖಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳ 
ಗ ಫದ್ದಮಸಾ ವರದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ. 
ನೂರ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಭಟ ಮುಗಿದುದು. 


ಜ್‌ 


24 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫ ರಂಭೋನಾಚ ॥ 


ತಪ ಏತತ್ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಿಮಾಲೋಕಯಸೇ ಶುಭೇ ಃ 
ಮನಃ ಸಂರಕ್ಷ ವೈ ಸಾಧ್ವಿ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಚಿಂತನಾತ್‌ ॥೧॥ 


॥ ಅಶೋ ಕಸುಂಪರ್ಯುವಾಚ | 


ಮನಸ್ತಪಸಿ ಲೀನಂ ಮೇ ನಹುಷಸ್ಕಾಪಿ ಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ನ ನೈ ಚಾಲಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ ದೇವೈರಪಿ ಸಹೇಶ್ವರೈಃ ॥೨॥ 


ಏನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮನೋ ಮೆ ಚಲತೇ ಭೃಶಂ । 
ರಂತುಮಿಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಗತ್ವಾ ಏವಮತ್ಯಂಠತಾಂ ಗತಂ Han 





ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ರಂಭೆಯು ಹೇಳಿದಳು ಎಲೈ! ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು 
ಸುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಏನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ (ಯೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುವುದೊಂದರಿಂದ ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಯೋಚಿಸದಂತೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿ 
ದುಕೋ. 

೨. ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಹೇಳಿದಳು:--ನಹುಷನ ಮೇಲಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ 
ರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೂತಿದೆ. ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಬಂದೆರೂ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಾರರು. 


೩ ಎಲೈ ! ಮಹಾತ್ಮಳೇ! ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹು 


ಚಂಚಲವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೋಗಿ ರಮಿಸಲೇ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಆಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩41 ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ನಿಷೆರ್ಯಯಶ್ಚಾಸೀನ್ಮನಸೋ ಮೇ ವರಾನನೇ । 
ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ತವಾಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಂ ॥೪॥ 


ಆಯೋ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಹಂ ದೈನವೈಃ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಕೆಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಧಾವತೇ ಚೇತ ಉತ್ಸುಕಂ ರಂತುಮೇವ ಚೆ un 


॥ ರಂಭೋವಾಚೆ ॥ 


ಸರ್ವೇಷ್ಟೇವ ಮಹಾಭಾಗೇ ದೇಹರೂಪೇಷು ಭಾಮಿನಿ । 
ವಸತ್ಯಾತ್ಕಾ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪ $ ಸನಾತೆನಃ ॥೬॥ 


ಯದ್ಯ ಪಿ ಪ್ರಕೃ ತೇರ್ಭಾವೈ ರಿಂವ್ರಿ ಯ್ಳೈ ಪೆಕಾರಿಭಿಕ । 
ಮೋಡ ಪಾಶಶತ್ಯೆ ರ್ಬದ್ಧ ಸ ಥಾ ಇಡು ಕ್ವಿ ಸರ್ವದಾ ue 


ಪ್ರಕೃತಿರ್ನೈವ ಜಾನಾತಿ ತಾಂ ವೈ ವೈಜ್ಞಾನಿಕೀಂ ಕೆಲಾಂ । 


ಅಯಂ ಶುದ್ಧಸ್ತು ಧರ್ಮಜ್ಞ, ಆತ್ಮಾ ವೇತ್ತಿ ಚ ಸುಂದರಿ ne 
೪. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಷ್ಟು ತ್ಯಾಸಗೊಂಡಿದೆ ; ನಿನಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ 


ಜ್ಞಾ ನವಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನನಗೆ LN ಹೇಳು. 


೫, ನಾನು ಆಯುವಿನ ಮಗನಾದ ನಹುಷನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ದೇನರಿಂದ 
ಸ್ನಸಿಸ ಲೃಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇಕೆ ಓಡುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೂ 


೬. ರಂಭೆಯು ಹೇಳಿದಳು:--ಜ್ವಾ ಸ್ಲನರೂಪಿನಿಂದ ಸನಾತನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದೇಹರೂಪದ ದಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. 


೭. ಆದರೂ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಅಪಕಾರಮಾಡತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಮೋಹಪಾಶಗಳಿಂದೆ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕನ್ಟ ಹಾಕೆವೆ. ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲು ಸಿದ್ಧ ಗದು ಇವೆ. 


[ok 


ಈ ಆತ್ಮನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಕ್ಕೆ ತಿಯು ಆ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಶುದ್ಧನಾದ 
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ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಗಚ್ಛತ್ಯೆಪಿ ಮನಸ್ತಾಪ ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹಾಮತಿಂ । 
ಪಾಪಮೇವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸತ್ಯಮೇವ ಪ್ರಧಾವತಿ ॥೯॥ 


ಭೆರ್ತಾಯಮಾಯುಪುತ್ರಸ್ತೇ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಚೆ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅನ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಶಂಕೇತ ಪುರುಷಂ ಪಾಪಲಕ್ಷಣಂ ॥೧೦॥ 


ಏವಂ ವಿಧಿಃ ಕೃತೋ ದೈವೈಃ ಸತ್ಯಪಾಶೇನ ಬಂಧಿತಃ । 
ಅಸ್ಕಾಸ್ತು ಹ್ಯಾಯುಪುತ್ರೊಟಪಿ ಭರ್ತೃತ್ವಮುಪಯಾಸ್ಕತಿ Hoon 


ಏವಮಾಕರ್ಣಿತಂ ಭದ್ರೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಚಾಪಿ ಸುಂದರಿ । 
ತೆದ್ದುವಂ ಸತ್ಯಸಂಪನ್ನೋ ನಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ ॥೧೨॥ 


ಅನ್ಯಭಾವಂ ನೆ ಜಾನಾತಿ ಹ್ಮಾಯುಪುತ್ರಂ ಚ ವಿಂದತಿ । 
ಪ್ರಕೃತಿರ್ಸೈೆನ ತೇ ದೇವಿ ಹ್ಯೇನಂ ಜಾನಾತಿ ಚ್ಛಾಾಗತಂ ॥೧೩॥ 


೯. ಈ ಮಹಾಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಪಾಪದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಥಾರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತದೆ. 


೧೦. ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುವುದರಿಂದ, ಈತನು ಆಯುವಿನ 
ಮಗನೇ! ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಪಾಹಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಂದೇಹ 


ಪಟ್ಟೀತು 
ಇಲ್ಬೀತು. 

೧೧. ಅದೃಷ್ಟದ ನಿಯಮವು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದೇವತೆಗಳು ಈ ರೀತಿ 
ಸತ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವಳಿಗಾದರೋ ಆಯುಪುತ್ರನು 


ಗಂಡನಾಗುವನು. 


೧೨-೧೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಜನರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಇದು 
ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸತ್ಯವಂತನಾ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದ್ಕ ಆತ್ಮನು 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇದ್ದು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಜ್ಞ್ಞಾನಾತ್ಮನು ಬೇರೆಯ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. ಆಯುಪ್ರತ್ರನನ್ನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ. ಭಿನ್ನನಾದುದ 


ರಿಂದ ಬರತೆಕ್ಟ ಆ ಆಯುಪುತ್ರನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದು. 
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ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರೆಧಾನಾತ್ಮಾ ತವಾದ್ಯೈವ ಪ್ರೆಧಾವತಿ । 
ಆತ್ಮಾ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಜಾನಾತಿ ಆತ್ಮಾ ದೇವಃ ಸನಾತನಃ 1 ೧೪ ॥ 


ಸ್ವಯಮೇವ ನರೇಂದ್ರೋಆಯಂ ನಹುಷೋ ನಾಮ ವೀರ್ಯರ್ವಾ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛತಿ ಚೇತಸ್ತೇ ಸತ್ಯಬಂಧಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ೧೫ ॥ 


ಆಯೋಃ ಸುತಂ ಪರಿಜ್ಞಾಂಯ ಅನ್ಯಂ ಚೈವ ನ ಗಚ್ಛತಿ । 
ಏತತ್ತೆ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶಾಶ್ವತಂ ತ್ವನ್ಮನೋಗತಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಹುಂಡಂ ಹತ್ವಾ ಮಹಾಘೋರಂ ಸಮರೇ ದಾನವಾಧಮಂ । 
ತಾಂ ನಯಿಷ್ಯತಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಮಾಯೋಶ್ಹ್ಚ ಗೃಹಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಹೃತೋ ದೈತ್ಯೇನ ವೀರೆಂದ್ರೋ ನಿಜಪುಣ್ಯೇನ ಶೇಷಿತಃ । 
ಬಾಲ್ಯಾತ್ಸ್ರಭೃತಿ ನೀರೇಂದ್ರೋ ವಿಯುಕ್ತೆಃ ಸ್ವಜನೇನ ವೈ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೪, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಆತ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಆತ್ಮನೇ ಪುರಾತನನಾದ ದೇವರಪ್ಟೆ? 


೧೫. ಅವನೇ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ನಹುಸನೆಂಬ ದೊರೆಯು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 

೧೬. ಆಯುವಿನ ಮಗನು ಇವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬೇರೆಯವನ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ತ್ಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೪ 
€ಗಿ 


೧೭. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯನಾದ ಆ ಹುಂಡನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ತಂಬಿ 
ಯಾದ ಆಯುವಿನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೧೮. ಆ ದೈತ್ಯನು ಈ ನಹುಷನನ್ನು ಸದ್ದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಪುಣ್ಯ 
ರ್ಮದಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅಂತೆಯೇ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಅವನ 
ನಂಟರಿಪ್ಟರ ವಿಯೋಗ ಉಂಬಾಯಿತು. 
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ಪಿತೃಮಾತ್ಯನಿಹೀನಸ್ತು ಗತೋ ವೃದ್ಧಿಂ ಮಹಾವನೇ 1 
ಯಾಸ್ಕೃತ್ಕೆ €ಪ ಸಿತುರ್ಗೇಹಂ ತ್ವಯ್ಯೈನ ಸಹ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೧೯॥ 


ಏವಮಾಭಾಷಿತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಂಭಾಯಾಃ ಶಿವನಂದಿನೀ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾಇವಿಷ್ಟಾ ತಾಮುವಾಚೆ ತಪಸ್ವಿನೀ 1 Son 


ಅಯಮೇನ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಮ ಭರ್ತಾ ಸುವೀರ್ಯೆರ್ವಾ । 
ಮನೋ ಮೇ ಧಾವತೇ ಸತ್ಯಂ ಕಾಮಾಕುಲಿತನಿಹ್ವಲಂ ॥ ೨೧ 


ನಾಸ್ತಿ ಚಿತ್ರಸಮೋ ದೇವೋ ಯೋ ಜಾನಾತಿ ಸುನಿತ್ಚಿತಂ । 
ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಸುಚಿತ್ರಂ ಚಾರುಹಾಸಿನಿ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮನೋಭವಸಮಾನಂ ತು ಪುರುಷಂ ದಿವ್ಯಲಕ್ಷಣಂ । 
ನ ಧಾವತ್ಯತಿಭಾನೇನ ಏನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಥಾ ಸಖಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಮನಾ ಮಾ ON SS EES 


೧೯. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದೇನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು. ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 


೨೦. ರಂಭೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನಂದಿನಿಯು ಬಹು 
ಸಂತೋಷವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಆ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೨೧. ಇವನೇನೆ ವೀರ್ಯವಂತೆನಾದ ನನ್ನ ಗಂಡನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಕಾಮದಿಂದ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿದೆ. 


೨೨, ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ದೇವರೇ ಇಲ್ಲ. ಅದೇ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲುದು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. 


೨೩. ದಿವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥ ನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ, ಈತನನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಓಡುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಆಸಕ್ಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ತಥಾ ನ ಧಾವತೇ ಭದ್ರೇ ಪುಂಸಮನ್ಯಂ ನ ಮನ್ಯತೇ । 
ಏವಂ ಗಂತವ್ಯಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ಸಖೀಭಿರ್ಗಹಮೇವ ಹಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಏವ ಮಾಭಾಷ್ಯ ಸಾ ರಂಭಾಂ ಗಮನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ । 
ಗಮನಾಯೋತ್ಸುಕಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಹುಷಸ್ಯಾಂತಿಕಂ ಪ್ರತಿ । 
ತಾಮುವಾಚೆ ತತೋ ರಂಭಾ ಕಸ್ಮಾದ್ಜೇನಿ ನ ಗಮ್ಮತೇ ॥ ೨೫ ॥ 


॥ ಸೂತೆ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಸಖ್ಯಾ ಚೆ ರಂಭಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಹುಷಂ ವೀರಲಕ್ಷಣಂ । 


ತಸ್ಯಾಂತಿಕೆಂ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಸಖೀಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏನಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಹುಷಂ ದೇವರೂಪಿಣಂ । 
ಕಥಯಸ್ವ ಕಥಾಮೇತಾಂ ತವಾರ್ಥ ಆಗತಾ ಯತಃ ॥ ೨೭॥ 


ಏವಂ ಸಖ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಪ್ರಿಯಂ ತವ ಸುವ್ರತೇ। 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತಾ ರಂಭಾ ನಹುಷಂ ರಾಜನಂಡನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪, ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಓಡಿತೋ ಹಾಗೆ ಜೀರೆಯವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಶೆ ಓಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಪುರುಷನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. 


೨೫. ಹೀಗೆ ರಂಭೆಗೆ ಹೇಳಿ, ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಆಸೆಯುಳ್ಳವ 
ಳಾದಳು. ಆಸೆಯುಳ್ಳೆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಂಭೆಯು, ಆಸೆಪಟ್ಟ 
ದ್ದೀಯ್ಕೆ ಏಕೆ ಹೋಗಬಾರದು? ಹೋಗೋಣ ನಡೆ ಎಂದಳು. 

೨೬. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು:--ರಂಭೆಯೊಡನೆ ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

೨೬. ಸಖಿಯೇ! ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಥೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿ, ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳು. 


೨೮. ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ. 
ರಂಭೆಯು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ, ಇಂದ್ರನಂತಿರುವ ನೆಹುಷನೆ ಬಳಗೆ 


ಹೋದಳು. 
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ಚಾಸೆಬಾಣಧರಂ ವೀರಂ ದ್ವಿತೀಯಮಿವ ವಾಸವಂ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಗತಾ ರಂಭಾ ಸಖ್ಯಾ ವೆಚೆನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೯ ॥ 


| ಮಹಾಭಾಗ Kis ಸಮುಷಾಗತಾ । 
ವಸ್ಯ ಕೆನ್ಯಯಾ ನೀರ ತಪ ತ್ಯಾ ಪ್ರಯೋಜಿತಾ ॥೬೩೦॥ 


ತ್ವದರ್ಥಂ ದೇವದೇನೇನ ಉಮಯಾ ದಿವ್ಯಯಾ ಪುರಾ । 
ಭಾರ್ಯಾರತ್ನೆಂ ವನೇ ಸೃಷ್ಟಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಲೋಕೇಷು ದುರ್ಲಭೆಂ ॥೩೧೬॥ 


ದುಷ್ಬ್ವ್ರಾಸ್ಕಂ ಚ ನರಶ್ರೇಷ್ಟೈರ್ದೇವೈಃ ಸೇಸ್ಲ್ರೊಸ್ತಪೋಧನ್ಯೈಃ । 
ಗಂಧರ್ವೈಃ ಪನ್ನಗೈಃ ಸಿದ್ಧೈಶ್ವಾರಣೈಃ ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷಣೈಃ ॥೩೨॥ 


ಸ್ವಯಮೇವ ಸಮಾಯಾತಂ ತವಾರ್ಥೆ ಶೃಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಚ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಪುಣ್ಯನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೯. ರಂಭೆಯು ಹೋಗಿ ಸಖಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


೩೦. ಆಯುಪುತ್ರನಾದ ನಹುಷನೇ, ಇದೋ ನಾನು ಬಂದಿದೆ ಸೇನೆ. ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ರಂಭೆಯು. ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿವನ ಮಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವಳು. 


೩೧. ಅಯ್ಯಾ! ಪೂರ್ರವಲ್ಲಿ ದೇವದೇವನಾದ ಶಿವನೂ ಉಮೆಯೂ ನಿನ 
ಗೋಸ್ಕರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕನ್ಯಾರತ್ತ ವನ್ನು 
ಸ್ಸ ಸ್ಟಿಸಿರುವರು. ಅವಳೇ ನಿನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವರ ಇಷ್ಟ. 


೩೨. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರು, ದೇವತೆಗಳು ತಪಸ್ವಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಕಿನ್ನರರು, 
ಪನ್ನಗರು, ಚಾರಣರು ಯಾರಿಂದಲೂ ಇಂಥವಳನ್ನು ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವು. 


೩೩. ಉತ್ತಮವಾದ, ಪುಣ್ಯರೂಸವಾದ ಆ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. 
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ಆಶೋಕಸುಂದರೀ ನಾಮ ತವಾರ್ಥಂ ತೆಪೆಸಿ ಸ್ಥಿತಾ। 
ಅತ್ಯರ್ಥಂ ತು ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಭವಂತಮಿಚ್ಛತೇ ಸದಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಭೆಜಮಾನಾಂ ಭಜಸ್ವ ಹಿ । 
ತೃದ್ವತೆ ಸಾ ವರಾರೋಹಾ ಪುರುಷಂ ನೈವ ಯಾಚತೇ ॥ ೩೫ ॥ 


ನಹುಷೇಣ ತಯೋಕ್ಕೆಂ ತು ಶುತ್ತಾ ತಥಾವಧಾರಿತಂ | 
ಆಂ ವ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಂ ದದೌ ಚಾಥ ರಂಭೇ ಮೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ತತ್ತು ಸರ್ವಂ ವಿಜಾನಾಮಿ ಯತ್ತ್ವ ಯೋಕ್ತಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ। 
ಮಮಾಗ್ರೇ ಕಥಿತಂ ಪೊರ್ವಂ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೩೭ ॥ 


ಸರ್ವಮೇವ ವಿಜಾನಾಮಿ ಹ್ಯಸ್ಯಾಸ್ತು ತಸ ಉತ್ತಮಂ । 
ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ರಂಭೇ ಯೇನ ಸೌಖ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೮ 


೩೪. ಅವಳ ಹೆಸರು ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದಳು. 


೩೫ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ವರಿಸು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಕೆಯು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೬. ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಹುಷನು ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡನು. 
ರಂಭೆಯೇ! ಕೇಳು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೩೭, ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಹಿಂದೆಯೇ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ವಸಿಷ್ಕನು ನನಗೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದನು. 
೩೮. ಇವಳ ಉತ್ತಮವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


ಬಳ್ಳೆ. ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಅದರಿಂದ ಸುಖವುಂಟು. 
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ಅಹತ್ವಾ ದಾನವಂ ಹುಂಡಂ ಸೆ ಗಚ್ಛಾಮಿ ವರಾನನೇ । 
ಸರ್ವಮೇತತ್ಸುವನೃತ್ತಾಂತಮಹಂ ಜಾನಾಮಿ ಚೈವ ಹಿ Harn 


ಮಮಾರ್ಥಂ ತನ ಸಂಭೂತಿಸ್ತಪ ಆಚೆರಿತಂ ತ್ವಯಾ । 
ಮನು ಭಾರ್ಯಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ಭವತೀ ವಿಧಿನಾ ಕೃತಾ ॥೪೦॥ 


ಮಮಾರ್ಥೆ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತಪ ಆಚರಿತಂ ತ್ವಯಾ । 


ಹೃತಾ ತಸ್ಮಾಮಸಾಯೇನ ಭನತೀ ನಿಯಮಸ್ಥಿತಾ ॥೪೧॥ 


ಸೂತಿಗೃಹಾದಹಂ ತೇನ ದಾನವೇನಾಥಮೇನ ಚೆ । 
ಬಾಲಭಾನಸ್ಥಿ ತೋ ದೇವಿ ಪಿತೃಮಾತೃನಿನಾಕೃತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ರಂ ತು ಹನಿಷ್ಕಾನಮಿ ಹುಂಡಂ ತಂ ದಾನವಾಧಮಂ । 


ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ವಾಮುಪನೇಷ್ಕೇಃಹಂ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಯಾ ಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೩॥ 


ಏನಂ ಕಥಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ರಂಭೇ ಮತ್ಚಿ$್ರಿಯಕಾರಿಃಕೇಂ । 
ಏವಂ ವಿನರ್ಜಿತಾ ತೇನ ಸತ್ವರಂ ಸಾ ಗತಾ ಪುನಃ ॥ ೪೪॥ 





೩೯. ದಾನವನಾದ ಹುಂಡನನ್ನು ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 


೪೦-೪೨, ನನಗೋಸ್ಕರ ಆಕೆಯ ಉತ್ಸತ್ತಿಯು. ಆಕೆಯು ನನಗೋಸ್ಕರವೇ 
ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದಳು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಹುಂಡನು 
ಕರೆತಂದುದೂ, ಹೆರಿಗೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ಕದ್ದು ತೆಂದುದೊ, ಮಗುವಾದ 
ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದೆ ಅಗಲಿಸಿದುದೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ದಾನವಾಧಮನಾದ ಹುಂಡನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೪೩-೪೪, ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ವಸಿಷ್ಠ ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು. ನನಗೆ ಹಿತಕಾರಿಣಿಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಳು ಎಂದು 
ರಂಭೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲ್ಕು ಆ ರಂಭೆಯು ಇವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 


20೨2 
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ಅಶೋಕಸುಂದರೀಂ ಜೇವೀಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯ ಚೆ | 
ಸಮಾಸೇನೆ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ರೆಂಭಾ ಸಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೪೫ ॥ 


ಅಶೋಕಸುಂದರೀ ಬಾಲಾ ಹ್ಯಮಧಾರ್ಯ ಸುಭಾಷಿತಂ । 
ನಹುಷ್ಯಾಪಿ ವೀರಸ್ಕ ಹರ್ಷೇಣ ಚ ಸಮನ್ವಿತಾ 1 ೪೬ ॥ 


ತಸ್ಥೌ ತತ್ರ ತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಸಖ್ಯಾ ರಂಭಯಾ ತದಾ । 
ಭರ್ತುಶ್ಚ್ಹ ಕೀದೃಶಂ ನೀರ್ಯಮಿತಿ ಪಶ್ಯಾಮ್ಯಹೆಂ ಸ್ಥಿತಾ ॥೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೀ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಸಾಖ್ಯಾನೇ 
ತ್ರಯೋದಶಾಧಿಕೆಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಖೋ 





೪೫. ಆ ರಂಭೆಯು ಅಶೋಕಸುಂದರಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿದಳೆ.. 


೪೬. ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ನಹುಷನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳು. 


೪೭, ಗೆಂಡನ ಸರಾಕ್ರಮವು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನದು ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಜೇ 
ಕೆಂದು ಆ ರಂಭೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಇದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ತ 
4 3 
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ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಡ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಶಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಹುಂಡಸ್ಯೆ ಪೆರಿಚಾರಕಾಃ । 
ನಹುಷಸ್ಕಾಪಿ ಸಂವಾದಂ ರಂಭಾಯಾಃ ಶುಶ್ರುವುಸ್ತದಾ ॥೧॥ 


ಆಚಚಕ್ಷುಶ್ಚ ಶೇ ಹುಂಡಂ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ । 
ತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ಚುಕ್ರೋಧ ದೂತಂ ವಾಕ್ಯಮಥಾಬ್ರವೀತ್‌ ॥೨॥ 


ಗಚ್ಛ ದೂತ ಮಮಾಂದೇಶಾತ್ವನೇವಂ ತಂ ಸಮಾಚರ । 
ಸಂಭಾಷತೇ ತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಪುರುಷಃ ಶಿನಕನ್ಯಯಾ ॥೩॥ 





ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು: — ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಹುಂಡನ ಆಳುಗಳಾದ ದಾನವರು 
ಆ ರಂಭೆ ನೆಹುಷರ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 


೨. ಅವರು ಅಜೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ದೊತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೩. ಎಲ್ಫೆ ದೂಶತನೆ, ನೀನು ಹೋಗು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿವಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದನಂತೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆ ಎಂದನು. 
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ಸ್ವಾಮಿನಿರ್ದೇಶಮಾಕೆರ್ಯ್ಯ ಜಗಾಮ ಲಘು ದಾನವಃ । 
ವಿವಿಕ್ಷೇ ನಹುಷಂ ನೀರಮಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


HY un 
ರಥೇನ ಸಾಶ್ವಸೂತೇನ ದಿವ್ಶೇನ ಪರಿಶಿಷ್ಠಸಿ 

ಧನುಷಾ ದಿವ್ಯಬಾಣೈಸ್ತು ಸಭಾಯಾಂ ಹಿ ಭಯೆಂಕೆರಃ ॥೫॥ 
ಕಸ್ಯ ಕೇನ ಸುಕಾರ್ಯೇಣ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಕೇನ ನೈ ಭರ್ನಾ। 

ಅನಯಾ ರೆಂಭೆಯಾ ತೆಆದ್ಯಾಪ್ಯನಯಾ ಶಿವಳನ್ಯಯಾ NE 
ಕಿಮುಕ್ತಂ ತೆತ್ಸು ಏಜಂ ಸರ್ವಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮಮಾಗ್ರಶಃ । 

ಹುಂಡೆಸ್ಯ ie ನ ಬಿಭೇತಿ ಭರ್ವಾ ಕಥಂ 2 
ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ 

ಸದ್ಯೋ ಗಚ್ಛಾತ್ರ ಮಾ ತಿಷ್ಕ ದುಃಸಹೋ ದಾನೆವಾಧಿಸಃ Hu 


೪. ದೊರೆಯ ಅಪ ನ್ಸಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಆಳು ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನಹುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೫. ಕುದುರೆ ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಥದೊಡನೆ ಧನುಸ್ಸು ಬಾಣಗಳನ 
ಧರಿಸಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೀಯೆ. 


೬. ನೀನು ಯಾರು? ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ? 
ಕಳುಹಿಸಿದವರು ಯಾರು? 


೭. ಆ ರಂಜಭೆಯ್ಕೂ ಚ ಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳಿದರು? ಆದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ವ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೇಳು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಹುಂಡ 
ನಿಗೂ ನೀನೇಕೆ ಹೆದರಲ್ಲ? 


ವಿ ಇ ಮ್‌ 
ಆ. ನೀನು ಬದುಕಜೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಒಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು, ನಿಲ್ಲಬೇಡ, ಹುಂಡನು ಬಹು ಕ್ರೂರಿಯು. 
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॥ ನಹುಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಯೋಜಸಾವಾಯುರ್ಬಲೀ ರಾಜಾ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾಧಿಪಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ತಸ್ಯ ಮಾಂ ತನಯಂ ವಿದ್ಧಿ ಸರ್ವದೈತ್ಯನಿನಾಶನಂ ॥ 
ನಹುಷಂ ನಾಮ ವಿಖ್ಯಾತಂ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕಂ Hen 


ಹುಂಡೇನಾಪಹೃತಂ ಬಾಲ್ಕೇ ಸ್ವಾಮಿನಾ ತನ ಮಾನದ । 
ಸೇಯಂ ಕೆನ್ಯಾ ಶಿನಸ್ಕಾಪಿ ದೈತ್ಯೇನಾಪಕೃತಾ ಪುರಾ ॥೧೦॥ 


ಘೋರಂ ತಪಶ್ಚರತ್ಯೇಷಾ ಹುಂಡಸ್ಕಾಪಿ ವಧಾಯ ಚೆ । 

ಯೋಹಮಾದೌ ಹೃತೋ ಬಾಲಸ್ತ್ವಯಾಯೋ ಸೂತಿಕಾಗೃ ಹಾತ್‌ 
॥೧೧॥ 

ದಾಸ್ಕಾ ಅಪಿ ಕರೇ ದತ್ತಃ ಸೂದಸ್ಯಾಪಿ ದುರಾತ್ಮನಾ । 

ವಧಾರ್ಥಂ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಪಾಪೆ ಸೊಆಹಮದ್ಯ ಸಮಾಗತಃ ॥ ೧೨॥ 


ಅಸ್ಯಾಪಿ ಹುಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ದುಷ್ಪಸ್ಯೆ ಪಾಪಕರ್ಮಣಃ । 


ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ ದಾನರ್ವಾ ಘೋರಾನ್ನಯಿಷ್ಯೇ ಯಮಸಾದನಂ ॥೧೩॥ 
೯. ನಹುಸಮ ಹೇಳಿದನು :-- ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಆಯು 
ವೆಂಬ ರಾಜನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನ ಮಗನು. ಎಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡತಕ್ಕವನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಹುಷನು. ಜೀವಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. 
೧೦. ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಹುಂಡನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು 
ತಂದನು. ಆ ಶಿವಕನೈೈಯನ್ನೂ ಆದೇ ನಿಮ್ಮ ದೈತ್ಯನು ಕದ್ದು ತಂದನು. 


೧೧-೧೨. ಆ ಶಿವಕನ್ಯೆಯು ಹುಂಡನ ನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಘೋರವಾದ ತಪ 
ಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯುರಾಜನ ಹೆರಿಗೆಯ 
ಮನೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು ದಾಸಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅಡಿಗೆಯವನಿಂದ 
ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ಬಡಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಪಾಹಿಯೇ ! 
ಇಗೋ! ಅದೇ ಆ ನಾನು. ಈಗ ಆ ಹುಂಡನ ವಧೆಗ್ಯೋಸರ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 


೧೩-೧೪. ಆ ಪಾಹಿಯಾದ ಹುಂಡನನ್ನೂ, ಘೋರರಾದ ಮಿಕ್ಕ ದಾನವ 
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ಮಾಮೇವಂ ವಿದ್ಧಿ ಪಾಹಿಷ ಏವಂ ಕಥೆಯ ದಾನವಂ । 


ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಹುಷಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಹುಂಡಂಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಆಚಚಸ್ಸೆಆಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ ಟ 
ನಿಶಮ್ಯ ತನ್ಮುಖಾತ್ರೂರ್ಣಂ ಚುಕ್ರೋಧ ದಿತಿಜೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸೂದೇನ ಪಾಪೇನ ತಯಾ ದಾಸ್ಕಾ ನ ಫಾತಿತಃ । 
ಯತೊಆಯಂ ವೃದ್ಧಿಮಾಯಾತೋ ಮಯಾ ವ್ಯಾಧಿರುಪೇಕ್ಷಿತಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅದ್ಯೈನಂ ಘಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವನಯಾ ಶಿವಕೆನ್ಯಯಾ ) 
ಆಯೋ ಪುತ್ರಂ ಖಲಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಾಣೈರೇಭಿಃ ಶಿಲಾಶಿತೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಚಿಂತ್ಯೈವ ಸಾರಥಿಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಯೋಜಯ ಸ್ಕಂದನಂ ತ್ವಂ ಮೇ ವಾಜಿಭಿಃ ಸಾಧುಭಿಃ ಶುಭೈಃ ॥೧೮॥ 


ರನ್ನೂ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಾದವನೆಂದು ಹುಂಡ 
ನಿಗೆ ಹೇಳು. 


೧೫. ನಹುಷನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹುಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ದೂತನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಆ ದೂತನಿಂದ, ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಹುಂದನು ಬಹು ಕೋಪಗೊಂಡನು. 


೧೬. ಆ ಸೂದನ್ಕೂ ದಾಸಿಯೂ ಏತಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲದೇ ಹೋದರು? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಈತನು ನೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ನಾನು ರೋಗವನ್ನು ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದೆನು. 


೧೭. ಈ ಆಯುವಿನ ಮಗನಾದ ದುಷ್ಟನಾದ ನಹುಷನನ್ನು ಶಿವಕನೈಯೊಡನೆ 
ಈಗಲೇ ಈ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೀನೆ. 


೧೮. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಯೋಚಿಸಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಳ್ಳೆಯ 


ಇ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸೆಂದನು. 
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ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷಂ ಸಮಾಹೂಯ ಇತ್ಯುವಾಚೆ ರುಷಾಶ್ವಿತಃ । 
ಸಜ್ಯತಾಂ ಮಮ ಸೈನ್ಯಂ ತ್ವಂ ಶೂರಾನ್ನಾರ್ಗಾ ಪ್ರೆಕಲ್ಪಯ ॥೧೯॥ 
ಸಾರೋಹೈಸ್ತುರರ್ಗಾ ಯೋಜ ಪತಾಕಾಧ್ಯಜಚಾಮಕೈಃ | 


ಚೆತುರೆಂಗೆಂ ಬಲಂ ಮೊಆದ್ಯ ಯೋಜಯಸ್ವ ಹಿ ಸತ್ವರಂ ॥ Jou 


ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ತ ಸ್ಯ ಹುಂಡಸ್ಯಾಪಿ ಮತಂ ಲಘು । 
ಸೇನಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಂ ಚಕ್ರೇ ಯಥಾವಿಧಿ 1 ೨೧ 


ಚತುರಂಗೇಣ ಶೇನಾಸೌ ಬಲೇನ ಮಹತಾಾವೃ ತಃ | 
ಜಗಾಮ ನಹುಷಂ ವೀರಂ ಚಾಪಜಾಣಧರಂ ರಣೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ಕಂದನೇ ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಂ । 
ಉದ್ಯತಂ ಸಮರೇ ವೀರಂ ದುರಾಪಂ ದೇವದಾನವೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯. ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು. ಬಲಿಷ್ಠ ವಾದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


೨೦. ಸವಾರರನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಸ ಸಿದ್ಧನ ಪಡಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೧. ಹುಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಸೇನಾಪತಿಯು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. 


೨೨. ಬಹಳವಾದ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಹುಂಡನು 
ನಹುಷನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 


೨೩. ಇಂದ್ರ ನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ ಸರ ಶಸ್ತ್ರಗ ಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವದಾನವರಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲಸಾ ಸಾಧ್ಯನಾದ ವೀರ ನಹುಷನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೊರಟನು. 
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ಪಶ್ಯಂತಿ ಗಗನೇ ದೇವಾ ನಿಮಾನಸ್ಥಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ತೇಜೋಜ್ವಾಲಾಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ದಿನಿಸ್ಮಮಿನ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೨೪ ॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ವವೃಷುಸ್ತಂ ಶರೋತ್ತಮೈಃ । 
ಖಣ್ಚೈಃ ಸಾಶೈರ್ಮಹಾಶೂಲೈಃ ಶಕ್ತಿಭಿಶ್ಚ ಪರಶ್ವಥ್ಯೆಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ಯುಯುಧುಃ ಸಂಯುಗೇ ತೇನ ನಹುಷೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸಂರೆಂಭಾದ್ದ ರ್ಜ್ಣಮಾನಾಸ್ತೇ ಯಥಾ ಮೇಘಾ ಗಿರೌ ತಥಾ ॥ ೨೬ 


ತೆದ್ದಿಕ್ರಮಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಆಯುಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪೆವಾನ್‌ । 
ಇಂದ್ರಾಯುಧಸಮಂ ಚಾಪೆಂ ನಿಸ್ಬಾರ್ಯ ಸುಗುಣಸ್ವರಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ವಜ್ರಸ್ಫೋಟಸಮಃ ಶಬ್ದಃ ಚಾಪಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ನಹುಷೇಣ ಕೃತೋ ವಿಪ್ರಾ ದಾನವಾನಾಂ ಭಯಪ್ರದಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತೇಜಸ್ಸು ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನಹುಷನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಂಡರು. 


೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಮೇಲೆ ದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ನಹುಷನನ್ನು 
ಖಡ್ಗ, ಪಾಶ, ಶೂಲ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಪರಶ್ಚಧ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಎದುರಿಸಿದರು. 


೨೬. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದಾನವರು, ನಹುಷನ ಮೇಲೆ, ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವಂತೆ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 


೨೭-೨೮. ಅವರ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ನಹುಷನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅದು ದಾನವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 


೧ಡಿಲಿವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿತು. 
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ಮಹತಾ ತೇನ ಶಜ್ದೇನ ದಾನವಾಶ್ಚ ಚೆಕೆಂಪಿಕೇ । 
ಕೆಂಪನಾವಿಸ್ಟಹೃದಯಾ ಭೆಗ್ಗೆಸತ್ವಾ ಮಹಾಹವೇ 1೨೯ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಚತುರ್ದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಂಗಳ 





೨೯. ಆ ಘೋರೆಯುದ್ದೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಾನವರು ನಡುಗಿದರು. ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಗುಂದಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಅ6ೀ॥ 


ಕಾರಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಪಂಚದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಕುಂಜಲ ಉವಾಚೆ ॥ 


ತತಸ್ತ್ವಸೌ ಸಂಯತಿ ರಾಜಮಾನಃ 

ಸಮುದ್ಯತಶ್ವಾಪಧರೋ ಮಹಾತ್ಮಾ । 

ಯಥೈವ ಕಾಲಃ ಕುಪಿತಃ ಸ ಲೋರ್ಕಾ 

ಸಂಹರ್ತುಮೈಚ್ಛೆತ್ತು ತಥಾ ಸ ದಾನರ್ವಾ nO 


ಮಹಾಸ್ತ್ರಜಾಲೈ ರನಿತೇಜತುಲ್ಯೈಃ 

ಸುದೀಪ್ತಿಮದ್ಧಿರ್ನಿಜಘಾನ ತೇಜಸಾ । 
ವಾಯುರ್ಯಥೋನ್ಮೂಲಯತೀಹ ಪಾದಪಾಂ 

ಸ್ವಥ್ಛೆನ ರಾಜಾ ನಿಜಘಾನ ದಾನರ್ವಾ ॥೨॥ 


ವಾಯುರ್ಯಥಾ ಮೇಘಚಯಂ ಚ ದಿವ್ಯಂ 
ಸಂಚಾಲಯೇತ್ಸೇೇನ ಬಲೇನ ತೇಜಸಾ । 


ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :—ಹೆಡೆಯನ್ನೇರಿಸಿದ ಧನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ನಹುಷನು ಕೋಪಗೊಂಡ ಯಮನಂತೆ ಲೋಕವನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. 


ಕ ಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ,್ರ ವಾಯುವು ಮರಗಳನ್ನು 
ಬುಡದಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕುವಂತೆ ದಾನವರನ್ನು ನಹುಷನು ಕೊಂದನು. 
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ತೆಥಾ ಸೆ ರಾಜಾ ಹೈಸ ಸುರ್ರಾ ಸಮಸ್ತಾ ೯ 
ಸಂನಾಶಯೇದ್ಭಾ ಉವಕ್ಕೈಃ ಸುತೀಸ್ಸ್ನೆ 48 Han 


ನ ಶೇಶುರ್ದಾನನಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಾಣನರ್ಷಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮೃತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದು ತಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮಹಾಹವಾತ್‌ HY 


ಮಹಾತೇಜಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ, ೦ ಮಹಾದಾನವಶಾಸನೆಂ | 


ಸ ಚುಕ್ರೋಥ ಸುಮಷ್ಟಾತ್ಮಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ನೃ ಪೆನಂದನಂ HN 


ಸ್ಥಿತೋ ಗತ್ತೇದಮಾಭಾಷ್ಯ ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ನೇತಿ ಜಾಾಹವೇ । 
ತ್ವಾಮುದ್ಯೈನ ನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಆಯುಪುತ್ರ ಯಮಾಂತಿಕೇ ॥೬॥ 


॥ ನಹುಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ಥಿ ತೋಸಸ್ಮಿ ಸಮರೇ ಪಶ್ಯ ತ್ವಾಮಹಂ ಹಂತುಮಾಗತಃ । 
ಅಹತ್ವಾ ನ ವ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭನಂತಂ ಪಾಪೆಚೇತನೆಂ ॥೭॥ 


೩. ಗಾಳಿಯು ಮೇಘಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಓಡಿಯಾಡಿಸು 
ವಂತೆ ರಾಜನು ದಾನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಯಾಡಿಸಿ ಕೊಂದನು. 


೪, ನಹುಷನ ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ದಾನವರು ಕೆಲವರು 
ಸತ್ತರು. ಕೆಲವರು ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದವರಾದರು. 


೫. ಮಹಾಶೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ನಹುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದುಷ್ಟ ಹುಂಡನು 
ಕೋಪಗೊಂಡನು. 


೬. ಆ ಹುಂಡನು ನಹುಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಯಮನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೭. ನಹುಷನು ಹೇಳಿದನು:- ನಾನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 


ಲ. 
ಣಾ 


ನಿನ್ನನ್ನು 
ವುದೇ ಇ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧನುರಾದಾಯ ಬಾಣಾನಗ್ಲಿಶಿಖೋಸಪರ್ಮಾ । 


ಛತ್ರೇಣ ಧ್ರೀಯಮಾಣೇನ ಶುಶುಭೇ ಸೋಪಿ ಸಂಗರೇ nu 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಾರಥಿಂ ದಿವ್ಯಂ ಮಾತಲಿಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ವಾಹಯಸ್ಟ ರಥಂ ಮೇಷದ್ಯ ಹುಂಡದೈತ್ಯಸ್ಯ ಸಂಮುಖೇ ॥೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ವೀರೇಣ ಮಾತಲಿರ್ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ । 


ಯಂ 
ತುರುಗಾಂಶ್ಟೋದಯಾಮಾಸ ಮಹಾವಾತರೆಯೋಪಮಾನ್‌ u ೧೦॥ 


ಉಪ್ಸೇತುಶ್ಚ ತತೋ ವಾಹಾಹಂಸಾ ಇವ ಸರೋಜಲೇ । 
ಛತ್ರೇಣ ಚೆಂದುನರ್ಣೇನ ಸ ರಥೇನ ಪತಾಕಿನಾ ॥೧೧॥ 


ನಭಸ್ತಲಂ ಸಮಾಸಾಧ್ಯ ಯಥಾ ಸೂರ್ಯೋ ವಿರಾಜತೇ । 
ಆಯುಸುತ್ರಸ್ತಥಾ ಸಂಖ್ಯೇ ತೇಜಸಾ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಚ ॥ ೧೨॥ 


೮. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯ ಶಿಖೆಗಳಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೯. ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹುಂಡನ ಎದುರಿಗೆ 

೧೦. ಆ ವೀರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೂ, ವಾಯುನೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸಿದನು. 

೧೧. ಕುದುರೆಗಳು, ಹಂಸಗಳು ಸರೋವರದ ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯುವಂತೆ ಮೇಲೆ 


೧೨. ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಛತ್ರಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಧ್ವಜದಿಂದಲ್ಲೂ ರಥದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಹ 


೦ಎ ಗಹನ ಸಣರಮು ಹ.ಶಕಾರಿಸುವೆ ವೆವ ೮ 
ಆ ನಿಹುಷನಿು ಅಂಶದಧಿಕ್ಷದಿಲ್ಲ- ಸೂರ್ಯಲು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂಶೆ ತಣ ತೇಜಸ್ಸಿ 


೦೬೬ 
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ಅಥ ಹುಂಡೋ ರಥಸ್ಕೊ ಆಪಿ ಭ್ರಾಜಮಾನಃ ಸ್ವತೇಜಸಾ। 


6 


ಸರ್ವಾಯುಧಾಸ್ತ್ರಸಂಯುಕ್ತಸ್ತವ್ವತ್ಸೋಪ್ಯಂಬರೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೩ ೫ 


ಉಭಂಯೋರ್ನಿೀರಂಶೋರ್ಯಾವ್ಧಂ ದೇವವಿಸ್ಮಯಕಾರಕಂ । 
ಆಸೀತ್ರದಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ದಾರುಣಂ ಭೀತಿದಾಯಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸುಬಾಷೈರ್ಸಿಶಿತೈ ಸ್ತ್ರೀಕ್ಲೈಃ ಕಂಕೆಪತ್ರೈಃ ಶಿಲೀಮುಖೈಃ । 
ಹುಂಡೇನ ತಾಡಿತೋ ರಾಜಾ ಸ ಬಾಹ್ವೋರನ್ತರೇ ತದಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸುಭಾಲೆ ಪೆಂಚೆಭಿರ್ಬಾಣೈರ್ನಿದ್ಧಃ ಕ್ರುಜ್ಲೋಆಭವತ್ತದಾ | 
ಸ ವಿವೃಸ್ತು ಮಹಾಜಾಣೈರಧಿಕಂ ಶುಶುಭೇ ನೃಪಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಾರುಣಃ ಕರಮಾಲಾಭಿರುವಯಂಶ್ಚ ದಿವಾಕರಃ । 
ರುಧಿರೇಣ ಸುದಿಗ್ಗಾಂಗೋ ಹೇಮಜಾಣೈಸ್ತ ನುಸ್ಥಿ ತೈಃ ॥ ೧೭ ॥ 


೧೩. ಹುಂಡನೂ ಕೂಡ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ ಆ ನಹುಷನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೧೪. ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರಿಗ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಂತೆ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 


೧೫. ಆ ಹುಂಡನು ಕರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಹುಷನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೊಡೆದನು. 


೧೬, ಅದೇ ಹುಂಡನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು.. 
ಈ ಏಟುಗಳಿಂದ ಆ ನಹುಷನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


೧೭. ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ ರಕ್ತದಿಂದ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿನ್ನದ ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಆ ನಹುಷನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
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ಸೂರ್ಯವಚ್ಛೋಭತೇ ರಾಜಾ ಪೂರ್ವವನ್ನ ಭಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಪೌರುಷಂ ತಸ್ಯ ದಾನವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 


ತಿಷ್ಮ ತಿಷ್ಕ ಕ್ಷಣಂ ದೈತ್ಯ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಲಾಘವಂ ಪುನಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚರಣೇ ದೈತ್ಯಂ ಜಘಾನಾ ದಶಭಿಃ ಶರೈಃ ॥೧೯॥ 


ಮುಖೇ ರ್ಬಾಣೈರ್ಹತಸ್ತೇನ ಮೂರ್ಛಿತೋ ನಿಪಪಾತ ಹ । 
ಪಶ್ಯಮಾನೈಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೆ ರಥೋಪರಿ ಮಹಾಬಲಃ ॥೨೦॥ 


ದೇವೈಶ್ಚ ಚಾರಣೈಃ ಸಿದ್ಧೈಃ ಕೃತಃ ಶಬ್ದಃ ಸುಹರ್ಷಜಃ | 
ಜಯ ಜಯೇತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಶಂರ್ಯಾ ದಧ್ಮುಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೧॥ 


ಸ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದಸ್ತು ತುಮುಲೋ ದೇವತೇರಿತಃ । 
ಕರ್ಣರಂಧ್ರ್ರಂ ಸಮಾವಿಷ್ಟೋ ಹುಂಡಸ್ಕ ಮೂಚ್ಚ್ಛಿತಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೨೨॥ 


೧೮. ಹೀಗಿರುವ ರಾಜನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 
ಆ ಹುಂಡನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೧೯. ಎಲೈ ದೈತ್ಯನೇ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಲ್ಲು, ನನ್ನ ಕೈಚಳಕ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೀಯಂತೆ; ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ದೈತ್ಯನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೨೦. ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಆ ದೈತ್ಯನು ಮೂಚ್ಛಿತ 
ನಾದನು. ಇದನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೧. ದೇವತೆಗಳೂ, ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧ ರೂ, ಹರ್ಷಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಜಯ ಜಯ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೨೨. ದೇವಶೆಗಳು ಮಾಡಿದೆ ಕೋಲಾಹಲಶಬ ವೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದ ಆ 
ಓಳು ಕೆ [ಪ 
ಹುಂಡೆನೆ ಕೆವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಧನುರಾದಾಯ ಬಾಣಮಾಶೀವಿಸೋಪೆಮಂ । 
ಸ್ಲೀಯೆತಾಂ ಸ್ಲೀಯೆತಾಂ ಯುದ್ಧೇ ನ ಮೃತೋಸಸ್ಮಿ ತ್ವಯಾ ಹತಃ ॥೨೩॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುನರುತ್ತಾಯ ಲಾಘನೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 


ಏಕವಿಂಶತಿಭಿರ್ಜಾಣೈರ್ನಹುಷಂ ಚಾಹನತ್ಪುನಃ H ೨೪ ॥ 
ಏಕೇನ ಮುಷ್ಟಿಮಧ್ಯೇತು ಬಹುಭಿರ್ಜಾನುಮಧ್ಯತಃ । 
ಚೆತುರ್ಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಶ್ವಾಂಶ್ಚ ಚ್ಛತ್ರೆಮೇಕೇನ ಚೈವ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪೆಂಚೆಭಿರ್ಮಾತಲಿಂ ವಿದ್ಧ್ವಾ ರಥನೀಡಂ ತು ಸಪ್ತಭಿಃ । 

ಧ್ವಜದಂಡಂ ತ್ರಿಭಿಸ್ತೀಸ್ಸೈರ್ದಾನವಃ ಶಿಖಭಿಸ್ತ್ರಿ ಭಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಆದಾನಂ ದಾನವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಶರಮೋಕ್ಷಂ ದುರಾತ್ಮನಃ 1 

ಲಾಘವಂ ತಸ್ಯ ವೈ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ಪೌರುಷಮಾಪತಶ್ಯ ಸೆ ರಾಜಾ ದಾನವೇಶ್ವರಂ । 

ಧೀರೊಟಸಿ ಕೃತವಿದ್ಯೋಸಿ ಶೂರೊಟಸಿ ರಣಪಂಡಿತೆಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹುಂಡನು ಕಾಲಸರ್ಪದಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ನೀನು ಹೊಡೆದರೂ ನಾನು ಸತ್ತಿಲ್ಲ. 


೨೪. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಲಾಘವದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಹುಷನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೨೫-೨೬. ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೂ ಮೊಣಕಾಲುಗಳ 
ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ, 
ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಛತ್ರಿಗೂ, ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತಲಿಗೂ ರಥದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧ ೈಜದ ಕೋಲಿಗೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಜದೆಂಡಕ್ಕೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು 


೨೭. ಬಾಣ ತೆಗೆವುದು ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ದಾನ 
ವೇಂದ್ರನ ಲಾಘವವನ್ನು ನೋಡಿ ಡೀವತೆಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 


೨೮. ಆ ರಾಜನು ದಾನವನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಧೀರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಹರಾ ಇಲಿ ಡ್‌ | 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ. ರಿಣಪಂಡಿತನ ಆಗಿದ್ದಿ ಯೆ 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದಾನೆನಂತೆಂತು ಧನುರ್ವಿಸ್ಫಾರ್ಯ ಭೂಪೆತಿಃ । 


ಮಾಗಣೈರ್ದಶಭಿಸ್ತಂ ತು ವಿವ್ಯಾಧ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೨೯ ॥ 


ತ್ರಿಭಿರ್ಧ್ವಜಂ ಪ್ರಚಿಚ್ಛೇದ ಸ ಪಪಾತ ಧರಾತಲೇ । 
ತುರಗಾನ್ಸಾತಯಾಮಾಸ ಚತುರ್ಭಿಸ್ತಸ್ಯ ಸಾಯಕೈಃ 1೩೦॥ 


ಏಕೇನ ಛತ್ರಂ ತಸ್ಯಾಪಿ ಚಕರ್ತ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ । 
ದಶಭಿಃ ಸಾರಥಿಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಯೆಮಮಂದಿರಂ 1 ೩೧॥ 


ದಂಶನಂ ದಶಭಿಶ್ಚಿತ್ವಾ ಶರೈಶ್ಚ ನಿದಲೀಕೃತಃ । 
ಸರ್ವಾಂಗೇಷು ಚೆ ತ್ರಿಂಶದ್ಧಿರ್ನಿವ್ಯಾಧ ದನುಜೇಶ್ವರಂ ॥೩೨॥ 


ಹತಾಶ್ವೋ ವಿರಥೋ ಜಾತೋ ಬಾಣಪಾಣಿರ್ಧನುರ್ಧರಃ । 
ಅಭ್ಯಧಾವತ್ಸ ವೇಗೇನ ವರ್ಷಯನ್ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 1 ೩೩॥ 


೨೯. ಈ ರೀತಿ ಆ ದಾನವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಆ ದಾನವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


೩೦. ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಧ್ವಜವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡುಹಿದನು. 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡುಹಿದನು. 


೩೧. ಅವನ ಛತ್ರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕೆಡವಿ ಅವನ ಸಾರಧಿಗೆ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂದನು. 


೩೨, ಅವನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿದನು. 
ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ನೋಯಿಸಿದನು. 


೩೩. ಕುದುರೆಗಳು ಸತ್ತು, ರಥಶೂನ್ಯನಾದ ಆ ದಾನವನು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಉಗ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ನಹುಷನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 
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ಖಡ್ಗಚರ್ಮಧರೋ ದೈತ್ಯೋ ರಾಜಾನಂ ತಮಧಾವತ | 
ಧಾವಮಾನಸ್ಯ ಹುಂಡೆಸ್ಯ ಖಡ್ಗಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಭೂಪತಿಃ ೩೪ ॥ 


ಶುರವ್ರೈರ್ನಿಶಿತೆ ತೈರ್ಬಾಣ್ಯೆ ಶ್ಚರ್ಮ ಚಿಚ್ಛೇದ ಭೂಪೆತಿಃ ! 
ಅಥ ಹುಂಡಃ ಸುಮುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಸಮಂತತಃ 1 ೩೫॥ 


ಜಗ್ರಾಹ ಮುದ್ದರಂ ತೂರ್ಣಂ ಮುಮೋಚ ಲಘುವಿಕ್ರೆಮಃ । 
ವಜ್ರವೇಗಂ ಸಮಾಯಾಂತಂ ದದ್ಭಶೇ ನೃಪತಿಸ್ತದಾ ॥ ೩೬॥ 


ಮುದ್ದ ರಂ ಸ್ವನವಂತಂ ಚಾಪಾತಯದಂಬತಾತ್ತೆತೆಃ | 
ಶಾಭಿರ್ನಿಶಿತೈ ರ್ಬಾಣ್ಮೆ $ ಕ್ಲುರಪ್ರೈಶ್ಚ ಸ್ವ ಸ್ಪವಿಕ್ರಮಾತ್‌ 1 ೩೭॥ 


ಮುದ್ದರೆಂ ಪೆತಿತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೆಶಖಂಡೆಮಯೆಂ ಭುವಿ । 
ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಮ ನೇಗೇನ ರಾಜಾನಂ ಸಮಧಾವತ ॥ ೩೮ ॥ 


೩೪. ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಚರ್ಮವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ದೈತ್ಯನು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರಲು, ನಹುಷನು ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೩೫. ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಚರ್ಮವನ್ನು ನಹುಷನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


೩೬. ಆಗ ಹುಂಡನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುದ್ಗರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ನಹುಷನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 


೩೭. ವಜ್ರಾಯುಧದಂಕೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಮುದ್ಗರವನ್ನು 
ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುದ್ಧರವನ್ನು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದೆ ಮಧ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತು 'ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಡವಿದನು. 


೩೮. ದಾನವನು, ಮುದ್ದರವು ಹತ್ತು ಚೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 
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ಈ 


ಖಡ್ಲೇನ ತೀಕ್ಷಧಾರೇಣ ತಸ್ಯ ಬಾಹುಂ ಪ್ರಚಿಚ್ಛದೇ | 
ಸಗೆದಂ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ಸಾಂಗದಂ ಕಟಕಾನ್ವಿತಂ arn 


ಮಹಾಶಬ್ಧಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ವಜ್ರಸ್ಫೊಟಿಮಯಂ ಸತು! 
ರುಧಿರೇಣ ವಿಧಿಗ್ಧಾಂಗೋ ಧಾವಮಾನೋ ಮಹಾಹವೇ ॥೪೦॥ 


ಕ್ರೋಧೇನ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ಗ್ರಸ್ತಾಮಿಚ್ಛತಿ ಭೂಪತಿಂ ॥ 
ದುರ್ನಿವಾರ್ಯಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಪಾರ್ಶ್ವ ತಸ್ಯ ಚ ಭೂಪತೇಃ ॥೪೧॥ 


ನಹುಷೇಣ ಮಹಾಶಕ್ತ್ವಾ ತಾಡಿಕೋ ಹೃದಿ ದಾನವಃ । 
ಪತಿತಃ ಸಹಸಾ ಭೂಮೌ ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ತರ್ಸ್ಮಿದೈತ್ಯೇ ಗತೇ ಭೂಮಾವಿತಕರೆ ದಾನವಾ ಗತಾಃ । 
ವಿವಿಶುರ್ಗಿರಿದುರ್ಗೇಷು ಕತಿ ಪಾತಾಲಮಾಸ್ಮಿತಾಃ I Van 


ದೇವಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಂ ಜಗ್ಮುಸ್ತೇ ಗಂಧರ್ನಾಃ ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾಃ | 
ಹತೇ ತರ್ಸ್ಮಿ ಮಹಾಪಾಹೇ ನಹುಷೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯, ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಗದೆಯೊಡ 
ನೆಯೂ, ಭುಜಕೇರ್ತಿ ಕೈಬಳೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಆ ಕೋಳು ಬಿದ್ದಿತು. 


೪೦. ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, ರಕ್ತದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ರಾಜನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. 


೪೧-೪೨. ಆಗೆ ಆ ದಾನವನು ತಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಆಗ ನಹುಷನು ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧದಿಂದ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆಯಲು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


೪೩. ಆ ದಾನವನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲು, ಮಿಕ್ಕ ದಾನವರು ಕೆಲವೆರು ಓಡಿದರು. 
ಕೆಲವರು ಗಿರಿಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಸಾತಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 


೪೪, ನೆಹುಷನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಚಾರಣರೂ 
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ತರ್ಸ್ಮಿ ಹತೇ ದೈತ್ಯವರೇ ಮಹಾಹವೇ 

ದೇವಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುದಂ ಚೆ ಲೇಭಿರೇ । 

ತಾಂ ದೇನರೂಪಾಂ ತಪಸಾ ವಿನರ್ಧಿತಾಂ 

ಸ ಆಯುಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ಹರ್ಷಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಪಂಚಡಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಅ 





೪೫. ಆ ದೈತ್ಯನು ಸಾಯಲು ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. ತಪೋನಿಷ್ಠ 
ಳದೆ, ದೇವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ನಹುಷನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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|! ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ತಿ ವಾಚಾ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಸೋಡಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕಂಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಶೋಕಸುಂದರೀ ಪುಣ್ಯಾ ರಂಭಯಾ ಸಹ ಹರ್ಷಿತಾ । 
ನಹುಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಕ್ರಾಂತಂ ತಮುವಾಚ ತಪಸ್ವಿನೀ ॥೧॥ 


ಅಹಂ ತೇ ಧರ್ಮತಃ ಪತ್ನೀ ದೇವೈರ್ದಿಷ್ಟಾ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಉದ್ವಾಹಯಸ್ವ ಮಾಂ ನೀರ ಪತಿಧರ್ಮಮಿಹೇಚ್ಛೆತೀಂ ॥೨॥ 


ಸದೈವ ಚಿಂತಮಾನಾ ಚ ತ್ವಾಮಹಂ ತಪ ಆಸ್ಥಿತಾ। 
ಭರ್ವಾ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾದೇನ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನೃಪೋತ್ತಮ ua 


ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:--ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ರಂಭೆಯೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳು. ನಹುಷನನ್ನು ಅವರು ಹೊಂದಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 


೨. ನಾನು ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಪತ್ಲಿಯು. ದೇವನೇ ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾನು ತೆಪಸ್ತಿಪಿಯು. ನನಗೆ ಪತಿಧರ್ಮಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗು. 

ಈ ನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೆ ನಾನು ತೆಪ ಸ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಆ ಧರ್ಮದ 


ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಲಭ್ಯನಾದೆ. 
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ಪೆದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
ಯ! ನಹುಷ ಉವಾಚ ॥ 


ಮದರ್ಥೇ ನಿಯತಾ ಭದ್ರೇ ಯದಿ ತ್ವಂ ತಪ ಅಸ್ಮಿತಾ | 
ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಯಾ ನ್ಮುಹೂರ್ತೇನ ತವ ಭೆರ್ತಾ ಭನಾಮ್ಯ ಹಂ HY 


ಅನಯಾ ರಂಭಯಾ ಸಾರ್ಧಮಾವಾಂ ಗಚ್ಛಾನ ಭಾಮಿನಿ । 
ಸಮಾರೋಪ್ಯೆ ರಥೇ ತಾಂ ತು ರಂಭಾಂ ಚೆ ಸುಮನೋಹರಾಂ 15H 


ತೇನೈವ ರಥಮುಖ್ಯೇನ ವಸಿಷ್ಠಾಸ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಪ್ರತಿ 
ಜಗಾಮ ಲಘುವೇಗೇನ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ಮಹಾಶಯಾಃ ॥೬॥ 


ತೆಮಾಶ್ರಮಗತೆಂ ವಿಪ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ । 
ತೆಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಮಹಾತೇಜಾ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತೆಃ nan 


ಯಥಾ ಚೆ ಯುದ್ಧಂ ಸೆಂಜಾತೆಂ ನಿಹತೋ ದಾನವೋ ಯಥಾ । 
ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ವಸಿಷ್ಕಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ Hn 





೪. ನಹುಷನು ಹೇಳಿದನು: ನನಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ತೆಸಸ್ಬುಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಪಡೆದು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುತ್ತೇನೆ. 


೫. ಈ ರಂಭೆಯೊಡನೆಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಆ ಆಶೋಕಸುಂದರಿಯನ್ನೂ, ರಂಭೆಯನ್ನೂ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೬. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇವರು ವೇಗವಾಗಿ ವಸಿಸ್ಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ಪಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆ ವಸಿಷ್ಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕೆ 
ಯೊಡನೆ ಆ ವಸಿಷ್ಠ ನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿದನು. 


ಲೆ. ಯುದ್ಧವು ನಡೆದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಖುಷಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೬] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
ವಸಿಷ್ಠೋಪಿ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ನಹುಷಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನಿಸ್ಟ ಆಶೀರ್ಥಿರಂಭಿನಂದ್ಯ ತಂ ॥೯॥ 


ತಿಥೌ ಲಗ್ನೇ ಶುಭೇ ಪ್ರಾಹ್ತೇ ತೆಯೋಸ್ತು ಮುನಿಪುಂಗವಃ । 
ವಿವಾಹಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಅಗ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂನಿಧೌ ॥ ೧೦॥ 


ಆಶೀರ್ಥಿರಭಿನಂದ್ಯೈವಂ ಮಿಥುನಂ ಪ್ರೇಷಿತಂ ಪುನಃ । 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಪಶ್ಯ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಮಹಾಮತೇ Hoon 


ತ್ವಾಂ ಚೆ ವೃಷ್ಣ್ಯಾ ಹಿ ತೇ ಮಾತಾ ಪಿತಾಸೌ ಚಾಪಿ ಸುವ್ರತಃ । 
ಹರ್ಷೇಣ ವೃದ್ಧಿಮಾಸ್ಟ್ನೋತು ಪರ್ವಣೀವ ತು ಸಾಗರಃ ॥ ೧೨॥ 


ಏವಂ ಸಂಪ್ರೇಷಿತೋ ನೀರೋ ಮುನಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಸೂನುನಾ | 
ತೇನೈವ ರಥವರ್ಕೇಣ ಜಗಾಮ ಲಘುವಿಕ್ರಮಃ ॥ ೧೩॥ 





೯. ನಹುಷನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ವಸಿಷ್ಟ ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆಶೀ 
ರ್ವಾದಗಳಿಂದ ವ ೈದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದನು. 


೧೦. ಆ ಖುಷಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ವಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


೧೧. ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ನೋಡೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೧೨. ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಗರವು 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವಂತೆ ಹರ್ಷದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಲಿ. 


೧೩. ಹೀಗೆ ವಸಿಷ್ಠ ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ದಂಪತಿಗಳು ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟರು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಂ ತೆಂ ಗೆಫೋ ಮಾತಲಿನಾ ತದಾ। 
ಸ್ವಪುರಂ ಪಿತರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತಾಂ ಚ ಮಾತಾಂ ಯಶಸ್ವಿನೀಂ ॥ ೧೪॥ 


॥ ಸೂತ ಉನಾಚ ॥ 


ಅಸ್ಸರಾ ಮೇನಕಾ ನಾಮ ಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವತೈಸ್ತತಃ । 
ಆಯೋರ್ಭಾರ್ಯಾ ಸುದುಃಖೇನ ಪತಿತಾ ಶೋಕಸಾಗರೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ತಾಮುವಾಚೆ ಮಹಾಭಾಗಾಂ ದೇವೀಮಿಂದುಮತೀಂ ಪ್ರತಿ । 
ಮುಂಚೆ ಶೋಕಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತನಯಂ ಪಶ್ಯ ಸಂಮುಖಂ ॥ ೧೬॥ 


ನಿಹತ್ಯ ದಾನವಂ ಪಾಪಂ ತವ ಪುತ್ರಾಸಹಾರಕೆಂ । 
ಸಮಾಯಾಂತಂ ಸಭಾಯಾಂ ಚೆ ವೀರಶ್ರಿಯಾ ಸಮನ್ವಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸುವೃತ್ತಂ ಸಂಗರೇ ತತ್ರೆ ನಹುಷೇಣ ಯಥಾ ಕೃತಂ I 
ತಸ್ಯೈ ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಇಂದುಮತ್ಯ್ಯೈ ಚ ಮೇನಕಾ Hu ೧೮॥ 


೧೪. ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಆ ವಸಿಷ್ಠ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟನು. 


೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಆಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯು 
ದುಃಖಗೊಂಡಿರಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳು ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಮೇನಕೆಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


೧೬, ಆಕೆ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಮಾಡಬೇಡ ; ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಇದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


೧೭, ಥಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕದ್ದ ಆ ಪಾಪಿ ದಾನವನನ್ನು ಕೊಂದು ನೀರಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಗನನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡು. 


೧೮. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಡೆದುದೆ್ಲವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಹುಷನ ಪೌರುಷವನ್ನು 
ಇಂದುಮತಿಗೆ ಮೇನಕೆಯು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೬] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಮೇನಕಾಯಾ ವಚಶ್ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷೇಣಾಕುಲಿತೇಕ್ಷಣಾ । 
ಸಖ ಸತ್ಯಂ ಬ್ರನೀಷಿ ತ್ವಮಿತ್ಯುನಾಚ ಸಗದ್ಗದಂ !ಟ೧೯॥ 


ಸಾಮೃತಂ ಸುಪ್ರಿಯಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮನಃಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕಾರಕೆಂ । 
ಜೀವಾದಿಕಂ ಮಯಾ ದೇಯಂ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಸ್ವಮೇವ ಚ ॥ Sou 


ಏವಮಾಭಾಷ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀ ರಾಜಾನಮಿದಮುಬ್ರನೀತ್‌ । 
ತವ ಪುತ್ರೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಹಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೧॥ 


ಆಖ್ಯಾತಿ ಚ ಮಹಾಭಾಗ ಏಷಾ ಚೈವ ವರಾಪ್ಸರಾ । 
ಭರ್ತಾರಮೇವಮಾಭಾಷ್ಯ ನಿರರಾಮ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ ॥ ೨೧ ॥ 


ಸಮಾಕರ್ಣ ನೃಹೇಂದ್ರಸ್ತು ತಾಮುವಾಚ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸತೀಂ । 
ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ಮುನಿನಾ ನಾರದೇನ ಹಿ ॥ ೨೩ ॥ 


ಪುತ್ರಂ ಪ್ರತಿ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ದುಃಖಂ ರಾಜನ್ಯದಾಚನ । 
ತೆಂ ನಿಹತ್ಯ ಸ್ವನೀರ್ಯೇಣ ದಾನವಂ ಚೇಷ್ಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೨೪॥ 


೧೯. ಇಂದುಮತಿಯು ಮೇನಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಸಖಿಯೇ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೇ? ಎಂದು ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 


೨೦. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದುಮತಿಯು, ಎಲೈ ಮೇನಕೆಯೇ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಅಮೃತದಂತಿದೆ. ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದವಳಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಾಲದು. 


೨೧-೨೨. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮೇನಕೆಗೆ ಹೇಳಿ, ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಛೆ! 
ಮಹಾನುಭಾವನ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಂದನಂತೆ. ಹೀಗೆಂದು ಈ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


೨೩-೨೪, ರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ನಾರದನು“ ರಾಜನೇ, 
ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುತ್ತಾನೆ? 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


315 


ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಸಂಜಾತಂ ಸತ್ಯಮೇವಂ ಹಿ ಮುನಿನಾ ಭಾಷಿತಂ ಪುರಾ । 
ಅನ್ಯಥಾ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ಕಥಂ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಶುಶ್ರೂಷಿತೋ ಮಯಾ ದೇವಿ ತ್ವಯಾ ಚ ತಪಸಾ ಪುರಾ ॥ ೨೬ ॥ 


ಪುತ್ರರತ್ನೆಂ ತೇನ ದತ್ತಂ ವಿಷ್ಣುತೇಜಸ್ಸಮನ್ವಿತಂ | 


ಸದಾ ಹನಿಷ್ಯತಿ ಪರಂ ದಾನವಂ ಪಾಪಚೇತನಂ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸರ್ವದೈತ್ಯಪ್ರಹರ್ತಾ ಚ ಪ್ರಜಾಪಾಲೋ ಮಹಾಬಲಃ । 


ದತ್ತಾತ್ರೇಯೇಣ ಮೇ ದತ್ತೋ ವೈಷ್ಣವಾಂಶಸ್ಸುತೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತಾಂ ದೇವೀಂ ರಾಜಾ ಚೇಂದುಮತೀಂ ತದಾ । 


ಮಹೋತ್ಸವಂ ತೆತಶ್ವಕ್ರೇ ಪುತ್ರಸ್ಕಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿ ॥೨೯॥ 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಸಂಸ್ಕಾರ ವೈ ಪುನಃ ॥೩೦॥ 





೨೫. ಎಲ್ಫೈ! ದೇವಿಯೇ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅವನ ಮಾತು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸುಳ್ಳಾದೀತು? 


೨೬-೨೮, ಮುಧಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ವಿಷ್ಣುವೂ ಆದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ನನ್ನು ನಾನೂ ನೀನೂ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಿದೆವು. ಆತನು ವಿಷ್ಣುತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪುತ್ರರತ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸದೆ 
ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪಾಪಿಯಾದ ಹುಂಡನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರಜಾರಕ್ಷಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ 
ವೈಷ್ಣವಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಗನನ್ನೇ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


೨೯-೩೦. ರಾಜನು ಇಂದುಮತಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಮಗನು ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಂತೋಷದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೧೬ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ಚೊೋಸಪನ್ನಂ ಸುರಸಂಘಯುಕ್ತ 

ಮಾನಂದರೂಪಂ ಸರಮಾರ್ಥಮೇಕಂ । 

ಕ್ಲೇಶಾಸಹಂ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಂ ನರಾಣಾಂ 

ಸದ್ದೈಷ್ಣನಾನಾಮಿಹ ಮೋಕ್ಷದಂ ಪರಂ ॥೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಷೋಡಶಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮ 





೩೧. ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಸುರರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಆನಂದರೂಪ 
ನಾದ ಸರಮಾರ್ಥನ್ಕೂ ಅದ್ವಿತೀಯನ್ಕೂ ಆಗಿರುವ, ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ, 
ಸುಖವನ್ನು ಈಯುವ್ಕ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನೂರ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 
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ಶ್ರೀ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಸಪ್ತದಶಾಧಿಕಶತತನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ನಹುಷಃ ಪ್ರಿಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಯಾ ಚೈವಾಪಿ ರಂಭಯಾ ( 
ಐಂದ್ರೇಣಾಪಿ ಸುದಿವ್ಯೇನ ಸ್ಕಂದನೇನ ವರೇಣ ಚ Hon 


ನಾಗಾಹ್ವಯಂ ಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸರ್ವಶೋಭಾಸಮಸನ್ವಿತಂ । 
ದಿನ್ಯಮಂಡಪಯುಕ್ತಂ ಚ ಭವನೈರುಪಶೋಭಿತಂ nou 


ಹೇಮತೋರಣಗೇಹೈಶ್ಚ ಪತಾಕಾಭಿರಲಂಕೃತಂ । 
ನಾನಾವಾದಿತ್ರಸಂಘೋಷೈರ್ವಂದಿಚಾರಣಶೋಭಿತೆಂ Han 
ದೇನರೂಪೋಷಪನಮೈಃ ಪುಣ್ಯೈಃ ಪುರುಷೈಸ್ಸಮಲರಕೃತಂ । 

ನಾರೀಭಿರ್ದಿವ್ಯ ರೂಪಾಭಿರ್ಗಜಾಶ್ವೈಃ ಸ್ಕಂದನೈಸ್ತಥಾ ॥೪॥ 


ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:--ನಹುಷನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆ ರಂಭೆ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಸ್ತಿನಾವತಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 


೨-೫. ಉತ್ತಮವಾದ ಚಪ್ಪರಗಳಿಂದಲೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳುಳ್ಳ, ಹೊಗಳಭಟರಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ್ಕ, ದೇವತೆಗಳಂತಿರುವ ಪುರುಷ 
ರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರುಳ್ಳ, ಆನೆಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೭ ] ಪದೆ ಸೃೈರಾಐಂ 


ನಾನಾಮಂಗಳಶಟ್ಟಿ ಶ್ಲ ವೇಡದ್ವನಿಸಮಾಕುಲಂ । 


ಗೀತವಾದಿತ್ರಶಜ್ಜೈಶ್ವ ನೀಣಾವೇಣುಸ್ವನೈಸ್ತಥಾ ॥೫॥ 
ಸರ್ವಕೋಭಾಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ವೀವೆಶ ಸ ಪುರೋತ್ತಮಂ । 
ವೇದಮಂಗಳೆಫೋಷೈಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಭಿಪೂಜಿತಃ ॥೬॥ 


ದದರ್ಶ ಪಿತರಂ ನೀರೋ ಮಾತರಂ ತಾಂ ಸುಪುಣ್ಯಕಾಂ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಃ ಪಿತುಃ ಪಾದೌ ನನಾಮ ಸಃ ॥೭॥ 


ಅಶೋಳೆಸುಂದರೀ ಸಾತು ತಯೋಃ ಪಾದೌ ಪುನಃ ಪುನಃ । 
ನನಾಮ ಭೆಕ್ತಾ, ಭಾವೇನ ಚೋಭೆಯೋಸ್ಸಾ ನರಾನನಾ ॥ಲೆ॥ 


ರಂಭಾಚಸಾ ನನಾಮಾಪ್ಯದರ್ಶಯತ್ಚಿ್ರ್ರೀತಿಮುತ್ತಮಾಂ | 
ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಸ್ವಗುರುಂ ನೃಪನಂದನಃ ॥೯॥ 


ಅನಾಮಯಂ ಚ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಪ್ರತಿ । 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಾನಂದಪುಲಕೋದ್ಲಮಃ ॥ ೧೦॥ 


PS ವರಾತ 


ಮಾನವಾದ ಉತ್ತಮವಾದ ರಥಗಳುಳ್ಳ, ಮಂಗಳಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ವೇದಘೋಷ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಹಾಡು, ವಾದ್ಯ, ವೀಣೆ, ಕೊಳಲುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, 


ಈ ರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


೬-೭. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಮಂಗಳೆಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಾಯಿತೆಂದೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವುಳವ 
ನಾಗಿ ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. 

೮. ಆ ಅಶೋಕಸುಂದರಿಯು ಅವರ ಪಾದೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಿಸಿ 
ದಳು. ರಂಭೆಯೂ ಕೂಡ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದಳು. 

೯. ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿ 


೧೦. ಮಗನು ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಸದಿಂದ ರೋಮಾಂಚ 


ವನ್ನು ಡೊಂದಿ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 
॥ ಅಯುರುವಾಚ ॥ 


ಅದ್ಯೈವ ವ್ಯಾಧಯೋ ನಷ್ಟಾ ದುಃಖಶೋಕಾವ್ರಭೌ ಗತೌ । 
Me ದರ್ಶನಾತ್ಕುತ ತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟ ೦ ಹೃ ಷ್ಯ ತೇ ಜಗೆತ್‌ ಟ ೧೧ ॥ 


ಕೃತಕೃತ್ಯೋಸ್ಮಿ ಸಂಜಾತಸ್ತ್ವಯಿ ಜಾತೇ ಮಹೌಜಸಿ । 
ಸ್ವನಂಶೋದ್ಧಾರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯಹನೇವ ಸಮುದ್ಧೈತೆಃ H ೧೨॥ 


| ಇಂದುಮತ್ಯುವಾಚೆ | 


ಪರ್ವಣೀ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಜೇಂದೋಸ್ತು ತೇಜೋ ದೃಷ್ಟಾ « ಮೆಹೋದಧಿಃ । 


ವೃದ್ಧಿ ೦ ಯಾತಿ ಮಹಾಭಾಗ ತೆಥಾಹಂ ತವ as ॥ ೧೩ ॥ 
ವರ್ಧಿತಾಸ್ಮಿ ಸುಹೃಷ್ಟಾಸ್ಮಿ ಹ್ಯಾ ನಂದೇನ ಸಮಾಕುಲಾ । 
ದರ್ಶನಾತ್ರೇ ಮಹಾಭಾಗ ಧನ್ಯಾ ಜಾತಾಸ್ಮಿ ಮಾನದ ॥ ೧೪ ॥ 


ಏವಂ ಸಂಭಾಷ್ಯ ತಂ ಪುತ್ರಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತನಯೋತ್ತಮಂ । 
ಶಿರಸ್ಕಾಘ್ರಾಯ ತೆಸ್ಕಾಪಿ ವತ್ಸಂ ಭೇಸುರೃಥ ಸ್ವಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 





೧೧-೧೨. ಆಯುರಾಜನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ! ಮಗನೇ, ಈಗ ನನ್ನ 
ಕೋಗಗಳು ಹೋದವು. ದುಃಖಕೋಕಗಳೂ ಹೋದುವು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದೆ. 
ನೀನು ಹುಟ್ಟದುದರಿಂದ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ. ನೀನು ನನ್ನ ವಂಶವನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದೆ. 


೧೩-೧೪. ಇಂದುಮತಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಚಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟುವ ಸಮಯ 
ವನ್ನೂ ಅವನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಮುದ್ರವು ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ವೃದ್ಧಿಹೊಂ 
ದುವಂತೆ ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ದೆರ್ಶನದಿಂದ ಧನ್ಯಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


೧೫. ಈ ರೀತಿ ಮಗನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಮುದ್ದಿಟ್ಟು, ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡಿ, ಹಸುವು ಕರುವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಪಡುವಂತೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಳು. 
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ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಅಭಿನಂದ್ಯ ಸುತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಹುಷಂ ದೇವರೂಪಕಂ । 
ಆಶೀರ್ಳಿಸ್ಸರ್ವಪುಣ್ಯಾಭಿರ್ದೇನೀ ಜೇಂಮುಮತೀ ತಥಾ ॥ ೧೬॥ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಅಥಾಸೌ ಮಾತರಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೇವೀಮಿಂದುಮಶೀಂ ಸುತಃ । 


ಕೆಥಯಾಮಾಸೆ ವೃತ್ತಾರಿತಂ ಯಥಾ ಚಾಹವಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಸ್ವಭಾರ್ಯಾಯಾಸ್ತಥೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಚೈವ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಹುಂಡೇನಾಹಿ ಯಥಾ ಯುದ್ಧಂ ಹುಂಡಸ್ಯಾಪಿ ನಿಸಾತನಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸಮಾಸೇನ ಸಮಸ್ತಂ ತದಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಹಿ । 
ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಯಥಾ ಚಾಗ್ರೇ ತನೀ ಗಾನಂದ ಯತ Hor 
ನಾತಾಪ್ರಿತರವಾಕನ್ಯಳ ಪುತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಪರಾಕ್ರಮಂ । 

ರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಸ್ಟ್‌ ಸಂಜಾಶೌ ಪೂರ್ಣ ಮಾನಸ್‌ ॥ ೨೦॥ 
ನಹುಷೋ ಧನುರಾದಾಯೆ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಸೈಂದನೇನ ಚ । 
ಜಿಗಾಯ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸಪ್ತದ್ವೀಷಾಂ ಸಪತ್ತನಾಂ ॥ ೨೦ ॥ 


೧೬, ಈ ರೀತಿ ದೇವರೂಪನಾದ ನಹುಷನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಂದುಮತಿಯು 
ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ಅನೇಕ ಆಶೀ (ರ್ವಾದೆಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. 


೧೭. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು :--ಅನಂಶರ ಮಗನಾದ ನಹುಷನು ತಾಯಿಗೆ 


ತನ್ನ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ತಾನು ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧೆನನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದನು. 

೮-೧೯, ನಹುಷನು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೈೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 
ಆಕೆಯು ಶನಗೆ ಲ ಭ್ಯ ಳಾದುದು, ಹುಂಡನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ. ಅವನ ವಧೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಡ್‌ 


ಆದ್ರ ದು 
ಲೆ೪ಸಿಖಿರು, 


೨೦. ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಅದನ್ನು. ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿದರು. 
ಎ) ಬ | ಪ 
೨೧. ನಹುಷನು ಧನುಸ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಇಂದೈನ ರಥದೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಸಪ್ತ 
Fa 
pe ಇ ತ ದ ಯ ಖೆ 
(ಲ (ಪಗಳ ೦ದ ಕೂಡಿದ ಪ್ಪ ಥಿವಿಯನ್ನು ಬಯಿಸೆದೆನು. ಧನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 
ul 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂೊಮನಿಖಾಡೆ 


ಪಿತ್ರೋಸ್ಸಮರ್ಪೆಯಾಮಾಸ ವಸುಪೂರ್ಣಾಂ ವಸುಂಧರಾಂ । 
ಸಿತೆರಂ ಹರ್ಷಯನ್ನಿ ತ್ಯಂ ದಾನಧರ್ಮೈಸ್ಸು ಕರ್ಮಭಿಃ H ೨೨ ॥ 


ಪಿತರಂ ಯಾಜಯಾಮಾಸ ರಾಜಸೂಯಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ । 


ತಿ pd ಚಾ ತ್ರೆ ಸೆ ಸ್ಟ 
ಮಹಾಯಸಜ್ಜ್ಮೈಸ್ಸುದಾನೈಶ್ಚ ವ್ರತೈರ್ನಿಯಮಸಂಯಮೈಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸ್ನ ಸೆ ಜ್‌ ಲ 
ಸುದಾನೈರ್ಯಶಸಾ ಪುಣ್ಯೈರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಪುಣ್ಯಮಹೋದಯ್ಯೆಃ । 
ಸುಸಂಪೂರ್ಣೌ ಕೃತೌ ತೌ ತು ಪಿತರೌ ಚಾಯುಸೂನುನಾ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಥ ದೇವಾಸ್ಸಮಾಗತ್ಕ ನಾಗಾಹ್ಟಯಪುರೋತ್ತಮಂ । 


ಅಭ್ಯಸಿಂಚನ್ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ನಹುಷಂ ವೀರಮರ್ದನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮುನಿಭಿಸ್ಸಹ ಸಿದ್ಧೈಶ್ಚ ಹ್ಯಾಯುನಾನೇನ ಭೂಭುಜಾ ॥ 
ಅಭಿಷಿಚ್ಯೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ ತೆಂ ಸಮೇತಂ ಶಿವಕನ್ಯಯಾ ॥ ೨೬ 


ಭಾರ್ಯಾಯುಕ್ತೆಸ್ಸುಕಾಯೇನ ಆಯೂ ರಾಜಾ ಮಹಾಯಶಾಃ । 


ದಿವಂ ಜಗಾಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ದೈವೈಸಿದ್ಧೈಸ್ಸುಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ಭ 





೨೨. ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಂದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು. 


೨೩-೨೪. ತೆಂದೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾಜಸೂಯಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಅವರುಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ವ್ರತ, ನಿಯಮ, ದಾನ, ಪುಣ್ಯಕೆಲಸಗಳೆನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವರ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿ ಸಂಶೋಷಸಡಿಸಿದನು. 

೨೫-೨೬. ಆ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಬಂದು, ಮುನಿಗಳೊಡ 
ನೆಯ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ಕೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಆ ನಹುಷನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೇಕ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಆಯುರಾಜನೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೊ ಆ ಶಿವಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ ನಹುಷ 
ನನ್ನು ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದನು. 


೨೭. ಆ ಆಯುರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳು ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೭] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಐಂದ್ರಂ ಪದಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಃ ಪುನಃ । 


ಹರಲೋಕೆಂ ಜಗಾಮಾಥ ಸ ರಾಜಾ ದೇವಪೂಜಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮಭಿರ್ಮಹಾರಾಜಃ ಸುಪುತ್ರಸ್ಕಾಪಿ ತೇಜಸಾ । 
ಹರೇರ್ಲೋಕಂ ಜಗಾಮಾಥ ಸ ರಾಜಾ ಭೆಕ್ತಸತ್ತಮಃ ॥೨೯॥ 


ಪುರುಷೈಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಖ್ಯೈರೀದೃಶೇ ಪುಣ್ಯ ಉತ್ತಮೇ । 
ಯತಿತವ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ *ಿಮನ್ಯೈಶ್ಕೋಕಕಾರಕ್ಕೆಃ ॥೩೦॥ 


ಜಾತೋ ಯಥಾ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಹುಷಃ ಪಿತೃತಾರಕಃ । 
ಕುಲಸ್ಯ ಧರ್ತಾ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಸಂಯುತಃ ॥೩೧॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚರಿತಂ ತಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಅನ್ಯತ್ವಿಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ವದ ಪುತ್ರ ಕಪಿಂಜಲ ॥ ೩೨ ॥ 





೨೮. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


೨೯. ಬಳಿಕ ಭಕ್ತೋತ್ತಮನಾದ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫ ಫಲದಿಂ 
ದಲೂ, ಮಗನ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋದನು, 


೩೦. ಪುಣ್ಯವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತಮಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಿಕ್ಕ ಪುಣ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ 


೩೧, ನಹುಷನು ಹೇಗೆ ಹುಚ್ಚಿ, ಧರ್ಮಾತ್ಮ। ನಾಗಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ುದ್ದರಿಸಿ, 
ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ, ಜ್ಞಾ ್ಲಾನವಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಕೂಡಿದನೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿ 
ಸಿದೆನು. 


೩೨. ಆ ಶೂರನಾದ ನಹುಷನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ನಿನಗೆ ಇನ್ನೇ 
ಹೇಳಲಿ? ಕಹಿಂಜಲನೇ ಕೇಳು 


0ಎ 
1೨ 
ಓ೦ 


ಪದ್ಮೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಏವಂ ವಿಧಂ ಪುಣ್ಯತಮಂ ಚರಿತ್ರಂ 

ವರಿಷ್ಠಮೇತದ್ಯಶಸಾ ಸಮೇತಂ। 

ಆಯೋಸ್ಸು ತಸ್ಯಾಪಿ ಶೃಣೋತಿ ಮರ್ತ್ಯೋ 

ಭೋಗಾನ್ಸ ಭುಕ್ತ್ವ್ವೈತಿ ಪದಂ ಮುರಾರೇಃ ॥ ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಸಾಖ್ಯಾನೇ ಸಪ್ತದಶಾಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


a 





೩೩. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ, ಯಶಸ್ಕರವಾದ 
ನಹುಷನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನೊರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ಶ್ರೀ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಕನಿಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಗೆಂಗಾಮುಖೇ ಪುರಾ ತಾತ ರೋದಮಾನಾ ವರಾಂಗನಾ । 
ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಮಶ್ರುಬಿಂದೂನಿ ಪತಂತಿ ಚ ಮಹಾಬಲೇ on 


ಗೆಂಗಾಮಧ್ಯೇ ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ಭವಂತಿ ಕೆಮಲಾನಿ ಚ । 
ಪುಣ್ಯಾನಿ ಹೃದ್ಯರೂಸಾಣಿ ಸುಗಂಧೀನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ ॥೨॥ 


ಅಸ್ಲಿ ಶೇಷೋ&ಥ ಪುರುಷೋ ಜಬಾಜೀರಧರಃ ಪುನಃ । 
ತಾನಿ ಸೌಗಂಧ್ಯಯುಕ್ತಾನಿ ಪದ್ಮಾನಿ ನಿಚಿನೋತಿ ಸಃ 4 


ಹೇಮವರ್ಣಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಶಿವಂ ನೀತ್ವಾ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ಸಾ ಕಾ ನಾರೀ ಸಮಾಚಕ್ಷ್ಯ ಸವಾ ಕೋಹಿ ಮಹಾಮತೇ ॥೪॥ 





ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಕಹಿಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಎಲೈ! ತಂದೆಯೇ, ಗಂಗಾಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಬಿದ್ದ ಕಂಬನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸೈ, ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಅವು ವಾಸ ಸನೆಗ ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲ 
ಗಳಾಗಿ ಹ 'ಟ್ರುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೃಶನಾಗಿ ಜಟ್ಕೆ ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೊಬ್ಬನ ನು 
ಟ್ರ ಕಮಲಗಳನ್ನು, ಕೊಯ್ದು "೨ಪನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪-೫. ಆ ಹೆಂಗಸಾರು? ಆ ಗಂಡೆಸು ತಾನೆ ಯಾವನು? ಅವನು ಶಿವನನ್ನು 
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ಪಮ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಶಿವಂ ಚಾಫಿ ಕಸ್ಮಾತ್ಬಶ್ಚಾತ್ಪ್ರರೋದಿತಿ। 


ಏತನ್ಮೇ ಸರ್ವಮಾಚಶ್ಸ್ವ ಯವ್ಯಹಂ ತವ ವಲ್ಲಭಃ sn 
॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ 8 


ಶೃಣು ವತ್ಸ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ವೃತ್ತಾಂತಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಚರಿತಂ ಸರ್ವಪಾಪಫ್ಲುಂ ವಿಷ್ಣೋಶ್ಚೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೬॥ 


ಯೊಆಸ್‌ ಹುಂಡೋ ಮಹಾನವೀರ್ಕೋ ನಹುಷೇಣ ಹತೋ ರಣೇ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರುಶ್ರೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ವಿಹುಂಡಸ್ತ ಪೆಸಾಸ್ತಿ ತಃ ॥೭॥ 


ಹತಂ ಪಿತರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಮಾತ್ಯಂ ಸಪರಿಚ್ಛದಂ | 
ಆಯುಪುತ್ರೇಣ ಧೀರೇಣ ನಹುಷೇಣ ಬಲೀಯಸಾ ॥೮॥ 


ತೆಸಶ್ಚಚಾರ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ದೇರ್ವಾ ಹಂತುಂ ಸಮುದ್ಯತಃ । 
ಸೌರುಷಂ ತಸ್ಯ ಡುಷ್ಟಸ್ಕ ತಪಸಾ ವರ್ಧಿತಸ್ಯ ಚ Hen 


ಜಾನಂತಿ ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ತು ದುಸ್ಸಹಂ ಸಮರಾಂಗಣೇ । 
ಹುಂಡಾತ್ಮಜೋ ವಿಹುಂಡಸ್ತು ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಹಂತುಮಿಚ್ಛತಿ ॥೧೦॥ 





ಪೂಜಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಏಕೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದನು? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದರೆ ಇವೆಲ್ಲ 


೬. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು;--ಸರ್ರಪಾಪವಿನಾಶಕವಾದೆ ದೇವಸಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 


೭-೮. ನಹುಷರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಹುಂಡನಿಗೆ ವಿಹುಂಡನೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಗ 


ನಿದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯು ನಹುಷನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಉಗ್ರವಾದ 
ತಸ 


ww 


ಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 


೯-೧೦. ಆ ವಿಹುಂಡನ ಶೌರ್ಯವನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅವನು ರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಈ ವಿಹುಂಡನಾದರೋ 
ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನೊ ನಾಶಮಾಡಳು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವನು 
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ಹಿತುರ್ವೈರಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಹನಿಷ್ಯೇ ಮಾನರ್ವಾ ಸುರಾ । 


ಏವಂ ಸೆಮುದ್ಯತಃ ಸಾಪೀ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಂಟಿಕಃ ॥ ೧೧॥ 

ಉಪೆದ್ರನಂ ಸಮಾರೇಭೇ ಪ್ರಜಾಃ ಪೀಡೆಯತೇ ಚ ಸಃ । 

ತಸ್ಕೈನ ತೇಜಸಾ ದಗ್ಗಾ ದೇವಾಶ್ಚೇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ ॥೧೨॥ 

ಶರಣಂ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಜಗ್ಮುರ್ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಹೌಜಸಃ 

ದೇನದೇನಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ಶಂಖಚಕ್ರಗವಾಧರಂ I ೧೩ ॥ 

ಊಚುಶ್ಚ ಸಾಹಿ ನೋ ನಿತ್ಯಂ ನಿಹುಂಡಸ್ಕ ಮಹಾಭೆಯಾತ್‌ ॥ ೧೪॥ 
॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ ॥ 


ವರ್ಧಂತು ದೇವಾಸ್ಸರ್ವೇ ತು ಸುಸುಖೇನ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ । 
ವಿಹುಂಡೆಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾಹಿನಂ ದೇನಕಂಟಿಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 


ಏನಮಾಭಾಷ್ಯ ತಾನ್ಪೇರ್ವಾ ಮಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿಧಾಯ ಚ । 
ಸ್ವಯಮೇವ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ನಂದನೇ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವರ ವೈರವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ದೇವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ತೊಂದರೆಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೨. ಆ ವಿಹುಂಡನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ನೊಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ದೇವದೇವನಾದೆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 


೧೩-೧೪, ದೇವದೇವನಾದ ಜಗನ್ನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿಹುಂಡನ ಭಯ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 


೧೫. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿರಿ. ಆ ದೇವಕಂಟಕನಾದ ವಿಹುಂಡನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
೧೬. ಹೀಗೆಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಂದನವನದಳಿದನು. 
ಣಿ'ಎ 
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ಮಾಯಾಮಯಂ ಚಕಾರಾಥ ಸ್ವಕಂ ರೂಪಂ ಗುಣಾಸ್ವಿತೆಂ । 
ನಿಷ್ಣುಮಾಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸರ್ವವಿಶ್ಚಪ್ರನೋಹಿನೀ ॥ ೧೭ ॥ 


ಚಕಾರ ರೊಪೆಮತುಲಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಯಾ ಪ್ರನೋಹಿನೀ 1 
ವಿಹುಂಡಸ್ಯ ವಧಾಥಾನಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಶಾಲಿನೀ ॥ ೧೮೪ 


ಟಃ ಶುಂಜಲ ಉನಾಚ ॥ 


ಸ ದೇವಾನಾಂ ವಧಾರ್ಥಾಯ ದಿವ್ಯಮಾರ್ಗಂ ಜಗಾಮ ಹ । 
ನಂದನೇ ತಸತೀಂ ಮಾಯಾಮಪಶ್ಯದ್ದಿತಿಜೇಶ್ವರಃ HOF 


ತಯಾ ವಿನಾಹಿತೋ ದೈತ್ಯಃ ಕಾಮಬಾಣಕೃತಾನ್ತರಃ | 
ಆತ್ಮನಾಶಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಕಾಲರೊಪಾಂ ವರಸ್ಕ್ರ್ರಿಯಂ 1 ೨೦॥ 


ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಪ್ರಹೇಮಾಭಾಂ ರೂಪದ್ರವಿಣಶಾಲಿನೀಂ । 
ಲುಜ್ಬೋ ವಿಹುಂಡೆಃ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ತಾಮುವಾಚೆ ನರಾಂಗನಾಂ H ೨೧॥ 


೧೭. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಮಾಯಾರೂಪವನ್ನು ಬಹು ಸುಂದರವಾದುದ 
ನ್ಹಾಗಿಯೂ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮೋಹಿಸುತ್ತಿರುವಂತಿರುವುದಲ್ಲವೆ! 


ತ್‌ 





೧೮. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಹುಂಡನ ವಧೆಗೋಸ್ಟರ ಕಾದಿದ್ದಿತು. 

೧೯. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:-- ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆ ವಿಹುಂಡನು 
ದೇವಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೨೦. ಆ ವಿಹುಂಡನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಕಾಮಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ತನ್ನ ನಾಶವನೂ ಆ ಯಮರೊಪಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವ 


೨೧. ರೂಪವತಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹುಂಡನು ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಕಾಸಿ ಕ್ಯಾಸಿ ವರಾರೋಹೇ ಮಮ ಚಿತ್ರಪ್ರಮಾಥಿನೀ । 


ಸಂಗಮಂ ದೇಹಿ ಮೇ ಭದ್ರೇ ರಕ್ಷ ರಕ್ತ ವರಾನನೇ ॥ ೨೨ 0 

ಸಂಗಮಾತ್ರವ ದೇವೇಶಿ ಯಂ ಯಮಿಚ್ಛಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ತಂ ತೆಂ ದದ್ಮಿ ಮಹಾಭಾಗೇ ದುರ್ಲಭಂ ದೇವದಾನವೈಃ ॥ ೨೩ ೪ 
॥ ಮಾಯೋವಾಚ ॥ 


ಮಾಮೇವ ಭೋಕ್ತುವಿಂಚ್ಛಾ ಚೇದ್ದಾಯಂ ಮೇ ದೇಹಿ ದಾನನ । 
ಸಸ್ತಕೋಟಮಿತೈಶ್ಚೈವ ಪುಷ್ಪೈ8 ಪೊಜಯ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೪॥ 


ಕಾನೋದಸಂಭವೈರ್ದಿವ್ಯೈಃ ಸುಗುಂಧೈರ್ದೇವದುರ್ಲಭೈಃ | 
ತೇಷಾಂ ಪುಷ್ಪಕ ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಮಮ ಫೆಂಕೇ ವಿಶೋಭಿತಾಂ ॥ ೨೫॥ 


ಆರೋಪೆಯ ಮಹಾಭಾಗ ಏತದ್ದಾಯಂ ಪ್ರದೇಹಿ ಮೇ। 
ತದಾಹಂ ಸುಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬ ॥ 


೨೨. ಎಲೈ ಉತ್ತಮಾಂಗಿಯೇ, ನೀನಾರು? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವಿಯಲ್ಲ? ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಂಗಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೨೩. ನೀನು ನನಗೆ ಸಂಗಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದ್ದಾದರೆ ನೀನು ಏನೇನನ್ನು 


ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತೀಯೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವದಾನವರಿಗೂ ಸಿಕ್ಟದಿದು 
©. [es [0] 
ದಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ತರುತ್ತೇನೆ. 

೨೪-೨೬. ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಯು ಹೇಳಿದಳು :-ಇಎಲ್ಟೆ ದಾನವನೇ, ನನ್ನನ್ನು 


ನೀನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು ಮಾಠುಕೊದು. 
ಅದೇನೆಂದರೆ ಕಾಮೋದೆಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳ, ದೇವದಾನವರಿಂದ ಹೊಂದ 
ಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಏಳುಕೋಟಿ ತಾವರೆ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. ಆಮೇಲೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕು. ಇವೇ ನೀನು ನನಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸದೆ ಮಾತು. ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 


© ಆ ರರ ಭೊ SS 
ಆ.ಯುಇಾಗುತ್ತೇದಿ ಸಂಸಯ ಬ. 
ನರ) Ts ಸ್‌ 
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1 ವಿಹುಂಡೆ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಏವಂ ದೇವಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ವರಂ ದದ್ಮಿ ಪ್ರಯಾಜಿತಂ । 
ನನಾನಿ ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ದಿತಿಜೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಬಭ್ರಾಮ ಮನ್ಮಥಾವಿಷ್ಟೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಚ ತೆದ್ದು್ರುಮಂ । 
ಕಾನೋದಕಾಖ್ಯಂ ಪ್ರಪಚ್ಛ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಗತಃ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಾನೋದಕೋ ದ್ರುಮೋ ನಾಸ್ತಿ ವದತ್ಕೇವಂ ಮಹಾಜನಃ । 
೨ | ಮಿ 
ಪೃಚ್ಛಮಾನಃ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಾಮಬಾಸೈಃ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ ॥೨೯॥ 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭಾರ್ಗನಂ ಗತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಮಿತಕಂಧರಃ । 
ಕಾಮೋದಕಂ ದ್ರುಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕಾಂತಂ ಪುಷ್ಪಸಮನ್ವಿತೆಂ ॥೩೦॥ಏ 


J 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಕಾಮೋದಃ ಪಾದಸೋ ನಾಸ್ತಿ ಯೋಸಿದೇವಾಸ್ತಿ ದಾನವ । 
ಯದಾ ಸಾ ಹಸತೇ ಚೈವ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ H ೩೧॥ 


೨೭, ವಿಹುಂಡನು ಹೇಳಿದನು: ದೇವಿಯೇ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿಹುಂಡನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ವನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹ ಮರವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 





೨೮. ತಾನು ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಮೋದಕವೆಂಬ ಮರವೆಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು 


೨೯-೩೦. ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮೋದಕವೆಂಬ ಮರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು, ಕಾಮಬಾಣದಿಂದೆ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈತನು ಶುಕ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ, ಹೂಬಿಟ್ಟು ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಮೋದಕವೆಂಬ ಮೆರವೆಲ್ಲಿ 
ರುವುದು? ಹೇಳು. ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩೧-೩೨. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲೈ ವಿಹುಂಡನ್ಕೆ ಕಾಮೋದವೆಂಬ 
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ಸುಹಾಸಾಜ್ಞಜ್ಞಿರೇ ದೈತ್ಯ ಸುಗಂಧಾನಿ ವರಾಣ್ಯಸಿ । 


ಸುಮಾನ್ಯೇತಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕಾನೋದಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೨೪ 

ಅತಿಪೀತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸೌರಭೇಣ ಯುತಾನ್ಯಸಿ । 

ತೇನಾಸ್ಯೇಕೇನ ಪುಷ್ಪೇಣ ಯಃ ಪೂಜಯತಿ ಶಂಕರಂ ॥ ೩೩ ॥ 

ತಸ್ಯೇನ್ಸಿತಂ ಮಹಾಕಾಮಂ ಸಂಪೂರಯತಿ ಶಂಕರಃ । 

ತಸ್ಯಾಶ್ಚೆ ರೋದನಾದೇವ ಪ್ರಭವಂತಿ ನ ಸಂಶೆಯಃ ॥ ೩೪॥ 

ತಾವೃಶಾನ್ಯೇವ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಲೋಹಿತಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ । 

ಸೌರಭೇಣ ವಿನಾ ದೈತ್ಯ ತೇಷಾಂ ಸ್ಪರ್ಶಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೩೫ ॥ 

ಏನಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತಸ್ಯಾಪಿ ವಾಕ್ಯಂ ಶುಕ್ರಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ । 

ಉವಾಚ ಸಾತು ಕುತ್ರಾಸ್ತೇ ಕಾಮೋದಾ ಭೃಗುನಂದನ ॥ ೩೬ ॥ 
॥ ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಮಹಾಪುಣ್ಯೇ ಸರ್ವಪಾತಕಶೋಧನೇ । 
ಕಾಮೋದಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ತತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಂ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥ ೩೭ ॥ 








ಮರವಿಲ್ಲ ಆ ಹೆಸರಿನ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಇದ್ದಾಳೆ. ಆವಳು ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಕ್ಕರೂ 
ಕೂಡ ಅವಳಿಂದ ಕಾಮೋದನೆಂಬ ಪುಷ್ಪಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಹಾಗೆ ನಗುವಾಗ ಹುಟ್ಟುವ ಪುಷ್ಪಗಳು ವಾಸನೆಯಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗಿದುತ್ತವೆ. 
ಅದೊಂದೇ ಒಂದು ಹೂವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಶಂಕರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೪-೩೫. ಆಕೆಯು ಆತ್ತರೂ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೆಂಪು ಹೊಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಅವು ವಾಸನೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸಬಾರದು. 

೩೬. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಫೆ ! ಭಾರ್ಗವನೇ, ಆಕೆಯು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫೭. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳಿದನು ;-- ಸರ್ವಪಾಪವಿನಾಶಕವಾದ ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ 


ಕಾಮೋದವೇಬ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ಕಾಮೋದಷಪೆತ್ತನೇ ನಾರೀ ದಿನ್ಯಭೋಗೈರಲಂಕೃತಾ । 
ತಥಾ ಚಾಭರಣೈರ್ಭಾತಿ ಸರ್ವದೇವೈಸ್ಸು ಪೂಜಿತಾ 1 ೩೮ ॥ 


ತ್ವಯಾ ತತ್ರೈವ ಗಂತವ್ಯಂ ಪೂಜಿತವ್ಯಾ ವರಾಪ್ಸರಾಃ । 
ಉಪಾಯೇನಾಸಿ ಪುಣ್ಯೇನ ತಾಂ ಪ್ರಹಾಸಯ ದಾನವ Harn 


ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಶುಕ್ರಸ್ತಂ ದಾನೆವಂ ಪ್ರತಿ । 
ವಿರರಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಸ್ವಕಾರ್ಯಾಯೋದ್ಯ ತೋಭವತ್‌ H Vol 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಷಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯನನನೋಸಾಖ್ಯಾನೇ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಧಿಕಶತತಮನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೩೮. ಆ ಕಾಮೋದಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಭರಣಗ 
ಳಿಂದಲಂಕೃತಳಾದ್ಯ ದೇವತಾಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ನಾರಿಯು ಇರುವಳು. 


೩೯. ನೀನು ಆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸು. ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ನಗಿಸು. 


೪೦. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶುಕ್ರನು ಆ ವಿಹುಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂವಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





॥ ಶ್ರೀಃ (| 


ಕರಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕಪಿಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಏತಸ್ಯಾ ಹಸನಾತ್ತಾತ ಸುಪುಷ್ಟಾಣಿ ಭವಂತಿ ವೆ 
ಪುಣ್ಯಾನಿ ದಿವ್ಯಗಂಧೀನಿ ದುರ್ಲಭಾನಿ ಸುರಾಸುರೈಃ ॥೧॥ 


ಕಸ್ಮಾತ್ತಾ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರವಾಂಛಂತಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ಶಂಕರಸ್ತೋಷಮಾಯಾತಿ ಹಾಸ್ಯಸುಷ್ಟೈಸ್ಸುಪೂಜಿತಃ ॥೨॥ 


ಕೋ ಗುಣಸ್ತಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಸ್ಯ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ । 
26. ಪಣ್ಯೆ € ನಾರಾಣಸ್ಯಾಶ್ಚ ಮಧ್ಯಗೇ Nan 


ಕಾಮೋದಾ ಸಾ ಭವೇತ್ವಾ ತು ಕಸ್ಕ ಪುತ್ರೀ ನಾಗನ I 
ಹಾಸಾತ್ತಸ್ಕಾ ಹಿತೇ ಪುಷ್ಪಾ ಜಿ ಪ್ರಭನಂತಿ ಚ ॥೪॥ 








ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧-೩. ಶಕಪಿಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲೈ ತಂದೆಯೇ, ಈಕೆ ನಗುವುದ 
ರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿಯೂ ವಾಸನೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹೊಗಳು ಹುಟ್ಟ ಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದನ್ನೇ ಏಕೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ? ನಗುವಿನ 
ಹೂವುಗಳನ್ನು "ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೆ ಶಂಕರನೇಕೆ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಆ ಹೂವಿನ 
ಗುಣಗಳೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 


೪-೫. ವಾರಾಣಸಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾಮೋದ 
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ಕೆಂ ಗುಣಂ ತತ್ಸಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸಕಲಂ ವಿಸ್ತರೇಣ ಚೆ ಟ೫॥ 
1 ಕಂಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಪುರಾ ದೇವೈರ್ಮಹಾದೈತ್ಯೈಃ ಕೃತ್ವಾ ಸೌಹಾರ್ದಮುತ್ತಮಂ । 


ಅಮೃತಾರ್ಥೇ ಪ್ರಮಥಿತಂ ಸಾಗರಕ್ಷೀರಮುದ್ಯತೈಃ Hu 
ಮಥನಾದ್ದೇವದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕನ್ಯಾರತ್ನ ಚೆತುಷ್ಟಯಂ । 
ವರುಣೇನ ದರ್ಶಿತಂ ಪೊರ್ವಂ ಸೋಮೇನೈನವ ತಥಾ ಪುನಃ Hen 


ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ರದರ್ಶಿತಂ ಪುಣ್ಯಮಮೃತಂ ಕಲಶಸ್ಥಿತಂ | 
ಕೆನ್ಯಾಚತುಷ್ಟಯಂ ತತ್ರ ದೇನಾನಾಂ ಹಿತಮಿಚ್ಛತಿ neu 


ಸುಲಸ್ರ್ಮೀರ್ನಾಮ ಸಾ ಚೈಕಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಾರುಣೇ ತಥಾ । 
ಕಾಮೋದಾಖ್ಯಾ ಹೃತಾಯಾಚ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಚೈವ ಚತುರ್ಥಿಕಾ nen 


ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವರಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಪೂರ್ವಂ ಜಾತಾ ಮಹಾಮತೇ । 
ತುಲಸೀತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ಪೂಜ್ಯಾ ಸದೈವ ಹಿ "oon 


ಮೆಂಬುವಳಾರು? ಯಾರ ಮಗಳು? ಅವಳು ನಗುವುದರಿಂದ ಏಕೆ ಹೂ ಹುಟ್ಟು 
ವುದು? ಅದರ ಗುಣವೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 


೬. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವದಾನವರು ಸ್ನೇಹ ಬೆಳಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಮೃತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕ್ಷೇರಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆದರು. ಆ ಕಡಿತದಿಂದ ನಾಲ್ವರು 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೭-೮. ವರುಣನು, ಸೋಮನು, ಮೊದಲು ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಬಿಂದಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಈ 
ನಾಲ್ವರು ಹೆಂಗಸರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವರು. 


೯-೧೦. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವಳು ಲಕ್ಷಿ ೬ಯು. ಎರಡನೆಯವಳು 
ವಾರುಣಿಯು. ಮೂರನೆಯವಳು ಕಾಮೋದೆಯು. ನಾಲ್ಕನೆಯವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಯು. 
ಈ ರೀತಿ ನಾಲ್ವರು ಕನ್ಯೈಯರು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಇವರುಗಳೊಳಗೆ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಕೆ ಎಂಬು 
ವಳು ಉತ್ತಮಳಾದವಳು. ಇವಳೇ ತುಳಸಿಯು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೯ ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 


ನಿಪಾನರೊಪಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಯಃಫೇನಸಮುದ್ಭವಾ । 
ಅಮೃ ತಸ್ಯ ತರಂಗಾಚ್ಚೆ ಕಾನೋದಾಖ್ಯಾ ಬೂತ ಹ ॥೧೧॥ 


ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಜಜ್ಜ್ಞಾತೇ ತ್ವಮೃತಾದಫಿ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಭೂಷಣಂ ಸೋಮಃ ಸಂಜಾತಶ್ಶಂಕರಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೧೨ 


ಮೃತ್ಯುಕೋಗಹರಾ ಜಾತಾ ಸುರಾಣಾಂ ವಾರುಃೀ ತಥಾ । 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸುಪುಣ್ಯದಾ ಜಾತಾ ಲೋಕಾನಾಂ ಹತಮಿಚ್ಛತಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅಮೃತಾದುತ್ಸಿತಾ ದೇವೀ ಕಾನೋದಾ ನಾಮ ಪುಣ್ಯದಾ । 
ವಿಷೆ ಸ್ಲೋಃ ಪ್ರೀಕ್ಕಿ 4 ಚವಿಷ್ಯೇ ತು ವೃತ್ಸರೂಪಂಸಪ್ರ ಪ್ರಯಾಸ್ಕೃತಿ ॥ ೧೪॥ 


ನಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರೀ ಸಾತು ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸದೈವ ಹಿ । 
ತುಲಸೀ ನಾಮ ಸಾ ಪುಣ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೧. ನೀರಿನ ನೊರೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ವಾರುಣಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಡಿಯೆ 
ಪುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದಳು. ಆ ನೀರಿನ ತೆರೆಗಳಿಂದ ಕಾಮೋದೆಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 
ನೀರಿನಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


೧೨. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರಪಾ ್ರಾಯನಾದ ಚಂದ್ರ ನು ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಣಿನಾದನು. 


೧೩. ವಾರುಣಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರೋಗ ಸಾವುಗಳ ನನ್ನು ನಾಶಮಾದುವವ 
ಳಾದಳು. ಮೊದಲನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿತ್ಸೆಸಿಣಿಯಾಗಿ ಸಂಸತ್ತನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳಾದಳು. 


೧೪. ನೀರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಕಾನೋದೆಯು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಟರ 
ಮರವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾಳೆ. 


೧೫. ಅವಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಾಳ. 
ಆಕೆಯು ತುಳಸಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಆ ತುಳಸಿ 


ವೊಡೆ ನೆ ವಿಷ್ಣು ವ್ರ ರೆಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಐ ೧ 
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ತಯಾ ಸಹ ಜಗನ್ನಾಥೋ ರಮಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತುಲಸ್ಕಾಃ ಸೆತ್ರಮೇಕೆಂ ಯೋ ನೀತ್ವಾ ಸ್ಪೈಷ್ಣಾಯ ದಾಸ್ಯತೀ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸ ಮೇನೇಾಸ್ಕೋಪಕಾರಂ ತು ಕಿಮಸ್ಯೈ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತೆಯಿತ್ತಾ ತು ತಸ್ಕ ಪ್ರೀತಿಕರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಏವಂ ಕಾಮೋದನಾಮಾಸೌ ಪೂರ್ವ ಕೆನ್ಯಾಚತುಷ್ಟಯೇ । 
ಯದಾ ಸಾ ದಸತೇ ದೇವೀ ಹರ್ಹಾದ್ದದ್ದದಭಾಷಿಃಣೀ ॥೧೮॥ 


ಸೌನರ್ಣಾನಿ ಸುಗಂಧೀನಿ ಮುಖಾತ್ರಸ್ಯಾಃ ಪತಂತಿ ಚೆ। 
ಅಮ್ಲಾನಾನಿ ಸುಪುಣ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಯತ್ನತಃ "orn 


ಯೊಟರ್ಚಿಯೇಚ್ಛಂಕೆರಂ ದೇವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಮಾಧವಂ ತಥಾ । 
ಶಸ್ಯ ದೇವಾಃ ಪ್ರತುಷ್ಯಂತಿ ಯಂ ಯಮಿಚ್ಛತಿ ತತ್ಸ್ಪ್ರದಾಃ ॥ ೨೦॥ 


ರೋದಿತ್ಯೇಷಾ ಯದಾ ಸಾ ಚ ಕೇನ ದುಃಖೇನ ದುಃಖಿತಾ । 
ನೇತ್ರಾಶ್ರುಭ್ಯೋ ಹಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಪ್ರಭವಂತಿ ಪತಂತಿ ಚ u ೨೧ ॥ 


೧೬-೧೭. ತುಳಸಿಯ: ಒಂದು ದಳವನ್ನಾ ದರೂ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಪೂಜಿಸಿದರೆ, ಆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಇವನಿಗೆ ಏನು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನಿಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೮-೨೦. ಆ ನಾಲ್ಕುಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕಾನೋದೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ವಳು. ಇವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಗದ್ಗದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವಳ 
ಬಾಯಿನಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಬಾಡದ ಹೊಗಳು ಉದುರುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ತ್ರೀಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


೨೧. ಇವಳು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ಅತ್ತಾಗ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ 
ಹೊಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಅವು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿಯೂ 


ಇರುತ್ತವೆ. 
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ತಾನಿ ಚೈನ ಮಹಾಭಾಗ ಹೃದ್ಯಾನಿ ಸುಮಹಾಂತಿ ಚೆ । 
ಸೌರಭೇಣ ವಿನಾ ತೈಸ್ತು ಯಃ ಪೊಜಯತಿ ಶಂಕರಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಚೆ ಸಂತಾಪೋ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಪುಸೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ತಾದೃಶೈರ್ದೇರ್ವಾ ಸಕೃದರ್ಚತಿ ಹಾಟ ॥ ೨೩ ॥ 


ತಸ್ಯ ದುಃಖಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಜೇವಾಸ್ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾಮೋದಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಅಥ ಕೃಷ್ಣೋ ವಿಚಿಂತ್ಯೈವ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಕ್ರಮಸಾಹಸ 
ವಿಹುಂಡಸ್ಯಾಪಿ ಪಾಪಸ್ಯ ಉದ್ಯ ಮಂ A ತದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಾರದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಮೋಹಯ್ಯೆ ನಂ ದುರಾಸದಂ । 
ನಾರದಸ್ತ್ವಥ ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ವಿಷ್ಣೊ '`ರ್ಮಹಾತ್ಮ ನಃ ॥ ೨೬॥ 


ಗಚ್ಛಮಾನಂ ಮರಾತ್ಮಾನಂ ಕಾಮೋದಾಂ ಪ್ರತಿ ದಾನವಂ । 
ಗತ್ವಾ ತಮಾಹ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ॥ ೨೭ ॥ 


೨೨. ಅವು ಅಷ್ಟು ಚನ್ಹಾಗಿದ್ದರೂ ವಾಸನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹೆ ನಿರ್ಗಂಧ 
ಕುಸುಮಗಳಿಂದೆ ಅನರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವೂ ಸಂತಾಪವೂ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿ ಲ್ಲ 


೨೪-೨೪. ಆ ಹೊಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಸರಿ. 
ಅವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಮೋದೆಯ 
ಈ ವೃತ್ತಾ ಂತೆವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 


೨೫. ಆ ಮೇಲೆ ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಯೋಚಿಸಿ ವಿಹುಂಡನ ಸಾಹಸ 
ವನ್ಮ್ಯೂ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ನಾರದನನ್ನು, ವಿಹುಂಡನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಬದಲಾಯಿ 
ಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕಃ ಳುಹಿಸಿದನು. 

೨೬-೨೭, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ನಾರದನು ಕೇಳಿ ಕಾಮೋದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ದುಷ್ಪನಾದ ವಿಹುಂಡನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಗುತ್ತ 


೨ 
ಅಂತೆಂದನು. 
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ಕ್ಷ ಯಾಸಿ ತ್ವಂ ಹಿ ದೈತ್ಯೆ ಂದ್ರ ಸತ್ವರಸ್ತು ಸಮಾತುರಃ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ತೇನ ಕಾರ್ಕೇಣ ಕೆಸ್ಕಾರ್ಥಂ ಕೇನ ನೋದಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಫೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾತ್ಮಜಂ ನಮಸ್ಸ ತ್ಯೆ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ I 
ಕಾನೋದಪುಸ್ಟಾರ್ಥನುಷಂ ಪ್ರ ಸ್ಥಿತೋಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥೨೯॥ 


ತಮುವಾಚ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪುಷ್ಪೈಃ ಕಂ ತೇ ಪ್ರಯೋಜನಂ । 
ನಿಪ್ರವರ್ಯಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಮಾತ್ಮನಃ Won 


ನಂದನಾಖ್ಯೇ ವನೇ ಪುಣ್ಗೆ ಸ ಕಾಜಿನ್ನಾರೀ ವರಾನನಾ । 
ತೆಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೆ ೀಣ ENE, ಕಾಮವಶ್ಯತಾಂ 1 ೩೧೪ 


ತೆಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೊಆಸ್ಮಿ ಪ್ರ ಪುಷ್ಪೈಃ ಕಾನೋದಸಂಭವೈಃ । 
ಪೊಜಯಸ್ವ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತೆ ಸ ಸ್ರಕೋಟಿಭಿಃ ॥ ೩೨ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಸುಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ೩.11 ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತದರ್ಥಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತೋಸ್ಮ್ಯದ್ಯ ಸ್ಯ ಕಾಮೋದಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ಪ್ರತಿ 1 ೩೩॥ 





೨೮, ಎಲ್ಫೆ ದೈತ್ಯೇಂದ್ರನೇ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ ? ಅವಸರದಿಂದ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ; ಏನು ಕೆಲಸ? ಯಾವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ? ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? 

೨೯. ಆ ವಿಹುಂಡನು ನಾರದನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೇ, ಕಾಮೋದ ಪುಷ ನಕ್ಫೋಸ್ಪ ರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ನ್ಪೇನೆ ಎಂದನು. 


೩೦. ಆಗ ನಾರದನು ಈ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನಿನಗೇನು ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದನು. 
ಆಗ ಆ ವಿಹುಂಡನು ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೩೧. ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ನೋಡಿದೊ 
ದನೆಯೇ ಕಾಮಬಾಥೆಗೊಳಗಾದೆನು. 


ಳನು, 


೪.೨.೦೩. ಕಾಮೋದೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೂಗಳನ್ನು ನಳು ಕೋಟಗ ಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬ ನಗೆ ಹಾರ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗುವೆನು ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೊ ವ್ಯೀಸ್ಟರ ಕಾನೋದಪ್ರರಕ್ಕೆ" ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಂದು ವಿಹುಂಡನು ಹೇಳಿದನು. 
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ತಾಮಹಂ ಕಾಮಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಿಂಧುಜಾಂ ಶೃಣು ಸತ್ತಮ । 


ಮನೋಹರಶೈಮಹಾಹಾಸ್ಕೈರ್ಹಾಸಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಪ್ರೀತಾ ಸತೀ ಮಹಾಭಾಗ ಹಸಿಷ್ಯತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ತೆದ್ದಾಸ್ಯೆಂ ಗದ್ಗದಂ ವಿಪ್ರ ಮಮ ಕಾರ್ಯಪ್ರವರ್ಧನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಹಾಳ್ಯಾತ್ಸತಿಷ್ಯಂತಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ । 

ತೈಸ್ತು ದೇವಮುಮಾಕಾಂತಂ ಪೊಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತೇನ ಪೂಜಾಪ್ರದಾನೇನ ತುಷ್ಟೋ ದಾಸ್ಯತಿ ಮೇ ಫಲಂ। 

ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವಭೂತೇಶಃ ಶಂಕರೋ ಲೋಕಭಾವನಃ ॥ ೩೭೪ 

॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 
ತತ್ರ ದೈತ್ಯ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಾನೋದಾಖ್ಯೇ ಪುರೋತ್ತಮೇ । 
ವಿಷ್ಣುರಸ್ತಿ ಸ ಮೇಧಾವೀ ಸರ್ವದೇನಜಯಾವಹಃ 1 ೩೮॥ 


ತವ ಹಸ್ತೇ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ತದುಷಾಯಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ Harn 





೩೪. ಆ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಮೋಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ಹಾಸ್ಯದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಗಿಸುಕ್ತೀನೆ. 


೩೫. ಆಕೆಯು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಗುತ್ತಾಳೆ. ಆ ನಗುವೂ 
ಗದ್ಗದವಾದ ಮಾತೂ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೩೬, ಅವಳ ನಗುವಿನಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೩೭. ಆ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತುಷ್ಟನಾಗಿ ಈಶ್ವರನು ನನಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 


೩೮, ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು:--ಎಲ್ಫೈ ದೈತ್ಯನೇ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. 
ಅಧ್ಲ ಜಯಶೀಲನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿರುವನು. 

೩೯. ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕಾಮೋದೆಯ ಹೂಗಳು ನಿನ್ನ 
ಕೈಗೆ ಬರುತ್ತವೋ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 
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ಗಂಗಾಶೋಯೇಷು ದಿವ್ಯಾನಿ ಪತಿತಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಪ್ರವಾಹಸ್ಯ ಜಲೈಃ ಪುಣ್ಯೈ ರಾಗಮಿಷ್ಕಂತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ H Von 


ತಾನಿ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣ ಸುಹೃದ್ಯಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚೆ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಸಾಧಯಸ್ವ ಹಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೪೧೪ 


ನಾರದೋ ದಾನನಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮೋಹಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಪುನಃ । 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಾಧುನಾ ॥೪೨॥ 


ಕಥಮಶ್ರೊೂಣಿ ಸಾ ಮುಂಚೇತ್‌ ಕೇನೋಷಾಯೇನ ದುಃಖಿತಾ । 
ಚಿಂತಯಾನಸ್ಕ ತನ್ಯೃವಂ ಕ್ಷಣಂ ವೈ ನಾರದಸ್ಯ ಚ॥ 
ತತೋ ಬುದ್ದಿಸ್ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಕಾಮೋದಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ಗತಃ 1 ೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ಮವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವೆನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦-೪೧. ಆಕೆಯ ಹೂಗಳು ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಅವು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು 
ಶೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೋ. 

೨. ನಾರದನು ಆ ದಾನವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ 
ರ ಯೋಚಿಸಿದನು. 


೪೩. ಆಕೆಯು ದುಃಖಗೊಂಡು ಸಂಕಟದಿಂದ ಹೇಗೆತಾನೆ ಅತ್ತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಾಳು. ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು ನಾರದನಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯವು 
ಹೊಳೆದು ಕಾಮೋದಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





u Ben 


ಕಾವಾ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಕಾಮೋದಾಖ್ಯಂ ಪುರಂ ದಿವ್ಯಂ ಸರ್ವದೇವಸಮಾಕೆಲಂ । 
ಸರ್ವಕಾಮಸಮ್ರುಧ್ಯರ್ಥಮಸೆಶ್ಯನ್ನಾರದಸ್ತೃ ತಃ uo 


ಕಾಮೋದಾಯಾ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರನಿವೇಶ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಕಾನೋದಾಂತು ತೆತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಕಾಮಸಮಾಶಾುಲಾಂ non 


ಇ 
ಚ್ಛತೋ ವಿಪ್ರಃ ಸುವಾಕ್ಯೈ ಸ್ಸ್ಟಾಗತಾದಿಭಿಃ | 


ಮಾರೂಢಸ್ತಾಂ ಪೆಪ್ರಚ್ಛೆ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ nan 





ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಶುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು: ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾಮೋದವೆಂಬ ಸಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನಾರದನು ನೋಡಿದನು. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಮೋಡೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನಾರದನು ಒಳೆಹೊಕ್ಕನು. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾದ ಆ ಕಾಮೋದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


3 
Hd 


೩. ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
ನಂತರ ಉತ್ತಮವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
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ಸುಖೀನ ಸಿ ಸ್ಥಿಯತೇ ಭಪ್ರೇ ನಿಷು _ತೇಜಸ್ಸೆಮುದ್ಭನೇ | 
ಅನಾಮಯಂ ಚ ಜ ಪ್ರನಚ್ಛೆ ಆಶೀರ್ಭಿರಭಿನೆಂದ್ಯ ತಾಂ HH 


॥ ಕಾನೋದೋವಾಚ ॥ 


ಪ್ರಸಾದಾದ್ಭನತಾಂ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸುಖೇನ ವರ್ತಯಾಮ್ಮ ಹಂ! 
ಕಥಯೆಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ರ ೦ ಪ್ರಶ್ನೊ ೀತ್ತರಕಾರಣಂ ೪೫॥ 


ಮುಹಾಮೋಹಸ್ಸಮುತ್ಬನ್ನೋ ಹ್ಯಕಸ್ಮಾನ್ಮುನಿಪುಂಗನ । 
ವ್ಯಾಪಕಸ್ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಮಮಾಂಗಮತಿನಾಶಕಃ ॥೬॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಿದ್ರಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಯಥಾ ಮರ್ಕ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಸುಪ್ತಯಾ ತು ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಃ ಸ್ಹಪ್ನೋ ನೈ ದಾರುಣೋ ಮುನೇ ॥೭॥ 


ಕೇನಾಸ್ರ್ಯಕ್ತೆಂ ಸಮೇತ್ಕೈನಂ ಪುರತೋ ಮೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಅನ್ಯಕ್ತೋ ಯೋ ಹೃಷಿಕೇಶಃ ಸೆಂಸಾರಂಸೆ ಗಮಿಷ್ಯತಿ Honk 





೪. ಅವಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಅಮ್ಮಾ! ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸೌಖ್ಯವೂ ಇವೆಯೇ? 
ನೀನು ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿರುನೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


೫. ಕಾಮೋದೆಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಎಲ್ಫೈೆ ನಾರದನ, ತಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪೃಸಾದದಿಂದೆ ಸುಖವಾಗಿದೆ ಸೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳ 


` ೬. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸರ್ವ ಜನಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವ ಮಹಾಮೋಹವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ಪ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವಂತೆಯೇ ಆ ಮೋಹದಿಂದ ನಿದ್ರೆಯು ಬಂದಿತು. 
ಅನಂತರ ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ ಉಗ್ರವಾದ ಸ್ವಷ್ಟನನ್ನು ಕಂಡೆನು. 


ಲೆ. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಹೃಷಿಕೇಶ ಸಂಸಾರಿಯಾಗುವನೆಂದು ಯಾವನೋ 


ನು 
ಒಬ ನಿನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೆ ಹೆ ಹೇಳಿದನು. 
3 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೦] ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಣಂ 
ತದಾಪ್ರಭೈತಿ ದುಃಖೇನ ವ್ಯಾಹಿತಾಸ್ಮಿ ಮೆಹಾಮುತೇ । 
ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭರ್ನಾ ಜ್ಞಾನನತಾಂ ವರಃ ॥೯॥ 


॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ವಾತಿಕಃ ಪೈತ್ತಿಕಶ್ಚೈನ ಕಫಜಃ ಸಾನ್ನಿಪಾತಿಕಃ । 
ಸ್ವಪ್ಟಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಭದ್ರೇ ಮಾನವೇಷು ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦॥ 


ನ ಜಾಯತೇ ಚೆ ದೇವೇಷು ಸ್ವಪ್ನ್ನೋ ನಿದ್ರಾ ಚೆ ಸುಂದರಿ । 
ಆದಿತ್ಕೋದಯವೇಳಾಯಾಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ್ವಪ್ನ ಉತ್ತಮಃ ॥ ೧೧॥ 


ಸ ಸ್ವಸ್ಟೋ ಮಾನವಾನಾಂ ಚ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಫಲದಾಯಳಃ । 
ಅನ್ಯಜ್ಹೈವ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಪ್ಲೆಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಶುಭೇ ॥ ೧೨॥ 


ಮಹಾವಾತೋಲ್ಬಣೇ ಚೈವ ಚಲಂತ್ಯಾಪೋ ವರಾನನೇ । 
ತ್ರುಟಿಂತ್ಯಂಬುಕಣಾಃ ಸೂಕ್ಲಾ ,ಸೈಸ್ನಾದುದಳಕೆಸಂಚೆಯಾತ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ಆ. ಅ 





೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ದುಃಖಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇನ್ಕನಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳು. 


೧೦. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು: ವಾತೆದಿಂದಲ್ಲೂ ಪಿತ್ತದಿಂದಲೂ, ಕಫದಿಂ 
ದಲೂ, ಸನ್ನಿ ಪಾತದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಪ್ತ ವಾಗಲಿ ನಿದ್ರೆಯಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೨. ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸ್ರಷ್ಟನು 
ಸ್ವಪ್ಟವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅವರ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ 
ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. 

೧೩. ಗಾಳಿಯು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೀಸಿದರೆ ನೀರು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ 


ಪೀರಿವಿಂದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತವೆ. 
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ಬಹಿರೇವ ಪೆತಂತ್ಯೆ ೀಶೇ ನಿರ್ಮಲಾಂಬುಕಣಾಶು ಭೇ । 


ಪುನರ್ಲಯಂ ಪ ಪ್ರಯಾಂಕ್ಕೆ ಆತೇವೆ ೈಶ್ಯಾವೃಶ್ಯಾ ಭವಂತಿ ತೇ ॥೧೪॥ 
ತದ್ವತ್ಸ್ವಪ್ನೆಸ್ಕ ವೈ ಭಾವಃ ಕ ಕಥ್ಯತೇ ಶೃಣು ಭಾಮಿನಿ । 

ಆತ್ಮಾ ಶುದ್ಭೋ ನ ರಕ್ತಸ್ತು ರಾಗದ್ವೇಸವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪಂಚಭೂತಾತ್ಮಕಾನಾಂ ಚ ಮುಷಿತ್ತೈವ ಸುನಿಶ್ಚಲಃ । 
ಷಡ್ತಿಂಶತಿಸುತತ್ತ್ಯಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಚೈವ ವಿರಾಜತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಕೇವಲೋ ನಿತ್ಯಃ ಪ್ರ ಕೈತೇಸ್ಸಂಗತಿಂ ಗತಃ । 

ತದ್ಭಾ ವ್ಯ ರ್ನಾಯುರೂಸೆ ಶ್ವ ಚಲತೇ ಸ್ಥಾನತೋ ಯದಾ ॥೧೭॥ 
ಆತ್ಮನಸ್ತೇಜಸಕ್ಜೆ 4ನ ಪ್ರತಿಶೇಜಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ಅಂಶರಾತ್ಮಾ ಜೆ ನಾ ತಸ್ಯ ಏವ ಪ್ರಕಥ್ಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಯಸಶ್ಚ ಯಥಾ ಭಿನ್ನಾ ಭೆನಂತ್ಯ [ಂಬುಳಣಾಶ್ಶುಭೇ । 

ಆತ ಸ್ತು ತಥಾ ತೇಜೋ ಹ್ಯಂತರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಥ್ಯತೇ ॥೧೯॥ 





೧೪, ಆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಣಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ನಾಶವಾಗಿ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತಿರುತ್ತವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಸ್ವಪ್ನದ ರೀತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ. 


೧೫. ಆತ್ಮನು ಶುದ್ಧನು. ಅವನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಚಭೂತಶರೀರದಿಂದಲೂ ಕದ್ದು ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


೧೬. ಇಪ್ಪತ್ತಾರ ರು ತತ್ವ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ನನೆ. 


೧೭. ಶುದ್ಭನಾದ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಗಡ ಸೇರಿದರೆ ವಾಯುರೂಪದಿಂದೆ 
ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚೆಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗ ಆತ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರತಿತೇಜಸ್ಸು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 


೧೮. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮವೆಂದು ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೯. ನೀರಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುವೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಆ ಆತ್ಮನ ಪ ಪ ಪ್ರತಿತೇಜಸ್ಸ ನ್ನು ಅಂತೆರಾತೆ ೈನೆಂದೆನ್ನು ತ್ರೆ ತ್ತೇವೆ. 
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ಸಹಿ ಪೃಥ್ವೀ ಸ ನೈ ವಾಯುಃ ಸ ಚಾಪ್ಯಾಕಾಶ ಏವ ಹಿ । 
ಸವೈ ತೇಜಶ್ವ ದಿವ್ಯಂ ತು ಏತೇ ಪಂಚೆ ಪುರಾ ಕ್ಸೈತಾಃ ॥೨೦॥ 


ಆತ್ಮನಸ್ತೇಜಸೋ ಭೂತಾ ಮಲರೂಪಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಸಂಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಏಕತ್ವಂ ಚೆ ಪ್ರಯಾಂತಿ ತೇ ॥ ೨೧॥ 


ಆತ್ಮಾಭಾವಪ್ರದೋಷೇಣ ನಾಶಯಂತಿ ವರಾನನೇ । 
ಮೃತ್ಬಿಂಡಮನ್ಯಮಿಚ್ಛೆಂತಿ ವಾರಂ ಮಾರಂ ವರಾನನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೇಷಾಂ ಕ್ರೀಡಾನಿಹಾರೊಆಯೆಂ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಬಂಧಕಾರಣಂ I 
ಉದಕಸ್ಕ ತೆರಂಗಸ್ತು ಜಾಯತೇ ಚ ನಿಲೀಯೆತೇ 1 ೨೩ ॥ 


ಪುನರ್ಭೂಶಿಃ ಪುನರ್ಹಾನಿಸ್ತಥಾ ದೃಶ್ಯಃ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಅಸಾಂ ರೂಪಸ್ಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಂ ತದ್ವದೇಷಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೦. ಆ ಆತ್ಮನೇ ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕ್ಕು ಆಕಾಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಟ್ರ 


೨೧. ಅವು ಆತ್ಮನ ತೇಜೋರೂಸವಾದುವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕೊಳಕುರೂಸ 
ವಾದುವು. ಅವು ಆತ್ಮನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಂದಾಗುತ್ತನೆ. 


೨೨. ಆತ್ಮನು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ ಆ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬೇರೆಯಾದ ದೇಹವನ್ನು ಅಥವಾ ಸೇರುವಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆ ಆತ್ಮಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಆಟವೇ ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


೨೩-೨೪, ಥೀರಿನ ಅಲೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತನೆ, ನಾಶವಾಗುತ್ತಿವೆ, ಮತ್ತಿ ಹುಟ್ಟು 
ವವು, ಮತ್ತೆ ನಾಶವಾಗುವುವು, ತಿರುಗಿಯೂ ಕಾಣುವುದು. ನೀರಿನ” ರೂಪವೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳು 
ಸೇರುತ್ತವೆ, ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ; ಸೇರುತ್ತನೆ, ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 


_ 
ಸಂ ಬೇಪವಿಲ್ಲ. 
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ಆತ್ಮಾನ ನಶ್ಯ ತೇ ದೇನಿ ತೇಜೋ ವಾಯುರ್ನ ನಶ್ಯ ತಿ। 
ನ ನಶ್ಶತೆ ೋ ಧರಾಕಾಶ್‌ ನ ನಶ್ಶಂತ್ಯಾಪ ಏನ ಚ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪಂಚೈನ ಆತ್ಮನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಭವಂತಿ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ । 
ಆತ್ಮಾದಯೋ ಹ್ಕ ಹ್ಯಮಾ ಭದ್ರೇ ನಿತ್ಯರೂಪಾ' ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೬ ॥ಏ 


ಪಿಂಡ ಏವ ಪ್ರಣಶ್ಯೇತ ತೇಷಾಂ ಸಂಜಾತ ಏವ ಚ । 
ನಿಷಯಾಣಾಂ ಸುದೋಷೈಶ್ಚ ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿಭಿರ್ಹತಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಣಾಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವೈ ಪಿಂಡಾತ್ಸಂಚೆ ಪೆಂಚಾತ್ಮೆಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಫಿಂಡಾಂತೇ ವಸತೇ ಆತ್ಮಾ ಪ್ರತಿರೂಪೆಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸಚೆ Hh ೨೮೪ 


ಅಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ ಯಥಾ ಚಾಗ್ನೆ «8 ಸ್ಭು ಲಿಂಗಸ್ತು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ತಥಾ ಪ್ರ ಹ್ಮ ಚತತ ತ ದೃ ಶ್ಯಾ ದ್ದ ಶ್ಯ ಪ್ರ ಪೈಜಾಯತಶೇ ॥ ೨೯ ॥ 


೨೫. ಆತ್ಮ, ತೇಜಸ್ಸು, ಗಾಳಿ, ಭೂಮಿ ಆಕಾಶ, ನೀರು, ಇವು ಒಂದೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೬. ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಆತ್ಮ ದೊಡನೆ ಒಂದಾಗುತ್ತವೆ, ಬೇರೆಯಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಆತ್ಮ, ೫ ೩4 ಇವಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಇವು ನಿತ್ಯಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೭. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜೋಷೆಗಳಿಂದಲೂ, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಟ್ಟು 
ಹೋದ ಆ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಪಿಂಡ ಮಾತ್ರ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು ಬೇರೆಯಾಗುವುದು ಮಾತ್ರ. 

5೨೮. ಆ ಹಿಂಡದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆ ಐದು ಬೇರೆ 
ಜೀರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಪಿಂಡ ಹೋದ ಮೇಲೂ ಆ ಆತ್ಮನ ನೂ ಪ್ರತಿ ರೂಪವೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


೨೯. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊಮ್ಮುವ ಕೆಡಿಯಂತೆ ಅಂತರಾತ್ಮನ ನು » ಪ್ರಕಾಶಿ 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಕಂಡೂ ದತ 
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ಶುದ್ಧ ಶ್ಹಾತ್ಮಾ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದಾ ಜಾಗರ್ತಿ ನಿತ್ಯ ಶ। 
ಸ್‌ ೬ ಪ್ರಬವ್ಧ ಸ್ತು ಪ್ರಕೃ ತೇಶ್ವ ಮಹಾಗುಣೈಃ 1 ೩೦॥ 


ಅನ್ನಾಹಾರೈಸ್ತು ಸಂಪುಸ್ಟೈರಂತರಾತ್ಮಾ ಸುಖಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಸುಸುಖಾಜ್ಞಾಯತೇ ಮೋಹಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮನಃ ಪ್ರಮುಹ್ಯತಿ 1 ೩೧॥ 


ಪೆಶ್ತಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ನಿದ್ರಾ ತಾಮಸೀ ಲಯವರ್ಧಿನೀ । 
ನಾಡೀಮಾರ್ಗೇಣ ಯಸ್ಸೂರ್ಯೋ ಮೇರುಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೩೨ ॥ 


ತದಾ ರಾತ್ರಿಃ ಪ್ರಜಾಯೇತ ಯಾವನ್ನೊ ೀದಯಶೇ ರವಿಃ । 
ವಿಷಯಾಂಧಕಾರೈ ರ್ಮುಕ್ನಸೆ ೦ತರಾತ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ ೩೩, ॥ 


ವ 


ಭಾವೈಸ್ತತ್ತ್ಯಾತ್ಮೆಕಾನಾಂ ತು ಪಂಚಭಾವೈ ಸ್ತು ಪ್ರೇಷಿತ್ರೈ! 81 


ಬ್ರೂಕ್‌ ತ್ರಾ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾಸ್ಥಿತೈ ಃ ಪಿಂಡೈರಂತರಾತ್ಮಾ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತೇ ॥ ೩೪ ॥ 


೩೦. ಆತ್ಮನು ಶುದ್ದ ನು, ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರನಿಂದಿರು 
2ನೆ. ಅಂತರಾತ್ಮ ಮು ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ಲ ೃಬ್ಬಿದ್ದಾನೆ. 


ಛೆ 


೩೧. ಅನ್ನಾ ನ್ಹಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಸುಖಿಯಾ 


ಗುತ್ತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಸುಖದಿಂದ ಮೋಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. 


೩೨-೩೩. ಅನಂತರ ತಮೋರೂಪವಾದ ನಿದ್ರೆ ಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಲಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಅವನ ಹ ಮೇರುವನ್ನು ದಾಓದಾಗ 
ಅವನು ಉದಯವಾಗುವವರೆಗೂ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ವಿಷಯವೆಂಬ ಅಂಧಕಾರ 
ದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆತ್ಮನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಆ 


೩೪. ತತ್ವಾತ್ಮಗಳು ಸಂಚೆಭೂತೆಗಳ ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೆ (ರಿತವಾಗಿ ಒಂದಿನ 
ಜನ್ನದ ವಾಸನೆಯ ಆ ಪಿಂಡಗಳಿಂದ ಅಂತರಾತ್ಮ: ನು ಹಿಡಿಯಲ್ಪ॥ ಟ್ಟು ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಲ್ಲು 


ಪದೆ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಸಚ ಪಶ್ಯತಿವೈ ಸ್ಥಾನಮುಚ್ಚಾವಚಂ ಶುಭಾನನೇ । 
ಸಂಸಾರೇ ಅಂತರಾತ್ಮಾ ವೈ ಜೋಷೈರ್ಬದ್ಧೆಃ ಪ್ರಣೀಯತೇ 1೩೫ 


ಕಾಯಂ ರಕ್ಷತಿ ಜೀವಾತ್ಮಾ ಪಶ್ಚಾತಿಷ್ಮತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೩೬॥ 


ಉದಾನಃ ಸ್ಫುರತೇ ತೀವ್ರಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಛಬ್ಬಃ ಪ್ರೆಜಾಯತೇ | 


ಶುಷ್ಕಾ ಭಸ್ಟ್ರಾ ಯಥಾ ಶ್ವಾಸಂ ಕುರುತೇ ನಾಯುಪೂರಿತಾ 1 ೩೭ ॥ 


ತದ್ವಚ್ಛಬ್ದನಹಾಚ್ಛ್ಯ್ವಾಸಮುದಾನಃ ಈಂರುತೇ ಬಲಾತ್‌ । 
ಆತ್ಮನಸ್ತು ಪ್ರಭಾನೇನ ಹ್ಯುದಾನೋ ಬಲವಾನ್ಸವನೇತ್‌ ॥ ೩೮॥ 


ಏವಂ ಕಾಯಃ ಪ್ರಮುಗ್ಧ್ಛಸ್ತು ಮೃತಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ತತೋ ನಿದ್ರಾ ಮಹಾಮಾಯಾ ತಸ್ಯಾಂಗೇಷು ಪ್ರೆಯಾತಿ ಸಾ 1 ೩೯॥ 


ಹೃದಿ ಕಂಠೇ ತಥಾ ಚಾಸ್ಯೇ ನಾಸಿಕಾಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠತಿ | 
ಬಾಹೂ ವಿಕುಚ್ಯ ಸಂತಿಷ್ಠೇದ್ಛೈದ್ಧೆ ತಾಂ ನಾಭಿಮಂಡಲೇ ॥೪೦॥ 
೩೫-೩೬. ಆ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂತರಾತ್ಮನು ನಾನಾ ವಿಧವಾದೆ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರಲು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮನು ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೇಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಸಿ ಕಾಸಾಡುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
೩೭, ಒಣಗಿದ ತಿದಿಯು ಗಾಳಿ ತುಂಬಿದರೆ ಉಸಿರಾಡಿಸುವಂತೆ ಉದಾನ 
ವಾಯುವು ವೇಗವಾಗಿ ಆಡುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 
೩೮. ಉದಾನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡಲು ಅದೇ ಶ್ವಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆ ಆತ್ಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉದಾನವೇ ಬಲಿಷ್ಯವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತದೆ. 


೩೯. ಮೋಹ ಹೊಂದಿದ ದೇಹವು ಸತ್ತಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆ ಅಂಗ 


ಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯಾರೂಪವಾದ ನಿದ್ರೆಯು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೦ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಮನಸ್ತು ಪ್ರಭಾವಾಚ್ಚ್ಹ ಉದಾನೋ ನಾಮ ಮಾರುತಃ 
ಪ ಪ್ರಜಾಯತೇ ಮಹಾತೀವ್ರೋ ಬಲರೋಧಂ ಕೆರೋತಿ ಸೆಃ ॥ ೪೧॥ 


ಯಥಾ ರಜ್ಜುಪ್ರಬಂಧಸ್ತು ದಾರುಕೀಲಧರಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ತಥಾ ಚಾತ್ಮಾ ಸುಸಂಲಗ್ನ, 8 ಪ್ರಾಣವಾಯುರ್ನ ಸಂಶಯಃ Hon 


ಅಂತರಾತ್ಮಪ್ರಸಕ್ತಸ್ತು ಪ್ರಾಣವಾಯು ಶ್ಶು ಭಾನನೇ। 
ಬುದ್ಧಿವಿದ್ರೊ ನ್ರೀಹಿತೋ. ಭೆದ್ರೇ ಅಂತರಾತಾ ಓ ಪ್ರಧಾವತಿ W ೪2H 


ಪೊರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿರ್ತಾ ವಾರ್ಸಾ ಸತ್ತಾ ತತ್ರ ಪ್ರಧಾವತಿ । 


ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥ್ರೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಕನುತೇ ಪುನಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಏವಂ ನಾನಾವಿರ್ಧಾ ಸ್ವಸ್ನಾನಂತೆರಾತಾ ಒ ಪ್ರೈಸಶ್ಯ ತಿ । 
ಉತ್ತಮಾಂಶ್ಚ ವಿರುದ್ಧಾ ಶೆ ಕರ್ಮಯುಕ್ತ್ರಾನ್ಸ ರಾನನೇ ॥ ೪೫ ॥ 


ಗಿರೀಂಸ್ತಥಾ ಸುದುರ್ಗಾಂಶ್ಚ ಬಹೂನುಚ್ಚಾವಚಾಂಸ್ತಥಾ। 
ತದೇವ ವಾತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಕಫವತ್ತದ್ದದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೧, ಆತ್ಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉದಾನವೆಂಬ ಗಾಳಿಯು ಮಹಾ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿ ಬಲವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತ ಡೆ. 


೪೨. ಹಗ್ಗ ದ ಗಂಟು ಮರದೆ ಗೂಟವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಅಂತರಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಬುದ್ದಿಭ್ರಮಿತ 
ವಾದಾಗ ಆ ಅಂತರಾತ್ಮ ನು ಓಡಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಲ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮ! ದೆ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅಂತರಾತ್ಮನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವೇ ಚ್ಛಿ ಯಾಗಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡು ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧ಗಿ 


೪೫. ಆಗ ಅಂತರಾತ್ಮನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಸ್ವಪ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳು ಡಂ ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯವಾಗಿಯೂ' ಕಟ್ಟ ವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


೪೬. ಬೆಟ್ಟಿಗಳ್ಳೂ ಮರ್ಗಗಳೂ, ಗುಡ್ಡಗಳ, ಹಳ್ಳ ಭೃ ತಿಟ್ಟುಗೆಳನ್ನು ಕಾಣು 
೯ ಅದೇ ವಾತೆದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸಪ ವೆಂದು ತಿಲ ಕಫಸ್ವಪ್ಪ ವನ್ನು 


ವೆ 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಜಲಂ ನದೀಂ ತಟಾಗಾಂಶ್ಚ ಸೆಯಃಸ್ಥಾನಾನಿ ಪಶ್ಯತಿ | 
ಅಗ್ನಿಂ ಚ ಪಶ್ಯತೇ ದೇವಿ ಬಹುಕಾಂಚನಮುತ್ತಮಂ 1 ೪೭॥ 


ತದೇವ ಪೈತ್ತಿಕಂ ವಿದ್ಧಿ ಭಾವ್ಕಂ ಚೈನ ವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಸ್ವಪ್ಟ್ನೋ ಭನ್ಯೋ ನಾಭವ್ಯ ಏವ ಚೆ I ೪೮ ॥ 


ಕರ್ಮಯುಕ್ತೋ ನರಾರೋಹೇ ಲಾಭಾಲಾಭಪ್ರಕಾಶಕಃ । 
ಸ್ವಷ್ನ್ನಸ್ಯಾಫಿ ಅವಸ್ಥಾನಂ ಕಥಿತಂ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥೪೯॥ 


ತದ್ಭಾವ್ಯಂ ತು ನರಾರೋಹೇ ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚೈವ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ದಸ್ಸೃಸ್ನಃ ಸ ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಿತಃ ॥೫೦॥ 


ಇರಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ವಿಂಶಾಧಿಕೆಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





೪೭. ನೀರು, ಹೊಳ್ಳೆ ಕೆರೆ ಮುಂತಾದ ನೀರಿನ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅದು ಕಫವೃದ್ಧಿಯಿಂದಾಗುವ ಸ್ವಪ್ನವು. ಬೆಂಕಿ ಚಿನ್ನ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ಅದು ಪಿತ್ಸ ದ ಸಂಬಂಧವಾದುದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗತಕೃದ್ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೪೮-೪೯. ಬೆಳಗಿನ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅದು ತನ್ನ ಕರ್ಮಕೃನುಗುಣವಾಗಿ -ಲಾಭನಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ವಪ್ತವು ಸ್ಥಿರವಾದುದು. ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


೫೦. ಆ ಬೆಳಗಿನ ಸ್ವಪ್ಟವು ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಬಿಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ. ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ದುಃಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನೋಡಿರಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು, 


( 


ಹ 
ಗಹ. 
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॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಏಕವಿಂಶಾಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಕಾಮೋದೋವಾಚ ॥ 


ನ ವಿದುರ್ದೇನತಾಸ್ಸರ್ವಾ ಯೆಸ್ಕಾಂತೆಂ ರೂಪಮೇವ ಹಿ । 

ಯೆಸ್ಮಿಂಲ್ಲೀನೆಸ್ತು ಸರ್ವೋಟಯಂ ಸ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಥ್ಯತೇ Hon 

ಯಸ್ಯೆ ಮಾಯಾಪ್ರಮುಗ್ಗಸ್ತು ಸಂಸಾರಃ ಶೃಣು ನಾರದ । 

ಕೆಸ್ಮಾತ್ಸ್ರಯಾತಿ ಸಂಸಾರಂ ಮನು ಸ್ವಾಮಾ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥೨॥ 
ಇ 

(| ತಃ ೬.೬ 1.86 | Nan 





ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಕಾಮೋದೆಯು ಹೇಳಿದಳು: ಯಾವನ ಕೊನೆ ಮೊದಲನ್ನೂ ರೂಪ 
ವನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿದೆಯೋ 
ಅವನೇ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವು, ಎಂದಿನಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨. ಯಾವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ ಅವನೇ ವಿಷ್ಣುವು. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮನು. ಅಂತಹ ಜಗತ್ಸತಿ 
ಯಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಏಕೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ? (ಸಂಸಾರವೆಂದರೆ 
ಜನನ ಮರಣಗಳು). 

೩. ಪಾಪವಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯವಾಗಲಿ ಆ ಕರ್ಮಗಳು ನರನನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹರಿಗೆ ಅಂತಕ ಲೋಪವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅವನೇಕೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೋಮ 


wy 
ನ್‌ 
CPN 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ಭೂಮಿಖಂಡ 
॥ ನಾರದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಪಾಮಿ ಯತ್ಕೃತಂ ತೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಭೃಗೋರಗ್ರೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಯಜ್ಞರಕ್ಸಾಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೪॥ 


ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಚನಾತ್ಸದ್ಯೋ ಗತೋಜಸೌ ದಾನವೈಸ್ಸಹ । 

ಯೋದ್ಧುಂ ವಿಹಾಯ ಗೋವಿಂದೋ ಭೃಗೋಶ್ಹೈನ ಮಖೋತ್ತಮಂ 
॥೫॥ 

ಮಖಂ ತೈಕ್ತ್ಯಾ ಗತೇ ದೇವಿ ಪಶ್ಚಾತ್ರೈರ್ವಾನವೋತ್ತಮೈಃ । 

ಆಗತ್ಯ ಧ್ವಂಸಿತಸ್ಸರ್ವಃ ಸ ಯಜ್ಞಃ ಪಾಪಚೇತನೈಃ ॥೬॥ 


ಹರಿಂ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತು ಯೋಗೀಂದ್ರಃ ಶಶಾಪ ಭೈಶಮೇವ ತಂ । 


ದಶ ಜನ್ಮನಿ ಭುಂಕ್ಹ್ವ ತ್ವಂ ಮಚ್ಚಾಪೆಕಲುಷೀಕೃ ತಃ ॥೩॥( 
ಕರ್ಮಣಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸಂಭೋಗಂ ಸಭೋಶ್ಸ್ಯತಿ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ತನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ತ್ವಯಾ ದೇವಿ ದುಸ್ಸೃಪ್ಪಃ ಪ್ರಸಮಾಕ್ಷಿತಃ ॥೮॥ 





೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ನಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಫೇಳು, ಭೈಗುವಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


೫, ಇಂದ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡಲು ಆ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು. 


೬. ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೊಡನೆಯೇ ದಾನವರು ಬಂದು 
ಆ ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದರು. 


೭. ಆಗ ಭ್ನಗುವು ಕೋಪಗೊಂಡ್ಕು ಎಲ್ಫೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ನನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ 


© 
ಳು 
ಲ 


ಪಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ; ಎಂದು ಶಪಿಸಿದನು. 


ಎ 
U1 
kw 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೧ ] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಗತೋ ವಿಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ನಾರದಃ । 


ಕೈಷ್ಣಸ್ಯಾಪಿ ಸುದುಃಖೇನ ದುಃಖತಾ ಸ್ವಾಭವತ್ತದಾ ॥೯॥ 
ರುರೋದ ಕರುಣಂ ಬಾಲಾ ಹಾಹೇತಿ ವದತೀ ಮುಹುಃ । 
ಗೆಂಗಾತೀರೋಪನಿಷ್ಟಾ ಸಾ ಜಲಾಂತೇ ಶೃಣು ನಂದನ u oon 


ಸ್ವನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಶ್ರೂಣಿ ದುಃಖೇನಾಪಿ ಪ್ರಮುಂಚತಿ । 

ತಾನ್ಯಶ್ರೂಣಿ ಪ್ರಮುಕ್ತಾನಿ ಗಂಗಾಶೋಯೇ ಪತಂತ್ಯಪಿ ॥೧೧॥ 
ಜಲೇಷ್ವೇನ ನಿಮಜ್ಜಂತಸ್ತ ಸ್ಯಾಶ್ಚಾಪ್ಯಶ್ರುಬಿಂದವಃ । 

ಸಂಭವಂತಿ ಪುನಸ್ತಾತ ಪದ್ಮರೂಪಾಣಿ ತಾನಿ ಚ ॥೧೨॥ 
ಗಂಗಾಶೋಯುಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ ವಾಹಿತಾನಿ ಪ್ರಯಾಂತಿ ವೈ। 

ದದೃಶೇ ದಾನವಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾಪ್ರಮೋಹಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ದುಃಖಜಾನಿ ನ ಜಾನಾತಿ ಮುನಿನಾ ಕಥಿತಾನ್ಯಪಿ | 
ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷ್ಟಃ ಪರಿಜಗ್ರಾಹ ಸೋಆಸುರಃ ॥ ೧೪ ॥ 





೯. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಕೆಯೂ 
ಕೂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡಳು. 

೧೦. ಆಗ ಆಕೆಯು ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಾಹಾ ಎಂಬದಾಗಿ 
ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟಳು. 

೧೧. ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ಆ ಕಣ್ಣೀರು 
ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 

೧೨. ಆ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪದ್ಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

೧೩. ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹೆದ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆ ಕಮಲ 
ಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನನಾದೆ ಈ ದಾನನನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

೧೪. ನಾರದನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಇವು ದುಃಖದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದುವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋದನು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ ಅವನ್ನು ತೆಗೆದು 


ವೆ 
ಕೂಂದನು. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಪವ್ಮೈಸ್ತು ಪುಸ್ಟಿತೈಸ್ಫ್ಸೋಟನಿ ಪೊಜಯೇದ್ಲಿರಿಜಾಪ್ರಿಯಂ । 
«ಂದ್ರೋ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯಾಹೃತಾಂತರಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಥ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಶಂಕರಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಪಶ್ಯೈತಸ್ಯ ನಿಕರ್ಮತ್ರಂ ದಾನವಸ್ಯ ತು ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಶೋಕೋತ್ಸನ್ನೈಃ ಪ್ರಪುಲ್ಲೈಶ್ಚ ಭವಂತಂ ಪೆರಿಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ದುಃಖಸೆಂತಾಪಂ ಮುದಂ ಪ್ರಾಪುಂ ನೆ ಚಾರ್ಹತಿ ॥೧೭॥ 
1 ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಸತ್ಯಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಭದ್ರೇ ಅನೇನ ಪಾಸಕಾರಿಣಾ । 
ಸತ್ಕೋದ್ಯಮಃ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಕಾನೋದಾರ್ಥಂ ಕೃತಃ ಪುರಾ ॥ ೧೮॥ 


ಶೋಕಜಾನಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲಾನಿ ಗಂಗಾಶೋಯಗತಾನ್ಯನಿ । 
ಅಯೆಮೇಸಷ ಪ್ರಗೃಹ್ಹಾತಿ ಕಾಮಕಾುಲಿತಬೇತನಃ ॥೧೯॥ 


೧೫. ಆ ಪದ್ಮಗಳು ಹೊಬಿಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣು ಮಾಯೆಗೊಳಗಾಗಿ ಏಳು 
ನೋಟ ಆ ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೧೬-೧೭. ಆಗ ಕೋಪಗೊಂಡ ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದಳು. 
ಈ ದುಷ್ಟ ದಾನವನ ಅಯೋಗ್ಯತನವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ದುಃಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಕಮಲದ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲ? ಆದ್ದರಿಂದ ಈತನು ದುಃಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. 

೧೮. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು :--ಪ್ರಿಯಳೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸರಿ. ಈ 
ಫಾಹಿಯು ಕಾಮೋದೆಗೋಸ್ಟರ ಸತ್ಯದೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 


೧೯. ದುಃಖದಿಂದುತ್ಸನ್ನವಾದ ಹೊಗಳನ್ನು ಗೆಂಗಾ ಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಕಾಮಿಯಾದ ಈತನು ಕೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೧ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಪೂಜಯೇಚ್ವ್ಚಾನಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶೋಕಸಂತಾಪಕಾರಕೈಃ । 
ದುಃಖಜೈಃ ಶೋಕಜೈಃ ಪುಷ್ಪೈಸ್ತೈಸ್ತು ಶ್ರೇಯಃ ಕಥಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಯಾದೃಶೇನಾಪಿ ಭಾನೇನ ಮಾಮೇವ ಪರಿಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ತಾದೈಶೇನಾಫಿ ಭಾವೇನ ಅಸ್ಕ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭೆವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೧॥ 


ಮನ್ಯೇ ಧ್ಯಾನವಿಹೀನೋ&ಯಂ ಕಾಮೋದಾನ್ಯಸ್ತಮಾನಸಃ । 
ಸಂಜಾತಃ ಸಾಪಚಾರಿತ್ರೋ ಜಹಿ ದೇವಿ ಸ್ವತೇಜಸಾ 1 ೨೨ ॥ 


ಏವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಶಂಭೋಶ್ಲೈವ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಅಸ್ಕೈನ ಸಂಶಯಂ ಶಂಭೋ ಕರಿಷ್ಕೇ ತನ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ದೇವೀ ತಸ್ಯಾಪಿ ವಧಕಾಂಶ್ಸಯಾ । 
ವರ್ತತೇಹಿ ವಿತುಂಡಸ್ಕ್ಯ ನಥೋಸಾಯೆಂ ವಿಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ೨೪ 1 


೨೦. ಶೋಕಸಂತಾಪಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೂಗಳಿಂದೆ ಹೇಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾದೀತು? 


೨೧. ಆದರೆ ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಆ ಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೨. ಆದರೆ ಈತನು ಕಾಮೋದೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿಮುಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಪಿಯಾದನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೊಂದುಹಾಕು. 


೨೩. ಶಂಭುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಫೆ ಶಂಭುವೇ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಈತನನ್ನು ಕೊಬ್ಸುತ್ತೀನೆ. 

೨೪. ಹೀಗೆಂದು ಆ ದೇವಿಯು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಆ ವಿಹುಂಡನ ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


ಗ್‌ 
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ತ್ವಾ ಮಾಯಾಮಯಂ ರೂಪಂ ಜಾ ಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಸೂಜಯೇಚ್ಛಂಕೆರಂ ನಾಥಂ ಸುಪುಪ್ಪೈಃ ಪಾರಿಜಾತಕೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 


etl 


ಸಿ 


ಸಮೇತ್ಯ ದಾನವಃ ಪಾಪೋ ದಿವ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ವಿನಾಶಯೇತ್‌ । 
ಕಾಮಾಕುಲಸ್ಸುಮುಃಖಾರ್ತಸ್ತದ್ಧ ತೋ ಭಾವತತ್ಸರಃ ॥ ೨೬॥ 


ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚೈವ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಪೂರ್ವದೃಷ್ಟಾಂ ಸ ದಾನವಃ । 
ಸಸ್ಮಾರ ಚಾಫಿ ವೈ ನಿತ್ಯಂ ಕಾಮಬಾಣಸ್ರಪೀಡಿತೆಃ 1 ೨೭ ॥ 


ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ಕಂದರ್ಸೇಣ ಬಲೀಯಸಾ । 
ವಿರಹಾಕುಲಮೇಃಖಾತ್ತೋ ದೈವತೈರ್ಹಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಕಾಲಕೃಷ್ಟಸ್ಸುದುಷ್ಬಾತ್ಮಾ ಶೋಕಜಾತಾನಿ ತಾನಿ ಸಃ । 
ಪಂಗೃಹ್ಯ ಸಮಾಯಾತಃ ಪೂಜನಾರ್ಥಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೨೯॥ 





೨೫. ಆಗ ಮಾಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಪವನ್ನು ಆಕೆಯು ತಾಳಿ ಪಾರಿಜಾತದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ತಾನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೨೬, ಕಾಮಿಯಾದ ಆತನು ದುಃಖದಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಅದೇ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಿದ್ದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡಿದ ದಿವ್ಯವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿವ್ದ ನು. 


೨೭. ಆ ದಾನವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾಯೆಯನ್ನೇ 
ಕಾಮಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೮. ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಕೂಡಲೇ 


ಕಾಮಾಗ್ದಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೨೯. ಯಮನಿಂದೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ದುಃಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
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ದೇವ್ಯಾ ಕೃತಾಂ ಹಿ ತಾಂ ಪೊಜಾಂ ಸುಸುಷ್ಬೈಃ ಪಾರಿಜಾತಕ್ಕೆಃ । 
ತಾನಿ ನೀತ್ವಾ ತು ಲೋಭೇನ ಶೋಕಜೈಃ ಸೆರಿಪೂಜಯೇತ್‌ Hao 


ನೇತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ತಸ್ಯ ಮಷ್ಟಸ್ಯ ಬಿಂದವೋಶ್ರುಸಮುದ್ಧವಾಃ । 
ಅನಿರಳಾಸ್ತ್ರತೋ ವತ್ಸ ಪತಂತಿ ಲಿಂಗಮಸ್ತಕೇ ॥ ೩೧॥ 


ದೇವೀ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಹೇನ ತಮುವಾಚ ಮಹಾಮತೇ । 
ತೋ ಭವಾನೂ ್ಸಿಜಯೇಟ್ದೆ €ನಂ ಕೋಕಾಕುಲಮನಾ ಸ್ಸ್ಸ ದಾ ॥೩೨॥ 


ಪತಂತ್ಯಶ್ರೂಣಿ ದೇವಸ್ಯ ಮಸ್ತಕೇ ಶೋಕಜಾನಿ ತೇ । 
ಅಪವಿತ್ರಾಣಿ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಏತದರ್ಥಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
॥ ವಿಕುಂಡೆ ಉವಾಚ ॥ 


ಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ನಾರೀ ಸರೆ ರೈ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪದಾ । 
oslo ಕಾಮಸ್ಕಾಯತನಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 





೩೦. ದೇವಿಯು ಮಾಡಿದ ಸುಪುಸ್ಪದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ಆಕಿ 
ಸಟ್ಟು ಶೋಕದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 


೩೧. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದುಃಖದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಬಿಂದು 
ಗಳು ಧಾರೆಯಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. 


೩೨, ದೇವಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
ಶೋಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲ? ನೀನಾರು? 


೩. ನಿನ್ನೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರು ಅಪನಿತ್ರವಾದದು. ಅದು ದೇವರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇಳ ಭತ್ತ ಕ್ರೀನೆೆ ಹೇಳು. 


ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದಲ ಬಾ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷಣ 
© ಸನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದೆನು. 


ಇಗೆ 
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ಪದ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತಸ್ಮಾ ಮೋಹೇನ ಸಂವಗ್ಧಃ ಕಾಮೇನಾಕುಲತಾಂ ಗೆತಃ । 
ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಹಿ ಸಂಭೋಗೇ ದೇಹಿ ಮೇ ದಾಯುಮುತ್ತಮಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕಾಮೋದಸಂಭವೈಃ ಪುಪ್ಪೈಃ ಪೂಜಯೆಸ್ವ ಮಹೇಶ್ವರಂ ! 

ಶೇಷಾಂ ಪುನ್ಪಕ್ಸ ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ಮಮ ಕಂಠೇ ಪರಿಕ್ಷಿನ ॥ ೩೬॥ 

ಕೋಟ ಭಿಸ್ಸಪ್ರಸಂಖ್ಯಾಕೈಃ ಪೊಜಯಸ್ವ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ತದರ್ಥಂ ಪೂಜಯಾಮ್ಯೇವ ಈಶ್ವರಂ ಫಲವಾಯಕಂ ॥೩೭॥ 

ಕಾನೋದಸಂಭವೈಃ ಪ್ರ ಪುಸೆ ಕ್ರರ್ದುರ್ಲಭೈರ್ಧೇವದಾನವೈ $ ॥೩೮॥ 
॥ ದೇನ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 

ಕ್ತ ಶೇ ಭಾನಃ ಕ್ವ ಶೇಧ್ಯಾನಂಕ್ಸ ತೇಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಂ ದುರಾತ್ಮನಃ । 

ಈಶ್ವರಸ್ಯಾಪಿ ಸ ಸೇಬಂಧೋ! ನಾಸ್ತಿ ಚಿತ್ತೆ ವೆಹಿ Warn 

ಕಾನೋದಾಯಾ ವರಂ ರೂಪಂ ಕೀದೃಶಂ ವದ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಕ್ವ ಲಬ್ಭಾನಿ ಸುಪುಸ್ಪಾಣಿ ಹಾಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಕಾ ಭವಾನಿ ಚ ॥೪೦॥ 


೩೫. ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಕಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಈಡಾದೆನು. ಆಕೆಯು 
ತನಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಳು. 


೩೬-೩೭. ಅದೇನೆಂದರೆ ಕಾಮೋದೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಹೊಗಳಿಂದ ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಆ ಹೂಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಏಳುಕೋಟಿಯಿರಬೇಕು. ಪೂಜಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಲೆಕಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕು ಎಂದು. 


೩೮. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದೇವದಾನವರಿಂದ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಕಾಮೋದ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಫಲದಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 

೩೯. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ದುಷ್ಟನಾದ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೆಲ್ಲಿದೆ? 
ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವೆಲ್ಲಿ? ? ಸಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ಸನ ತಾನೆ ಯಾರೆ. 'ಮೀಲಿಕಿ? ಈಶ ಸ್ವರನಿಗೂ ನಿನಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. 

೪೦. ಕಾನೋದೆಯ ರೂಪವು ಹೇಗಿಡೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳು ಆಕೆಯ 
ನಗುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ನಿದ ಹೂಗಳು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸದುವು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೧] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 
॥ ವಿಹುಂಡ ಉವಾಚ ॥ 


ಭಾವಂ ಧ್ಯಾನಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ನ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಮಯಾ ಕದಾ। 
ಗಂಗಾತೋಯಗತಾನ್ಯೇವ ಪರಿಗೃಹ್ಲಾಮಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೪೧॥ 


ತೈರಹಂ ಪೂೊಜಯಾಮ್ಯೇಕಂ ಶಂಕರಂ ಹಿ ವದಾಮ್ಯಹಂ । 
ಮಮಾಗ್ರೇ ಕಥಿತಂ ವಿಪ್ರ ಶುಕ್ರೇಣಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೨॥ 


ವಚನಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಪೂಜಯಾಮಿ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಚ್ಚ ಪೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೪೩॥ 


॥ ದೇನ್ಭ್ಯನಾಚ ॥ 


ಕಾನೋದಾರೋದನಾತ್ಪುಷ್ಪೈರ್ದಃಖೇನಾಥ ಸಮುದ್ಭವೈಃ | 
ಲಿಂಗನುರ್ಚಯಸೇ ಪಾಪ ಪಾಪೆಭಾವೇನ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೪೪ Nn 


ಯಾದೃಶೇನಾಪಿ ಭಾವೇನ ಪುಷ್ಸೈಶ್ಚ ಯಾದೃಶೈಸ್ತಫಾ। 
ಅರ್ಜಿತೋ ದೇವದೇನೇಶಸ್ತಾದೃಶಂ ಫೆಲಮಾಪ್ಲುಹಿ ॥ ೪೫ ॥ 


೪೧. ವಿಹುಂಡನು ಹೇಳಿದನು :- -ಭಾವವೂ ಧ್ಯಾನವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಆ ಕಾಮೋದೆಯನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಗಂಗೆಯ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಈ ಹೂಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ತರುತ್ತೀನೆ. 

೪೨, ಅವುಗಳಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರು ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೪೩. ಆ ಶುಕ್ರನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಕೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಈಗ ಹೇಳಿದೆ. 

೪೪. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದಳು :--ಕಾಮೋದೆಯ ಅಳುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಪಾಸಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ! 
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೪೫. ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದೇವಜೀವನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೀಯೋ ಅಂತಹ ಫಲವನ್ನು 
ಹೋದುವಿ. 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಏತದ್ಬೋಷಸ್ತನೈವಾದ್ಯ ಸಮುತ್ಛನ್ನಸ್ಸುದಾರುಣಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಂಡಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭುಂಕ್ಸೃ ಸ್ವಕರ್ಮಜಂ ಫಲಂ । 


ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ ಕಾಲಕೈಷ್ಟೊಆಭ್ಯಭಾಷತ HV 
ಕೇ ಕೇ ದುಷ್ಪ ಅನಾಚಾರ ಮಮ ಕರ್ಮಪ್ರದೂಷಕೆ । 

ಹನ್ಮಿ ತ್ವಾಮಿಹ ಖಡ್ಲೇನ ಅನೇನಾಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಂ ಸ ನಿಶಿತೆಂ ಖಡ್ಡೆ ಮಾಡದೇ ! 
ಹಂತುಕಾಮಸ್ಸ್ವಶಕ್ತ್ವಾ ಚ ಅಭ್ಯಧಾವತೆ ದಾನನಃ HFN 


ಸಾ ದೇವೀ ವಿಪ್ರರೂಸೇಣ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ I 


04 
ಸೆ ಸ್ಥಾನಮಾಗತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹುಂಕಾರಂ ವಿಸಸರ್ಜ ಹ ॥ ೫೦ ॥ 


೪೬, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಶೋಕಸುಷ್ಪ 
ದಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ, ದಾರುಣವಾದ ಈ ದೊಡ್ಡ ದೋಷವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ. 

೪೭. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಲನ ವಶವಾಗಿ 
ಇಂತೆಂದನು. 


೪೮. ಲೋ,ಲ್ಯೋ ದುಷ್ಟ, ಅನಾಚಾರ, ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹಳಿಯುವವನೆ? 
ಈ ನನ್ನ ಕೈಯಿನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೪೯. ಹೀಗೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹರಿತವಾದ 
ಶತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನು ಎದುರಿಗೆ ಓಡಿಬಂದನು. 


೫೦. ಆ ದೇವಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಕೋಪಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಆತೆನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಂಕಾರಮಾಡಿದಳು. 
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ತೇನ ಹುಂಕಾರನಾದೇನ ಪತಿತೋ ದಾನವಾಧಮಃ । 


ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಃ ಕಾಮರೂಹೇಣ ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲಃ 1 ೫೧॥ 
ಪತಿತೇ ದಾನವೇ ತರ್ಮ್ಮಿ ಸರ್ವಲೋಳಕವಿನಾಶಕೇ। 

ಲೋಕಾಸ್ಸ್ಸಾಸ್ಥ 30 ಗತಾಸ್ಫಕ್ಟೇ ದುಃಖತಾಪೆವಿವರ್ಜಿತಾಃ 1 ೫೨ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾಶ್ವಾರಣಾತ್ಪುತ್ರ ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ವೈ ಪರಿಕೋದಿತಿ । 

ಗಂಗಾತೀರೇ ನರಾಕೋಹಾ ದುಃಖವ್ಯಾ ಕುಲಮಾನಸಾ ॥ ೫೩ ॥ 


॥ ನಿಷ್ಣುರುವಾಚೆ | 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ಪಪುತ್ರಂ ಚೆ ಕುಂಜಲಃ ಪೆಸ್ತಿಣಾಂ ವರಃ । 


ನಿರರಾಮ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ಭೂಪತೇ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಸಾಡ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈವನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಏಕವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೫೧. ಆ ಹುಂಕಾರದಧ ೈನಿಯಿಂದ ಆ ದಾನವನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಿಂದು ಬಿದ್ದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಬಿದ್ದನು. 


೫೨. ಆ ದುಷ್ಟೆ ದಾನವನು ಬೀಳಲು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸುಖಿಗಳಾದವು. 


೫೩, ಆ ಕಾಮೋದೆಯು ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತಿರು 
ವುಳು. ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೫೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಆ ಪಕ್ಷಿಯಾದ ಕುಂಜಲನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ 
ಇಂತು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡೆದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಾಮ 
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(| ಶ್ರೀಃ ॥ 


—— 


ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ದೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ದ್ವಾನಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


11 ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ [1 


ಕುಂಜಲೋ ಧರ್ಮಪಕ್ಷೀಸ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾನ್ಸುತಾನ್ಸ ತಿ । 
ವಿರರಾಮ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕಿಂಚಿನ್ನೋವಾಚ ತಾನ್ಪುನಃ 1೧॥ 


ವಟಾಥಸ್ಮೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಮುವಾಚ ಮಹಾಶುಕಂ । 
ಕೋ ಭರ್ವಾ ಧರ್ಮನಕ್ತಾ ಹಿ ಪಕ್ಷಿರೂಪೇಣ ವರ್ತತೇ ॥೨॥ 


ಕಿಂ ವಾ ದೇವೋ ಗಂಧರ್ವಃ ಕಂ ವಾ ವಿದ್ಯಾಧರೋ ಭರ್ವಾ । 
ಕಸ್ಯ ಶಾಪಾದಿಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯೋನಿಂ ಕೀರಸ್ಯ ಪಾತಕೀಂ Han 


ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು :--ಧರ್ಮಪಕ್ಷಿಯಾದ ಕುಂಜಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


೨. ಆಗ ಮರದೆ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಆ ಚ್ಯವನನು ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಅಪ್ಪಾ ನೀನಾರು? ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಪಕ್ಷಿರೂಪದಿಂದಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲ; ನೀನು ದೇವತೆಯೆ? ಗಂಧರ್ವನೇ? ಆಥವಾ ನಿದ್ಯಾಧರನೇ? ನೀನಾರು? 


೩. ಯಾರ ಶಾಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಪಾಪರೂಪವಾದ ಗಿಣಿಯ ಜನ್ಮ ಬಂದಿತು? 
ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು ನಿನಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೨ ] ಪದ್ದ ಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ತಾತ್ತ ತ್ತ ಈದೃ ಶಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ವರ್ತಶೇಆತೀಂದ್ರಿ ಯಂ ಶುಕ । 
ಸುಪುಣ್ಯ ಸ್ಯ ತು ಕಸ್ಕಾ ಣೆ ಕಸ್ಯ ವೈ ತಪಸಃ 188 ॥೪॥ 


ಕಿಂನವಾ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನರೂಷೇಣ ಅನೇನಾಪಿ ಮಹಾಮತೇ । 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಸಿದ್ಧೋಂಥ ದೇವೋ ವಾ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಕಾರಣಂ ॥೫॥ 


॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಭೋಃ ಸಿದ್ಧ ತ್ವಾಮಹಂ ಜಾನೇ ಕುಲಂ ಶೇ ಗೋತ್ರಮುತ್ತಮಂ । 


ವಿದ್ಯಾಂ ತಪಃ ಪ್ರ ಸ್ರಭಾವಂ ಚ ಯಸಾ ಸ್ಮಾದ್ಭ್ರಮಸಿ ಮೇದಿನೀಂ ॥೬॥ಓ 
ಸರ್ವಂ ವಿಪ್ರ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಾಗತಂ ತನ ಸುವ್ರತ । 
ಉಜಿನಿಶ್ಯಾಸ ಸೇ ಪುಣ್ಯೆ ೯ ಭಾಯಾಮಾಶ್ರ ಯ 18 Hen 
ಅವ್ಯಕ್ತೆ ಪ್ರಭವೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತಸಾಜ್ಜಚ್ಚೇ ಪ್ರಜಾಶ್ರತಿಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಬ ಟಃ ಭೈಗುರ್ಬ್ರಹ್ಮಸನೋ ದ್ವಿಜಃ ॥೮॥ 


೪-೫. ಯಾವ ಮಹಾಪುಣ್ಯದ ಅಥವಾ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು? ಅಥವಾ ಮರೆ 
ಮಾಚಿದ ಈ ರೂಪದಿಂದ್ದೀಯೋ ? ನೀನು ಸಿದ್ಧ ನೋ? ಗೆಂಧರ್ವನೋ ? ದೇವ 
ತೆಯೋ? ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 


೬. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :-ಎಲೈ ಸಿದ್ಧನೇ, ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನ ವಿದ್ಯ ತಪಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. 
ನೀನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಇರುವಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. 


೭. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ ನಿನಗೆ ಸಾ ್ರಿಗತೆವೇ? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಆಸನದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ LS 


ಹನ ತ್ರೆ ಬ ಅ ವ ತಿಳಿಯದೆ 

೮. ಬ್ರಹ್ಮನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಅವ್ಯಕ್ತವಾದುದು. ಅಂದರೆ ತಿಳಿಯದು. 

... ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹುಲ್ಬದನು. ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹೆಸರು ಭೃ ಗುವೆಂದು, 
ತಪ ಲ್ಲಿಬ್ರ 


; ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸುಮವಾಗಿದ್ದನು. 
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ಪದ್ಮೆಪ್ರರಾಐಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಭಾರ್ಗವೋ ನಾಮ ತಸ್ಯಾಸೀತ್ಸರ್ವಧರ್ಮಾರ್ಥತತ್ತ್ವವಿತ್‌ । 


ತಸ್ಯಾನ್ವಯೇ ಭವಾನ್ವಿಪ್ರ ಚ್ಯವನಃ ಖ್ಯಾತಿರ್ಮಾ ಭುವಿ Hen 


ನಾಹಂ ದೇವೋ ನೆ ಗಂಧಕ್ತೋ ನಾಹಂ ವಿದ್ಯಾಥರಃ ಪುನಃ । 
ಯೋಜಹಂ ವಿಪ್ರ ಪ್ರನಕ್ಷಾ ಮು ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಶೃಣು H ೧೦ 


ಕಶ್ಯಸಸ್ಯ ಕುಲೇ ಜಾತಃ ಕಶ್ಲಿದ್ದ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತೆಮಃ । 
ವೇವವೇದಾಂಗತತ್ತ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಪ್ರಕಾಶಳಃ ॥೧೧॥ 


ವಿದ್ಯಾಧರ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಕುಲಶೀಲಗುಣೈರ್ಯುತಃ | 

ರಾಜಮಾನಃ ಸದಾ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರಭಾನೈಸ್ತಪಸಃ ಸದಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸಂಬಭೊಪವುಸ್ಸುತಾಸ್ತಸ್ಯ ತ್ರಯೋ ವಿದ್ಯಾಢರಸ್ಯೆ ವೈ। 

ವಸುಶರ್ಮಾ ನಾಮಶರ್ಮಾ ಧರ್ಮಶರ್ಮಾತುತೇ ತ್ರಯಃ ॥ ೧೩॥ 





೯. ಅವನ ಮಗನು ಭಾರ್ಗವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅವನು ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಅವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಚ್ಯವನನೆಂದು ನೀನು 
ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. 


೧೦. ನಾನು ಗಂಧರ್ವನೂ ಅಲ್ಲ. ದೇವನೂ ಅಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾಧರನು ಮೊದಲೇ 
ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. 


೧೧-೧೨. ಕಶ್ಯಪನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಅವನು ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, 
ಕುಲಶೀಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದ ನು. ವಿದ್ಯಾಧರನೆಂದು ಅವನ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ತು. 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಭಾವದಿಂದಲೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


೧೩. ಅವನಿಗೆ ವಸುಶರ್ಮ, ನಾಮಶರ್ಮ, ಧರ್ಮಶರ್ಮನೆಂದು ಮೂರು 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಕಿರಿಯವನಾದ ಧರ್ಮಶರ್ಮನು. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೨೨ ] ಪದೆ ಪ್ರರಾಣಂ 


ತೇಷಾಮಹೆಂ ಧರ್ಮಶರ್ಮಾ ಕನಿಷ್ಮೋ ಗುಣವರ್ಜಿತಃ । 


ವಸುಶರ್ಮಾ ಮನು ಭ್ರಾತಾ ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಪಾರಗೆಃ ॥ ೧೪॥ 
ಆಚಾರೈಶ್ಚ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಿದ್ಯಾದಿಸ್ವಗುಣೈಃ ಪುನಃ । 
ನಾಮಶರ್ಮಾ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ತದ್ವಚ್ಚಾಸೀದ್ಗುಣಾಧಿಕಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಹಮೇವ ಮಹಾಮೂರ್ಯಃ ಸಂಜಾತಶ್ಶೃಣು ಸತ್ತಮ । 
ವಿದ್ಯಾನಾಮುತ್ತಮಂ ವಿಪ್ರ ಭಾವಮರ್ಥಂ ಶುಭೆಂ ಕದಾ ॥ ೧೬ ॥ 


ನ ಶೃಣೋಮಿ ನ ನೈ ಯಾಮಿ ಗುರುಗೇಹಮನುತ್ತಮಂ । 
ತತಸ್ತು ಜನಕೋ ಮೇ ತು ಮಾಮೇವ ಹರಿಚಿಂತಯೇತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ಧರ್ಮಶರ್ಮೆೇತಿ ಮೇ ಪುತ್ರೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ನಾಮ ನಿರರ್ಥಕೆಂ । 
ಸಂಜಾತಃ ಕ್ಲಿತಿಮಧ್ಯೇ ತು ನ ವಿದ್ವಾನ್ಮೇ ಗುಣಾಕೆರಃ ॥ ೧೮ ॥ 








೧೪. ವಸುಶರ್ಮನೆಂಬ ನನ್ನ ಸೋದರನು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿ 
ಆಚಾರೆಯುಕ್ತನಾಗಿ ವಿದ್ಯೆ ವಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 


೧೫. ನಾಮಶರ್ಮನೆಂಬುವನೂ ಆ ವಸುಶರ್ಮರಂತೆಯೇ ಗುಣಿಯಾಗಿ 
ದ್ದ ನು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಯನಾದೆನು. 


೧೬. ವಿದ್ಯೆಗಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಥವನ್ಹಾಗಲಿ ಭಾವವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕೇಳಿದವನೇ 
ಅಲ್ಲ. ಪವಿತ್ರವಾದ ಗುರುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋದವನೇ ಅಲ್ಲ. 


೧೭. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಯೋಚಿಸು 


೧೮. ಧರ್ಮಶರ್ಮನೆಂಬ ಈತನ ಹೆಸರು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದುದಾಯಿತು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋದನು. ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಗುಣಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಡ್ಮಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಇತಿ ಚಿಂತ್ಯಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮಾಮುವಾಚ ಸುದುಃಖಿತೆಃ । 
ವ್ರಜ ಪುತ್ರ ಗುರೋರ್ಗೆೇಹಂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಂ ಪರಿಸಾಧಯ ॥೧೯॥ 


ಏವಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ತಸ್ಯ ಪಿತುರ್ವಾಕ್ಯಂ ಮಯಾ ಶುಭಂ । 
ನಾಹಂ ತಾತ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಗುರೋರ್ಗೇಹಂ ಸುದುಃ8ಖದಂ 1೨೦॥ 


ಯತ್ರೈವ ತಾಡನಂ ನಿತ್ಯಂ ಭ್ರೊಭಂಗಾದಿ ಚ ಕ್ರೋಧನಂ । 
ಅನ್ನಂ ನೆ ವೃತ್ಯತೇ ತತ್ರ ಕರ್ಮಣಾ ಶೃಣು ಸತ್ತಮ ॥ ೨೧॥ 


ದಿವಾ ರಾತ್ರೌ ನ ನಿದ್ರಾಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ ಸುಖಸ್ಯ ಸಾಧನಂ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಮಿ ಕಾರಣಾತ್ತಾತ ನ ಯಾಸ್ಕ್ಯೇ ಗುರುಮಂದಿರಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ನಿದ್ಯಾಕಾರ್ಯಂ ನ ಕರಿಸ್ಕೇ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಮುತ್ಸುಈಃ ಪಿತಃ । 
ಭೋಸ್ಲ್ಯೇ ಸ್ವಪ್ಸ್ಯೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯೇ ಕ್ರೀಡನಂ ಪುನಃ ॥ ೨೩ ॥ 





೧೯, ಆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ “ ಮಗನೇ, ಗುರು 
ಗಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಗಳಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೦. ತಂದೆಯ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದೆಯೇ, ನಾನು 
ಗುರುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಬಹು ದುಃಖಕರವಾದುದು. 


೨೧. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಟು ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಬಯ್ಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಕೋಪಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನವೇ 
ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ. 


೨೨, ಆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಹಗಲಿರುಳೂ ನಿದ್ದೆ ಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖನಡುವ 
ವಿಷಯಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ಪ! ಗುರುವಿನ ಮನೆಗೆ ನಾನು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೩. ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯುವುದನ್ನು ಮಾಡಲಾಕೆ. ಆಟದಲ್ಲೆ € ಆಸೆ ಇದೆ. ಊಟ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಲಗುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆಡುತ್ತೀನೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೨] ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ 


ಡಿಂಭೈಸ್ಸಾರ್ಧಂ ಸುಖೇನಾಪಿ ದಿನಾರಾತ್ರಾವತಂದಿತ್ರಃ । 
ಮಾಮುವಾಚ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮೂಢಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುದುಃಖತಃ ॥ ೨೪॥ 


ಮಾ ಪುತ್ರ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಹೀರ್ವಿವ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯಮಂ ಕುರು । 
ವಿದ್ಯಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಸೌಖ್ಯಂ ಯಶಃ ಕೀರ್ತಿಸ್ತ ಥಾತುಲಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ವರ್ಗಃ ಸುಮನೋಕ್ಷಶ್ಚೆ ತಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ಯಾಂ ಪ್ರಸಾಧಯ । 
ಪೊರ್ಕಂ ಸುದುಃಖಮೂಲಾ ತು ಪಶ್ಚಾದ್ವಿದ್ಯಾ ಸುಖಪ್ರದಾ ॥ ೨೬ 1 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಧಯ ಪುತ್ರ ತ್ವಂ ನಿದ್ಯಾಂ ಗುರುಗೃಹಂ ವ್ರಜ । 
ಪಿತುರ್ನಾಕ್ಯಮಕುರ್ವಾಣೋ ಹ್ಯಹಮೇವಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಮರ್ಥಹಾನಿಂ ಕೆರೋವ್ಯಹೆಂ । 
ಉಪಹಾಸಃ ಕೃತೋ ಲೋಕೈರ್ಮಮ ವಿಪ್ರ ಪ್ರಕುತ್ಸನಂ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೪. ಹುಡುಗರೊಡಕೆ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ ಸೋಮಾರಿತನವಿಲ್ಲದೆ ಆಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಎನ್ನಲು ನಾನು ಮೂಢನೆಂದು ತಿಳಿದು ದುಃಖಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದನು. 


೨೫. ಅಸ್ಪ ಮಗುವೇ, ಮಾರಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡ. ವಿದ್ಯೆಗೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡು. ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸುಖವೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಬಹು ಕೀರ್ತಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


೨೬, ಆ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ತಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ವಿದ್ಯೆಯು ಮೊದಲು ಕಷ್ಟಕೊಟ್ಟು ಅನೆಂತರ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ಗುರುವಿನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು. 

೨೬-೨೮. ನಾನು ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ್ಕು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹೋದೆನು. ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತಾ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ ಶಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ರು. 
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ಮಮ ಲಜ್ಜಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಜೀವನಾಶಕರೀ ತದಾ । 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಮುದ್ಯತೋ ವಿಪ್ರ ಕಂ ಗುರುಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥೨೯॥ 


ಇತಿ ಬಿಂತಾಪರೋ ಜಾತೋ ದುಃಖಶೋಳೆಸಮಾಕುಲಃ । 
ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮಹಂ ಜಾನೇ ಕಥಂ ವಿಂದಾಮ್ಯಹಂ ಗುರ್ಣಾ ॥೩೦॥ 


ಕಥಂ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಸ್ವರ್ಗಃ ಕಥಂ ಮೋಕ್ಷಂ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ಚಿಂತಯನ್ವಿಪ್ರ ವಾರ್ಧಕ್ಕಮಗೆಮಂ ಪುನಃ ॥೩೧॥ 


ದೇವತಾಯತನೇ ದುಃಖೀ ಉಪವಿಷ್ಟಸ್ತ್ವಹಂ ಕದಾ । 


ಮದ್ಭಾಗ್ಯೈಃ ಸ್ರೇಷಿತಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಿದ್ಳೋಆಳೆಸ್ಮಾತ್ಸಮಾಗತಃ ॥ ೩೨॥ 


ನಿರಾಶ್ರಯೋ ನಿರಾಹಾರಃ ಸದಾನಂದಸ್ತು ನಿಸ್ಬ್ಭೃಹಃ । 
ಏಕಾಂತಮಾಸ್ಥಿ ತೋ ವಿಪ್ರ ದಯಾಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ ೩೩॥ 





೨೯. ಆಗ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಯಾವ ಗುರುವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿ, 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದೆನು. 


೩೦-೩೧. ನಾನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಲಿಯಲಿ? ಗುರುವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಹೊಂದಲಿ? ನನಗೆ ಮೋಕ್ತವಾಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗವಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ಔ? ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾರ್ಧಿಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 


೩೨. ದುಃಖಗೊಂಡು ಒಂದುಸಾರಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧನು ಬಂದನು. 


೩೩. ಅವನು ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದವನು. ಆಹಾರ ತಿನ್ನದವನು. ನಿತ್ಯ 
ಸಂತೋಷಿಯು. ಆತೆ ಬಿಟ್ಟವನು. ಜೊತೆ ಸೇರದವನು. ದಯಾಳುವು. ಜಿತೇಂದ್ರ 
ಯನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನು. ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 
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ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೆ ಸಂಲೀನೋ ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನಸಮಾಧಿರ್ಮಾ । 
ತೆಮಹಂ ಸಂಶ್ರಿಶೋ ವಿಪ್ರ ಜ್ಞಾನರೂಸೆಂ ಮಹಾಮತಿಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಅಹಂ ಸಿದ ಸಪ್ರಭಾನೇನ ಭಕ್ತಾ ಭಕ್ತಾ $ ಸಮಿತಕಂಧರಃ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಪುತತಸ್ತ ಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ದೀನರೂಪೋ ಹ್ಯಹಂ ಜಾತೋ ಮಂದಭಾಗ್ಯಸ್ತ್ವಹಂ ಯತೇಃ। 
ತೇನಾಹಂ ಪೃಚ್ಛೆತೋ ವಿಪ್ರ ಕಥಂ ಭರ್ವಾ ಪ್ರಶೋಚತಿ ॥ atl 


ನಾಭಿಪ್ರಾಯೆಭಾವೇನ ದುಃಖಮೇನಂ ಭುನಕ್ತಿ ವೈ [ 
Ri ವ ಮುಕ್ತೋ ನಿಪೇಂದ್ರ ಫ್ಲೆ ಿಣಿನಾ ಯೋಗಿನಾ ತದಾ ॥೩೭॥ 


ಸುಮೂಢತ್ವ ಮಯಾ ತಸ್ಯ 


ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮೇವ ಹಿ । 
ತಸ್ಮೆ 4 ಸಂಶ್ರಾವಿತಂ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞೃತ್ವ 


೦ ಕಥಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೩೮॥ 





೩೪-೩೫. ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಬುದಿ ವಂಶನೂ ಆದ ಆತನನ್ನು ನಾನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿಜಿನು. ಆ ಸಿದ್ಧನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಮಂದಭಾಗ್ಯ 
ನಾದುದರಿಂದೆ ಅವನ ಮುಂದೆ ದೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. 


೩೬. ನೀನೇತಕ್ಕೆ ದುಃಖಿತನಾಗಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯವೇನು? ಈ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದು ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೩೭-೩೮, ದಯಾವಂತನಾದ ಆತನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಲು ನ ಚು 
ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಿನ ವ ವೈತ್ತಾ ್ರಾಂತೆವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಸ ಜತ್ತೆ ವು ಬರು 
ವುದು ಹೇಗೆ? 
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ವಿತದೆರ್ಥಮಹೆಂ ದುಃಖೀ ಭರ್ವಾ ಮಮ ಗತಿರ್ದ್ರುವಂ । 
ಸ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಕಾರಣಂ Harn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೆೇ ಚ್ಯವನನೋಸಾಖ್ಯಾನೇ ದ್ವಾನಿಂಶತ್ಯಧಿಕೆಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಬಿ 





೩೯. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ನಾನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ "ನೆ. ನೀನೇ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಇದ್ದೀಯೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಎನ್ನಲು ಆಗ ಆ ಮಹಾನುಭಾವನು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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8ಶ್ರೀ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 


ಪ್ರಿ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸಿದ್ಧ ಉನಾಚ ॥ 
ಶ್ರೂಯೆತಾಮಭಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಜ್ಞಾನೆರೊಪೆಂ ತವಾಗ್ರತಃ । 
ನಸ್ರೋ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ವೈ ಹಸ್ತೌ ನ ಚ ಪಾದೌ ನ ಚಕ್ಷುಷೀ ॥೧॥ 
ನಾಸಾಕರ್ಣೌ ಚ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ನೈ ಪ್ರಾಣಸಂಗ್ರಹಃ । 
ಜೇನ ದೃಷ್ಟಂ ತುವೈ ಜ್ಞಾನೆಂ ಕಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತಸ್ಯ ಚ ॥೨॥ 
ಆಕಾರೈರ್ವರ್ಜಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ವೇತ್ತಿ ಸ ಸರ್ವವಿತ್‌ । 
ದಿವಾ ಪ್ರಕಾಶಕಸ್ಸೂರ್ಕ್ಯೋ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಕಾಶಯೇಚ್ಛಶೀ Wah 


ಗೃಹೇ ಪ್ರಕಾಶಕೋ ದೀಪೋ ಲೋಕೆಮಧಥ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಾ ಹ್ಯನಾ । 
ತತ್ಸದಂ ಕೇನ ವೈ ಧಾಮ್ನಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಶೃಣು ಸತ್ತಮ nv 








ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸಿದ್ಧನು ಹೇಳಿದನು: ಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕೈ ಕಾಲು, ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ ಮೂಗು, ಪ್ರಾಣಗಳಾವುವೂ 
ಅಲ್ಲ. 

೨-೩. ಯಾರುತಾನೇ ಆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರು? ಅದರೆ ಗುರುತನ್ನು 
ತಿಳಿಯೆಬಲ್ಲರು? ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಸರ್ವಜ್ಞನು. 

೪ ಸೂರ್ಯನು ಹೆಗಲಿನಲಿ ಷಕಾಶಕನು. ಚಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ಮಾನೆ. ದೀಪವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇವಿಷ್ಟೂ ಲೋಕದ ಮಧ್ಯ 


ದಲ್ಲಿವೆ. ಆ ಜ್ಞಾನದ ಜಾಗವನ್ನು ಯಾವ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ನೋಡಬಹುದು? 
೧೧ 


36% 30% 
(24 


(2 
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ನ ವಿಂದಂತಿ ಚೆ ಮೂಢಾಸ್ತೇ ನೋಹಿತಾ ವಿಷ್ಣುಮಾಯಯಾ । 


ಕಾಯಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಧ್ಯಾನದೀಪ್ತಮನೌಪಮಂ Hun 
ತತ್ಸದಂ ತೇನ ದೃಶ್ಯೇತ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾದಿಭಿರ್ನ ಚಟ 

ಹಸ್ತಪಾದಂ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನಮಚಕ್ಷುಃ ಕರ್ಣವರ್ಜಿತೆಂ ॥೬॥ 
ಸರ್ವತ್ರ ಗತಿಮಚ್ಚಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಪಶ್ಯತಿ । 

ಸರ್ವಮಾಘ್ರಾತಿ ನಿಸೇಂದ್ರ ಕೃಣೋತ್ಯೆ €ವ ನ ಸಂಶಯಃ 8೭॥ 


ನಾಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನಸನೋ ದೀಪಃ ಸರ್ವಾಂಧಕಾರನಾಶನೇ । 
ಸ್ವರ್ಗೇ ಭೂಮೌ ಚ ಪಾತಾಳೇ ಸ್ಥಾನೇಸ್ಫಾನೇ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ Hou 


ಕಾಯಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಞಾನಂ ನ ನಿಂದಂತಿ ಕುಬುದ್ಧ ಯಃ । 
ಜ್ಞಾನಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರ ಪ ವಕ್ತಾ ಮಿ ಯಸ್ಮಾ; ದಾ ಬೆಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೯ ॥ 


೫. ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದ ಮೂಢರು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು. ಆಜಾ ನವು ದೇಹದ ಮಧ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಆ ಉತ್ತಮ 


de) 
ಜ್ಞಾನವ ನ್ನುತಿ ಯಬಹುದು. 


೬. ಆ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ಥಾನವು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ಡೆಯೇ ಹೊರತು ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರಿಂದುಂಟಾದ. ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ. ಕೆವಿಯಿಲ್ಲ. 


೭. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹೋಗಬಲ್ಲದು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲದು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂಸಿನೋಡಬಲ್ಲದು. ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


೮. ಅಂಧಕಾರನಾಶನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದೀಪವೇ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗ, 
ಭೂಮಿ, ಪಾತಾಳ ಎಲ್ಲಾ ಜಾಗದಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ದೇಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಜ್ಞರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೯. ಯಾವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಹುಟ್ಟು ುತ್ತಡೋ ಆ ಜಾಗವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 
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ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಹೃದಯೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವದಾ ದ್ವಿಜ । 
ಕಾಮಾದೀನ್ಸುಮರ್ಹಾ ಭೋರ್ಗಾ ಮಹಾನೋಹಾದಿಕಾಂಸ್ತೆತಃ ೫ ೧೦॥ 


ವಿವೇಕವಹ್ನಿನಾ ಸರ್ವಾನ್ನಿಧಕ್ಷತಿ ಸದೈವ ಯಃ । 
ಸರ್ವಶಾಂತಿಮಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಚೇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಾನ್ಪ್ರಮರ್ದಯೇತ್‌ 


॥೧೧॥ 
ತತಸ್ತು ಜಾಯತೇ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವತತ್ತ್ವಾರ್ಥದರ್ಶಕಂ । 
ಖೂನಿ ಜ್ಞಾನಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಹಾಪನಾಶನಂ 1 ೧೨॥ 
ತೆಸ್ಮಾಚ್ಛಾಂತಿಂ ಕುರುಸ್ವ ತ್ವಂಸ ಸರ್ವ ಸೌಖ ಿ ಪ್ರನರ್ಧಿನೀಂ | 
ಸಮಶೃತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚೆ ಯಥಾತ್ಮನಿ ತಥಾಪರೇ ॥ ೧೩॥ 
ಭವಸ್ವ ನಿಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಿತಾಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ | 
ಮೈತ್ರಂ ನೈವ ಪ್ರಕೆರ್ತವ್ಯಂ ವೈರಂ ದೂರಂ ಪರಿತೈಜ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಿಸ್ಸ ೦ಗೋ ನಿಃಸ್ಟ ಎಹೋ ಭೂತ್ವಾ ಏಕಾಂತೆಸ್ನಾ ್ಸಿನಸಂಶ್ರಯಃ I 
ಸೆರೆ. ಪ್ರಕಾಶಕೋ, ಜ್ಞಾ ನೀ ಸರ್ವ ದರ್ಶೀ ಭವಿಷ್ಯ ಇ 8 ೧೫ ॥ 


೧೦-೧೧. ಆಜಾ ನವು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದೆ. 
ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನೂ , ಭೋಗಗಳನ್ನೂ, ಮಕಾನೋಹಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಕವೆಂಬ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಆನ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಭೋಗದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


೧೨. ಆ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನವು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಈ ಭಾ ನವೇ ಶಾಂತಿಗೆ ಮೂಲವು. ಫಿರ್ಮಲವಾದುದು. ಕಕಾಮ 


೧೩-೧೪. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಶಾಂತಿಯನ್ನಾಶ 
ಯಿಸು. ಶತ್ರುಮಿತ್ರ ರಲ್ರಿಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರು. ಜಿತಾಹಾರ 
ಪಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಯನಾಗಿ. ಇರು. ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ವೈರವನ್ನು ದೂರ 


೧೫. ಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಶಳೆನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸ ದರ್ಶಿ ಚ ಯೆ. 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಯದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ವೇತ್ಸ್ಯಸಿತ್ವಂತು ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೬॥ 
॥ ಶುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಿದ್ಧೇನ ತೇನ ಮೇ ನಿಪ್ರ ಜ್ಞಾನರೂಪಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ । 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ತದ್ಭಾನೇನಾಪಿ ಭಾವಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇ ವರ್ತತೇ ಯದ್ಯೆಡೇಕೆಸ್ಥಾ ನಸ್ಸಿತಫೋಹ್ಯಹಂ । 
ತತ್ತಡೇವ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಸದ್ಗುರೋಃ 1 ೧೮ ॥ 


ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾತಮಾತ್ಮವೃ ತ್ತಾಂತೆಮೇವ ಹಿ । 
ಅನ್ಯಪ್ಟಿಂ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ತಷ್ಟೂಹಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ Horn 


|| ಚ್ಯವನ ಉನಾಚ ॥ 


ಕೀರೆಯೋನಿಂ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಭರ್ವಾ ಜ್ಞಾನವತಾಂ ವರಃ । 
ತನ್ಮೇ ತ್ವಂ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಸಂದೇಹನಾಶನಂ H Sok 








೧೬. ನೀನು ಕೂತಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಗುವ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೭-೧೮. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು:--ಆ ಸಿದ್ಧನು ನನಗೆ ಜ್ಞಾನದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಅದೇ ರೀತಿಯಿಂದಿರಲು ನಾನು ಒಂದೇ 
ಜಾಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುವ ಅದದನ್ನು ಆ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 


೧೯. ನನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇನ್ನೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? 
ಕೇಳು. 


೨೦. ಚ್ಯವನನು ಹೇಳಿದನು:--ನೀನು ಗಿಳಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲೇಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ Ys 
ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸು. 
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॥ ಕುಂಜಲ ಉವಾಚ ॥ 


ಸೆಂಸರ್ಗಾಜ್ಞಾಯತೇ ಪಾಪಂ ಸಂಸರ್ಗಾತ್ಪುಣ್ಯಮೇನ ವಾ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಧಿ ವರ್ಜಯೇಚ್ಛುದ್ದೋ ಭವ್ಯೋ ವಿರುದ್ಧಮೇವ ಚ ॥೨೧॥ 


ಲುಬ್ಬಳೇನಾಪಿ ಪಾಪೇನ ಕೇನಾಷ್ಯೇಕೆಃ ಶುಕಶ್ಶಿ ಶುಃ । 
ಬಂಧಯಿತ್ವಾ ಸಮಾನೀತೋ ವಿಕ್ರಯಾರ್ಥಂ ಸಮುದ್ಯತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಚಾಟುಕಾರಂ ಸುರೊಪಂ ತೆಂ ಚಾಟುವಾಕ್ಕ ೦ ಸಮಾಶ್ಚ್ಯ ಚ। 
ಗೃಹೀತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸೈ ಕೇನ ಮಮ ದತ್ತಸ್ಸು ಪಿಪ್ರೀತಯೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಜ್ಞಾನಧ್ಯಾನಸ್ಸಿ ತೋ ನಿತ್ಯಮಹಮೇವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಸಮೇ ಬಾಲಸ್ವಭಾನೇನ ಕೌತುಕಾತ್ವರಸಂಸ್ಥಿ ತೆಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತಸ್ಯ ಳೌತುಕನಾಳ್ಕೈರ್ವಾ ಮುಗ್ಗೊಆಹಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಶುಕಸ್ಯ ಪುತ್ರರೂಪಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ತೆತ್ಸರಮಾನಸಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೧. ಕುಂಜಲನು ಹೇಳಿದನು :--ಸಹೆವಾಸದಿಂದ ಪಾಸವೂ ಪುಣ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಸಂಗವು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ 
ಕೆಟ್ಟದಾಗಲಿ ಬಿದೆಬೇಕು. 


೨೨-೨೩. ಒಬ್ಬ ಬೇಡೆನು ಒಂದು ಗಿಳಿಯ ಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದನ್ನು 
ಮಾರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ದಾಗ ಆ ಮರಿಯ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ರೂಪವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮೇಣನು PL ನನಗೆ ₹೯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ ಟ್ರೈನು, 

೨೪. ನಾನು ಜ್ರಾ ನಧ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದು ಮರಿಯೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 


Cy 
ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಗಿಳಿಯ ಮಾತಿಗೆ ವ ಮುಗ್ಧನಾ ಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 


ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡೆ 


ಮಾಮೇವಂ ವದತೇ ಸೋಪಿ ತಾತ ಮಾಮೇಹಿ ಆಸ್ಕ ತಾಂ। 


ಸ್ಕಾ ನಂ ಗಚ್ಛ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಾನರ್ಚಯ ಸಾಂಪ್ರ ಸ ॥ ೨೬ ॥ 

ಇತ್ಯಾದಿಚಾಟುಕೈರ್ವಾಕ್ಕೆ ಟರ್ಮಾಮೇವಂ ಪೆರಿಭಾಷತೇ । 

ತಸ್ಯ ಪಾಕೈನಿನೋದೇನ ವಿಸ್ಮೃತೆಂ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತೆಮಂ ॥ ೨೭ ॥ 

ಪುಷ್ಪಾರ್ಥಂ ಫಲಭೋಗಾರ್ಥಂ ಗತೋಹಂ ನನಮೇವ ಹಿ । 

ನೀತಃ ಶುಕೋ ಬಿಡಾಲೇನ ಮಮ ದುಃಖಾಯ ಕೇವಲಂ 1 ೨೮ ॥ 

ಅನೃಶಂಸೈನ್ಮ ರ್ನ್ಯಭಿಸ್ಸ ಕೈೈರ್ವಯಸ್ಥೈೈಃ ಸಾಧುಕಾರಿಭಿಃ । 

ಬಿಡಾಲೇನ ಹತಃ ಪಕ್ಷೀ ತೇನೈವ ಕೋ ಹಿಮೇ ॥ ೨೯ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೃತ್ಯು 0 ಗತಂ ವಿಪ್ರ ಶುಕಂ ತಂ ಚಾಟುಕಾರಕಂ । 

ಮಹತಾ ದುಃಖಭಾವೇನ ಆಸಹ್ಯೆ ೀನಾತಿಪೀಡಿತಃ ॥೩೦॥ 
ಸ್ಕ ದುಃಖೇನ ಮುಗ್ಗೊ ಆಸ್ಮಿ ತೀವ್ರೇಣಾಪಿ ಸುಪೀಡಿತೆಃ । 

ಈ ನೋಹಜಾಲೇನ ಬಜ್ಭೋಂಹಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವ ॥ ೩೧॥ 





೨೬. ಅಪ್ಪಾ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಕುಳಿತುಕೊ, ನಿನ್ನ ಜಾ ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ದೇವರನ್ನು 
ಈಗ ಪೂಜಿಸು. ಸ ರೀತಿ ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. 

೨೭. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಂತೋಷದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ನಿನೋದದ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನವು ಮರಿತಿತು. 

೨೮. ನಾನು ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಆಗ ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು 
ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. 


೨೯. ಘಾತುಕರಲ್ಲದ ನನ್ನ ಸರಿಸಮರಾದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಧುಗಳು ಬೆಕ್ಕು ನಿನ್ನ 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದಿತೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
೩೦. ಆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಪ ಪಕ್ಷಿಯು ಸತ್ತುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಸಹ್ಯವಾದ ಬಹು ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದೆನು. 
೩೧. ಅದರ ಸಂಬಂಧವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಮೊಡಢನಾದೆ. ಬಹುವಾದ 
ಮೋಹದ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ ನು, 
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ಪ್ರಾಲಪಂ ರಾಮಚೆಂದ್ರೇತಿ ಶುಕರಾಜೇತಿ ಪಂಡಿತೆ । 
ಶ್ಲೋಕರಾಜೇತಿ ತೆಂ ವಿಪ್ರ ಮನೋಹಾಚ್ಚಲಿತಮಾನಸಃ ॥೩೨॥ 


ತೆತೊಆಹಂ ದುಃಖಸಂತಪ್ತಃ ಸಂಜಾತಃ ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾ । 
ನಿಯೋಗೇನಾಪಿ ವಿಸೇಂದ್ರ ಶುಳೆಸ್ಯ ಶೃ ಣು ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ವಿಸ್ಮೃತಂ ತನ್ಮಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ಸಿದ್ಧೇನಾಪಿ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ । 
ಫಸ ರ ಶುಕಸೆ ಸಂಚ್ಞಾನಂ ತೆಂ ಶುಕಂ ಚಾಟುಕಾರಕಂ I ೩೪॥ 


ವತ್ಸ ವತ್ಸೇತಿ ನಿತ್ಯಂ ವೆ ೈ ಪ್ರಾಲಪೆಂ ಶೃ ಜು ಭಾರ್ಗವ । 
ಗಷ್ಟೆ ಪದ್ಯ [ಮಯ್ಯ ರ್ನಾತ್ಯ 23 ಸೆಂಸ್ಕೃ ತಾಕ್ಷರೆಸಂಯುತ್ಳೆಃ WH ೩೫ ॥ 


ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಕಶ್ಚ ಮಾಂ ವತ್ಸ ಬೋಧಯಿಷ್ಯತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಕಥಾಭಿಶ್ಚ ವಿಚಿತ್ರಾಭಿಃ ಪೆಕ್ಷಿರಾಜ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಮಾಂ ॥ ೩೬॥ 


ಅಸಿ ನ್ನು ನಿರ್ಜನೋವ್ಯಾ ನೇ ವಿಹಾಯ ಕ್ವ ಗತೋ ಭರ್ವಾ। 
ಭ್‌ ವ್ಯ ವತ್ಸ ಜೋಷೆಣ ತನ್ಮೇ ಕಥಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೨. ರಾಮಚಂದ್ರ. ಶುಕರಾಜ್ಕ ಪಂಡಿತೆ ಶ್ಲೋಕರಾಜ, ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಲನದಿಂದ « ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸಿದೆನು 


೩೩. ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದಲೇ ನಾನು ದುಃಖಗೊಂಡೆನು. ಅದರ 
ನಿಯೋಗವಂತೊ ನನಗೆ ಬಹು ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 


೬೪. ವಿನೋದವಾಗಿ ಮಾತೆನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಗಿಣಿಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಅ.ಸ ಸಿ ದನ ಗುಲ? ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ಜಾ ನವು ನಾ ನಾಶವಾಯಿತು. 


೩೫. ವತ್ಸ ವತ್ಸ ಎಂದು ನಿತ್ಯವೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನ ಸು. ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ 


ತೆ ಮಾತುಗಳಿಂದೆ ದಿನದಿನವೂ ಕಟ್ಟಕಟ್ಟ ಹೇಖಿಸ ತ್ತಿದೆ ನು. ವತ್ಸನೇ, 


೩೬-೩೭. ಎಲ್ಲೆ ಪಕ್ಷಿರಾಜನೇ, ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ಕಥೆಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಶೋಷಪಡಿಸು. ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? 


೯೧ 


ರಿ ಷಬ, ಲ್‌ 
ಷಾನ. ಮಾಡಿದೆ ತಪ್ಪೇನು? ಹೇಳು. 
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ಏವಂ ವಿಧೈ ರಹಂ ವಾಕ್ಯ 48 ಕರುಣೆ ೈಸ್ತ್ಯೈಸ್ಸು ಮೋಹಿತಃ । 


ಏವಮಾಜಿ ಪ್ರ ಲಪ್ಯಾ ಷ್‌ ಟೂ ಪ್ರಪೀಡಿತೆಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಮ `ತೋಷಹಂ ತೇನ ದುಃಖೇನ ತದಾ ಫ್ರಿವೇನಾಪಿ ಮೋಹಿತಃ । 
ಮರಣೇ ಯಾದೃಶೋ ಭಾವೋ ಮತಿಶ್ಚಾ ಸೀಚ್ಹ ಯಾದೃಶೀ ॥೩೯॥ 


ತಾದೃಶೇನಾಪಿ ಭಾವೇನ ಜಾತೊಟಹಂ ದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ । 
ಗರ್ಭವಾಸೋ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜ್ಞಾ ಸನಸ್ಮ್ಮೃತಿನಿಧಾಯಕಃ ॥೪೦॥ 


ಎತೆಂ ಪೂರ್ವ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಯಮೇವ ಪ್ರ ಚೇಷ್ಟಿತಂ। 


ಜೂ ಸಾಸೇನ ಮೂಢೇನ ತ ಕೃತಂ ಹೈ ಕ್ಟ ತಾತ್ಸನಾ HON 
ಗರ್ಭಯೋಗಸಮಾರೂಢಃ ಪುನಸ್ತಂ ಚಿಂತಯಾಮ್ಯಹಂ । 
ತೇನ ಮೇ ನಿರ್ಮಲಂ ಜ್ಞಾನಂ ಜಾತಂ ತು ಸರ್ವದರ್ಶಕಂ ॥ ೪೨॥ 


ಗುರೋಸ ಸ್ವಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದಾಚ್ಚ ಪ್ರಾಪ್ತ ೦ಜಾ ್ಲಾನೆಮನುತ್ತ ಮಂ! 
ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಕೊ ದಕ್ಕೆ ಸ್ಸ ಚ್ಛೈಃ ಕಾಯಸ್ಕ “ಮಲನೇವ ವನೇ 1 ೪೩॥ 





೩೮. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈ ರೀತಿ 
ಶೋಕದಿಂದೆ ಪೀಡಿತನಾದೆನು. 

೩೯-೪೦. ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ, ಅದರ ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತೆನು. 
ಸಾಯುವಾಗ ಯಾವ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ಭಾವಗಳಿದ್ದುವೋ ಅದೇ ಭಾವದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದೆನು. ಜ್ಞಾನಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಗರ್ಭವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೪೧. ನಾನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಅಯೋಗ್ಯ ನೂ ಪಾಪಿಯೂ ಆದ ನಾನು ಸ ಮೌಡಿಕೊಂಿಸು' ನಂದು 
ಗರ್ಭಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯೋಚಿಸಿದೆನು. 


ಅ, 


೪೨, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಂಬಾಯಿತು. 

೪೩. ಆ ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದಿತು. 
ಅವನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸಬ ಒಳೆಗಿನ ಹೊರಗಿನ ಮಲಗಳು ಹೋಗಿ 
ನಿರ್ಮಲನಾದೆನು. 
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ಸಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಂ ವಿಪ್ರ ಕ್ಸಾಳಿತಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಕೃತಂ | 


ತಿರ್ಯಕ್ತ್ವಂ ಚ ಮಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶುಕೆಜಾತಿಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೪೪॥ 
ಶುಕಸ್ಕ ಧ್ಯಾನಭಾವೇನ ಮರಣೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ | 

ತಸ್ಮ್ಮಿ ಕಾಲೇ ಮೃತೋ ವಿಪ್ರ ತದ್ಭಾವೇನಾಪಿ ಭಾವಿತಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ತಾದೃಶೊಆಸ್ಮಿ ಪುನರ್ಜಾತಃ ಶುಕರೂಪೋ ಮಹೀತಳೇ । 

ಮರಣೇ ಯಾದೃಶೋ ಭಾವಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪರಿಜಾಯೆತೇ ॥೪೬॥ 
ತಾದೃಶಾಸ್ಕುಸ್ತು ಸತ್ತ್ವಾಸ್ತೇ ತದ್ರೂಸಾಸ್ತತ್ಸರಾಕ್ರಮಾಃ । 

ತದ್ಗು ಣಾಸ್ತತ್ಸ್ವರೂಪಾಶ್ಚ ಭಾವಭೂತಾ ಭೆವಂತಿ ಹಿ ॥೪೭॥ 


ಮೃತ್ಯುಕಾಲಸ್ಯ ನಿಷೇಂದ್ರಭಾವೇನಾಫಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅತುಲಂ ಷ್ರಾಪ್ತರ್ವಾ ಜ್ಞಾನಮಹಮತ್ರ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೪೮ ॥ 


ತೇನ ಸರ್ವಂ ವಿಪೆಶ್ಯಾಮಿ ಯದ್ಭ್ಛ್ರೂತಂ ಯದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ವರ್ತಮಾನಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞಾನೇನಾಪಿ ಮಹಾಮತೇ 1೪೯॥ 


೪೪. ಗಿಳಿಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕೀಳುತನವು ನನಗೆ ಬಂದಿತು. 


೪೫. ಗಿಳಿಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಪ್ರಾಣ ಹೋದುದರಿಂದಲೂ, ಆದರ 
ಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶುಕಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿದೆನು. 

೪೬-೪೭. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದೆ ಭಾವ ಬರು 
ತ್ರದಿಯೋ ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅದೇ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿ, ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವು 
ಗಳಾಗಿ ಆ ಗುಣ ಆ ರೂಪು ಉಳ್ಳವಾಗಿ ಆಗುತ್ತವೆ. 

೪೮. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವವಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಹೆಚ್ಚು 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದೆನು. 

ಲ್‌. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂತ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು, ವರ್ತಮಾನ ಜ್ಞಾನಗೆಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೀನೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು 


ಆದೆ ಹೆ ಇಗ್ಫೊಳ್‌ ಗಿಳಿ ಗಾಲಾ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಶಯ ವಿಲ್ಲ. 
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ಸರ್ವಂ ವಿದಾಮ್ಮಹಂ ಹ್ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತೊಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ತಾರಣಾಯ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಂಸಾರೇ ಪರಿವರ್ತತಾಂ । 
ನಾಸ್ತಿ ತೀರ್ಥಂ ಗುರುಸಮಂ ಬಂಧಚ್ಛೇದಕರಂ ದ್ವಿಜ ॥೫೦॥ 


ಏತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶೃಣು ಭಾರ್ಗವನಂದನ । 


ಹಾದಿ 
ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪೃಚ್ಛಿತಂ ವಿಪ್ರ ತತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ॥೫೧॥ 


ಸ್ಮಲಜಾಚ್ಹೋದಕಾತ್ಸರ್ವಂ ಬಾಹ್ಯಂ ಮಲಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 
ಜನ್ಮಾಂತರಕೃತಾನ್‌ ಪಾಸಾನ್‌ ಗುರುತೀರ್ಥಂ ಪ್ರೆಣಾಶಯೇತ್‌ । 
ಸಂಸಾರೇ ತಾರಣಾಯೈನ ಜಂಗಮಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ॥ ೫೨ ॥ 


॥| ವಿಷ್ಣು ರುನಾಚ ॥ 


ಶುಕ ಏವಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶ್ಚ್ಯೈವನಾಯೆ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕಾಶಯಿತ್ವಾ ತು ನಿರರಾಮ ನೃಪೋತ್ತಮ ॥೫೩॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಜಂಗಮಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯದ್ವೈ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ ॥ ೫೪ ॥ 





೫೦. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂಧ 
ನಾರಕವಾದ ತೀರ್ಥವು ಗುರು ಒಂದೇ. ಅಂತಹುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


೫೧. ನೀನು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. 


೫೨, ಭೂಮಿಯ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಕೊಳೆಯು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಜನ್ನಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಗುರುತೀರ್ಥವು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಂಸಾರಿಗಳನ 
ಉದ್ದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಜಂಗಮರೂಪದ ಗುರುತೀರ್ಥವು ಇರುವುದು. 


೫೩. ವಿಷ್ಣುನ್ರ ಹೇಳಿದನು;--ಗಿಳಿಯು ಆ ಚೈವನನಿಗೆ ತತ್ವಸ್ವರೂಸನನ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 


ತ 


೫೪. ಈ ರೀತಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಜಂಗಮತೀರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಇನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರಗಳನ್ನು ನೇಳಿಕೊ. 
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ಅದ್ಯಾಯ ೧೨೩ ] ಪಡ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
॥ ಮೇನ ಉವಾಚ ॥ 


ನಾಹಂ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮಾರ್ಥಿ ನಾನ್ಯತ್ವಿಂಚಿತ್ಸ್ರ) ಕಾಮಯೇ । 
ಸದೇಹೋ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ತವ ಕಾಯಂ ಜನಾರ್ದನ ॥ 
ಏವಂ ವರಮಹಂ ಮನ್ಯೇ ಯದಿ ದಾತುಮಿಹೇಚ್ಛೆ ಸಿ 1 ೫೫ ॥ 


i ವಿಷ್ಟುರುವಾಚೆ ॥ 


ಯಜ ತ್ವಮಶ್ವನೇಧೇನ ರಾಜಸೂಯೇನ ಭೂಪತೇ । 
ಗೋಭೊಸ್ಪರ್ಣಾಂಬುಧಾನ್ಯಾನಾಂ ಕುರು ದಾನಂ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೫೬॥ 


ದಾನಾನ್ನಶ್ಯತಿ ನೈ ಪಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮವಧ್ಯಾದಿಘೋರಕೆಂ । 
ಚತುರ್ವರ್ಗಸ್ತು ದಾನೇನ ಸಿಧ್ಯತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತೃವಂ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ಭೂಪೆತೇ । 
ಯಾದೃಶೇನಾಪಿ ಜವೇನ ಮಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ದದಾತಿ ಯಃ ॥ ೫೮ ॥ 





೫೫. ವೇನನು ಹೇಳಿದನು :--ನನಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಂದಾಗಲಿ 
ಬೇಡ. ಈ ದೇಹದೊಡರನೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ವರ ಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡು. 


೫೬, ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳಿದನು: ಅಶ್ನ ಮೇಧ, ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು. ಗೋ, ಭ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಣ, ಉದಕ್ಕ ಧಾನ್ಯಗಳ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 


೫೭. ದಾನದಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಧರ್ತಾ ರ್ಥ ಇಮಮೋಕ್ಷಗಳ ಳಾ ಈ ದಾನದಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತವೆ. ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಕ್ವ 
ಆದ್ದ ರಿಂದನ ನನ್ನನು ಉ ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿಕೊಂಡು ದಾನಮಾಡು. 


ಮ್ಮ 
೫೨. ಯಾವನು ಯಾ Re ನನ್ನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ದಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೋ, ಅಬೀ ಭಾವವನ್ನು ಆವನಿಗೆ ಕೊಡುಕ್ತೀನೆ. ಸತ್ಯವು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ತಾದೃಶಂ ತಸ್ಯ ವೈ ಭಾವಂ ಸತ್ಯಮೇವಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । 
ಯೆಷೀಣಾಂ ದರ್ಶನಾತ್ಸ ಎರ್ಶಾತ್‌ ಭ್ರಷ್ಟಸ್ತೇ ಪಾಪೆಸಂಚಯಃ ॥೫೯॥8 


ಆಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಯಜ್ಞಾಂತೇ ಮಮ ದೇಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಏವಮಾಭಾಷ್ಯ ತಂ ನೇನಮಂತರ್ಧಾನೆಂ ಗತೋ ಹರಿಃ 1೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೊಮಿಖಂಡೇ ನೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚ್ಯನನನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಕೃ 





೫೯. ಖುಹಿಗಳ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ ಹೋಗಿದೆ. 


೬೦. ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ವೇನನಿಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





un Qeu 


ಅಥ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಚಿತುರ್ನಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ಅಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೇ ವಿಷ್ಲೌ ವೇನೋ ರಾಜಾ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಕ್ವ ಗತೋ ದೇವದೇನೇಶೆ ಇತಿ ಚಿಂತಾಪರೋಜಭವತ್‌ Hon 


ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವಿಷೃಶ್ಚಿಂತಯತ್ವಾ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ಸಮಾಹೂಯ ಪೃಥುಂ ಚೈವ ಸ್ವಪುತ್ರಂ ಮಧುರಾಶ್ಚರೈಃ ॥೨॥ 


ಉವಾಚ ಚ ಮಹಾಭಾಗೋ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾವೃತಃ । 
ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಭೂರ್ಲೋಕೇ ತಾರಿಶೊಟಸ್ಮಿ ಸುಪಾತಕಾತ್‌ ೫೩॥ 





ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು 1 ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ವೇನನು, ವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೆಂದು ಯೋಚನಾಗ್ರ ಸ್ತನಾದನು. 


೨. ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಸಂಶೋಷಸಪಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಸೃಥು 
ವನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕರೆದನು. 


೩. ಆ ವೇನನು ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ಮಗನೆ, ಮಗನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪಾಪದಿಂದ ಪಾರಾದೆನು. 
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ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ನೀತ ಉಜ್ಜ್ವಲತಾಂ ವತ್ಸ ವಂಶೋ ಮೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪೃಥೋ । 
ಮಯಾ ವಿನಾಶಿತೋ ಜಿ ಸ್ಮಯಾ ಚೈ ವ ಪ್ರಕಾಶಿತೆಃ HY 


ರವ 


ಯಜೇಜಹಂ ಚಾಶ್ವನೇಧೇನ ದಾಸ್ಯೆ € ದಾನಾನ್ಯನೇಕೆಶಃ । 
ನಿಷ್ಣುಲೋಕಂಪ್ರ ಸೃಯಾಸಾ ಮಿ ಜಾ ಸ್ಹತ್ಪ್ರುಸಾದತಃ 1 ೫॥ 


ಸಂಭರಸ್ವ ಮಹಾಭಾಗ ಸಂಭಾರಾಂಶ್ಚಾಪ್ಕ [ನುತ್ತಮಾನ್‌ । 
ಆಮಂತ್ರ ಯೆ ಮಹಾಭಾಗಾನ* ಬಾ ಚತ್ರ ೀದಪಾರರ್ಗಾ Han 


ಏವಂ ಸೃಥುಸ್ಸಮಾದಿಷ್ಟೋ ವೇನೇನಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾ ಸ ವೇನಂ ಪಿತೆರಮಾದರಾತ್‌ ಟ೭॥ 


ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗ ಭುಂಕ್ಷ್ಯ ಭೋಗಾನ್ಮನೋನುಗಾನ್‌ । 
ಸುದಿನ್ಯಾನ್ಮಾನುಷಾನ್ಸುಣ್ಯಾನ್‌ ಯಜ್ಞ್ಞೈರ್ಯಜ ಜನಾರ್ದನಂ Hsu 


೪. ಈಗ ನನ್ನ ವಂಶವು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು. ನನ್ನ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ನಾಶವಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು. 


೫. ಅಶ ಶಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನು ನೇ ಶರೀರದಿಂದ ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 


೬, ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನ ಪಡಿಸು. 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ, ವೇದಪಾರಗರಾದ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಸು 


೭. ವೇನನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪೃಥುವು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


೮. ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡು. ಇಷ್ಟ ವಾದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 
ಉತ್ತಮವಾದೆ ಮನುಷ್ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನ್ನ್ನ ಅನುಭವಿಸು. ಯಾಗಮಾಡಿ ಜನಾರ್ದನ 
ನನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸು. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೪] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಮೈನಂ ಫಿತರಂ ಜ್ಞಾನತತ್ಸರಂ | 


ಧನುರಾದಾಯ ಸ ಪೈಥುಃ ಸಬಾಣಂ ಯತ್ನೃಪೂರ್ವಕಂ ॥೯॥ 
ಆದಿದೇಶ ವರಾನ್ಸರ್ರಾ ಘೋಷಧ್ವಂ ಭೂತಳೇ ಮಮ । 

ಪಾಪಮೇನಂ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮಣಾ ನಿಯಮೇನ ವೈ ॥೧೦॥ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ ಚಯಃ ಷಾಸಮಾಜ್ಞಾಂ ವೇನಸ್ಯ ಭೂಪತೇ । 

ಉಲ್ಲಂಘ್ಯ ವಧ್ಯತಾಂ ಸೋಫಿ ಯಾಸ್ಕತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೧೧॥ 
ದಾನಮೇವಂ ಪ್ರದಾತನ್ಯಂ ಯಜ್ಚ್ಜೈಶ್ಚೈವ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ಯಜಧ್ವಂ ಮಾನವಾಸ್ಸಶ್ವೇ ತನ್ಮನಸ್ಕಾ ವಿಮತ್ಸರಾಃ ॥೧೨॥ 
ಏವಂ ಶಿಕ್ಸಾಂ ತು ದತ್ವಾ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಭೃತ್ಯೇಷು ನೇನಜಃ । 

ನಿಕ್ಷಿನ್ಯೆ ಸ ಗತೋ ವಿಸ್ರಾಸ್ತಸಸೋರ್ಥೇ ತಪೋನನಂ 1 ೧೩॥ 


ಸರ್ವಾನ್ಹೋಷಾನ್ಬರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಂಯಮ್ಯ ನಿಷಯೇಂದ್ರಿಯಾನ್‌ | 


ಶತನರ್ಹಪ್ರಮಾಣಂ ವೈ ನಿರಾಹಾರೋ ಬಭೂವ ಹ ॥ ೧೪ ॥ 
೯-೧೦. (ಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ದೊತರಿಗೆ ಜನಗಳೊಬ್ಬರೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಪಾನ ಮಾಡಕೂಡದು ಎಂದು ಘೋಷಣೆ 
ಮಾಡಿರೆಂದನು. 


€ನನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಯಾವನು ಪಾಪ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ 


೧೨. ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ತೈಸಿ,ಪಡಿಸ 


ಬೇಕು. ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಮತ್ಸರ ಸಡಕೂಡದು. 


ತೆ ಹಾದ ಎನ ಹೇಮಾ ಜ್‌ ನಮಿ ರಾಣಿ ಮಮ 
೧೨ ಸೃಥುವು ಈ ರೀತಿ ಅಪ್ಪಣ್ಣ ನ ಡಿ, ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ೮ ದಿಸಿ ಠಿಜ್ಛ ಬನ್ನು 
ಹ್‌ > 5 ಜ್ರ ಕ್‌ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿಗೋಸ್ವರ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು 
A 


ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ನೂರು 


ಡ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಸ ಎ ಪತರದ್‌ ದಮೆ 
ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೂ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. 
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ತುದ್ದ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಶಪಸಾ ತಸ್ಯ ವೈ ತುಷ್ಟೋ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪೈಥುಮುವಾಚ ಹ । 
ತಪೆಸ್ತಸೆಸಿ ಕಸ್ಮ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತೆನೆ 'ಮಾಚೆನ್ಸೆ ಸುವ್ರತ ॥ ೧೫ 
॥ ಪೃಥುರುವಾಚ ॥ 


ಅಹೋ ನೇನೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪಿತಾ ಮೇ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಃ । 
ಸಮಾಚರತಿ ಯಃ ಪಾಪಮಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ನರಾಧಮಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ಶಿರಶ್ಛೇತ್ತಾ ಭೆವತ್ವೇಷ ತಸ್ಯ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಅದ್ಜಷ್ಟೆ ತ್ತೆ ಮಹಾಚಕ್ರೈರ್ಹರಿಶ್ಶಾ ಸ್ತಾ ಭವೇತ್‌ ಸ್ವಯಂ ॥ ೧೭ ॥ 


ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಕರ್ತುಂ ವಾಂಛಂತಿ ಪಾತಕಂ । 
ತೇಷಾಂ ಶಿರಾಂಸಿ ತ್ರುಟ್ಕಿಂತು ಶಂಖವೃಕ್ಷಫಲಂ ಯಥಾ 1 ೧೮ ॥ 


ಏತದೇವನ ವರಂ ಮನ್ಯೇ ಶೃಣು ತ್ವತ್ತಃ ಸುರೇಶ್ವರ | 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ದೋಷಭಾವೈಶ್ನ ನ ಲಿಸ್ಕತಿ ಪಿತಾ ಮಮ ॥೧೯॥ 


೧೫. ಅವನ ತಪಸಿ ಸಿನಿಂದ ತುಷ್ಟೈನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದು ಪೆ ಪೃ ಥುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಏ ಏಕೆ ಮಾಡತ್ತೀ? ಅದನ್ನು ಹೇಳ್ಕು ರ 


೧೬-೧೭. ಪೃಥುವು ಹೇಳಿದನು:--ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೀರ್ತಿಪ್ರಕಾಶಕ 
ನಾದವನು. ಇವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಅಯೋಗ್ಯನು ಪಾಪಮಾಡಿದರೆ 
ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕಡಿದುಹಾಕಲಿ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆಯೇ ಅವನ 
ಚಕ್ರವು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲಿ. 


೧೮. ಯಾರು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರ ತಲೆಯು ಕರ್ಣಕುಂಡಲದ ಕಾಯಿ ಒಡೆಯುವಂತೆ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದೆದು ಹೋಗಲಿ. 


೧೯. ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಇದೇ ವರವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಪ್ರಜೆಗಳ ದೋಷದಿಂದ ಲಿಪ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೪ |] ಪೆ ಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಕುರುಷ್ವ ದೇವೇಶ ಯದಿ ಭದ್ರಮಿಹೇಚ್ಛ ಸಿ I 
ದದಸ್ವ ಉತ್ತಮಂ ಕಾಮಂ ಚತುರ್ಮುಖ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ ॥ ೨೦॥ 


1ಬ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ || 


ಏವಮಸ್ತು ಮಹಾಭಾಗ ಪಿತಾ ತೇ ಪೂತತಾಂ ಗತಃ । 
ವಿಷ್ಣುನಾ ಶಾಸಿತೋ ವತ್ಸ ಪುತ್ರೇಣಾಪಿ ತ್ವಯಾ ಪೃಥೋ ॥ ೨೧% 


ಏವಂ ಪೃಥುಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವರಂ ದತ್ವಾ ಗತೋ ವಿಭುಃ । 
ಪೃಥುಶ್ಚಾಪಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ್ಯೋ ರಾಜ್ಯಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ವೈನ್ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಯೇ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪಾಪಂ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಚಾಚೆರೇತ್‌ । 
ಯಸ್ತು ಚಿಂತೆಯೆತೇ ಪಾಪಂ ತ್ರಿನಿಥೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ ॥ ೨೩ ॥ 


ಶಿರಶ್ಛೇದೋ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಚಕ್ಪೈರ್ನಿಕೃಂತಿತಃ । 
ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ವೈ ಪಾಪಂ ನೈವ ಕೋಸಿ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 





೨೦. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಡು. ಈ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸು. ಚತುರ್ಮುಖನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದನು :— ಅಪ್ಪ, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ನೀನು ಮಗನಾದುದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪೂತನಾದನು. 


ಈ 


೨೨. ಈ ರೀತಿ ವೃಥುವನ ದ್ರೇಶಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನು. 
ಸೃ ಥುವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಸಿರತನಾದನು. 


೨೨-೨೪. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರ್ಕಾ ವೇನನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಪಾಷಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲ... ಯಾವನಾದರೂ ಮನೋವಾಕ್ಕ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಪಾಪವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ 
ಅವನ ತಲೆಯು ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆರಿಸಿದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಮೊದಲು ಅವನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಪಾಪಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಪದ್ಮ ಪ್ರರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾ ನರ್ತಶೇ ತಸ್ಯ ವೈನ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ಸರ್ವಲೋಕಾಸ್ಸಮಾಚಾರೈಃ ಪರಿವರ್ತಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ದಾನಭೋಗೈಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಸರ್ವಧರ್ಮಪರಾಯಣಾಃ । 
ಸರ್ವಸೌಖ್ಯೈಃ ಪ್ರವರ್ಧಂತೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಸ್ಯ ಭೂಪೆತೇಃ H ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಾಜ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಷಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೇ ಚೈನನೋಸಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


-ಅಲರಿಾರಾಾಥ್ಯಕ್ರಾಅ- 





೨೫. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪೃಧುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸದಾಚಾರದಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


೨೬. ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಆ ರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪದ್ಮಮಹಾಪುರಾಣದ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ 
ಪಂಚೆವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


॥ ಸೂತ ಉವಾಚೆ ॥ 


ನೇನಸ್ಕಾಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೂತಃ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಸಃ । 
ಸಂಬಭಾರ ಸ ಸಂಭಾರಾನ್ನಾನಾಪುಣ್ಯಾನ್ನ ಎಸಾತ್ಮಜಃ Hou 


ನಿಮಂತ್ರ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸರ್ವಾನ್ನಾನಾದೇಶೋದ್ಭವಾನಥ । 
ಅಥ ನೇನ ಇಯಾಜಾಸಾನಶ್ಚಮೇಧೇನ ಭೂಪತಿಃ Hon 


ವಾನಾನ್ಯದಾದ್ದಾಅ್ರಿಹ್ಮಣೇಭ್ಕೋ ನಾನಾರೂಪಾಣ್ಯನೇಕಶಃ । 
ಜಗಾಮ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ಸಕಾಯೋ ಜಗತೀಪತಿಃ Han 





ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
೧ ಸೂತನು ಹೇಳಿದನು:--ಪವಿತ್ರನೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನೂ ಆದ ಪೃಥುವು 


ವೇನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಉತ್ತಮವಾದೆ ಯಜ್ಞದ ಸಾಮಾನು 


೨. ಅನಂತರ ನಾನಾ ಬೇಶಗಳಿಂದಲೂ ವೇದಪಾರಗರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಕರೆಸಿದನು. ವೇನನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


೩ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ 
ಸಶರೀರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಪದ್ಮ ಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಿತ್ಯ ಮೇವ ಪ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಏತವ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಚರಿತಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪೆತೇಃ hvu 


ಸರ್ರೃಷಾಪೋಪಶಮನಂ ಸರ್ವದುಃಖವಿನಾಶನಂ । 
ಪೈಥುರೇವಂ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪೆ ೈಥ್ವ್ಯ್ಯಾಶ್ಚ ಕಾರ ಹ Hn 


ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕೇನ ಸಮಂ ಪೈಥ್ವೀಂ ದುದೋಹ ನೃಪಸತ್ತಮಃ | 
ಪ್ರಜಾನುರಂಜಿತಾ ತೇನ ಪುಣ್ಯಧರ್ಮಾನುಕರ್ಮಭಃ ॥೬॥ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಭೂಮಿಖಂಡಮನುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರಥಮಂಸ ಸೃಷ್ಟೀಖಂಡಂ ಹಿ ಭೂಮಿಖಂಡಂದ್ದಿ ದ್ವಿತೀಯಕಂ ॥೭॥ 


ಭೂಮಿಖಂಡಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೆಥಯಿಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಪುನಃ ಃ 
ಅಸ್ಯ ಖಂಡಸ್ಯ ವೈ ಶ್ಲೋಕಂ ಯಶ್ಕೃ ಹೋತಿ ನರೋತ್ತಮಃ ॥೮॥ 
fe) 


೪. ಆ ಧರ್ಮಿಷ ನಾದ ವೇನನು ವಿಷ್ಟು ನ ವಿನೊಡನೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವನು. 
ಆ ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. 


೫. ಆ ಕಥೆಯು ಸರ್ವಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದುಃಖಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ಸೃಥುವು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

೬. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಪಾತಾಳಗಳೊಡನೆ ಸಮ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ರಂಜಿಸಿದನು. 


೭. ಉತ್ತಮವಾದ ಭೂಮಿಖಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. ಮೊದಲನೆಯದು 
ಸಿ ಖಂಡವು. ಎರಡನೆಯದು ಭೂಮಿಖಂಡವು. 


ಆ. ಭೂಮಿಖಂದಡದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಈ 
ಖಂದದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಒಂದು ದಿನದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೫ ] ಪದ್ಮೆ ಪುರಾಣಂ 
ದಿನಸ್ಕೈಕಸ್ಯ ವೈ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ಚೈವ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 
ಯೋ ನರೋ ಭಾವಸಂಯುಕ್ತೋ ಹ್ಯಧ್ಯಾಯಂ ಶೃಣುತೇ ಸುಧೀಃ ॥1೯॥ 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ದತ್ತಸ್ಯ ಗೋಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಸ್ಸುಪರ್ವಣಿ ॥೧೦॥ 


ಯತ್ಸಲಂ ತತ್ಪ್ರ್ರಜಾಯೇತ ನಿಸ್ಲುಶ್ಲೈವ ಪ್ರಸೀದತಿ । 
ಅಸ್ಯ ಪದ್ಮಪುರಾಣಸ್ಯ ಪಠಮಾನಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ ॥೧೧॥ 


ಕಲೌ ಯುಗೇ ಸುವಿಘ್ನಾಶ್ಚ ಜಾಯಂತೇ ತಸ್ಯ ನೋ ಕದಾ 1 ೧೨॥ 


il ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ ॥ 


ಕಸ್ಮಾತ್ಕಲೌ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಶೃಣ್ವಾನಸ್ಯ ಚೆ ಪದ್ಮಜ । 
ನರಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಪಕ್ಟಸ್ಯ ನಾನಾನಿಘ್ನಾ ಸ್ಸುವಾರುಣಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ll 


ಮಖಸ್ಕಾಸ್ಯಶ್ವಮೇಧಸ್ಯೆ ಯತ್ಸಲಂ ಪೆರಿಕಥ್ಯತೇ । 
ತತ್ಸಲಂ ದೃಶ್ಯತೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಪುರಾಣೇ ಪಂದ್ಮಸಂಜ್ಞ,ಕೇ ೧೪ I 





೯-೧೦. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೋ 
ಅವನಿಗೆ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ, 
ಬಷ್ಣುವೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೧೧-೧೨. ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಪದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಆವನಿಗೆ ನಿಪ್ಲೆಗಳೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗ ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳಿದನು: ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಕಲಿಯುಗ 


ಇ್‌ ಈ 


ದಲ್ಲಿ ನಿಫ್ಣೆಗಳುಂಬಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಹೇಳು. 


ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಅಶ್ವನೇಧಮಖಃ ಪುಣ್ಯಃ ಕಲೌ ನೈವ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಪುರಾಣಂ ಚಾಪಿ ಯತ್ತದ್ವದಶ್ವಮೇಧಸಮಂ ಕಲ ॥ ೧೫ ॥ 


ಅಶ್ವನೇಧಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಫಲಪ್ರದಂ | 
ನ ಭುಂಜಂತಿ ನರಾಃ ಹಾಪಾಃ ಪಾಪಮಾರ್ಗೇಷು ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ 8 ೧೬ ॥ 


ಪುರಾಣಸ್ಯಾಸ್ಯ ಚ ಫಲಂ ಪೆಡ್ಮಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಷ್ಸಫಲಪ್ರದಂ 1 ೧೭ ॥ 


ನ ಭುಂಜಂತಿ ನರಾಃ ಪಾಪಾಃ ಪಾಹಮಾರ್ಗೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಪುರಾಣಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಪದ್ಮಸಂಜ್ಹಸ್ಯ ಸತ್ತಮ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕಲೌ ಯುಗೇ ನರೈಃ ಪಾಪೈರ್ಗಂತವ್ಯಂ ನರಕಾರ್ಣವಂ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೊ ೨ಶೇಷ್ಯಂತಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚತುರ್ವರ್ಗಪ್ರಸಾಧಕಂ Horn 


೧೫. ವ್ರಣ್ಯಸ ದವಾದ ಅಶ್ಚಮೇಧವನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾರರು. 
) ಆ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಮವಾದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಫಲವನ್ನು 


೧೬. ಅಶ್ಲೆಮೇಧದ ಫಲವು ಸ್ಪರ್ಗಮೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಪಾಪದ 
ವ | ¢ [iw ೬. ಛದ್ಮ ಸ್ಪ 

ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯುವ ನರರು ಆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲನನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸಲಾರರು. 

೧೭. ಈ ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಫಲವು ಅಶ್ವಮೇಧದ ಪುಣ್ಯವು. ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷ 

೨ ಫಿ 

ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. 

೧೮. ಪಾಪಮಾರ್ಗದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ನರರು ಪದ್ಮಸ್ರರಾಣದ ಫಲ 

೧೧ © ೪? 

ವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಲಾರರು. 

೧೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಠಿಗಳಾದೆ ಮನುಜರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 

ನ್‌ 3 

ಆದುದರಿಂದ ಪದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಯೇನ ಶ್ರುತಮಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಾಣಂ ಪದ್ಮಸೆಂಜ್ಞಕೆಂ । 


ಸರ್ವಂ ಹಿ ಸಾಧಿತಂ ತೇನ ಚೆತುರ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೦೪ 
ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 

ಶೃಣ್ವಾನಸ್ಯ ನರಸ್ಕಾಪಿ ಮಹಾವಿಘ್ನೋ ನ ಸಂಚರೇತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಅಶ್ರದ್ಧಾ ಜಾಯತೇ ಚಾಪಿ ಪಾಠಕಸ್ಯೆ ನರಸ್ಕ ಚ । 

ಲೋಭಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಕ ಶ್ರಾವಕಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪ್ರೇಷಿತಾ ದೇವದೆನೇನ ಮಹಾಮೋಹಾಸ್ಸುದಾರುಣಾಃ । 
ಅಕರೋತ್ಸವಿನಾಶಂ ತು ಶೃಣ್ವತಶ್ವಾಸ್ಕ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೨೩॥ 
ದೂಷಕಾಃ ಕುತ್ಸಕಾಃ ಪಾಪಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ದಿನೇದಿನೇ। 

ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ತು ಸುಶುಬ್ಛೇನ ವಿಘ್ನ ರೂಪಂ ಮಮಾಧುನಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸಂಜಾತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ವ್ಯಾಸ ತಥಾ ಹೋಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

ವೈಷ್ಣನೈಶ್ಚ ಮಹಾಮಂತ್ರೆರ್ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತೈಸ್ಸುಪುಣ್ಯದೈಃ ॥ ೨೫ ॥ 





೨೦. ಪುಣ್ಯವಾದ ಈ ಪದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಮೋಕ್ಸಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 

೨೧. ಅವನಿಗೆ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲವು ಬರುತ್ತದೆ. ಕೇಳುವವನಿಗೂ ಕೂಡ 
ವಿಘ್ನ ಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨, ಓದುವವನಿಗೂ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟಾದರೆ ಕೇಳುವವನಿಗೂ ಕೂಡ ಲೋಭ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೩. ವಿಷ್ಣುವು ಕಳುಹಿಸಿರುವ ದಾರುಣವಾದ ಮಹಾಮೋಹ್‌ಗಳು ವಿಫ್ಲು 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವು ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


೨೪. ಆ ಪುರಾಣವನ್ನು ದೂಸಿಸುವವರ್ರೂ ಹಳಿಯುವವರೂ ಆದ ಇಂತಹ 
ಪಾಪಿಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಫ್ಹ್ನರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೨೫-5೮. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುಸೂಕ್ತ, ಸಹಸ್ರ 


ಶೀರ್ಷ (ಪುರುಷಸೂಕ್ತ), ಇದೆಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಆಬ್ರರ್ಮ್ಮ, ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಯಜಾಮಹೇ, 
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ವಿಷ್ಣ್ವಾರಾಧನಮಂತ್ರೇಣ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಕೇಣ ಚೆ । 


ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಯನೇನ ಅಬ್ರಹ್ಮಣೇನ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತ್ರ್ಯಂಬಳಕೇಣ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋಮಮೇವ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಬೃಹತ್ಸಾಮ್ನಾ ಸುಮಂತ್ರೇಣ ದ್ವಾದಶಾಸ್ಷರಕೇಣ ವಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಯಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ಯೋ ಹೋಮಸ್ತೆಸ್ಯ ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋನುಯೇತ್‌ । 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರತಿಲಾಜ್ಯೈಶ್ಚ ಸಾಲಾಶೈಸ್ಸಮಿಫೈರಪಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ವಿಫ್ನೇಶಂ ಪೂಜಯೇತ್ಪೂರ್ವಂ ಶಾರದಾಂ ಚೆ ಸುರೇಶ್ವರೀಂ । 
ಗ್ರಹಾಣಾಮಪಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ಥಾಪೆನಂ ಪೊಜನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೨೯॥ 
ಜಾತನೇದೋ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಚಂಡಿಕಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರನಾಯಕಂ । 

ತಿಲ್ಕೆಶ್ಚ ತಂಡುಲೈರಾಜ್ಯೈ ಸೇಷಾಮನ್ನ ಸಮುದ್ಭನೈಃ Hon 


ಏನಂ ಹೋಮಃ ಪ್ರಕರ್ತೆವ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಧನಾರ್ಪಣಂ । 
ಯಥಾಸಾಮರ್ಥೈಮೇವಾನಿ ದಕ್ಷಿಣಾ ಧೇನುಸಂಯುತಾಃ ॥ ೩೧॥ 


ಬೃಹತ್ಸಾಮ, ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ಇವಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೋ, ಅವವುಗಳಿಂದ ಅವರವರಿಗೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 
ನೂರೆಂಟು ಬಾರಿ ಎಳ್ಳು, ತುಪ್ಪ, ಮುತ್ತುಗದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದೆ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


೨೯. ಮೊದಲು ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅನಂತರ 
ಶಾರಡಿಯನ್ನೂ, ಮರ್ಗಿಯನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡಜೇಕು. ನವಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಸಾವಿಸಿ 
ಭು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
೩೦. ಅಗ್ನಿ ದುರ್ಗೆ, ಚಂಡಿಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲ ಇವರನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅನ್ನ 
ದಿಂದಲೂ, ಎಳ್ಳು ಅಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


೩೧. ಹೀಗೆ ಹೋಮಮಾಡಿ ಬ್ರಾಕ್ಮಣರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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ತತೋ ವಿಘ್ನಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಪುರಾಣಂ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 
ಏವಂ ನ ಕುರುತೇ ಯಸ್ತು ತಸ್ಯ ವಿಘ್ನಂ ವದಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ತಸ್ಯಾಂಗೇ ಜಾಯತೇ ರೋಗೋ ಬಹುಪೀಡಾಪ್ರವಾಯಕಃ । 
ಭಾರ್ಯಾಶೋಕ ಪುತ್ರಶೋಕೋ ಧನಹಾನಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೩೩॥ 


ನಾನಾವಿಧಾನ್ಮಹಾರೋಗಾನ್ಫುಂಜಶೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಯಸ್ಯ ಗೇಹೇ ನಾಸ್ತಿ ವಿತ್ತಮುಪನಾಸಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಏಕಾದಶೀಂ ಸ ಸೆಂಸಪ್ರಾಪ್ಯೆ ಪೊಜಯೇನ್ಮಧುಸೂದನಂ । 
ಉಪಚಾರೈಷ್ಟ್ಸೋಡಶಭಿರ್ಭಾವಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫೇಜಯೇದ್ಯಸ್ತು ಯಥಾವಿತ್ತಾನುಸಾರತಃ । 
ಕೇಶನಾಯ ತೆಶೋ ದತ್ವಾ.ಸಂಕಲ್ಪ್ಯ ಹನಿಷಾಸ್ವಿತಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ತೆ ತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭೋಜನಂ ಸಹ ಬಾಂಧವೈಕ । 
ಪುಶ್ರೈಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಯಾ ಯುಕ್ತೆಸ್ತತಸ್ಸಿದ್ಧಿಮನಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 


೩೨. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಫ್ನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಪುರಾಣವು ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದವನಿಗೆ ಬರುವ ವಿಘ್ಟ್ನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೩೩. ಅಂತಹೆವನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಷ್ಟಪ್ರದವಾದ ರೋಗವು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳುಗಳ ದುಃಖವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹಣ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯಾದ ಮಹಾರೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೪-೩೫. ಧನವಿಲ್ಲದವನು ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಷೋಡತೋಪಚಾರಪೂಜೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


೩೬. ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೩೭೬. ಮೊದಲು ಶವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಶವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅನ್ನ 
ಹಾಕಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು, ಬಾಂಧವರೊಡನೆ ತಾನು ಊಟಮಾಡ 


ಬೇಕ. ಹಾಗಾದರೆ ಸಿದ್ದಿಯಂಬಾಗುತ್ತದ. 


ಲು 
\o 
ಆ? 


ಪದ್ಮಪುರಾಣಂ [ ಭೂಮಿಖಂಡ 


ಪುರಾಣಸಂಹಿತಾ ಪೂರ್ಣಾ ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ಧರ್ಮತತ್ಪರೈಃ। 

ಚೆತುರ್ವರ್ಗಸ್ಯ ವೈ ಸಿದ್ಧಿ ರ್ಜಾಯಶೇ ತಸ್ಯ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೩೮॥ 
ಸಸಾದಂ ಲಶ್ಸಮೇಕಂ ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಖ್ಯಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಶೈಣಂ । 

ಸೈತೇ ಯುಗೇ ತು ನಿಷ್ಟಾಪಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಮನುಜಾ ದ್ವಿಜಾಃ Harn 
ಲಕ್ಷಸ್ಕಾರ್ಧಂ ತತಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪುರಾಣಂ ಪದ್ಮಸಂಜ್ಣಕಂ । 

ಶ್ಲೋಕಾನಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಾಭ್ಯಾಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೇವ ತೆಥಾಧಿಕೆಂ ॥ 


ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ತಥಾ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಮನುಜಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶೇ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ಹರಿಂ ಪುನಃ 1 ೪೧॥ 


ದ್ವಾವಿಂಶತಿಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಂಹಿತಾ ಪೆದ್ಮೆಸಂಜ್ಞಕಾ | 
ದ್ವಾಪರೇ ಕಥಿತಾ ವಿಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮಾತ್ಮನಾ H ೪೨H 


ದ್ವಾದಶೈವ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪದ್ಮಾಖ್ಯಾಂ ಚ ಸುಸಂಹಿತಾಂ । 
ಕಲೌ ಯುಗೇ ಪಠಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನುಷಾ ವಿಷ್ಣುತತ್ಸರಾಃ ॥ ೪೩ ॥ 


i 


೩೮. ಆ ಪುರಾಣದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಧರ್ಮತತ್ಸರರಾಗಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೇಳಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


೩೯. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದೆ ಪದ್ಮ ಪುರಾಣವು ಒಂದೊಕಾಲು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


೪೦-೪೧. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಲಕ್ಷವೂ ಎರಡುಸಾವಿರವೂ ಇರುವ ಗ್ರೆ 
ಉಳ್ಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅವರು ಕೇಳಿ ಚತುರ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಹರಿಯ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೪೨. ದ್ಹಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ಪದ್ಮಪುರಾಣವು 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಾವಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತ ದೆ. 


೪೩. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವೈಸ್ಣವರು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೇ ಪಠಿಸು 
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ಏಕೋಜರ್ಥಶ್ಚೈ ಕಛಾವಶ್ಚ ಚತುರ್ಷ್ಟ್ಪಪಿ ಪ್ರವರ್ಶಿತಃ । 
ಸೆಂಹಿತಾಸ್ವಫಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಶೇಷಾಖ್ಯಾನಪ್ರವಿಸ್ತರಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ದ್ವಾದಶೈವ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸತ್ತಮಾಃ । 
ಕಲೌ ಯುಗೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಥಮಂ ಹಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಭೂಮಿಖಂಡಂ ನರಶ್ಶ್ಯ್ರುತ್ವ್ವಾ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ । 
ರೋಗೈರ್ದುಃಖೈಶೃತ್ರುಭಿಶ್ಚ ನಿಮುಕ್ತಸ್ಪುಖಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥೪೬॥ 


ಅನ್ಯತ್ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಜಪೆಂ ದಾನಂ ತಥಾ ಶ್ರುತಂ । 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಹಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಪದ್ಮಾಖ್ಯಂ ಪಾಷನಾಶನಂ ॥೪೭॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ಸೃಷ್ಟಿಖಂಡಂ ಹಿ ಭೂಮಿಖಂಡಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ । 
ತೃತೀಯಂ ಸ್ವರ್ಗಖಂಡಂ ಚೆ ಪಾತಾಳೆಂ ತು ಚತುರ್ಥಕಂ ॥ ೪೮॥ 


೪೪. ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ ಭಾವವೂ 
ಇರುವವು. ಹೆಚ್ಚಿನದು ವಿಸ್ತಾರಬೋಧಕವು. 


೪೫. ಅನಂತರ ಆ ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲಿಯುಗವು 
ಬರುತ್ತಲೇ ಈ ಸ್ಥಿತಿ ಆ ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

೪೬. ಭೂಮಿಖಂಡವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಪಾಪವು ಹೋಗಿ, ದುಃಖಗಳು ನಾಶ 
ವಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳು ದೂರವಾಗಿ, ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. 

೪೭. ಜಪ, ದಾನ, ವೇದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಾದರೂ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಈ 
ಪದ್ಮಪುರಾಣವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 


ಭಲ. ಒಂದನೆಯದು ಸೃಷ್ಟಿ ಖಂಡ, ಎರಡನೆಯದು ಭೂಮಿಖಂಡ, ಮೂರನೆ 
ಯದು ಸ್ವರ್ಗಖಂಡ, ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಪಾತಾಳಖಂಡ, ಐದನೆಯದು ಉತ್ತರಖಂದ. 


ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಸನಾಶಕಗಳು. 
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ಪೆಂಚೆಮಂ ಚೋತ್ತರಂ ಖಂಡಂ ಸರ್ವಸಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ | 
ಯಶ್ಶೃಣೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚ ಖಂಡಾನ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ ೫ ೪೯॥ 


ಸಹಸ್ರಗೋಪ್ರದಾನಸ್ಯ ಮಾನವೋ ಲಭತೇ ಫಲಂ । 
ಮಹಾಭಾಗ್ಯೇನ ಲಭ್ಯಂತೇ ಪಂಚೆ ಖಂಡಾನಿ ಭೂಸುರಾಃ । 
ಶ್ರುತಾನಿ ಮೋಸ್ಷದಾನಿ ಸ್ಯುಃ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಹಾದ್ಮೇ ಭೂಮಿಖಂಡೇ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಗುರುತೀರ್ಥೀ ಚ್ಯನನೋಷಸಾಖ್ಯಾನೇ 
ಸಂಚವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೋಜಧ್ಯಾಯಃ 


ಭೂಮಿಖಂಡಂ ಸಮಾಪ್ತಂ 


೪೯. ಈ ಐದು ಖಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಸಾವಿರ ಗೋದಾನ 
ಮಾಡಿದೆ ಫಲವುಂಟು. 


೫೦. ಈ ಐದು ಖಂಡಗಳೂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ವೆ. ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯವು, ಸತ್ಯವು, ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ ಯಾತ ಭೂಮಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ವೇನೋಪಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನೂರ ಇಪ ನೃತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಭೂಮಿಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವಾದುದು. 


Kop Cs eA 


Printed hy G. BasarrA, 31001106೧1, 
SREL BASAVESWARA ELECTRIC PRESS, 
Devaraja Market Buildings, Mysoxs. 
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